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1

Bu acîb asırda ehl-i iman “Risale-i Nur”a ve 
ehl-i fen ve mektep muallimleri “Asâ-yı Musa”ya
iddetle muhtaç oldukları gibi hâfızlar ve hocalar 

dahi “Zülfikâr”a iddetle muhtaçtırlar.

Evet, meselâ i’câz-ı Kur’âniye bahsindeki ek-
ser âyetlerin medar-ı üphe ve itiraz olmu  aynı yer-
lerde i’câzın lem’aları ve Kur’ân’ın güzel nükteleri 
isbat edilmi .

Umum Risale-i Nur akirtleri Nâmına

Said Nursî 

1 “O yüce Zât’ın adıyla.”

Acîb: a ırtıcı, hayret verici. 
Ehl-i fen: Bilim adamları, ilim sahip-
leri.
Ehl-i iman: nananlar, müminler.
’câz: Mu’cizeli olu . nsanları benze-

rini yapmaktan âciz bırakan üslup. 

Muallim: Ö retmen.
Zülfikâr: Bediüzzaman Hazretleri-
nin, Kur’ân-ı Kerim ve Peygamber 
Efendimiz (s.a.s.) hakkında önemli 
bir eseri. Bölümleri, külliyatı içinde 
mevcuttur.

’câz-ı Kur’âniye: Kur’ân-ı Ke-
rim’in, insanları benzerini yapmak-
tan âciz bırakan mu’cize üslûbu. 
Lem’a: Parıltı.
Medar-ı üphe ve itiraz: üphe ve 
itiraza sebep olan yerler. 



1

2

3

Aziz, sıddık karde lerim!

Madem Risale-i Nur, makine ile taammüm etmeye ba lamı  ve madem 
felsefe ve hikmet-i cedideyi okuyan mektepliler ve muallimler çoklukla Risa-
le-i Nur’a yapı ıyorlar. Elbette, bir hakikat beyan etmek lâzım geliyor, öyle
ki:

Risale-i Nur’un iddetle tokat vurdu u ve hücum etti i felsefe ise mutlak 
de ildir, belki muzır kısmınadır. Çünkü felsefenin hayat-ı içtimaiye-i be eri-
yeye ve ahlâk ve kemâlât-ı insaniyeye ve sanatın terakkiyâtına hizmet eden 
felsefe ve hikmet kısmı ise Kur’ân ile barı ıktır. Belki Kur’ân’ın hikmetine 
hâdimdir, muâraza edemez. Bu kısma Risale-i Nur ili miyor.

kinci kısım felsefe ise dalâlete ve ilhada ve tabiat bataklı ına dü ürmeye
vesile oldu u gibi sefâhet ve lehviyât ile gaflet ve dalâleti netice verdi inden
ve sihir gibi harikalarıyla Kur’ân’ın mu’cizekâr hakikatleriyle muâraza etti i

1 “O yüce Zât’ın adıyla.”
2 “Hiçbir ey yoktur ki Allah’ı hamd ile tesbih etmesin.” ( srâ Sûresi, 17/44).
3 “Allah’ın selâmı, rahmeti ve bereketi ebediyen üzerinize olsun.”

Aziz: Kıymetli, seçkin.
Dalâlet: Sapıklık. slâm’a uymayan 
her türlü yanlı  dü ünce.
Hâdim: Hizmetkâr, hizmetçi. 
Hayat-ı içtimaiye-i be eriye: Top-
lum hayatı.
Hikmet-i cedide: Yeni, modern bi-
limler.

Sefâhet: Haram helal demeden 
zevk pe inde olma, beyinsizlik.
Sıddık: Pek dürüst, pek vefalı.
Taammüm: Yayılma, umumile -
me.
Terakkiyât: lerlemeler, yükselme-
ler.

lhad: nançsızlık, dinsizlik. 
Kemâlât-ı insaniye: nsani erdem-
ler, faziletler.
Lehviyât: Gayr-i me rû oyun ve 
e lenceler. 
Mu’cizekâr: Mu’cizeli.
Muâraza: Kar ı çıkma, mücadele.
Muzır: Zararlı.
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için, Risale-i Nur ekser eczalarında mizanlarla ve kuvvetli ve burhanlı muvâ-
zenelerle felsefenin yoldan çıkmı  bu kısmına ili iyor, tokatlıyor; müstakim, 
menfaattar felsefeye ili miyor. Onun için mektepliler, Risale-i Nur’a itirazsız
çekinmeyerek giriyorlar ve girmelidirler. 

Fakat gizli münafıklar, nasıl ki bir kısım hocaları bütün bütün manasız
ve haksız bir tarzda, ehl-i medresenin ve hocaların hakikî malı olan Risale-i 
Nur aleyhinde istîmal ettikleri gibi bazı felsefecilerin enaniyet-i ilmiyelerini 
tahrik edip, Nurlar aleyhinde istîmal etmek ihtimaline binâen, bu hakikat 
“Asâ-yı Musa” ve “Zülfikâr” mecmuaları ba ında yazılsa münasip olur. 

Said Nursî 

*    *    *

Burhan: Delil.
Ecza: Bölümler, kısımlar.
Ehl-i medrese: Dinî e itim ve ö -
retimde bulunanlar.

Müstakim: Dosdo ru, düzgün. Enaniyet-i ilmiye: Biliyor olmaktan 
kaynaklanan benlik, gurur. 
stîmal etmek: Kullanmak.
Menfaattar: Faydalı, yararlı.



1

mam Ali (radıyallahu anh) “Celcelûtiye”sinde pek kuvvetli ve sarahata 
yakın bir tarzda Risale-i Nur’dan ve ehemmiyetli risalelerinden aynı numara 
ile haber verdi ini “Yirmi Sekizinci Lem’a” ile “Sekizinci uâ” tam isbat et-
mi ler ve mam Ali (radıyallahu anh), Risale-i Nur'un en son risalesini Celce-
lûtiye’de

fıkrasıyla haber veriyor.  Biz bir-iki sene2

evvel “Âyetü”l-Kübrâ”yı en son zannetmi tik. Hâlbuki imdi altmı  dörtte 
(Milâdî 1948) telifçe Risale-i Nur’un tamam olması ve bu cümle-i Aleviyenin 
meâlini, yani karanlı ı da ıtacak, Asâ-yı Musa (aleyhisselâm) gibi ı ık vere-
cek, sihirleri iptal edecek bir risaleden haber vermesi ve bu mecmuanın
“Meyve” kısmı bir müdâfaa hükmüne geçip ba ımıza çöken deh etli, zulüm-
lü zulmetleri da ıttı ı gibi, “Hüccetler” kısmı da Nurlar’a kar ı cephe alan 
felsefe karanlıklarını izale edip Ankara ehl-i vukûfunu teslime ve takdire 
mecbur etmesi ve istikbaldeki zulmetleri izale edece ine çok emareler bu-
lunması ve Asâ-yı Musa (aleyhisselâm) bir ta ta on iki çe me akıtmasına3 ve 
on bir mu’cizeye medar olmasına mukabil ve mü âbih, bu son mecmua 
dahi –Meyve, on bir mesele-i nurâniyesi ve Hüccetullâhi’l-Bâliga kısmı, on 

1 “O yüce Zât’ın adıyla.”
2 “Asâ-yı Musa ismiyle karanlıklar da ılır.” (Bkz.: Gümü hanevî, Mecmûatü’l-ahzâb, âzeli cildi, s.516).
3 Bkz.: “Bir zaman da Musa kavmi için su arayıp Allah’a yalvarmı tı. Biz de: ‘Asânı ta a vur!’ demi tik.

Bunun üzerine o ta tan on iki pınar fı kırmı , her bölük kendine mahsus pınarı bilmi ti. ‘Allah’ın rızkın-
dan yeyin için, fakat sakın yeryüzünde fesat çıkararak ta kınlık yapmayın!’ demi tik.” (Bakara Sûresi, 
2/60); “Biz onları on iki kabileye, on iki toplulu a ayırdık. Halkı kendisinden su istedi inde ona: ‘Asânı
ta a vur!’ diye vahyettik. Derhal on iki pınar fı kırdı. Her kabile su alaca ı yeri ö rendi. Bulutu da üzer-
lerine gölgelik yaptık. Kendilerine kudret helvasıyla bıldırcın da indirdik ve dedik ki: ‘Size verdi imiz rı-
zıkların temizlerinden yeyiniz!’ Fakat onlar emrimizi dinlememekle bize de il, asıl kendilerine zulmedi-
yorlar, kendilerine yazık ediyorlardı.” (A’râf Sûresi, 7/160).

Asâ-yı Musa: Cenab-ı Hakk’ın, Hz. 
Musa’ya (a.s.) ihsan etti i harikula-
de mu’cizeler kayna ı asâsı.
Âyetü’l-Kübrâ: En büyük âyet, en 
büyük delil anlamında uâlar kita-
bında bulunan 7. uâ.
Celcelûtiye: Hz. Ali (r.a.) tarafın-
dan te’lif edilen cifir ve ebced hesa-
bı ile alâkalı süryânice bir kaside. 

zâle etmek: Gidermek, yok etmek.
Medar olmak: Sebep, vesile olmak. 
Mü âbih: Benzer, denk.
Sarahat: Açıklık, belirlilik.
Telifçe: Yazım, kitap olarak. 

Cümle-i Aleviye: Hz. Ali’ye (r.a.) 
ait cümle.
Ehl-i vukûf: Bilirki i heyeti. 
Hüccetullâhi’l-bâliga: “Allah’ın en
mükemmel ve kesin delili” anla-
mında Asâ-yı Musa kitabının ikinci 
bölümü.
btal etmek: Bir dü ünceyi çürüt-

mek, bo a çıkarmak.
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bir hüccet-i kâtıası bulunması cihetinde– bize kanaat verdi ki; mam Ali (ra-
dıyallahu anh), o fıkra ile do rudan do ruya bu Asâ-yı Musa ismindeki mec-
muaya bakar ve ondan tahsinkârâne haber veriyor. 

Said Nursî 

*    *    * 

Hüccet-i kâtıa: Kesin delil. Tahsinkârâne: Güzel bulur, be e-
nir bir tarzda. 



Asâ-yı Musa’dan 
Birinci Kısım

Denizli  Hapsi ’nin Bir  Meyvesi  
(On Birinci uâ)

Zındıka ve küfr-ü mutlaka kar ı Risale-i 
Nur’un bir müdâfaanâmesidir. Ve bu hapsi-
mizde hakikî müdâfaanâmemiz dahi budur. 
Çünkü yalnız buna çalı ıyoruz.

Bu risale, Denizli Hapishânesi’nin bir 
meyvesi ve bir hatırası ve iki cuma gününün 
mahsulüdür.

Said Nursî

Küfr-ü mutlak: Bütünüyle inkâr, 
ateizm.

Zındıka: Dinsizlik, inançsızlık.Müdâfaanâme: Savunma yazısı.



Meyve Risalesi 

1

Âyetinin ihbarı ve sırrıyla Yusuf (aleyhisselâm) mah-
pusların pîridir ve hapishâne bir nevi Medrese-i Yusufiye 
olur. Madem Risale-i Nur akirtleri, iki defadır, çoklukla 
bu medreseye giriyorlar; elbette Risale-i Nur’un hapse te-
mas ve isbat etti i bir kısım meselelerinin kısacık hülâsala-
rını, bu terbiye için açılan dershânede okumak ve okut-
makla tam terbiye almak lâzım geliyor. te o hülâsalar-
dan be -altı tanesini beyan ediyoruz. 

1 “Böylece Yusuf bir kaç yıl daha hapishânede kaldı.” (Yusuf Sûresi, 12/42).

Hülâsa: Öz, özet.
hbar: Haber verme, bildirme. 
Medrese-i Yusufiye: Hz. Yusuf’un 
(a.s.) zulüm, iftira sebebiyle haksız-

Pîr: Üstâd, rehber. 
âkirt: Ö renci, talebe. 

ca senelerce zindanda kalmasından
kinâye olarak, aynı kaderi payla-
anların hapsedildiklere yere veri-

len isim.



Birincisi
Dördüncü Söz’de izahı bulunan, her gün yirmi dört saat sermaye-i ha-

yatı Hâlık’ımız bize ihsan ediyor. Ta ki, iki hayatımıza lâzım eyler o serma-
ye ile alınsın. Biz kısacık hayat-ı dünyeviyeye yirmi üç saati sarf edip, be
farz namaza kâfi gelen bir saati, pek çok uzun olan hayat-ı uhreviyemize sarf 
etmezsek; ne kadar hilâf-ı akıl bir hata ve o hatanın cezası olarak hem kalbî, 
hem ruhî sıkıntıları çekmek ve o sıkıntılar yüzünden ahlâkını bozmak ve 
me’yusâne hayatını geçirmek sebebiyle de il terbiye almak, belki terbiyenin 
aksine gitmekle ne derece hasâret ederiz, kıyas edilsin.

E er, bir saati be  farz namaza sarf etsek; o hâlde hapis ve musibet 
müddetinin her bir saati, bazen bir gün ibadet ve fânî bir saati bâkî saatler 
hükmüne geçebilmesi.. ve kalbî ve ruhî me’yusiyet ve sıkıntıların kısmen ze-
val bulması.. ve hapse sebebiyet veren hatalara keffareten affettirmesi1.. ve 
hapsin hikmeti olan terbiyeyi alması ne derece kârlı bir imtihan, bir ders ve 
musibet arkada larıyla tesellidârâne bir ho  sohbet oldu u dü ünülsün.

Dördüncü Söz’de denildi i gibi; bin lira ikramiye kazancı için, bin adam 
i tirak etmi  bir piyango kumarına yirmi dört lirasından be -on lirayı veren 
ve yirmi dörtten birisini ebedî bir mücevherat hazinesinin biletine vermeyen 
–hâlbuki dünyevî piyangoda o bin lirayı kazanmak ihtimali binden birdir, 
çünkü bin hissedar daha var– ve uhrevî mukadderât-ı be er piyangosunda, 
hüsn-ü hâtimeye  mazhar  ehl-i iman  için kazanç ihtimali binden dokuz yüz

1 Günahın cezasını dünyada çekmenin ahiret hayatı için keffaret sayılabilece ine dair bkz.: Buhârî, man
11, Hudûd 8; Müslim, Hudûd 41. 

Ehl-i iman: nananlar, müminler.
Hâlık: Yaradan, Hz. Allah.
Hasâret: Kayıp, zarar.
Hayat-ı dünyeviye: Dünya hayatı.
Hayat-ı uhreviye: Âhiret hayatı.
Hilâf-ı akıl: Akla aykırı, ters. 
Hüsn-ü hâtime: Güzel âkıbet,
imanla hayatını tamamlama. 

nimetler, ihsanlar veya maruz kala-
ca ı elemler, azaplar. 
Tesellidârâne: Teselli eder bir 
tarzda.
Zeval bulmak: Yok olmak, kaybo-
lup gitmek.

Keffareten: Günahların, hataların
affına vesile olarak.
Mazhar: Eri en, nâil olan. 
Me’yusiyet: Ümitsizlik.
Me'yusâne: Ümitsizce.
Mukadderât-ı be er: nsanın dün-
ya hayatını de erlendirmesine göre 
ötede nâil olaca ı ebedî, sınırsız
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doksan dokuz oldu una –yüz yirmi dört bin1 enbiyanın ona dair ihbarını
ke f ile tasdik eden evliyadan ve asfiyadan– hadd ü hesaba gelmez sâdık
muhbirler haber verdikleri hâlde evvelki piyangoya ko mak, ikincisinden 
kaçmak ne derece maslahata muhalif dü er mukayese edilsin. 

Bu meselede hapishâne müdürleri ve sergardiyanları ve belki memleke-
tin idare müdebbirleri ve âsâyi  muhafızları Risale-i Nur’un bu dersinden 
memnun olmaları gerektir. Çünkü bin mütedeyyin ve cehennem hapsini her 
vakit tahattur eden adamların idare ve inzibatı, on namazsız ve itikatsız, yal-
nız dünyevî hapsi dü ünen ve haram-helâl bilmeyen ve kısmen serserili e
alı an adamlardan daha kolay oldu u çok tecrübelerle görülmü .

*    *    * 

1 Bkz.: Ahmed bni Hanbel, Müsned, 5/265; bni Hibbân, Sahîh 2/77; Taberânî, Mu’cemü’l-kebîr 8/217. 

Âsâyi  muhafızları: Emniyet men-
supları, polis te kilâtı.
Asfiya: lim ve takvalarıyla pey-
gamberlerin gerçek vârisi olan seç-
kin veliler.
Enbiya: Peygamberler (a.s.). 
Evliya: Allah dostları, veliler.

Sâdık muhbir: Do ru, yanıltmayan
haberci.
Sergardiyan: Ba gardiyan.
Tahattur etmek: Hatırlamak. 

nzibat: Disiplin.
tikat: nanç, iman.
Maslahat: Fayda, menfaat. 
Müdebbir: dareci, yönetici.
Mütedeyyin: Dindar, dinine ba lı
kimse.



kinci Meselenin 
Hülâsası

Risale-i Nur’dan Gençlik Rehberi’nin güzelce izah etti i gibi ölüm o ka-
dar kat’î ve zâhirdir ki bugünün gecesi ve bu güzün kı ı gelmesi gibi ölüm 
ba ımıza gelecek.1 Bu hapishâne, nasıl ki mütemâdiyen çıkanlar ve girenler 
için muvakkat bir misafirhânedir; öyle de bu zemin yüzü dahi acele hareket 
eden kafilelerin yollarında bir gecelik konmak ve göçmek için bir handır.
Her bir ehri yüz defa mezaristana bo altan ölüm, elbette hayattan ziyade 
bir istedi i var. te bu deh etli hakikatin muammasını Risale-i Nur hâll ve 
ke fetmi . Bir kısacık hülâsası udur:

Madem ölüm öldürülmüyor ve kabir kapısı kapanmıyor; elbette, bu ecel 
cellâdının elinden ve kabir haps-i münferidinden kurtulmak çaresi varsa in-
sanın en büyük ve her eyin fevkinde bir endi esi, bir meselesidir. Evet, ça-
resi var ve Risale-i Nur, Kur’ân’ın sırrıyla o çareyi iki kere iki dört eder dere-
cesinde kat’î isbat etmi . Kısacık hülâsası udur ki: 

Ölüm ya idam-ı ebedîdir; hem o insanı, hem bütün ahbabını ve akâri-
bini asacak bir dara acıdır.. veyahut ba ka bir bâkî âleme gitmek ve iman 
vesikasıyla saadet sarayına girmek için bir terhis tezkeresidir. Ve kabir ise ya

1 Bkz.: “Her canlı ölümü tadacaktır. Siz ey insanlar, çalı malarınızın ücretini ancak kıyamet günü tam bir 
ekilde alacaksınız! O vakit, kim ate ten uzakla tırılıp cennete yerle tirilirse, i te o muradına ermi tir.

Yoksa bu dünya hayatı, aldatıcı ve geçici bir zevkten ba ka bir ey de ildir.” (Âl-i mran Sûresi, 3/185); 
“Her can ölümü tadacaktır. Biz, sizi sınamak için gâh erle, gâh hayırla imtihan ederiz. Sonunda bizim 
huzurumuza getirileceksiniz.” (Enbiya Sûresi, 21/35); “Her can ölümü tadacaktır. Sonunda bizim huzu-
rumuza getirileceksiniz.” (Ankebût Sûresi, 29/57). 

Akârib: Akrabalar, yakınlar.
Bâkî: Dâimî, ölümsüz. 
Fevk: Üst.
Hâlletmek: Çözmek.
Haps-i münferit: Hücre hapsi. 

geçici olarak. 
Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.
Zâhir: Açık, görünür. 

Hülâsa: Öz, özet. 
dam-ı ebedî: Ebediyen yok olma.
Muamma: Özü, mahiyeti hemen 
anla ılamayan derin sır.
Muvakkaten: Belli bir süre için, 
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karanlıklı bir haps-i münferit ve dipsiz bir kuyudur.. veyahut bu zindan-ı
dünyadan bâkî ve nurânî bir ziyafetgâh ve ba istana açılan bir kapıdır.1 Bu 
hakikati Gençlik Rehberi bir temsil ile isbat etmi .

Meselâ bu hapsin bahçesinde asmak için dara açları konulmu  ve onla-
rın dayandıkları duvarın arkasında gayet büyük ve umum dünya i tirak et-
mi  bir piyango dairesi kurulmu . Biz bu hapisteki be  yüz ki i, her hâlde hiç 
müstesnası yok ve kurtulmak mümkün de il, bizi birer birer o meydana ça-
ıracaklar: Ya “Gel idam ilânını al, dara acına çık!” veya “Dâimî haps-i 

münferit pusulasını tut, bu açık kapıya gir!” veyahut “Sana müjde! Milyonlar 
altın bileti sana çıkmı , gel al!” diye her tarafta ilânatlar yapılıyor. Biz de gö-
zümüzle görüyoruz ki birbiri arkasında o dara açlarına çıkıyorlar. Bir kısmın
asıldıklarını mü âhede ediyoruz. Bir kısmı da dara açlarını basamak yapıp o 
duvarın arkasındaki piyango dairesine girdiklerini, orada büyük ve ciddî 
memurların kat’î haberleri ile görür gibi bildi imiz bir sırada, bu hapishâne-
mize iki heyet girdi. 

Bir kafile ellerinde çalgılar, araplar, zâhirde gayet tatlı helvalar, bakla-
valar var. Bizlere yedirmeye çalı tılar. Fakat o tatlılar zehirlidir, insî eytanlar
içine zehir atmı lar.

kinci cemaat ve heyet, ellerinde terbiyenâmeler ve helâl yemekler ve 
mübarek erbetler var. Bize hediye veriyorlar ve bilittifak beraber, pek ciddî 
ve kat’î diyorlar ki:

“E er o evvelki heyetin sizi tecrübe için verilen hediyelerini alsanız, ye-
seniz, bu gözümüz önündeki u dara açlarda ba ka gördükleriniz gibi asıla-
caksınız. E er bizim bu memleket hâkiminin fermanıyla getirdi imiz hediye-
leri evvelkinin yerine kabul edip ve terbiyenâmelerdeki duaları ve evradları
okusanız, o asılmaktan kurtulacaksınız. O piyango dairesinde ihsan-ı ahane 

1 Bkz.: Tirmizî, Sıfatü’l-kıyâmet 26; Taberânî, Mu’cemü’l-evsat 8/273; Beyhakî, uabü’l-iman 1/360. 

Ba istan: Ba lık, bahçelik yer. 
Bilittifak: ttifakla, fikir birli i ile. 
Evrad: Virdler. Belirli zamanlarda 
devamlı yapılan ibadetler, okunan 
duâ ve zikirler.
hsan-ı ahane: Padi ahın, sulta-

Terbiyenâme: Ahlak ve davranı
kurallarının yazılı oldu u metin, 
belge.
Ziyafetgâh: Ziyafet yeri.

nın hediyesi, ikramı.
lânat: lanlar, duyurular. 
nsî eytan: eytanla mı  insan. 
Mü âhede etmek: Görmek, ahit
olmak.
Nurânî: Nurlu, pırıl pırıl.
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olarak her biriniz milyon altın biletini alaca ınızı, görür gibi ve gündüz gibi 
inanınız. E er o haram ve üpheli ve zehirli tatlıları yeseniz, asılmaya gitti i-
niz zamana kadar dahi o zehirin sancısını çekece inizi, bu fermanlar ve biz-
ler, müttefikan size kat’î haber veriyoruz.” diyorlar. 

te bu temsil gibi her vakit gördü ümüz ecel dara acının arkasında
mukadderât-ı nev-i be er piyangosundan ehl-i iman ve taat için –hüsn-ü hâ-
time artıyla1– ebedî ve tükenmez bir hazinenin bileti çıkaca ını.. yüzde yüz 
ihtimal ile sefâhet ve haram ve itikatsızlık ve fıskta devam edenler –tevbe et-
memek artıyla– ya idam-ı ebedî (âhirete inanmayanlara) veya dâimî ve ka-
ranlık haps-i münferit (bekâ-yı ruha inanan ve sefâhette gidenlere) ve ekâ-
vet-i ebediye ilâmını alacaklarını yüzde doksan dokuz ihtimal ile kat’î haber 
veren; ba ta ellerinde ni âne-i tasdik olan hadsiz mu’cizeler bulunan yüz yir-
mi dört bin2 peygamberler (aleyhimüsselâm).. ve onların verdikleri haberle-
rin izlerini ve –sinemada gibi– gölgelerini ke f ile, zevk ile görüp tasdik ederek 
imza basan yüz yirmi dört milyondan ziyade evliyalar (kaddesallâhu esrâra-
hum).. ve o iki kısım me âhir-i insaniyenin haberlerini aklen, –kat’î burhan-
larla ve kuvvetli hüccetlerle– fikren ve mantîken yakînî bir surette isbat  ederek 
tasdik edip imza basan, milyarlar gelen-geçen muhakkikler,(Hâ iye) Müçtehitler ve 

1 Ölmeden önce son sözü “Lâ ilâhe illallah” olan ki inin cennete girece ine dair bkz.: Ebû Dâvûd, Cenâ-
iz 15-16; Ahmed bni Hanbel, Müsned 5/247; Bezzâr, Müsned 7/77. 

2 Bkz.: Ahmed bni Hanbel, Müsned, 5/265; bni Hibbân, Sahîh 2/77; Taberânî, Mu’cemü’l-kebîr 8/217. 
(Hâ iye): O muhakkiklerden tek birisi Risale-i Nur’dur. Yirmi senedir en muannid feylesofları ve 

mütemerrid zındıkları susturan eczaları meydandadır. Herkes okuyabilir ve kimse itiraz et-
mez.

Aleyhimüsselâm: Allah’ın selamı
üzerlerine olsun. 
Bekâ-yı ruh: Ruhun hayatının de-
vam etmesi, yok olmaması.
Burhan: Delil.
Eczâ: Bölümler, kısımlar.
Ehl-i iman ve tâat: Allah’a iman 
edip, emir ve yasaklarına itaat 
edenler.
Fısk: Günahkârlık, ahlaksızlık.
Hüsn-ü hâtime: Güzel âkıbet,
imanla hayatını tamamlama. 
lâm: Bir hüküm veya kararı bildi-

ren belge, yazı.
Kaddesallâhu esrârahum: Sırları
ve bereketleri yüce olsun! 

Müttefikan: ttifakla, fikir birli i ile. 
Ni âne-i tasdik: Tasdik i areti.
Do ru ve gerçek oldu unu gösteren 
i aret, alâmet. 
Sefâhet: Haram helal demeden 
zevk pe inde olma, beyinsizlik.

ekâvet-i ebediye: Ebedî mah-
rumluk, nasipsizlik, cehennem ha-
yatı.
Yakînî: üphesiz, kesin bir bilgi ni-
teli inde.
Zındık: nançsız, ateist.

Me âhir-i insaniye: nsanlı ın ön-
cüleri.
Muannid: natçı.
Muhakkik: ncelemesini, derinle-
mesine ve alabildi ine hassasiyetle 
yapan, e yanın iç yüzüne vâkıf olan 
kimse.
Mukadderât-ı nev-i be er: nsanın
dünya hayatını de erlendirmesine
göre ötede nâil olaca ı ebedî, sınır-
sız nimetler, ihsanlar veya maruz 
kalaca ı elemler, azaplar. 
Müçtehit: Dinin temel kaynakların-
dan hüküm çıkarma bilgi ve kabili-
yetine sahip olan kimse. 
Mütemerrid: Israrcı, dik kafalı.
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sıddîkînler; bilicmâ, mütevâtiren nev-i insanın güne leri, kamerleri, yıldızları
olan bu üç cemaat-i azîme ve bu üç tâife-i ehl-i hakikat ve be erin kudsî ku-
mandanları olan bu üç büyük ve âlî heyetlerin fermanları ile verdikleri ha-
berleri dinlemeyen.. ve saadet-i ebediyeye giden onların gösterdikleri yol 
olan sırat-ı müstakimde gitmeyenler.. yüzde doksan dokuz deh etli tehlike 
ihtimalini nazara almayan.. ve bir tek muhbirin bir yolda tehlike var deme-
siyle o yolu bırakan, ba ka uzun yolda hareket eden bir adam, elbette ve el-
bette vaziyeti udur ki:

ki yolun –hadsiz muhbirlerin kat’î ihbarları ile– en kısa ve kolayı ve yüz-
de yüz cennet ve saadet-i ebediyeyi kazandıranı bırakıp, en da da alı ve 
uzun ve sıkıntılı ve yüzde doksan dokuz cehennem hapsini ve ekâvet-i dâi-
meyi netice veren yolunu ihtiyâr etti i hâlde.. dünyada iki yolun, bir tek 
muhbirin yalan olabilir haberiyle yüzde bir tek ihtimal tehlike ve bir ay hapis 
imkânı bulunan kısa yolu bırakıp, menfaatsiz –yalnız zararsız oldu u için– 
uzun yolu ihtiyâr eden bedbaht, sarho  divaneler gibi deh etli ve uzakta gö-
rünen ve ona musallat olan ejderhalara ehemmiyet vermez, sineklerle u ra-
ıyor; yalnız onlara ehemmiyet verir derecede aklını, kalbini, ruhunu, insani-

yetini kaybetmi  oluyor.

Madem hakikat-i hâl budur; biz mahpuslar, bu hapis musibetinden inti-
kamımızı tam almak için o mübarek ikinci heyetin hediyelerini kabul etmeli-
yiz. Yani, nasıl ki bir dakika intikam lezzeti ve birkaç dakika veya bir-iki saat 
sefâhet lezzetleriyle bu musibet, bizi on be  ve be  ve on ve iki-üç sene bu 
hapse soktu, dünyamızı bize zindan eyledi. Biz dahi bu musibetin ra mına
ve inadına, bir-iki saat müddet-i hapsi bir-iki gün ibadete.. ve iki-üç sene ce-
zamızı –mübarek kafilenin hediyeleriyle– yirmi-otuz sene bâkî bir ömre.. ve 
on ve yirmi sene hapiste cezamızı milyonlar sene cehennem hapsinden affı-
mıza vesile edip fânî dünyamızın a lamasına mukabil, bâkî hayatımızı güldürerek 

Âlî: Yüce.
Bilicmâ: Aynı görü te birle erek,
oy birli iyle.
Cemaat-ı azîme: Çok büyük ce-
maat, topluluk. 
Da da a: Sıkıntı, gürültü.
Hakikat-i hâl: Gerçek durum. 
htiyâr etmek: Tercih etmek, seç-

mek.
Kamer: Ay.

temizli i ortaya koyan, ameli imanı-
nı do rulayan, çok vefâlı ideal ki i-
ler.
Sırat-ı müstakim: Do ru, a ırt-
mayan; e rilikleri, sapmaları olma-
yan, dümdüz yol.

ekâvet-i dâime: Dâimî mahrum-
luk, nasipsizlik, cehennem hayatı.
Tâife-i ehl-i hakikat: Dâima do -
ruyu, gerçe i temsil eden zümre. 

Kudsî: Mukaddes, kutlu.
Muhbir: Haberci.
Mütevâtiren: Yalanda ittifâk etme-
leri aklen mümkün olmayan  birçok 
ki inin nakletti i kesin  bir haber 
veya bir bilgi ile.
Nev-i insan: nsanlık.
Saadet-i ebediye: Ebedi, sonsuz 
mutluluk, cennet hayatı.
Sıddîkîn: Sıddıklar. Sözü özündeki 
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bu musibetten tam intikamımızı almalıyız. Hapishâneyi terbiyehâne götserip 
vatanımıza ve milletimize birer terbiyeli, emniyetli, menfaatli adam olma a
çalı malıyız. Ve hapishâne memurları ve müdürleri ve müdebbirleri dahi câ-
ni ve e kıya ve serseri ve kâtil ve sefâhetçi ve vatana muzır zannettikleri 
adamları, bir mübarek dershânede çalı an talebeler görsünler ve müftehirâ-
ne Allah’a ükretsinler.

*    *    * 

Muzır: Zararlı.
Müdebbir: dareci, yönetici. 
Müftehirâne: ftiharla, övünerek. 

Terbiyehâne: Yeti me, olgunla ma
yeri.

Sefâhetçi: Haram helal demeden 
zevk pe inde ko an, beyinsiz. 



 Üçüncü Mesele
Gençlik Rehberi’nde izahı bulunan ibretli bir hâdisenin hülâsası udur:

Bir zaman, Eski ehir Hapishânesi’nin penceresinde bir Cumhuriyet 
Bayramı’nda oturmu tum. Kar ısındaki lise mektebinin büyük kızları, onun 
avlusunda gülerek raksediyorlardı. Birden mânevî bir sinema ile elli sene 
sonraki vaziyetleri bana göründü. Ve gördüm ki; o elli-altmı  kızlardan ve ta-
lebelerden kırk-ellisi kabirde toprak oluyorlar, azap çekiyorlar.. ve on tanesi, 
yetmi -seksen ya ında çirkinle mi , gençli inde iffetini muhafaza etmedi-
inden sevmek bekledi i nazarlardan nefret görüyorlar.. kat’î mü âhede et-

tim. Onların o acınacak hâllerine a ladım. Hapishânedeki bir kısım arkada -
lar a ladı ımı i ittiler, geldiler, sordular. Ben dedim: “ imdi beni kendi hâli-
me bırakınız, gidiniz…” 

Evet, gördü üm hakikattir, hayal de il! Nasıl ki bu yaz ve güzün âhiri 
kı tır, öyle de gençlik yazı ve ihtiyarlık güzünün arkası kabir ve berzah kı ı-
dır. Geçmi  zamanın elli sene evvelki hâdisâtı sinema ile hâl-i hazırda götse-
rildi i gibi gelecek zamanın elli sene sonraki istikbal hâdisâtını gösteren bir 
sinema bulunsa, ehl-i dalâlet ve sefâhetin elli-altmı  sene sonraki vaziyetleri 
onlara gösterilse idi, imdiki güldüklerine ve gayr-i me rû keyiflerine nefret-
ler ve teellümlerle a layacaklardı.

Ben, o Eski ehir Hapishânesi’ndeki mü âhede ile me gul iken sefâhet 
ve dalâleti terviç eden bir ahs-ı mânevî, insî bir eytan gibi kar ıma dikildi 
ve dedi:

Âhir: Son. 
Berzâh: Kabir âlemi, dünya ve ahi-
ret arası.
Dalâlet: Sapıtma, do ru yoldan 
çıkma.
Ehl-i dalâlet ve sefâhet: Do ru
yoldan ayrılan, haram helal deme-
den zevk pe inde olan günahkâr 
kimseler.

Sefâhet: Haram helal demeden 
zevk pe inde olma, beyinsizlik. 

ahs-ı mânevî: Hükmî ahsiyet, tü-
zel ki ilik.
Teellüm: Elem duyma, kederlenme, 
tasalanma.
Terviç etmek: Revaç vermek, ilgiyi 
arttırmak.

Gayr-ı me rû: Yasak, haram, izin 
verilmeyen ey.
Hâdisât: Hâdiseler, olaylar. 
Hâl-i hâzır: imdiki zaman, mevcut 
durum.
Hülâsa: Öz, özet. 
nsî eytan: eytanla mı  insan. 
Mü âhede etmek: Görmek.
Raksetmek: Oynamak, dansetmek.
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– “Biz hayatın her bir çe it lezzetini ve keyiflerini tatmak ve tattırmak is-
tiyoruz, bize karı ma!”

Ben de cevaben dedim:

– “Madem lezzet ve zevk için ölümü hatıra getirmeyip dalâlet ve sefâhete 
atılıyorsun… Kat’iyen bil ki; senin dalâletin hükmüyle bütün geçmi  zaman-ı
mâzi, ölmü  ve mâdumdur.. ve içinde cenazeleri çürümü  bir vah etli meza-
ristandır. nsaniyet alâkadarlı ıyla ve dalâlet yoluyla senin ba ına ve -varsa 
ve ölmemi  ise- kalbine, o hadsiz firaklardan ve o nihâyetsiz dostlarının ebe-
dî ölümlerinden gelen elemler, senin imdiki sarho ça, pek kısa bir zaman-
daki cüz’î lezzetini imha etti i gibi gelecek istikbal zamanı dahi itikatsızlı ın
cihetiyle yine mâdum ve karanlıklı ve ölü ve deh etli bir vah etgâhtır. Ve 
oradan gelen ve ba ını vücûda çıkaran ve zaman-ı hâzıra u rayan bîçarele-
rin ba ları, ecel cellâdının satırıyla kesilip hiçli e atıldı ından, mütemâdiyen 
akıl alâkadarlı ıyla senin imansız ba ına hadsiz elîm endi eler ya dırıyor.
Senin sefihâne cüz’î lezzetini zîr ü zeber eder.

E er dalâleti ve sefâheti bırakıp iman-ı tahkikî ve istikamet dairesine gir-
sen, iman nuruyla göreceksin ki; o geçmi  zaman-ı mâzi mâdum ve her eyi
çürüten bir mezaristan de il, belki mevcut ve istikbale inkılâp eden nurânî 
bir âlem ve bâkî ruhların istikbaldeki saadet saraylarına girmelerine bir inti-
zar salonu görünmesi haysiyetiyle de il elem, belki imanın kuvvetine göre 
cennetin bir nevi mânevî lezzetini dünyada dahi tattırdı ı gibi; gelecek istik-
bal zamanı, de il vah etgâh ve karanlık, belki iman gözüyle görünür ki; saa-
det-i ebediye saraylarında hadsiz rahmeti ve keremi bulunan ve her bahar 
ve yazı birer sofra yapan ve nimetlerle dolduran bir Rahmân-ı Rahîm-i Zül-
celâli ve’l-ikram’ın ziyafetleri kurulmu  ve ihsanlarının sergileri açılmı , oraya 
sevkiyat var diye iman sinemasıyla mü âhede etti inden, derecesine göre 
bâkî âlemin bir nevi lezzetini hissedebilir. Demek hakikî ve elemsiz lezzet, 
yalnız imanda ve iman ile olabilir. 

Cüz’î: Küçük, az. 
Firak: Ayrılık.
man-ı tahkikî: Sa lam, sarsılmaz

iman.
nkılâb etmek: Dönü mek, de i -

mek.
ntizar salonu: Bekleme salonu. 
tikat: nanç, iman. 

Saadet-i ebediye: Ebedi, sonsuz 
mutluluk, cennet hayatı.
Sefihâne: Beyinsizce, aptalca. 
Sevkiyat: Gönderilmeler, yollan-
malar.
Vah etgâh: Ürkütücü, ıssız yer. 
Zîr ü zeber: Darmada ın, param-
parça.

Mâdum: Varlı ı olmayan, yok.
Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.
Rahmân-ı Rahîm-i Zülcelâli ve’l-
ikram: Zâtında mutlak rahmet sahi-
bi olan, varlı a da bu rahmeti ile 
merhamet eden ve her türlü ikram-
ları ihsan eden Yüce Allah.
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manın bu dünyada dahi verdi i binler fayda ve neticelerinden yalnız
bir tek fayda ve lezzetini, –bu mezkûr bahsimiz münasebetiyle Gençlik Reh-
beri’nde bir hâ iye olarak yazılan– bir temsil ile beyan edece iz, öyle ki: 

Meselâ senin gayet sevdi in bir tek evlâdın sekeratta ölmek üzere iken 
ve me’yusâne elîm firakını dü ünürken; birden Hazreti Hızır ve Hakîm-i 
Lokman gibi bir doktor geldi, tiryak gibi bir macun içirdi; o sevimli ve güzel 
evlâdın gözünü açtı, ölümden kurtuldu. Ne kadar sevinç ve ferah veriyor 
anlarsın.

te o çocuk gibi sevdi in ve ciddî alâkadar oldu un milyonlar sence 
mahbub insanlar o mâzi mezaristanında –senin nazarında– çürüyüp mahvol-
mak üzere iken birden hakikat-i iman, Hakîm-i Lokman gibi o büyük idam-
hâne tevehhüm edilen mezaristana kalb penceresinden bir ı ık verdi. Onun-
la ba tan ba a bütün ölüler dirildiler. Ve “Biz ölmemi iz ve ölmeyece iz, yi-
ne sizinle görü ece iz!” lisan-ı hâl ile dediklerinden aldı ın hadsiz sevinçler 
ve ferahları, iman bu dünyada dahi vermesiyle isbat eder ki: “ man hakikati 
öyle bir çekirdektir ki; e er tecessüm etse bir cennet-i hususiye ondan çıkar,
o çekirde in ecere-i tûbâsı olur.” dedim. 

O muannid döndü, dedi: 

– “Hiç olmazsa hayvan gibi hayatımızı keyif ve lezzetle geçirmek için 
sefâhet ve e lencelerle bu ince eyleri dü ünmeyerek ya ayaca ız.”

Cevaben dedim: 

– “Hayvan gibi olamazsın. Çünkü hayvanın mâzi ve müstakbeli yok. 
Ne geçmi ten elemler ve teessüfler alır ve ne de gelecekten endi eler ve 
korkular gelir. Lezzetini tam alır, rahatla ya ar, yatar, Hâlık’ına ükreder. 
Hatta kesilmek için yatırılan bir hayvan, bir ey hissetmez. Yalnız bıçak
kesti i vakit hissetmek ister, fakat o his dahi gider, o elemden de kurtulur.

Cennet-i hususiye: Özel bir cen-
net.
Hakikat-i iman: man gerçe i.
Hakîm-i Lokman: Lokman Hekim.
Hâlık: Yaradan, Hz. Allah. 
Hâ iye: Dipnot, açıklama.
Lisan-ı hâl: Hâl dili, davranı ların
ifade etti i anlam.

Tecessüm etmek: Cisim ve vücû-
da kavu mak, maddi bir varlık ha-
line gelmek. 
Teessüf: Üzülme, eseflenme. 
Tevehhüm: Zannetme, vehmetme. 
Tiryak: laç.

Mahbub: Sevgili, sevilen.
Me’yusâne: Ümitsizce.
Mezkûr: Geçen, zikredilen. 
Muannid: natçı.
Sekerat: Can çeki me anı, ölüm 
e i i.

ecere-i tûbâ: Tûbâ a acı.
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Demek en büyük bir rahmet, bir efkat-i ilâhiye, gaybı bildirmemektedir ve 
ba a gelen eyleri setretmektedir. Hususan masum hayvanlar hakkında da-
ha mükemmeldir. 

Fakat ey insan, senin mâzi ve müstakbelin akıl cihetiyle bir derece gay-
bîlikten çıkmasıyla setr-i gaybdan, hayvana gelen istirahattan tamamen mah-
rumsun. Geçmi ten çıkan teessüfler, elîm firaklar ve gelecekten gelen korku-
lar ve endi eler, senin cüz’î lezzetini hiçe indirir. Lezzet cihetinde yüz derece 
hayvandan a a ı dü ürür. Madem hakikat budur. Ya aklını çıkar at, hayvan 
ol kurtul… Veya aklını imanla ba ına al, Kur’ân’ı dinle! Yüz derece hayvan-
dan ziyade bu fânî dünyada dahi sâfi lezzetleri kazan!..” diyerek onu ilzam 
ettim.

Yine o mütemerrid ahıs döndü, dedi: 

– “Hiç olmazsa ecnebi dinsizleri gibi ya arız.”

Cevaben dedim: 

– “Ecnebi dinsizleri gibi de olamazsın! Çünkü onlar bir peygamberi in-
kâr etse, di erlerine inanabilirler. Peygamberleri bilmese de, Allah’a inana-
bilir. O’nu da bilmezse, kemâlâta medar bazı seciyeleri bulunabilir. Fakat bir 
Müslüman, en âhir ve en büyük ve dini ve daveti umumî olan âhirzaman 
Peygamberi (aleyhissalâtü vesselâm)’ı inkâr etse ve zincirinden çıksa; daha 
hiçbir peygamberi, hatta Allah’ı kabul etmez. Çünkü bütün peygamberleri 
ve Allah’ı ve kemâlâtı O’nunla bilmi . Onlar O’nsuz kalbinde kalmaz. Bu-
nun içindir ki, eskiden beri her dinden slâmiyet’e giriyorlar. Ve hiç bir Müs-
lüman, hakikî Yahudî veya Mecûsî veya Nasrânî olmaz. Belki dinsiz olur, 
seciyeleri bozulur; vatana, millete muzır bir hâlete girer…” spat ettim. O 
muannid ve mütemerrid ahsın daha tutunacak bir yeri kalmadı. Kayboldu, 
cehenneme gitti… 

Âhir: Son.
Ecnebî: Yabancı, gayr-i müslim. 
Elîm: Elem veren, üzücü. 
Gayb: Be  duyu ile kavranılama-
yan, bilinemeyen her ey.
Gaybî: Gayba ait, görünmeyen, bi-
linmeyen.

Sâfi: Temiz, duru. 
Seciye: Karakter, huy. 
Setretmek: Örtmek, gizlemek.
Setr-i gayb: Gaybın gizli kılınması,
bildirilmemesi.

lzam etmek: Delil göstererek 
susturmak.
Kemâlât: Güzellikler, faziletler, er-
demler.
Mecûsî: Ate e tapan, zerdü t.
Mütemerrid: Israrcı, dik kafalı.
Nasrânî: Hıristiyan. 
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te ey bu Medrese-i Yusufiye’de benim ders arkada larım! Madem ha-
kikat budur. Ve bu hakikati, Risale-i Nur o derece kat’î ve güne  gibi isbat 
etmi  ki; yirmi senedir mütemerridlerin inatlarını kırıp imana getiriyor.

Biz dahi hem dünyamıza, hem istikbalimize, hem âhiretimize, hem va-
tanımıza, hem milletimize tam menfaatli ve kolay ve selâmetli olan iman ve 
istikamet yolunu takip edip, bo  vaktimizi sıkıntılı hülyalar yerinde Kur’ân’dan
bildi imiz sûreleri okumak.. ve manalarını bildiren arkada lardan ö ren-
mek.. ve kazaya kalmı  farz namazlarımızı kaza etmek.. ve birbirinin güzel 
huylarından istifade edip bu hapishâneyi güzel seciyeli fidanlar yeti tiren bir 
mübarek bahçeye çevirmek gibi a’mâl-i sâliha ile.. hapishâne müdür ve alâ-
kadarları, câni ve kâtillerin ba larında zebanî gibi azap memurları de il, bel-
ki Medrese-i Yusufiye’de cennete adam yeti tirmek ve onların terbiyesine 
nezaret etmek vazifesiyle memur birer müstakim üstad ve birer efkatli reh-
ber olmalarına çalı malıyız.

*    *    * 

A’mâl-i sâliha: yi, do ru, yararlı
i ler.
Alâkadar: lgili.
Medrese-i Yusufiye: Hz. Yusuf’un 
(a.s.) zulüm, iftira sebebiyle haksız-

Nezaret etmek: Gözetmek, idare 
etmek.

ca senelerce zindanda kalmasından
kinâye olarak, aynı kaderi payla-
anların hapsedildiklere yere veri-

len isim.
Müstakim: Dosdo ru, düzgün. 



Dördüncü Mesele 
Yine Gençlik Rehberi’nde izahı var. Bir zaman bana hizmet eden kar-

de lerim tarafından suâl edildi ki:

– “Küre-i arzı herc ü merce getiren ve slâm mukadderatıyla alâkadar 
olan bu deh etli harb-i umumîden elli gündür ( imdi yedi seneden geçti aynı
hâl)* hiç sormuyorsun ve merak etmiyorsun. Hâlbuki bir kısım mütedeyyin 
ve âlim insanlar, cemaati ve câmiyi bırakıp radyo dinlemeye ko uyorlar.
Acaba bundan daha büyük bir hâdise mi var? Veya onunla me gul olmanın
zararı mı var?” dediler.

Cevaben dedim ki: 

– Ömür sermayesi pek azdır. Lüzumlu i ler pek çoktur. Birbiri içinde 
mütedâhil daireler gibi, her insanın kalb ve mide dairesinden ve ceset ve 
hâne dairesinden, mahalle ve ehir dairesinden ve vatan ve memleket dai-
resinden ve küre-i arz ve nev-i be er dairesinden tut, ta zîhayat ve dünya 
dairesine kadar, birbiri içinde daireler var. Her bir dairede her bir insanın bir 
nevi vazifesi bulunabilir. Fakat en küçük dairede, en büyük ve ehemmiyetli 
ve dâimî vazife var. Ve en büyük dairede en küçük ve muvakkat, ara sıra
vazife bulunabilir. Bu kıyas ile –küçüklük ve büyüklük mâkûsen mütenasip– 
vazifeler bulunabilir. Fakat büyük dairenin cazibedarlı ı cihetiyle küçük dai-
redeki lüzumlu ve ehemmiyetli hizmeti bıraktırıp lüzumsuz, mâlâyani ve âfâkî 
i lerle me gul eder. Sermaye-i hayatını bo  yerde imha eder. O kıymettar

* Parantez içindeki not, 1946 senesine aittir.

Âfâkî: Dı  dünyaya ait, ki iyi do -
rudan ilgilendirmeyen, faydasız ey.
Cazibedar: Çekim gücü olan, çe-
kici.
Harb-i umumî: Dünya Sava ı.
Herc ü merc: Allak bullak, karma-
karı ık.
Kıymettar: Kıymetli.

Mütedâhil: çice.
Mütedeyyin: Dindar, dinine ba lı
kimse.
Nev-i be er: nsanlık.
Zîhayat: Canlı.

Küre-i arz: Dünya.
Mâkûsen mütenasip: Ters orantılı.
Mâlâyani: Bo , faydasız.
Mukadderât: Cenab-ı Hakk tara-
fından takdir edilen kadere ait her 
ey, alın yazısı.

Muvakkaten: Belli bir süre için, ge-
çici olarak. 
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ömrünü kıymetsiz eylerde öldürür.1 Ve bazen bu harp bo u malarını merak 
ile takip eden, bir tarafa kalben taraftar olur. Onun zulümlerini ho  görür, 
zulmüne erik olur.2

Birinci noktaya cevap ise: 

– Evet, bu cihan harbinden daha büyük bir hâdise ve bu zemin yüzün-
deki hâkimiyet-i âmme dâvâsından daha ehemmiyetli bir dâvâ –herkesin ve 
bilhassa Müslümanların ba ına öyle bir hâdise ve öyle bir dâvâ– açılmı  ki; 
her adam, e er Alman ve ngiliz kadar kuvveti ve serveti olsa ve aklı da var-
sa o tek dâvâyı kazanmak için bilâ-tereddüt sarf edecek. te o dâvâ ise yüz 
bin me âhir-i insaniyenin ve hadsiz nev-i be erin yıldızları ve mür idlerinin
müttefikan, kâinat sahibinin ve mutasarrıfının binler vaad ve ahdlerine isti-
naden haber verdikleri ve bir kısmı gözleriyle gördükleri u ki:

Herkesin iman mukabilinde bu zemin yüzü kadar ba lar ve kasırlar3 ile 
müzeyyen ve bâkî ve dâimî bir tarla ve mülkü kazanmak veya kaybetmek 
dâvâsı ba ına açılmı . E er iman vesikasını sa lam elde etmezse kaybedecek. 
Ve bu asırda maddiyyûnluk tâunuyla çoklar o dâvâsını kaybediyor. Hatta bir 
ehl-i ke if ve tahkik, bir yerde kırk vefiyâttan yalnız birkaç tanesinin kazandı-
ını sekeratta mü âhede etmi .. ötekiler kaybetmi ler. Acaba bu kaybetti i dâ-

vânın yerini, bütün dünya saltanatı o adama verilse doldurabilir mi? 

1 nsanın ahirette sorguya çekilece i konulardan birisi de “ömrünü nasıl geçirdi i” ile ilgili hadis-i erif
için bkz.: Tirmizî, Kıyamet 1.

2 Bkz.: “Zulmedenlere e ilim göstermeyin! Yoksa ate  size dokunur. Sizin Allah’tan ba ka velileriniz yok-
tur, sonra yardım da bulamazsınız.” (Hûd Sûresi, 11/113). 

3 Cennetin, gökler ve yer kadar geni li e sahip oldu u, Kur’ân-ı Kerîm’de beyan edilmi tir: Âl-i mran
Sûresi, 3/133; Hadid Sûresi, 57/21. Ayrıca cennette en alt mertebedekilerin bile, bin senelik mesafeye 
denk gelecek kadar bol nimetlere mazhar olduklarına dair hadisler vardır. (Bkz.: Tirmizî, Tefsîru sûre
(75) 2, Cennet 17; Ahmed bni Hanbel, Müsned 2/13, 64). 

Ahd: Ahit, yemin, söz. 
Bilâ-tereddüt: Tereddütsüz bir e-
kilde, kararlılıkla.
Ehl-i ke if ve tahkik: E yanın per-
de arkası –Allah’ın izni ölçüsünde– 
kendilerine açılıp ilhama mahzar 
olan, dâima hak ve hakikat pe inde
olan veliler. 
Hâkimiyet-i âmme: Dünya hâki-
miyeti.

Müttefikan: ttifak ederek, oy birli-
iyle.

Müzeyyen: Ziynetli, süslü. 
Sekerat: Can çeki me anı, ölüm 
e i i.

erik: Ortak.
Tâun: Vebâ.
Vefiyât: Vefatlar, ölümler.

stinâden: Dayanarak.
Kasır: Kö k, saray. 
Maddiyyûn: Maddeciler, materya-
listler.
Me âhir-i insaniye: nsanlı ın ön-
cüleri.
Mutasarrıf: leri yürüten, yöneten.
Mür id: Rehber, do ruyu gösteren.
Mü âhede etmek: Görmek, ahit
olmak.
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te, o dâvâyı kazandıracak olan hizmetleri ve yüzde doksanına o dâ-
vâyı kaybettirmeyen harika bir dâvâ vekilini, o i te çalı tıran vazifeleri bıra-
kıp ebedî, dünyada kalacak gibi âfâkî mâlâyâniyât ile i tigal etmek tam bir 
akılsızlık bildi imizden1; biz Risale-i Nur akirtleri, her birimizin yüz derece 
aklımız ziyade olsa da ancak bu vazifeye sarf etmek lâzımdır, diye kanaa-
timiz var. 

Ey hapis musibetinde benim yeni karde lerim! Sizler, benim ile beraber 
gelen eski karde lerim gibi Risale-i Nur’u görmemi siniz. Ben onları ve onlar 
gibi binler akirtleri ahit göstererek derim ve isbat ederim ve isbat etmi im ki:

O büyük dâvâyı yüzde doksanına kazandıran ve yirmi senede yirmi bin 
adama o dâvânın kazancının vesikası ve senedi ve beratı olan iman-ı tahki-
kîyi eline veren ve Kur’ân-ı Hakîm’in mu’cize-i mâneviyesinden ne ’et edip 
çıkan ve bu zamanın birinci bir dâvâ vekili bulunan Risale-i Nur’dur. 

 Bu on sekiz senedir benim dü manlarım ve zındıklar ve maddiyyûnlar, 
aleyhimde gayet gaddarâne desiselerle hükümetin bazı erkânlarını i fal ede-
rek bizi imha için –bu defa gibi, eskide dahi– hapislere, zindanlara soktukları
hâlde, Risale-i Nur’un çelik kal’asında yüz otuz parça cihâzâtından ancak 
iki-üç parçasına ili ebilmi ler. Demek avukat tutmak isteyen onu elde etse 
yeter. Hem korkmayınız, Risale-i Nur yasak olmaz! Hükümet-i Cumhuriye’nin 
mebusları ve erkânlarının ellerinde mühim risaleleri –iki, üçü müstesna ola-
rak– serbest geziyorlardı. n âallah, bir zaman hapishâneleri tam bir ıslahhâne
yapmak için bahtiyar müdürler ve memurlar, o Nurları mahpuslara ekmek 
ve ilâç gibi tevzi edecekler. 

*    *    * 

1 “Akıllı kimse, nefsini muhasebe eden ve ölümden sonrası için çalı andır; âciz ise nefsini hevâsının pe-
ine takan ve Allah’tan bo eyleri temennide bulunan kimsedir.” anlamındaki hadis için bkz.: Tirmizî, 

Sıfatü’l-kıyâmet 25; bni Mâce, Zühd 31; Ahmed bni Hanbel, Müsned 4/124. 

Cihâzât: Bölümler, parçalar. 
Desise: Hile, oyun.
Erkân: Birimler, rükünler. 
Gaddarâne: Gaddarca.
Hükümet-i Cumhuriye: Cumhuri-
yet Hükümeti.
Islahhâne: Islâh evi. Yeti tirme ve 
e itme yurdu.

Mebus: Milletvekili.
Mu’cize-i mâneviye: Mânevi
mu’cize.
Ne ’et etmek: Meydana gelmek, 
kaynaklanmak.

âkirt: Ö renci, talebe.
Tevzi etmek: Da ıtmak.
Zındık: nançsız, ateist. 

fâl etmek: Aldatmak, kandırmak.
man-ı tahkikî: Sa lam, sarsılmaz

iman.
tigal etmek: Bir eyle vakit geçir-

mek, me gul olmak.
Kal’a: Kale.
Mâlâyâniyât: Faydasız ve bo ey-
ler.



Be inci Mesele 
Gençlik Rehberi’nde izah edildi i gibi: 

Gençlik, hiç üphe yok ki gidecek. Yaz güze ve kı a yer vermesi ve gün-
düz ak ama ve geceye de i mesi kat’iyetinde gençlik dahi ihtiyarlı a ve ölü-
me de i ecek.

E er o fânî ve geçici gençli ini iffetle hayrâta –istikamet dairesinde– sarf 
etse onunla ebedî, bâkî bir gençli i kazanaca ını bütün semâvî fermanlar 
müjde veriyorlar. 

E er sefâhete sarf etse, nasıl ki bir dakika hiddet yüzünden bir katl, mil-
yonlar dakika hapis cezasını çektirir. Öyle de gayr-i me rû dairedeki gençlik 
keyifleri ve lezzetleri, âhiret mes’uliyetinden ve kabir azabından ve zevalin-
den gelen teessüflerden ve günahlardan ve dünyevî mücâzâtlarından ba ka,
aynı lezzet içinde o lezzetten ziyade elemler oldu unu aklı ba ında her genç 
tecrübe ile tasdik eder. 

Meselâ haram sevmekte bir kıskançlık elemi ve firak elemi ve mukabele gör-
memek elemi gibi çok ârızalar ile o cüz’î lezzet, zehirli bir bal hükmüne ge-
çer. Ve o gençli in sû-i istîmali ile gelen hastalıkla hastahânelere ve ta kın-
lıklarıyla hapishânelere ve kalb ve ruhun gıdasızlık ve vazifesizli inden ne ’et
eden sıkıntılarla meyhânelere, sefâhethânelere veya mezaristana dü ecekle-
rini bilmek istersen, git hastahânelerden ve hapishânelerden ve meyhâneler-
den ve kabristandan sor. Elbette, ekseriyetle gençlerin  gençli inin sû-i istîma-
linden ve ta kınlıklarından ve gayr-i me rû keyiflerin cezası olarak gelen to-
katlardan eyvahlar ve a lamalar ve esefler i iteceksin.

   
Firak: Ayrılık.
Gayr-i me rû: Yasak, haram, izin 
verilmeyen ey.
Hayrât: Hayırlar. Allah rızası için 
yapılan, ki iye ve topluma faydalı
olan  bütün i ler.
ffet: Nâmus, ahlak. 

zevk pe inde olma, beyinsizlik. 
Sefâhethâne: Zevk ve e lence yeri.
Semâvî ferman: Allah tarafından
gönderilen, ilâhî din. 
Sû-i istîmal: Kötüye kullanma. 
Teessüf: Üzülme, eseflenme. 
Zeval: Yok olma, ölme.

Katl: Öldürme, cinayet. 
Mes’uliyet: Sorumluluk.
Mukabele: Kar ılık, kabullenme.
Mücâzât: Cezalar. 
Ne ’et etmek: Meydana gelmek, 
kaynaklanmak.
Sefâhet: Haram helal demeden 
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E er, istikamet dairesinde gitse gençlik, gayet irin ve güzel bir nimet-i 
ilâhiye ve tatlı ve kuvvetli bir vasıta-yı hayrât olarak âhirette gayet parlak ve 
bâkî bir gençlik netice verece ini, ba ta Kur’ân olarak çok kat’î âyâtıyla bü-
tün semâvî kitaplar ve fermanlar haber verip müjde ediyorlar. 

Madem hakikat budur.. ve madem helâl dairesi keyfe kâfidir..1 ve ma-
dem haram dairesindeki bir saat lezzet, bazen bir sene ve on sene hapis ce-
zasını çektirir… Elbette, gençlik nimetine bir ükür olarak o tatlı nimeti iffet-
te, istikamette sarf etmek lâzım ve elzemdir. 

*    *    * 

1 “Allah’ım, haramına kar ı helâlinle beni doyur!” anlamındaki dua için bkz.: Tirmizî, Deavât 110; Ah-
med bni Hanbel, Müsned 1/153; Bezzâr, Müsned 2/185. 

Âyât: Âyetler.
Elzem: Çok gerekli, vazgeçilmez. 

Vâsıta-yı hayrât: Hayırlar vesilesi. Nimet-i ilâhiye: Allah’ın nimeti. 



Altıncı Mesele 
Risale-i Nur’un çok yerlerinde izahı ve kat’î hadsiz hüccetleri bulu-

nan iman-ı billâh rüknünün binler küllî burhanlarından bir tek burhana 
kısaca bir i arettir.

Kastamonu’da lise talebelerinden bir kısmı yanıma geldiler. “Bize Hâ-
lık’ımızı tanıttır, muallimlerimiz Allah’tan bahsetmiyorlar.” dediler.

Ben dedim:

– “Sizin okudu unuz fenlerden her fen, kendi lisan-ı mahsusuyla müte-
mâdiyen Allah’tan bahsedip Hâlık’ı tanıttırıyorlar. Muallimleri de il, onları
dinleyiniz!

 Meselâ, nasıl ki mükemmel bir eczahâne ki her kavanozunda harika 
ve hassas mizanlarla alınmı  hayattar macunlar ve tiryaklar var. üphesiz
gayet maharetli ve kimyager ve hakîm bir eczacıyı gösterir.

Öyle de küre-i arz eczahânesinde bulunan dört yüz bin çe it nebâtât ve 
hayvanât kavanozlarındaki zîhayat macunlar ve tiryaklar cihetiyle, bu çar ı-
daki eczahâneden ne derece ziyade mükemmel ve büyük olması nisbetinde 
–okudu unuz fenn-i tıp mikyasıyla– küre-i arz eczahâne-i kübrâsının eczacısı
olan Hakîm-i Zülcelâl’i hatta kör gözlere de gösterir, tanıttırır.

 Hem meselâ, nasıl bir harika fabrika ki binler çe it çe it kuma ları ba-
sit bir maddeden dokuyor. eksiz, bir fabrikatörü ve maharetli bir makinisti 
tanıttırır.

Eczahâne-i kübrâ: En büyük ec-
zane.
Hakîm: Yaptı ı eyi tam yerli yerin-
de yapan. 
Hakîm-i Zülcelâl: Her eyi yerli ye-
rinde yapan, yaratan Ulu Allah. 
Hâlık: Yaratıcı.
Hayattar: Canlı.

Mizan: Ölçü.
Muallim: Ö retmen.
Mütemâdiyen: Sürekli olarak. 
Nebâtât: Bitkiler. 
Tiryak: lâç.
Zîhayat: Canlı.

Hayvanât: Hayvanlar. 
Hüccet: Delil. 
man-ı billah rüknü: Allah’a iman 

esası.
Küllî burhanlar: Kapsamlı deliller.
Küre-i arz: Yerküre, dünya. 
Lisan-ı mahsus: Hususî, özel dil. 
Mikyas: Ölçü, ölçek. 
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Öyle de küre-i arz denilen yüz binler ba lı, her ba ında yüz binler mü-
kemmel fabrika bulunan bu seyyar makine-i rabbâniye, ne derece bu insan 
fabrikasından büyükse, mükemmelse o derecede –okudu unuz fenn-i maki-
ne mikyasıyla– küre-i arzın ustasını ve sahibini bildirir ve tanıttırır.

 Hem meselâ, nasıl ki gayet mükemmel bin bir çe it erzak, etrafından
celp edip içinde muntazaman istif ve ihzâr edilmi  depo ve iâ e ambarı ve 
dükkân; eksiz, bir fevkalâde iâ e ve erzak mâlikini ve sahibini ve memuru-
nu bildirir.

Öyle de bir senede yirmi dört bin senelik bir dairede muntazaman se-
yahat eden ve yüz binler ve ayrı ayrı erzak isteyen tâifeleri içine alan ve se-
yahatiyle mevsimlere u rayıp, baharı bir büyük vagon gibi binler ayrı ayrı
taamlarla doldurarak, kı ta erzakı tükenen bîçare zîhayatlara getiren ve kü-
re-i arz denilen bu rahmânî iâ e ambarı ve bu sefine-i sübhâniye ve bin bir 
çe it cihâzâtı ve malları ve konserve paketleri ta ıyan bu depo ve dükkân-ı
rabbânî, ne derece o fabrikadan büyük ve mükemmel ise –okudu unuz ve-
ya okuyaca ınız fenn-i iâ e mikyasıyla– o kat’iyette ve o derecede küre-i arz 
deposunun sahibini, mutasarrıfını, müdebbirini bildirir; tanıttırır, sevdirir. 

 Hem nasıl ki dört yüz bin millet içinde bulunan ve her milletin istedi i
erzakı ayrı ve istîmal etti i silâhı ayrı ve giydi i elbisesi ayrı ve tâlimatı ayrı
ve terhisatı ayrı olan bir ordunun mu’cizekâr bir kumandanı, tek ba ıyla bü-
tün o ayrı ayrı milletlerin ayrı ayrı erzaklarını ve çe it çe it eslihalarını ve el-
biselerini ve cihâzâtlarını, hiçbirini unutmayarak ve a ırmayarak verdi i o 
acîb ordu ve ordugâh; üphesiz, bedâhetle o harika kumandanı gösterir, 
takdirkârâne sevdirir.

Acîb: Hayret verici. 
Bedâhet: Açıklık, gözle görülür 
olma.
Bîçare: Çaresiz. 
Celb etmek: Çekmek. 
Cihâzât: Aletler, donanımlar.
Dükkân-ı rabbânî: Cenâb-ı
Hakk’ın yüce irade, kusursuz idare 
ve sınırsız kudretiyle gözetti i varlık-
ların ihtiyaç duyaca ı her türlü 
maddelerle sürekli donatılan  
dünya.
Esliha: Silâhlar. 
Fenn-i iâ e: Gıda mühendisli i.

donatılan dünya.
Sefine-i sübhâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın kusursuz, benzersiz icraat-
larına ayna olan, kâinat denizinde 
yüzen bir gemi hükmündeki dünya. 
Seyyar makine-i rabbâniye: Ce-
nab-ı Hakk’ın ilim, irade, kudreti 
altında hareket eden bir makine 
hükmündeki dünya. 

ek: üphe.
Taam: Yiyecek. 
Takdirkârâne: De erini bilerek. 

Fenn-i makine: Makine mühendis-
li i.
â e ambarı: Gıda deposu. 
hzâr etmek: Hazırlamak. 
stîmal etmek: Kullanmak. 
Mâlik: Sahip. 
Mu’cizekâr: Mucizeler yapan. 
Muntazaman: Düzenli olarak. 
Mutasarrıf: Yönetici. 
Müdebbir: Her eyi hikmetle yöne-
ten.
Rahmânî iâ e ambarı: Cenâb-ı
Hakk’ın engin merhameti ile ihtiyaç
duyulan her türlü erzakla sürekli 
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Aynen öyle de zemin yüzünün ordugâhında ve her baharda yeniden si-
lâh altına alınmı  bir yeni ordu-yu sübhânîde nebâtât ve hayvanât milletle-
rinden dört yüz bin nev’in çe it çe it elbise, erzak, esliha, tâlim, terhisleri ga-
yet mükemmel ve muntazam ve hiç birini unutmayarak ve a ırmayarak bir 
tek Kumandan-ı Âzam tarafından verilen küre-i arzın bahar ordugâhı, ne 
derece mezkûr insan ordu ve ordugâhından büyük ve mükemmel ise –sizin
okuyaca ınız fenn-i askerî mikyasıyla– dikkatli ve aklı ba ında olanlara o de-
rece küre-i arzın Hâkim’ini ve Rabb’ini ve Müdebbir’ini ve Kumandan-ı Ak-
des’ini hayretler ve takdislerle bildirir ve tahmid ve tesbihle sevdirir. 

 Hem nasıl ki bir harika ehirde milyonlar elektrik lâmbaları hareket 
ederek her yeri gezerler. Yanmak maddeleri tükenmiyor bir tarzdaki elektrik 
lâmbaları ve fabrikası; eksiz, bedâhetle elektri i idare eden ve seyyar lâm-
baları yapan ve fabrikayı kuran ve i tiâl maddelerini getiren bir mu’cizekâr 
ustayı ve fevkalâde kudretli bir elektrikçiyi hayretler ve tebriklerle tanıttırır,
ya asınlar ile sevdirir. 

Aynen öyle de bu âlem ehrinde dünya sarayının damındaki yıldız lâm-
baları, bir kısmı –kozmo rafyanın dedi ine bakılsa– küre-i arzdan bin defa 
büyük ve top güllesinden yetmi  defa süratli hareket ettikleri hâlde intizamı-
nı bozmuyor, birbirine çarpmıyor, sönmüyor, yanmak maddeleri tüken-
miyor. Okudu unuz kozmo rafyanın dedi ine göre küre-i arzdan bir milyon 
defadan ziyade büyük ve bir milyon seneden ziyade ya ayan ve bir misafir-
hâne-i rahmâniyede bir lâmba ve soba olan güne imizin yanmasının deva-
mı için her gün küre-i arzın denizleri kadar gazya ı ve da ları kadar kömür 
veya bin arz kadar odun yı ınları lâzımdır ki sönmesin. Ve onu ve onun gibi 
ulvî yıldızları gazya sız, odunsuz, kömürsüz yandıran ve söndürmeyen ve 
beraber ve çabuk gezdiren ve birbirine çarptırmayan bir nihâyetsiz kudreti 
ve  saltanatı, ı ık  parmaklarıyla  gösteren bu  kâinat ehr-i muhte emindeki

Bedâhet: Açıklık, gözle görülür ol-
ma.
Fenn-i askerî: Askerlikle ilgili ilim. 

tiâl: Yanma. 
Kozmo rafya: Astronomi. 
Kumandan-ı Akdes: Her türlü ek-
siklikten uzak, bütün varlıkları sevk 
ve idare eden Yüce Yaratıcı.
Kumandan-ı Âzam: En büyük ko-
mutan.

Rabb: Her eyi yaratan, terbiye 
eden, her eyin sahibi Cenâb-ı
Hakk.
Tahmid: Hamdetme, övme. 
Tesbih: Allah’ın her türlü kusur ve 
noksandan uzak oldu unu dile ge-
tirmek.

Mezkûr: Bahsi geçen. 
Misafirhâne-i rahmâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın engin merhameti ile varlık-
ları a ırladı ı dünya misâfirhânesi. 
Mu’cizekâr: Mu’cizeli. 
Müdebbir: Her eyi hikmetle yöne-
ten, Hz. Allah.
Ordu-yu sübhânî: Cenâb-ı
Hakk’ın kusursuz, benzersiz icraat-
larına ayna olan varlık ordusu. 
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dünya sarayının elektrik lâmbaları ve idareleri ne derece o misalden daha 
büyük, daha mükemmeldir.1 O derecede –sizin okudu unuz veya okuyaca-
ınız fenn-i elektrik mikyasıyla– bu me her-i âzam-ı kâinatın Sultan’ını, Mü-

nevvir’ini, Müdebbir’ini, Sâni’ini, o nurânî yıldızları ahit göstererek tanıttırır;
tesbihatla, takdisatla sevdirir, peresti  ettirir. 

 Hem meselâ, nasıl ki bir kitap bulunsa ki bir satırında bir kitap ince 
yazılmı  ve her bir kelimesinde ince kalemle bir sûre-i Kur’âniye yazılmı ,
gayet mânidâr ve bütün meseleleri birbirini teyid eder ve kâtibini ve müelli-
fini fevkalâde meharetli ve iktidarlı gösteren bir acîb mecmua; eksiz, gün-
düz  gibi kâtip ve musannifini kemâlâtıyla, hünerleriyle bildirir, tanıttırır.  
2 3 cümleleriyle takdir ettirir.

Aynen öyle de bu kâinat kitab-ı kebîri ki; bir tek sahifesi olan zemin yü-
zünde ve bir tek forması olan baharda, üç yüz bin ayrı ayrı kitaplar hükmün-
deki üç yüz bin nebâtî ve hayvanî tâifeleri beraber, birbiri içinde, yanlı sız, 
hatasız, karı tırmayarak, a ırmayarak, mükemmel, muntazam ve bazen 
a aç gibi bir kelimede bir kasideyi ve çekirdek gibi bir noktada bir kitabın
tamam bir fihristesini yazan bir kalem i ledi ini gözümüzle gördü ümüz bu 
nihâyetsiz mânidâr ve her kelimesinde çok hikmetler bulunan u mecmûa-yı
kâinat ve bu mücessem kur’ân-ı ekber-i âlem, mezkûr misaldeki kitaptan ne 
derece büyük ve mükemmel ve mânidâr ise o derecede –sizin okudu unuz

1 Bkz.: “Biz yere en yakın semayı lâmbalarla donattık…” (Mülk Sûresi, 67/5); “Gökte burçlar yaratan, 
onların içinde bir kandil (güne ) ve nurlu bir ay yerle tiren Allah yüceler yücesidir.” (Furkan Sûresi, 
25/61). Ayrıca bkz.: “Gökte Ay’ı bir nur, güne i ise lâmba yaptı.” (Nuh Sûresi, 71/16); “Orada (gökyü-
zünde) pırıl pırıl yanan bir lamba koyduk.” (Nebe Sûresi, 78/13). 

2 “Allah hayır ve bereketini artırsın.”
3 “Allah ne güzel dilemi  ve takdir etmi !”

Acîb: Hayret verici. 
Fenn-i elektrik: Elektrik mühendis-
li i.
Kâinat kitab-ı kebîri: Büyük bir ki-
tap gibi olan kâinat. 
Kaside: Bir iir türü. 
Kemâlât: Mükemmel sıfatlar. Eksik-
siz, kusursuz i ler, icraatlar. 
Kur’ân-ı ekber-i âlem: Büyük bir 
Kur’ân gibi olan kâinat. 
Mânidar: Manalı.
Mecmua: Dergi. 
Mecmûa-yı kâinat: Güzel eserlerden 
olu an bir dergi gibi olan kâinat. 

Peresti : Hayranlık, çok sevme, 
ibadet etme. 
Sâni’: Her eyi en güzel ve sanatlı
bir ekilde yaratan Hz. Allah.  
Takdisat: Takdisler; Cenab-ı
Hakk’ın kusursuz, pak ve her hu-
susta noksansız oldu unu dile ge-
tirme.
Teyid etmek: Güçlendirmek. 

Me her-i âzam-ı kâinatın Sultan’ı:
Kâinat denilen en büyük serginin 
hükümdarı.
Mikyas: Ölçü, ölçü aleti. 
Musannif: Yazar. 
Mücessem: Cisme bürünmü , ci-
sim halini almı .
Müdebbir: Her eyi hikmetle yöne-
ten, Hz. Allah.
Müellif: Kitap yazan, yazar. 
Münevvir: Aydınlatan, Hz. Allah. 
Nebâtî ve hayvanî tâifeler: Bitki ve 
hayvan türleri. 
Nuranî yıldızlar: Pırıl pırıl yıldızlar
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fenn-i hikmeti’l-e ya ve mektepte bilfiil mübâ eret etti iniz fenn-i kıraat ve 
fenn-i kitâbet,  geni  mikyaslarıyla ve dürbün gözleriyle– bu kitab-ı kâinatın

nakkâ ını,  kâtibini  hadsiz kemâlâtıyla tanıttırır.  1   cümlesiyle  bildirir, 

2 takdisiyle tarif eder. 3   senâlarıyla sevdirir. 

te bu fenlere kıyasen yüzer fünûndan her bir fen, geni  mikyasıyla ve 
hususi aynasıyla ve dürbünlü gözüyle ve ibretli nazarıyla bu kâinatın Hâlık-ı
Zülcelâl’ini esmâsıyla bildirir; sıfâtını, kemâlâtını tanıttırır.

te bu muhte em ve parlak bir burhan-ı vahdâniyet olan mezkûr hüc-
ceti ders vermek içindir ki Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan çok tekrar ile en ziyade 
4   ve 5  âyetleriyle Hâlık’ımızı bize 

tanıttırıyor” diye o mektepli gençlere dedim. 

Onlar dahi tamamıyla kabul edip tasdik ederek: “Hadsiz ükür olsun 
Rabbimiz’e ki tam kudsî ve ayn-ı hakikat bir ders aldık. Allah senden razı
olsun!” dediler.

Ben de dedim: 

– “ nsan, binler çe it elemler ile müteellim ve binler nevi lezzetler ile mü-
telezziz olacak bir zîhayat makine.. ve gayet derece acziyle beraber hadsiz, 
maddî, mânevî dü manları.. ve nihâyetsiz fakrıyla beraber hadsiz, zâhirî ve 
bâtınî ihtiyaçları bulunan.. ve mütemâdiyen zeval ve firak tokatlarını yiyen 

1 “Allah büyüktür!” 
2 “Allah’ı bütün eksikliklerden tenzih ederim.” 
3 “Bütün hamdler, övgüler Allah’adır.”
4 “Göklerin ve yerin Rabbi” (Ra’d Sûresi, 13/16; srâ Sûresi, 17/102; Kehf Sûresi, 18/14...). 
5  “Gökleri ve yeri yarattı…” (En’âm Sûresi, 6/1, 73; A’râf Sûresi, 7/54; Tevbe Sûresi, 9/36...). 

Ayn-ı hakikat: Hakikatın ta kendisi. 
Bilfiil: Pratikte, uygulamada.. 
Burhan-ı vahdâniyet: Allah’ın birli-
ini gösteren delil. 

Esmâ: Allah’ın isimleri. 
Fenn-i hikmeti’l-e ya: Varlıkların
özelliklerini ara tıran ilim (fizik, kim-
ya, botanik vb.). 
Fenn-i kıraat ve fenn-i kitâbet:
Kompozisyon, imlâ, hikâye, anla-
tım vb. dersler. 

Nakkâ : leyen, nak eden.
Senâ: Övme, medh. 
Zeval ve firak: Bitip yok olma ve 
ayrılık.
Zîhayat: Canlı.

Hâlık-ı Zülcelâl: Ululuk ve azamet 
sahibi Yaratan.
Kudsî: Kutsal.
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Açıkla-
ma ve ifadesiyle mu’cize olan 
Kur’ân.
Mübâ eret etmek: Bir i i yapmak, 
temas etmek. 
Müteellim: Acı ve elem duyan. 
Mütelezziz: Lezzet alan. 
Mütemâdiyen: Sürekli olarak. 
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bir bîçare mahlûk iken, birden iman ve ubûdiyetle böyle bir Padi ah-ı Zülce-
lâl’e intisap edip bütün dü manlarına kar ı bir nokta-yı istinad.. ve bütün 
hâcâtına medar bir nokta-yı istimdad bularak, herkes mensup oldu u efen-
disinin erefiyle, makamıyla iftihar etti i gibi; o da böyle nihâyetsiz Kadîr ve 
Rahîm bir Padi ah’a iman ile intisap etse ve ubûdiyetle hizmetine girse ve 
ecelin idam ilânını kendi hakkında terhis tezkeresine çevirse ne kadar mem-
nun ve minnettar ve ne kadar müte ekkirâne iftihar edebilir, kıyas ediniz.”

O mektepli gençlere dedi im gibi musibetzede mahpuslara da tekrar ile 
derim:

– “O’nu tanıyan ve itaat eden zindanda dahi olsa bahtiyardır. O’nu unu-
tan saraylarda da olsa zindandadır, bedbahttır!

Hatta bir bahtiyar mazlum, idam olunurken bedbaht zâlimlere demi :
‘Ben idam olmuyorum. Belki terhis ile saadete gidiyorum. Fakat ben de sizi 
idam-ı ebedî ile mahkûm gördü ümden  sizden tam intikamımı alıyorum.’
1   diyerek sürûr ile teslim-i ruh eder.” 

2

*    *    * 

1 “Allah’tan ba ka hiçbir ilâh yoktur.” (Sâffât Sûresi, 37/35; Muhammed Sûresi, 47/19). 
2 “Sübhânsın ya Rab! Senin bize bildirdi inden ba ka ne bilebiliriz ki? Her eyi hakkıyla bilen, her eyi

hikmetle yapan sensin.” (Bakara Sûresi, 2/32). 

Bedbaht: Mutsuz.
Hâcât: htiyaçlar.
dam-ı ebedî: Ebediyen yok olma. 
ntisap etmek: Bir yere ba lan-

mak.
Kadîr: Her eye gücü yeten Hz. 
Allah.

Rahîm: Merhameti ve ihsanı son-
suz Hz. Allah. 
Sürûr: Sevinç. 
Teslim-i ruh etmek: Ruhu teslim 
etmek, ölmek. 
Ubûdiyet: Kulluk.

Medar: Vesile, sebep. 
Müte ekkirâne: Te ekkür ederek. 
Nokta-yı istimdad: Yardım istene-
cek yer, nokta. 
Nokta-yı istinad: Dayanak noktası.
Padi ah-ı Zülcelâl: Ululuk sahibi 
Padi ah; Cenab-ı Hak. 



 Yedinci Mesele
Denizl i  Haps i ’nde  Bir  Cuma Gününün Meyves id i r  

1

2

3

Bir zaman Kastamonu’da “Hâlık’ımızı bize tanıttır!” diyen lise talebele-
rine sâbık Altıncı Mesele’de mektep fünûnunun dilleriyle verdi im dersi, De-
nizli Hapishânesi’nde benimle temas edebilen mahpuslar okudular. Tam bir 
kanaat-i imaniye aldıklarından, âhirete bir i tiyak hissedip, “Bize âhiretimizi 
de tam bildir; ta ki nefsimiz ve zamanın eytanları bizi yoldan çıkarmasın,
daha böyle hapislere sokmasın!” dediler. Ve Denizli Hapsi’ndeki Risale-i Nur 
akirtlerinin ve sâbıkan Altıncı Mesele’yi okuyanların arzuları ile âhiret rük-

nünün dahi bir hülâsasının beyanı lâzım geldi. Ben de Risale-i Nur’dan bir 
kısacık hülâsa ile derim: 

1 “Kıyametin olu  i i ise, ba ka de il, ancak göz açıp kapama yahut daha da kısa bir anda olup biter.” 
(Nahl Sûresi, 16/77). 

2 Ey insanlar! Sizin hepinizi yaratmak veya hepinizi öldükten sonra diriltmek bir tek ki iyi diriltmek gibi-
dir. (Lokman Sûresi, 31/28). 

3 “ te bak, Allah’ın rahmetinin eserlerine! Ölmü  topra a nasıl hayat veriyor! te bunları yapan kim ise, 
ölüleri de O diriltecektir. O, her eye hakkıyla kadirdir.” (Rûm Sûresi, 30/50). 

Hâlık: Yaradan, Hz. Allah. 
Hülâsa: Öz, özet. 
Kanaat-i imaniye: man etmek için 
elde edilen bilgi ve delillerin

Sâbıkan: Daha önce. 
akirt: Ö renci, talebe. 

yeterlili i.
Mektep fünûnu: Okul dersleri. 
Rükün: Esas, asıl. 
Sâbık: Geçen, önceki. 
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Nasıl ki Altıncı Mesele’de biz Hâlık’ımızı arzdan, semâvâttan sorduk; on-
lar fenlerin dilleri ile güne  gibi Hâlık’ımızı bize tanıttırdılar. Aynen biz de 
âhiretimizi ba ta o bildi imiz Rabbimiz’den, sonra Peygamberimiz’den,
sonra Kur’ân’ımızdan, sonra sâir peygamberler ve mukaddes kitaplar-
dan, sonra melâikelerden, sonra kâinattan soraca ız.

te birinci mertebede âhireti Allah’tan soruyoruz. O da bütün gönder-
di i elçileriyle ve fermanlarıyla ve bütün isimleriyle ve sıfatlarıyla “Evet âhi-
ret vardır ve sizi oraya sevk ediyorum.”1 ferman ediyor. Onuncu Söz, on iki 
parlak ve kat’î hakikatler ile bir kısım isimlerin âhirete dair cevaplarını isbat 
ve izah eylemi . Burada, o izaha iktifâen gayet kısa bir i aret ederiz: 

Evet, madem hiçbir saltanat yoktur ki o saltanata itaat edenlere mükâ-
fatı ve isyan edenlere mücâzâtı bulunmasın. Elbette rubûbiyet-i mutlaka 
mertebesinde bir saltanat-ı sermediyenin, o saltanata iman ile intisap ve taat 
ile fermanlarına teslim olanlara mükâfatı.. ve o izzetli saltanatı küfür ve is-
yanla inkâr edenlere de mücâzâtı; o rahmet ve cemâle, o izzet ve celâle lâyık
bir tarzda olacak diye Rabbü’l-âlemîn ve Sultan, Deyyân isimleri cevap 
veriyorlar.

Hem madem güne  gibi, gündüz gibi zemin yüzünde bir umumî rahmet 
ve ihatalı bir efkat ve kerem gözümüzle görüyoruz. 

Meselâ o rahmet, her baharda umum a açları ve meyveli nebâtları cen-
net hurileri gibi giydirip, süslendirip, ellerine her çe it meyveleri verip, bizle-
re uzatıp “Haydi alınız, yiyiniz!” dedi i gibi.. bir zehirli sine in eliyle bizlere 
ifalı, tatlı balı yedirdi i ve elsiz bir böce in eliyle en yumu ak ipe i bizlere 

giydirdi i gibi.. bir avuç kadar küçücük çekirdeklerde, tohumcuklarda binler 

1 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/126; Nisâ Sûresi, 4/136; Ankebût Sûresi, 29/36. 

Arz: Yeryüzü.
Celâl: Cenâb-ı Hakk’ın birli ini,
yüceli ini, kahrını ve bütün e yada-
ki umumi tecellilerini ifade eden bir 
sıfatı.
Cemâl: Cenâb-ı Hakk’ın güzelli i-
ni, bütün güzelliklerin yaratıcısı ol-
du unu ve bütün e yadaki hususi 
tecellilerini ifade eden sıfatı.
Deyyân: Varlı ın hukukunu ve he-
sabını hakkıyla bilen, veren ve gö-
recek olan Hz. Allah. 

Rubûbiyet-i mutlaka: Cenâb-ı
Hakk’ın  herkesi ve her eyi ku a-
tan mutlak, sınırsız terbiye ve idâ-
resi.
Saltanat-ı sermediye: Cenâb-ı
Hakk’ın ebedi saltanatı, hâkimiyeti.
Semâvât: Gökyüzü. 
Sultan: Varlı ın idaresi, hâkimiyeti 
ve tasarrufu emrinde olan Hz. 
Allah.
Taat: taat, kulluk. 

hata: çine alma, kapsama, ku at-
ma.
ktifâen: Yetinerek.
ntisap: Ba lanma, ba lılık.
zzet: Cenâb-ı Hakk’ın bütün yüce-

liklerin, ereflerin mutlak sahibi ve 
yaratıcısı oldu unu ifade eden sıfatı.
Melâike: Melekler.
Mücâzât: Kar ılık verme, cezalan-
dırma.
Rabbü’l-âlemîn: Âlemlerin Rabbi, 
sahibi.
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batman taamları bizim için saklayan ve ihtiyat zahîresi olarak o küçücük de-
polarda yerle tiren bir rahmet, bir efkat, elbette hiç üphe olamaz ki bu de-
rece nâzeninâne besledi i bu sevimli ve minnettarları ve peresti kârları olan 
mümin insanları idam etmez. Belki onları daha parlak rahmetlere mazhar 
etmek için hayat-ı dünyeviye vazifesinden terhis eder diye Rahîm ve Kerîm 

isimleri suâlimize cevap veriyorlar, 1   diyorlar. 

Hem madem biz gözümüzle görüyoruz ki  umum mahlûklarda ve zemin 
yüzünde öyle bir hikmet eli i liyor ve öyle bir adalet ölçüleriyle i ler dönüyor 
ki akl-ı be er onun fevkinde dü ünemiyor.

Meselâ insanın bin cihâzâtına takılan hikmetlerinden yalnız bir küçük 
çekirdek kadar kuvve-i hâfızasında bütün tarihçe-i hayatını ve ona temas 
eden hadsiz hâdisâtı o kuvvecikte yazıp, onu bir kütüphâne hükmüne geti-
rip ve insanın ha irde muhakemesi için ne rolacak olan defter-i a’mâlinin 
bir küçük senedi olarak her vakit hatırlatmak sırrı ile her insanın eline vere-
rek dima ının cebine koyan bir ezelî hikmet.. ve bütün masnûâtta gayet 
hassas mizanlar ile âzâlarını yerle tiren; mikroptan gergedana, sinekten si-
murga ku una, bir çiçekli nebâttan milyarlar, trilyonlarla çiçekler açan ba-
har çiçe ine kadar; israfsız ölçülerle bir tenasüp, bir muvâzene, bir intizam 
ve bir cemâl içinde masnûâtı bir hüsn-ü sanat yapan.. ve her zîhayatın hu-
kuk-u hayatını kemâl-i mizanla veren; iyiliklere güzel neticeler ve fenalıklara
fena neticeler verdiren.. ve Âdem (aleyhisselâm) zamanından beri tâgî ve 
zâlim kavimlere  vurdu u  tokatlarla  kendini  pek  kuvvetli  ihsas  ettiren bir  

1 “Cennet haktır.” Bkz.: Buhârî, Deavât 10, Tevhid 8, 24, 35; Müslim, man 46. 

Akl-ı be er: nsan aklı.
Batman: Altı okka, yakla ık 8 kg.lık
eski bir a ırlık ölçü birimi.
Cihâzât: Donanımlar, duyular, or-
ganlar.
Defter-i a’mâl: Amel defteri, insa-
nın yaptı ı  bütün fiillerin kaydedil-
di i defter.
Ezelî: Ba langıcı, öncesi olmayan, 
zaman üstü. 
Fevk: Üst.
Hikmet: lâhi, do ru, yanıltmayan
bilgi.
Hukuk-u hayat: Hayatın devamı
için gerekli her türlü ey.
Hüsn-ü sanat: Sanat, i leyi  güzelli i.

Nâzeninâne: Nazikçe, ho  bir 
tarzda.
Ne r olmak: Gösterilmek.
Peresti kâr: Kulluk, kölelik tavrı
sergileyen.
Rahîm: Kullarına kar ı sonsuz lütuf 
ve merhamet eden Hz. Allah. 
Simurga ku u: Ankâ ku u,
zümrüd-ü ankâ.
Taam: Yemek.
Tâgî: Azgın, âsi, yoldan çıkmı .
Tarihçe-i hayat: Hayat tarihçesi, 
ömür.
Tenasüp: Birbirine uyma, uygun-
luk.
Zîhayat: Canlı.

hsas etmek: Hissettirmek, belli et-
mek.
htiyat zahîresi: Vakti gelince kulla-

nılmak için saklanan yiyecek.
Kemâl-i mizan: Mükemmel bir öl-
çü, denge. 
Kerîm: Pek cömert, yarattıklarına
dâima bol bol veren Hz. Allah.
Kuvve-i hâfıza: Hâfıza kuvveti.
Masnûât: Her biri bir sanat eseri 
olan varlıklar. Allah’ın yarattı ı her 
ey.

Mazhar etmek: Nail etmek, eref-
lendirmek.
Muvâzene: Denge.
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adalet-i sermediye1, elbette ve hiç üphe getirmez ki –güne  gündüzsüz ol-
madı ı gibi– o hikmet-i ezeliye, o adalet-i sermediye âhiretsiz olmazlar.. ve 
ölümde en zâlimlerin ve en mazlumların bir tarzda gitmelerindeki âkıbetsiz
bir deh etli haksızlı a, adaletsizli e ve hikmetsizli e hiçbir veçhile müsaade 
etmezler diye Hakîm ve Hakem ve Adl ve Âdil isimleri bizim suâlimize 
kat’î cevap veriyorlar. 

Hem madem bütün zîhayat mahlûkların elleri yeti medi i ve iktidarları
dairesinde olmayan bütün hâcâtlarını, bütün fıtrî matlaplarını bir nevi dua 
bulunan istidad-ı fıtrî ve ihtiyac-ı zarurî dilleriyle istedikleri vakitte, gayet ra-
hîm ve i itici ve efkatli bir dest-i gaybî tarafından verildi inden.. ve ihtiyârî 
olan daavât-ı insaniyenin, hususan havasların ve nebîlerin dualarının on 
adetten altı-yedisi hilâf-ı âdet makbul olmasından2 kat’î anla ılıyor ki; her 
dertlinin âhını, her muhtacın duasını i iten ve dinleyen bir Semî ve Mücîb 
perde arkasında var, bakar ki; en küçük bir zîhayatın en küçük bir ihtiyacını
görür ve en gizli bir âhını i itir, efkat eder, fiilen cevap verir, memnun eder.

Elbette ve her hâlde hiçbir üphe ihtimali kalmaz ki; mahlûkların en 
ehemmiyetlisi olan nev-i insanın en ehemmiyetli ve umumî ve umum kâinatı
ve umum esmâ ve sıfât-ı ilâhiyeyi alâkadar eden bekâ-yı uhreviyeye ait 
dualarını içine alan.. ve nev-i insanın güne leri ve yıldızları ve kumandanları
olan bütün peygamberleri arkasına alıp onlara, duasına “âmîn, âmîn!” de-
dirten.. ve ümmetinden her gün, her ferd-i mütedeyyin hiç olmazsa kaç defa 

1 Cenab-ı Hakk’ın bazı kavimleri helâk etti ine dair bkz.: A’râf Sûresi, 7/64, 72, 78, 84, 91; Hûd Sûresi, 
11/58, 66, 82, 83, 89, 94, 95... 

2 Meselâ Efendimiz (s.a.s.), Cenâb-ı Hak’tan üç ey istedi ini; bunların ikisinin kabul olunup birinin 
kabul olunmadı ını ifade buyurmaktadır. Bkz.: Müslim, Fiten 19-20; Tirmizî, Fiten 14; Ahmed bni
Hanbel, Müsned 3/146. Ayrıca bazı âyetlerde ba ka peygamberlerin de kabul olunan ve olunmayan 
dualarından bahsedilmektedir. Bkz.: Bakara Sûresi, 2/37, 124; Tevbe Sûresi, 9/113-114; brahim Sûre-
si, 14/35-41; Enbiya Sûresi, 21/83-90. 

Adalet-i sermediye: Ebedî, ilâhi 
adalet.
Âdil: Adaletle hükmeden Hz. Allah.
Adl: Her eyi yerli yerinde, do ru
ve dengeli yapan Hz. Allah. 
Âkıbet: Sonuç, netice. 
Bekâ-yı uhreviye: Âhirette hayatın
sürmesi, devam etmesi. 
Daavât-ı insaniye: nsanların yap-
tıkları duâlar. 
Dest-i gaybî: Görünmeyen el. 
Esmâ  ve sıfât-ı ilâhiye: Cenâb-ı

htiyârî: râdi, iradeyle isteyerek ya-
pılan.
stidad-ı fıtrî: Tabiî yetenek, kabili-

yet.
Matlap: stek, talep.
Mucîb: Duâlara en güzel kar ılı ıyla
cevap veren Hz. Allah. 
Nebî: Peygamber.
Rahîm: Kullarına kar ı sonsuz lütuf 
ve merhamet eden Hz. Allah. 
Semî: Her eyi i iten Hz. Allah. 

Hakk’ın isim ve sıfatları.
Ferd-i mütedeyyin: Dindar kimse.
Fıtrî: Tabiî, do al.
Hâcât: htiyaçlar.
Hakem: Her eyi  ölçülü, sa lam,
kusursuz, intizamlı ve mükemmel 
yaratan Hz. Allah. 
Hakîm: Her eyi yerli yerince 
yapan, Hz. Allah.
Havas: leri gelenler, seçkinler. 
Hilâf-ı âdet: Normal olmayan, alı-
ılmamı .
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O’na salavât getirmekle O’nun duasına “âmîn, âmîn!” diyen ve belki bütün 
mahlûkât o duasına i tirak ederek “Evet ya Rabbenâ! stedi ini ver, biz de 
O’nun istedi ini istiyoruz!” diyorlar. Bütün bu reddedilmez erâit altında
bekâ-yı uhrevî ve saadet-i ebediye için Muhammed (aleyhissalâtü vesse-
lâm)’ın ha rin hadsiz esbab-ı mûcibesinden yalnız tek duası cennetin vücû-
duna ve baharın îcadı kadar kudretine kolay olan âhiretin îcadına kâfi bir 
sebeptir diye Mücîb ve Semî ve Rahîm isimleri bizim suâlimize cevap ve-
riyorlar.

Hem madem gündüz, bedâhetle güne i gösterdi i gibi; zemin yüzünde, 
mevsimlerin tebeddülünde küllî ölmek ve dirilmekte perde arkasında bir 
mutasarrıf, gayet intizamla koca küre-i arzı bir bahçe, belki bir a aç kolaylı-
ında ve intizamında.. ve azametli baharı bir çiçek sühûletinde ve mizanlı

zinetinde.. ve zemin sahifesinde üç yüz bin ha r ve ne rin numûne ve misal-
lerini gösteren üç yüz bin kitap hükmündeki nebâtât ve hayvanât tâifelerini 
(onda) yazar, beraber ve birbiri içinde a ırmayarak, karı ık iken karı tırma-
yarak; birbirine benzemekle beraber iltibassız, sehivsiz, hatasız, mükemmel, 
muntazam, mânidâr yazan bir kalem-i kudret, bu azameti içinde hadsiz bir 
rahmet, nihâyetsiz bir hikmet ile i ledi i gibi; koca kâinatı, bir hânesi misillü 
insana musahhar1  ve  müzeyyen  ve tefri  etmek.. ve o insanı halife-i zemin 
ederek2 ve da  ve gök ve yer tahammülünden çekindikleri emanet-i kübrâyı
ona vermesi..3 ve sâir zîhayatlara bir derece zâbitlik mertebesiyle mükerrem 
etmesi.. ve hitabât-ı sübhâniyesine ve sohbetine mü erref eylemesi4 ile fevka-
lâde bir makam verdi i.. ve bütün semâvî fermanlarda ona saadet-i ebediyeyi  

1 Bkz.: Nahl Sûresi, 16/14; Hac Sûresi, 22/65; Lokman Sûresi, 31/20; Câsiye Sûresi, 45/12. 
2 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/30. 
3 Bkz.: Ahzâb Sûresi, 33/72. 
4 Bkz.: Rahman Sûresi, 55/1-3. 

Azamet: Büyüklük.
Bedâhet: Açık - seçiklik, netlik. 
Emânet-i kübrâ: Pek büyük ema-
net, sorumluluk, halifelik vazifesi. 
Esbab-ı mûcibe: Bir eyin olmasını
gerektiren sebepler, gerekçeler. 
Halife-i zemin: Yeryüzü halifesi. 
Ha r: Öldükten sonra dirilme. 
Hitâbât-ı sübhâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın hitapları.
ltibas: Karı tırma, karı ıklık.
Küllî: Bütünüyle, tamamen.

Saadet-i ebediye: Ebedi, sonsuz 
mutluluk, cennet hayatı.
Sehiv: Yanılgı, kusur. 
Sühûlet: Kolaylık.

erâit: artlar.
Tahammül: Yüklenme.
Tebeddül: De i im.
Tefri  etmek: Dö emek.
Yâ Rabbena: Ey Rabbimiz!
Zâbit: Subay, komutan. 

Küre-i arz: Yerküre, dünya.
Misillü: Gibi.
Musahhar: Emre âmâde, hizmete 
hazır.
Mutasarrıf: leri yürüten, yöneten. 
Mükerrem etmek: Asâlet vermek, 
yüceltmek, saygın kılmak.
Mü erref eylemek: ereflendirmek,
erefli kılmak.

Müzeyyen: Ziynetli, süslü. 
Nebâtât ve hayvanât: Bitkiler ve 
hayvanlar.
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ve bekâ-yı uhreviyeyi kat’î vaad ve ahdetti i hâlde1; elbette ve hiçbir üphe
olmaz ki bahar kadar kudretine kolay gelen dâr-ı saadeti, o mükerrem ve 
mü erref insanlar için açacak ve yapacak ve ha ir ve kıyameti getirecek diye 
Muhyî ve Mümît ve Hayy ve Kayyûm ve Kadîr ve Alîm isimleri, Hâ-
lık’ımızdan sormamıza cevap veriyorlar. 

Evet, her baharda bütün a açları ve otların köklerini aynen ihya.. ve 
nebâtî ve hayvanî üç yüz bin nevi ha rin ve ne rin numûnelerini îcad eden 
bir kudret, Muhammed ve Musa (aleyhimessalâtü vesselâm)’ların her birinin 
ümmetinin geçirdi i bin senelik zaman, kar ı kar ıya hayalen getirilip bakılsa
ha rin ve ne rin bin misalini ve bin delilini iki bin baharda (Hâ iye) gösterdi i
görülecek. Ve böyle bir kudretten ha r-i cismânîyi uzak görmek, bin derece 
körlük ve akılsızlıktır.

Hem madem nev-i be erin en me hurları olan yüz yirmi dört bin pey-
gamberler3, ittifak ile saadet-i ebediyeyi ve bekâ-yı uhrevîyi Cenâb-ı Hakk‘ın
binler vaad ve ahidlerine istinaden ilân edip mu’cizeleriyle do ru olduklarını
isbat ettikleri gibi hadsiz ehl-i velâyet, ke f ile ve zevk ile aynı hakikate im-
za basıyorlar. Elbette o hakikat güne  gibi zâhir olur, üphe eden divane 
olur…

Evet, bir fende ve bir sanatta mütehassıs bir-iki zâtın o fen ve o sanata ait 
hükümleri ve fikirleri, onda ihtisası olmayan bin adamın –hatta ba ka fenlerde 
âlim ve ehl-i ihtisas da olsalar– muhalif fikirlerini hükümden ıskat ettikleri gibi; 

1 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/25; Nisâ Sûresi, 4/122; Mâide Sûresi, 5/9; Meryem Sûresi, 19/60-61; Lokman 
Sûresi, 31/8-9. 

2 Bkz.: Ahmed bni Hanbel, Müsned, 5/265; bni Hibbân, Sahîh 2/77; Taberânî, Mu’cemü’l-kebîr 8/217. 
(Hâ iye): Sâbık her bir bahar, kıyameti kopmu , ölmü  ve kar ısındaki bahar onun ha ri hük-

mündedir.

Ahdetmek: Söz vermek. 
Alîm: Her eyi bilen Hz. Allah
Dâr-ı saadet: Mutluluk yurdu, cen-
net hayatı.
Ehl-i velâyet: Veliler, Allah dostları.
Hâlık: Yaradan, Hz. Allah.
Ha r-i cismânî: Cismen, bedenen 
dirilme.
Hayy ve Kayyûm: Her zaman var 
ve diri olup varlıkların da hayatı ve
devamı kendi idaresinde olan Hz. 
Allah.

Mütehassıs / ihtisas: Uzman / uz-
manlık.
Nev-i be er: nsanlık, insanlar. 
Sâbık: Geçen, önceki. 
Zevk: Allah’la kalbî muamele, vefa 
çizgisinde cereyan etti i sürece kal-
bin enginliklerinde duyulmaya ba -
layan, do ruyu e riden ayırmada
ilk adım sayılan, ilâhî tecellîlerin ilk 
esintileri olan mânevi zevkler, 
ihsanlar.

Iskat etmek: Dü ürmek, hüküm-
süz kılmak.
stinâden: Dayanarak.
Kadîr: Her eye gücü yeten, Kud-
reti Sonsuz, Hz. Allah.
Ke f: lâhi ihsan ve ilhâm ile bazı
sırları, hakikatleri ke fetme.
Muhyî: Hayat veren, hayatın sahi-
bi Hz. Allah. 
Mümît: Ölümü yaratan, verdi i
canı alan Hz. Allah. 
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bir meselede, meselâ Ramazan hilâlini, yevm-i ekte isbat etmek ve “süt 
konservelerine benzeyen ceviz-i hindî bahçesi rû-yi zeminde var” diye dâvâ 
etmekte iki isbat edici, bin inkâr edici ve nefyedicilere galebe edip dâvâyı
kazanıyorlar. Çünkü isbat eden yalnız bir ceviz-i hindîyi veyahut yerini gös-
terse kolayca dâvâyı kazanır. Onu nefy ve inkâr eden bütün rû-yi zemini 
aramak, taramakla hiçbir yerde bulunmadı ını göstermekle dâvâsını isbat 
edebildi i gibi; cenneti ve dâr-ı saadeti ihbar ve isbat eden, yalnız bir izini, 
sinemada gibi ke fen bir gölgesini, bir tere uhunu göstermekle dâvâyı ka-
zandı ı hâlde; onu nefy ve inkâr eden, bütün kâinatı ve ezelden ebede ka-
dar zamanları görmek ve göstermekle ancak inkârını ve nefyini isbat ile dâ-
vâyı kazanabilir. Ve bu ehemmiyetli sırdandır ki “hususi bir yere bakmayan 
ve imanî hakikatler gibi umum kâinata bakan nefiyler, inkârlar (zâtında mu-
hal olmamak artıyla) isbat edilmez.” diye ehl-i tahkik ittifak edip bir düstur-u 
esasî kabul etmi ler.

te bu kat’î hakikate binâen binler feylesofların muhalif fikirleri, böyle 
imanî meselelerde bir tek muhbir-i sâdıka kar ı hiçbir üphe, hatta vesvese 
vermemek lâzım iken; yüz yirmi bin isbat edici ehl-i ihtisas ve muhbir-i sâdıkın
ve hadsiz ve nihâyetsiz müsbit ve mütehassıs ehl-i hakikat ve ashab-ı tahkikin 
ittifak ettikleri erkân-ı imaniyede aklı gözüne inmi , kalbsiz, mâneviyâttan 
uzakla mı , körle mi  birkaç feylesofun inkârlarıyla üpheye dü menin ne 
kadar ahmaklık ve divanelik oldu unu kıyas ediniz. 

Hem madem gözümüzle –gündüz gibi– hem nefsimizde, hem etrafımız-
da bir rahmet-i âmme ve bir hikmet-i âmile ve bir inâyet-i dâime mü âhede
ediyoruz.. ve deh etli bir saltanat-ı rubûbiyet ve dikkatli bir adalet-i âliye ve 

Adalet-i âliye: Yüce adalet.
Ceviz-i hindî: Hindistan cevizi. 
Düstur-u esasî: Temel düstur, 
prensip.
Ehl-i hakikat: Dâima hak ve haki-
kat pe inde olanlar. 
Ehl-i ihtisas: Mütehassıslar, uz-
manlar.
Ehl-i tahkik / ashab-ı tahkik: Ger-
çe i ara tırıp, delillere dayanarak 
bir sonuca ula an kimseler.
Erkân-ı imaniye: manın artları,
esasları.
Galebe etmek: Yenmek, galip gel-
mek.

veya olmadı ını iddia eden kimse. 
Rahmet-i âmme: Her varlı ı ku a-
tan ilâhî rahmet. 
Rû-yi zemin: Yeryüzü. 
Saltanat-ı rubûbiyet: Allah’ın kâi-
nâtı ku atan hâkimiyeti, yönetimi. 
Tere uh: Sızıntı, belirti, i aret.
Yevm-i ek: aban ayının otuzun-
cu günü. Ramazan olup olmadı ı
hakkında üphe edilen ancak hilâl 
görülmedikçe de oruca ba lanma-
yan gün. 

Hikmet-i âmile: Bütün varlıkları
içine alan ilâhî hikmet. 
nâyet-i dâime: Yaratılı ta her za-

man mükemmel bir ihtimamla den-
ge içerisinde kesintisiz devam edip 
duran  düzen, intizam.
Muhal: mkânsız.
Muhbir-i sâdık: Do ru, yanıltma-
yan haberci. 
Müsbit: spatlayan, isbat eden. 
Mü âhede etmek: Görmek, ahit
olmak.
Nefiy / Nefy: Bir eyin olmadı ını
iddia etme, varlı ını inkâr etme.
Nefyedici: Bir eyin yoklu unu
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izzetli icraât-ı celâliyenin âsârını ve cilvelerini görüyoruz. Hatta bir a acın
meyveleri ve çiçekleri sayısınca o a aca hikmetler takan bir hikmet.. ve her 
bir insanın cihâzâtı ve hissiyâtı ve kuvveleri adedince ihsanları, in’âmları ona 
ba lamı  bir rahmet.. ve Kavm-i Nûh ve Hûd ve Sâlih (aleyhimüsselâm) ve 
Kavm-i Âd ve Semûd ve Firavun gibi âsi milletlere tokat vuran1 ve en küçük 
bir zîhayatın hakkını muhafaza eden izzetli ve inâyetli bir adalet.. ve 

2

âyeti, azametli bir îcaz ile der: 

“Nasıl ki iki kı lada yatan ve duran mutî askerler, bir kumandanın ça ır-
masıyla silâh ba ına ve vazife ba ına boru sesiyle gelmeleri gibi; aynen öyle 
de bu iki kı lanın misalinde ve emre itaatinde koca semâvât ve küre-i arz, 
Sultan-ı Ezelî’nin askerlerine iki mutî kı la gibi; ne vakit Hazreti srafil
(aleyhisselâm)’ın borusuyla o kı lalarda ölüm ile yatanlar ça ırılsa derhâl 
ceset libaslarını giyip dı arı fırlamalarını isbat edip gösteren.. 3 her baharda 
arz kı lası içindekiler, melek-i ra’dın borusuyla aynı vaziyeti göstermesiyle 
nihâyetsiz azameti anla ılan bir saltanat-ı rubûbiyet, elbette ve elbette ve her 
hâlde ve hiç üphe getirmez ki –Onuncu Söz’de isbatına binâen– o rahmet ve 

1 Cenab-ı Hakk’ın bazı kavimleri helâk etti ine dair bkz.: A’râf Sûresi, 7/64, 72, 78, 84, 91; Hûd Sûresi, 
11/58, 66, 82, 83, 89, 94, 95; brahim Sûresi, 14/9... 

2 “O’nun varlı ının ve kudretinin delillerinden biri de: Gö ün ve yerin, kendisinin buyru u ile kâim 
olmaları, belirlenen yerde sapasa lam i lerinin ba ında bulunmalarıdır. Sonra sizi yattı ınız yerden bir 
ça ırdı mı, birden kabirlerinizden çıkıverirsiniz!” (Rûm Sûresi, 30/25). 

3 Sûr’un üfürülece ine dair bkz.: En’âm Sûresi, 6/73; Kehf Sûresi, 18/99; Tâhâ Sûresi, 20/102... Ayrıca
sûra üfleyenin srafil (a.s.) oldu una dair bkz.: Taberânî, Mu’cemü’l-evsat 9/114; shâk bni Râhûye, 
Müsned 1/85. 

Âsâr: Eserler.
Azamet: Büyüklük.
Cemâl-i rahmet: Cenâb-ı Hakk’ın
rahmetinin, merhametinin güzelli i.
Cilve: Tecelli, edâ, yansıma.
Dâire-i ha ir ve ne r: Öldükten
sonra tekrar dirilip toplanma yeri. 
Dâr-ı âhiret: Âhiret yurdu.
Îcaz: Oldukça az sözle çok eyler
ifade etme.

Melek-i ra’d: Gök gürültüsü ile va-
zifeli melek.
Mutî: taat eden, söz dinleyen.
Saltanat-ı sermediye: Cenâb-ı
Hakk’ın ebedi saltanatı, hâkimiyeti. 
Sultan-ı Ezelî: Ba ı ve sonu olma-
yan, zaman açısından ba langıcı ol-
mayan sultan, Hz. Allah. 

craat-ı celâliye: Cenâb-ı Hakk’ın
birli ini, yüceli ini ifade eden icra-
atları.
n’âm: Nimet verme, nimet.
nâyet: Yaratılı ta her zaman mü-

kemmel bir ihtimamla denge içeri-
sinde sürüp giden düzen, intizam.
zzet: Yücelik, ululuk, üstünlük. 
Kuvve: His, duyu.
Libas: Elbise, kıyafet.
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hikmet ve inâyet ve adalet ve saltanat-ı sermediyenin gayet kat’î istedikleri 
dâr-ı âhiret ve daire-i ha r ve ne rin açılmamasıyla o nihâyetsiz cemâl-i 
rahmet nihâyetsiz bir çirkin merhametsizli e inkılâp etmesi.. ve o hadsiz ke-
mâl-i hikmet, hadsiz kusurlu abesiyete ve faydasız israfâta dönmesi.. ve o 
gayet irin inâyet, gayet acı ihênetlere de i mesi.. ve o gayet mizanlı ve hak-
kaniyetli adalet, gayet iddetli zulümlere kalbolması.. ve o gayet derecede 
ha metli ve kuvvetli saltanat-ı sermediye sukût etmesi ve ha rin gelmemesiy-
le bütün ha meti kaybolması.. ve kemâlât-ı rubûbiyeti acz ve kusur ile leke-
dâr olması; hiçbir cihet-i imkânı yok, hiçbir akıl ihtimal vermez. Yüz muhal, 
içinde birden bulunur. Daire-i imkân haricinde bâtıl ve mümtenîdir.

Çünkü nâzenin ve nazdar besledi i ve akıl ve kalb gibi cihâzâtla saadet-i 
ebediyeye ve âhirette bekâ-yı dâimîye i tiyak hissini verdi i hâlde; onu ebe-
dî idam etmek, ne kadar gadirli bir merhametsizlik.. ve onun yalnız dima ı-
na yüzer hikmetler ve faydalar taktı ı hâlde; onu dirilmemek üzere bütün 
cihâzâtını ve binler faydaları bulunan istidadâtını âkıbetsiz bir ölümle fayda-
sız, neticesiz, hikmetsiz bütün bütün israf etmek ne derece hilâf-ı hikmet.. ve 
binler vaîd ve ahidlerini yerine getirmemek ile –hâ â– aczini ve cehlini gös-
termek, ne kadar o ha met-i saltanata ve o kemâl-i rubûbiyete zıddır, her zî-
uur anlar.” Bunlara kıyasen, inâyet ve adaleti tatbik eyle… 

te Hâlık’ımızdan sordu umuz âhirete dair suâlimize Rahmân ve Hakîm

Abesiyet: Bo  ve faydasızlık.
Ahit: Yemin, söz.
Âkıbet: Sonuç, netice. 
Bâtıl: Yanlı , gerçek dı ı.
Bekâ-yı dâimî: Sürekli, ebedî var 
olma.
Cihet-i imkân: Olabilirlik yönü, ol-
ma ihtimali. 
Daire-i imkân: Yaratıklar, varlıklar
âlemi, olabilirlilikler alanı.
Gadir: Zulüm, haksızlık.
Hakîm: Her eyi yerli yerince ya-
pan, Hz. Allah. 
Ha met: Yücelik, ihti am.
Ha met-i saltanat: Saltanatın ihti-
amı, göz kama tırıcılı ı.

Hilâf-ı hikmet: Hikmete, e yanın
tabiatına aykırı.
hênet: Hor, hakir görme, hafife 

alma.

Nazdâr: Nazlı.
Nâzenin: nce, hassas.
Rahmân: Merhamet ve ihsanı
engin, Hz. Allah.
Saadet-i ebediye: Ebedi, sonsuz 
mutluluk, cennet hayatı.
Sukût etmek: Ortadan kalkmak, 
dü mek.
Vaîd: yili e sevk veya kötülükten 
sakındırmak için ileride gelebilecek
olumsuz neticeleri hatırlatarak
uyarma.
Zî uur: Akıl, uur sahibi.

nâyet: Yaratılı ta her zaman mü-
kemmel bir ihtimamla denge içeri-
sinde sürüp giden  düzen, intizam. 
nkılâp etmek: Dönü mek, de i -

mek.
srâfât: sraflar.
stidadât: stidatlar, kabiliyetler. 
Kalb olmak: Çevrilmek, dönü -
mek.
Kemâlât-ı rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın engin terbiye ve idaresinin 
mükemmel güzellikleri.
Kemâl-i hikmet: Mükemmel bir 
hikmet.. her eyin kusursuz bir e-
kilde yerli yerince olması.
Kemâl-i rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın engin terbiye ve idaresinin 
mükemmelli i, kusursuzlu u.
Muhal: mkânsız.
Mümtenî: mkânsız.
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ve Adl ve Kerîm ve Hâkim isimleri mezkûr hakikatle cevap veriyorlar, ek-
siz üphesiz, güne  gibi âhireti isbat ediyorlar. 

Hem madem biz gözümüzle görüyoruz, öyle ihatalı ve azametli bir 
hafîziyet hükmeder ki; zîhayat, her eyin ve her hâdisenin çok suretlerini ve 
gördü ü fıtrî vazifesinin defterini.. ve esmâ-yı ilâhiyeye kar ı lisan-ı hâl ile 
tesbihatına dair sahife-i a’mâlini.. misâlî levhalarda ve çekirdeklerinde ve to-
humcuklarında.. ve Levh-i Mahfuz’un numûnecikleri olan kuva-yı hâfızala-
rında.. ve bilhassa insanın dima ındaki pek büyük ve pek küçük kütüphâne-
si olan kuvve-i hâfızasında ve sâir maddî ve mânevî in’ikas aynalarında
kaydeder, yazdırır, zaptederek muhafaza altına alır. Sonra mevsimi geldikçe 
bütün o mânevî yazıları maddî bir tarzda da gözümüze gösterip milyonlarla 

misaller ve deliller ve numûneler kuvvetiyle 1 âyetindeki

en acîb bir hakikat-i ha riyeyi, kudretin bir çiçe i olan her bahar, kendi çi-
çek-i ekberinde milyarlar dil ile kâinata ilân eder. Ve ba ta nev-i insan ola-
rak bütün zîhayatlar ve bütün e ya, fenâya dü mek ve ademe sukût etmek 
ve hiçlikte mahvolmak ve ba ta nev-i be er olarak zîhayatlar, idam edilmek 
için yaratılmamı lar. Belki bekâya terakki ile ve devama tasaffi ile ve serme-
dî vazifeye istidadıyla girmek için halkolunduklarını gayet kuvvetli isbat 
eder.

Evet, her baharda mü âhede ediyoruz ki; güz mevsimi kıyametinde ve-
fat eden hadsiz nebâtât, bahar ha rinde her bir a aç, her bir kök, her bir 

1 “Hesap defterleri açıldı ı zaman…” (Tekvir Sûresi, 81/10). 

Acîb: Harika, hayranlık veren. 
Adem: Yokluk. 
Adl: Adaletle hükmeden Hz. Allah.
Bekâ: Kalıcı olma, devamlılık.
Çiçek-i ekber: Pek büyük çiçek.
Esmâ-yı ilâhiye: Allah’ın güzel 
isimleri.
Fenâ: Biti , tükeni .
Hafîziyet: Cenâb-ı Hakk’ın, ya  ku-
ru, küçük büyük, de erli de ersiz
her eyi hayatının devamı ve mu-
hasebesi için mükemmel bir inti-
zamla koruyup muhafaza etmesi. 
Hakikat-ı ha riye: Ha re ait ger-
çek, ha ir gerçe i. 
Hâkim: Her eye hükmeden, hük-
mün yegâne sahibi Hz. Allah. 

fiillerinin, durumlarının, suretleri-
nin, seslerinin kaydedildi i sayfalar. 
Sukût etmek: Ortadan kalkmak, 
dü mek.

ek: üphe, ku ku.
Tasaffi: Saf, duru hale gelme, arı-
nıp temizlenme.
Terakki: Yükselme, mertebe kat 
etme.
Tesbihat: Tesbih etmeler, Allah’ı
anmalar. 
Zîhayat: Canlı.

hatalı: ümûllü, kapsamlı.
n’ikâs: Yansıma, aksetme. 
Kerîm: Pek cömert, yarattıklarına
dâima bol bol veren Hz. Allah. 
Kuvâ-yı hâfıza: Hâfıza melekeleri. 
Levh-i Mahfuz: Olmu  ve olacak 
her eyin yazıldı ı asıl kütük. 
Allah’ın takdir buyurdu u hüküm-
lerin bulundu u asıl levha. (K.K: 
Burûc Sûresi 85/22). 
Lisan-ı hâl: Hâl dili, durum ifadesi.
Mezkûr: Geçen, zikredilen.
Misâlî: Maddi âlem ile gayb âlemi 
arasında yer alan misal âlemine ait.
Nev-i insan / nev-i be er: nsanlık,
insanlar.
Sahife-i a’mâl: Her varlı ın bütün 
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çekirdek, her bir tohum âyetini okuyup bir manasını, bir 

ferdini kendi diliyle, geçmi  senelerde gördü ü vazifenin misalleriyle tefsir 

ederek o azametli hafîziyete ehâdet eder. 1

âyetindeki dört muazzam hakikatleri her eyde gösterip hafîziyeti âzamî de-
recede ve ha ri bahar kolaylı ında ve kat’iyetinde bizlere ders verir.

Evet bu dört ismin cilveleri, en cüz’îden en küllîye kadar cereyan eder-

ler. Meselâ, nasıl ki bu a acın men ei olan bir çekirdek, ismine mazha-

riyetle o a acın gayet mükemmel pro ramını ve îcadının noksansız cihâzâtı-
nı ve te ekkülünün bütün erâitini câmî bir kutucuktur ki hafîziyetin azameti-
ni isbat eder. 

 ismine mazhar olan meyvesi ise, çekirdekleriyle o a acın i ledi i

bütün fıtrî vazifelerinin fihristesini ve amellerinin listesini ve hayat-ı sâniyesi-
nin düsturlarını ihtiva eden bir sandukçadır ki âzamî derecede hafîziyete e-
hâdet eder. 

 ismine mazhar olan o a acın suret-i cismâniyesi ise öyle tena-

süplü ve sanatlı ve süslü bir hulle, bir libas ve ayrı ayrı nakı lar ve zînetler ve 
yaldızlı ni anlar ile tezyin edilmi , güya yetmi  renkli bir huri elbisesidir ki 
hafîziyet içinde azamet-i kudret ve kemâl-i hikmet ve cemâl-i rahmeti gözle-
re gösterir. 

 ismine ayna olan o a acın içindeki makinesi ise öyle muntazam 

ve mükemmel ve mu’cizâtlı bir fabrika, bir tezgâh, bir kimyahâne ve hiçbir 
dalı ve meyveyi ve yapra ı gıdasız bırakmayan mizanlı bir kazan-ı erzaktır ki 

1 “Evvel O’dur, Âhir O. Zâhir O’dur, Batın O…” (Hadid Sûresi, 57/3). 

Azamet-i kudret: Allah’ın kudreti-
nin büyüklü ü.
Câmî: ümûllü, kapsamlı.
Cemâl-i rahmet: Cenâb-ı Hakk’ın
rahmetinin, merhametinin güzelli i.
Cüz’î - küllî: Küçük - büyük.
Fıtrî: Tabiî, do al.
Hayat-ı sâniye: kinci hayat. 
Hulle: Elbise, giysi. 

Mu’cizât: Mu’cizeler.
Sûret-i cismâniye: Beden, cisim 
ekli, görünü ü.
erâit: artlar.

Tefsir etmek: Açıklamak.
Tenasüp: Birbirine uyma, uygun-
luk.
Te ekkül: ekillenme, olu ma.
Tezyin etmek: Bezemek, süslemek.

Îcad: Varlık, vücut. 
Kemâl-i hikmet: Mükemmel bir 
hikmet. Kusursuz bir ekilde, yerli 
yerince olu .
Libas: Elbise, kıyafet.
Mazhar olmak: Eri mek, nâil ol-
mak, ereflenmek.
Mazhariyet: Eri me, nâil olma, e-
reflenme.
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hafîziyet içinde kemâl-i kudret ve adalet ve cemâl-i rahmet ve hikmeti güne
gibi isbat eder. 

Aynen öyle de küre-i arz, senevî mevsimler cihetinde bir a açtır. sm-i
Evvel cilvesiyle güz mevsiminde hafîziyete emanet edilen bütün tohumlar ve 
çekirdekler, bahar çar afını giyen zemin yüzünün milyarlar dal, budak, mey-
ve veren ve çiçek açan a acının te kilâtına dair ilâhî emirlerin mecmuacıkla-
rı ve kaderden gelen düsturların listeleri ve geçen yazın i ledi i vazifelerin 
küçücük sahife-i amelleri ve defter-i hidemâtıdır ki; bilbedâhe bir Hafîz-i 
Zülcelâli ve’l-ikram’ın hadsiz kudret, adalet, hikmet, rahmet ile i  gördü ünü
gösteriyor.

Ve senevî zemin a acının âhiri ise ikinci güzde o a acın gördü ü bütün 
vazifelerini ve esmâ-yı ilâhiyeye kar ı etti i bütün fıtrî tesbihatlarını ve gele-
cek bahar ha rinde ne rolabilen bütün sahâif-i a’mâllerini, zerrecik ve küçü-
cük kutucukların içine koyup, Hafîz-i Zülcelâl’in dest-i hikmetine teslim eder.

 ismini hadsiz dillerle kâinat yüzünde okur. 

Ve u a acın zâhiri ise ha rin üç yüz bin misallerini ve emarelerini gös-
teren üç yüz bin küllî ve çe it çe it çiçekler açıp hadsiz rahmâniyet ve rezzâ-
kıyet ve rahîmiyet ve kerîmiyet sofralarını sererek zîhayatlara ziyafetler ver-

mekle  ismini meyveleri, çiçekleri, taamları sayısınca lisanlarıyla zik-

redip medh ü senâ eder, gündüz gibi hakikatini gösterir. 

Bilbedâhe: Apaçık, besbelli.
Defter-i hidemât: Yapılan ve yapı-
lacak i lerin, hizmetlerin kaydedildi-
i defter.

Dest-i hikmet: Hikmet eli. Cenâb-ı
Hakk’ın her i inde hikmetli icraatı.
Esmâ-yı ilâhiye: Allah’ın güzel 
isimleri.
Hafîz-i Zülcelâl-i Ve’l-ikram: Ya
kuru, küçük büyük, de erli de ersiz
her varlı ı hayatının devamı ve mu-
hasebesi için mükemmel bir inti-
zamla koruyup muhafaza eden, 
kerem sahibi Ulu Allah.
Kemâl-i kudret ve adalet: Cenâb-ı
Hakk’ın mükemmel, dengeli, ölçülü 
kudret ve adaleti. 

Sahâif-i a’mâl: Her varlı ın bütün 
fiillerinin, durumlarının, suretleri-
nin, seslerinin kaydedildi i sayfalar, 
defterler.
Sahife-i amel: Her varlı ın bütün 
fiillerinin, durumlarının, suretleri-
nin, seslerinin kaydedildi i sayfa, 
defter.
Senevî: Yıllık, senelik. 
Zâhir: Dı , görünen.

Kerîmiyet: Cenâb-ı Hakk’ın bütün 
varlıkları ihsan, lütuf ve keremiyle 
gözetiyor olması.
Küre-i arz: Yeryüzü, dünya. 
Medh ü senâ etmek: Övmek, gü-
zel yönlerini anlatarak yüceltmek. 
Rahîmiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her 
bir varlı a kendi hususiyetlerine gö-
re ayrı ayrı merhamet ediyor ol-
ması.
Rahmâniyet: Cenâb-ı Hakk’ın bü-
tün varlıkları ku atan engin merha-
met sahibi olması.
Rezzâkıyet: Cenâb-ı Hakk’ın bütün 
varlıkların muhtaç oldukları rızıkları
her zaman ve her yerde ihsan edi-
yor olması.
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Bu ha metli a acın bâtını ise hadsiz ve hesaba gelmez muntazam maki-
neleri ve mizanlı fabrikaları kemâl-i dikkat ve intizamla i lettiren öyle bir kazan 
ve tezgâhtır ki bir dirhemden bin batman taamları pi irir, açlara  yeti tirir. Ve 
öyle bir mizan ve dikkatle i ler ki zerre kadar tesadüfün karı masına bir yer 

bırakmıyor.  ismini zeminin iç yüzüyle, yüz bin dil ile tesbih eden 

bazı melâike gibi yüz bin tarzlarda ilân edip isbat eder.1

Hem arz, senevî hayatı haysiyetiyle bir a aç oldu u ve o dört isim için-
de hafîziyeti ve onunla ha ir kapısına bir anahtar yaptı ı gibi.. aynen öyle de 
dehrî ve dünya hayatı cihetiyle yine meyveleri âhiret pazarına gönderilen bir 
muntazam a açtır. Ve o dört isme öyle bir mazhar, bir ayna ve âhirete giden 
bir yol açar ki  geni li ini ihataya ve tabire aklımız kâfi gelmiyor. Yalnız bu 
kadar deriz:

Nasıl ki bir saatin saniyeleri ve dakikaları ve saatleri ve günleri sayan 
haftalık saatin milleri birbirine benzer, birbirini isbat eder. Saniyelerin hare-
ketini gören, sâir çarkların hareketlerini tasdik etme e mecbur olur. Aynen 
öyle de semâvât ve arzın Hâlık-ı Zülcelâl’inin bir saat-ı ekberi olan bu dün-
yanın saniyelerini sayan günler ve dakikalarını hesap eden seneler ve saatle-
rini gösteren asırlar ve günlerini bildiren devirler birbirine benzer, birbirini 
isbat eder. Ve bu gecenin sabahı ve bu kı ın baharı kat’iyetinde fânî dünya-
nın karanlıklı kı ının bâkî bir baharı ve sermedî bir sabahı gelece ini hadsiz 

emarelerle haber verir diye, Hafîz ismi ile 

isimleri; bizim, Hâlık’ımızdan sordu umuz ha ir meselesine mezkûr hakikatle 
cevap veriyorlar. 

Hem madem gözümüzle görüyoruz ve aklımızla anlıyoruz ki:

nsan, u kâinat a acının en son ve en cemiyetli meyvesi.. 

1 Bkz.: Taberî, Câmi’u’l-beyan 15/156; Ebu’ - eyh, Azame 2/547, 740, 742, 747, 3/868; bni Kesîr, 
Tefsîru’l-Kur’ân 3/62. 

Bâtın: ç, bir eyin iç yüzü.
Cemiyetli: Kapsamlı, ümûllü.
Dehrî: Zamana ait, zamanla ilgili. 
Hafîz: Ya  kuru, küçük büyük, de-
erli de ersiz her varlı ı, hayatının

devamı ve muhasebesi için mü-
kemmel bir intizamla koruyup mu-
hafaza eden Hz. Allah.

Saat-ı ekber: Pek büyük bir saat. 
Sermedî: Ebedî, sürekli. 

Hâlık: Yaradan, Hz. Allah. 
Hâlık-ı Zülcelâl: Ulu, Yüce Yaratı-
cı.
Ha met: Büyüklük, ihti am.
Kemâl-i dikkat ve intizam: Mü-
kemmel, kusursuz bir dikkat ve 
düzen.
Melâike: Melekler.
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ve hakikat-i Muhammediye (aleyhissalâtü vesselâm) cihetiyle çe-
kirdek-i aslîsi.. 

ve kâinat kur’ânının âyet-i kübrâsı..

ve ism-i âzamı ta ıyan âyetü’l-kürsisi.. 

ve kâinat sarayının en mükerrem misafiri..1

ve o saraydaki sâir sekenelerde tasarrufa mezun en faal memuru..2

ve kâinat ehrinin, zemin mahallesinin bahçesinde ve tarlasında
vâridat ve sarfiyatına ve zer’ ve ekilmesine nezarete memur.. 

ve yüzer fenler ve binler sanatlarla techiz edilmi  en gürültülü ve 
mes’uliyetli nâzırı..

ve kâinat ülkesinin arz memleketinde Padi ah-ı Ezel ve Ebed’in 
gayet dikkat altında bir müfetti i, bir nevi halife-i arzı..3

ve cüz’î ve küllî harekâtı kaydedilen bir mutasarrıfı..4

ve semâ ve arz ve cibalin kaldırmasından çekindikleri emanet-i 
kübrâyı omuzuna alan..5

ve önüne iki acîb yol açılan, bir yolda zîhayatın en bedbahtı ve di-
erinde en bahtiyarı..6

1 Bkz.: srâ Sûresi, 17/70. 
2 Bkz.: Nahl Sûresi, 16/14; Hac Sûresi, 22/65; Lokman Sûresi, 31/20; Câsiye Sûresi, 45/12. 
3 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/30. 
4 Bkz.: Âl-i mran Sûresi, 3/30; Nisâ Sûresi, 4/40; Kehf Sûresi, 18/49. 
5 Bkz.: Ahzâb Sûresi, 33/72. 
6 Bkz.: Beled Sûresi, 90/10; Dehr Sûresi, 76/2-3. 

Acîb: a ırtıcı, hayret verici. 
Arz: Yer. 
Âyet-i kübrâ: En büyük delil, âyet. 
Âyetü’l-kürsî: Cenâb-ı Hakk’ın hü-
kümranlı ının açık ve özet bir anla-
tımını ihtiva eden, “Kur’ân’da en 
büyük âyet” oldu u bildirilen Baka-
ra Sûresi’nin 255. âyeti. 
Cibal: Da lar.
Cüz’î / Küllî: Küçük / büyük. 
Çekirdek-i aslî: Asıl, temel çekir-
dek.
Emanet-i kübrâ: Pek büyük 
emanet, sorumluluk, halifelik 
vazifesi.

Nâzır: Bakan, gözeten, idare eden. 
Nezâret: Bakma, gözetme, idare 
etme.
Pâdi âh-ı Ezel ve Ebed: Saltanatı-
nın ba langıcı ve sonu olmayan 
Cenâb-ı Hakk.
Sekene: Bir yerde beraber ya a-
yanlar, nüfus. 
Semâ: Gök. 
Teçhiz etmek: Gerekli cihazlarla 
donatmak.
Vâridat-sarfiyat: Gelirler - giderler. 
Zer’: Ekme, dikme. 
Zîhayat: Canlı.

Faal: Çok çalı an, çok i  yapan, 
aktif.
Hakikat-i Muhammediye: Pey-
gamber Efendimiz’in (s.a.s.) haki-
kati.. ibadetteki derinli i, rûhî yapı-
sı, ahlâkı, karakteri gibi O’nu 
(s.a.s.) ifade eden özelliklerin 
bütünü.
Halife-i arz: Yeryüzü halifesi. 
sm-i âzam: Kendisi ile dua edildi-
inde Allah’ın icabet etti i en bü-

yük ismi. 
Mezun: zin, yetki verilen kimse.
Mutasarrıf: Tasarruf eden, yetkili. 
Mükerrem: Asil, saygın.
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çok geni  bir ubûdiyetle mükellef bir abd-i küllî.. 

ve kâinat Sultanı’nın ism-i âzamına mazhar ve bütün esmâsına en 
câmî bir aynası..

ve hitâbât-ı sübhâniyesine ve konu malarına en anlayı lı bir mu-
hatab-ı hâssı..

ve kâinatın zîhayatları içinde en ziyade ihtiyaçlısı.. ve hadsiz fakrıyla
ve aczi ile beraber hadsiz maksatları ve arzuları ve nihâyetsiz dü -
manları ve onu inciten zararlı eyleri bulunan bir bîçare zîhayatı..

ve istidatca en zengini..1

ve lezzet-i hayat cihetinde en müteellimi ve lezzetleri, deh etli
elemlerle âlûde.. 

ve bekâya en ziyade mü tak ve muhtaç ve en çok lâyık ve müsta-
hak ve devamı ve saadet-i ebediyeyi hadsiz dualarla isteyen ve 
yalvaran.. ve bütün dünya lezzetleri ona verilse, onun bekâya kar ı
arzusunu tatmin etmeyen ve ona ihsanlar eden Zât’ı peresti  dere-
cesinde seven ve sevdiren ve sevilen çok harika bir mu'cize-i kud-
ret-i samedâniye ve bir acûbe-i hilkat.. 

ve kâinatı içine alan ve ebede gitmek için yaratıldı ına bütün 
cihâzât-ı insaniyesi ehâdet eden… 

Böyle yirmi, küllî hakikatler ile Cenâb-ı Hakk’ın Hak ismine ba lanan..
ve en küçük zîhayatın en cüz’î ihtiyacını gören ve niyazını i iten ve fiilen 

1 Bkz.: Tîn Sûresi, 95/4. 

Abd-i küllî: Bütün varlıkları temsil 
edebilecek bir kul.
Acûbe-i hilkat: Çok farklı, benzer-
siz yaratılmı  varlık.
Âlûde: Karı ık, iç içe. 
Bekâ: Kalıcı, ölümsüz, ebedî olma. 
Bîçare: Çaresiz, zavallı.
Câmî: ümûllü, kapsamlı.
Cihâzât-ı insâniye: nsana ait 
maddi mânevi duyular, organlar. 
Hak: Asıl, yegâne, mutlak gerçek 
anlamında; her eyin kendisine nis-
peti oldu u sürece geçerli birer ha-
kikat oldu unu ifade eden,

Muhatab-ı hâs: Özel muhatap. 
Mükellef: Sorumlu, yükümlü. 
Müstahak: Hak eden. 
Mü tak: evkli, arzulu.
Müteellim: Acı, ızdırap çeken, 
üzüntülü.
Peresti : Tapma, kul olma. 
Saadet-i ebediye: Ebedi, sonsuz 
mutluluk, cennet hayatı.
Ubûdiyet: Kulluk.

Hz. Allah’ın yüce bir ismi. 
Hitâbât-ı sübhâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın hitapları.
sm-i âzam: Kendisi ile dua edildi-
inde Allah’ın icabet etti i en bü-

yük ismi. 
Küllî: Genel, kapsamlı.
Lezzet-i hayat: Ya ama zevki, lez-
zeti.
Mazhar: Eri en, nâil olan, erefle-
nen.
Mu’cize-i kudret-i samedâniye:
Her eyin kendisine muhtaç oldu u
ilâhî kudretin mu’cizesi. 
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cevap veren Hafîz-i Zülcelâl’in, Hafîz ismiyle mütemâdiyen amelleri kaydedi-
len.. ve kâinatı alâkadar edecek ef’alleri o ismin kâtibîn-i kiramlarıyla yazı-
lan..1 ve her eyden ziyade o ismin nazar-ı dikkatine mazhar bulunan bu in-
sanlar, elbette ve elbette ve her hâlde ve hiçbir üphe getirmez ki; bu yirmi 
hakikatin hükmüyle insanlar için bir ha r ve ne r olacak.. ve Hak ismiyle ev-
velki hizmetlerinin mükâfatını ve kusurâtının mücâzâtını çekecek.. ve Hafîz 
ismiyle cüz’î-küllî kayd altına alınan her amelinden muhasebe ve sorguya 
çekilecek.. ve dâr-ı bekâda saadet-i ebediye ziyafetgâhının ve ekavet-i dâi-
me hapishânesinin kapıları açılacak.. ve bu âlemde çok tâifelere kumandan-
lık yapan ve karı an ve bazen karı tıran bir zâbit, topra a girip her amelin-
den suâl olunmamak ve uyandırılmamak üzere yatıp saklanmayacaktır.

Yoksa, sine in sesini i itip hakk-ı hayatını vermekle fiilen cevap verdi i
hâlde; gök gürültüsü kuvvetinde bekâya ait hadsiz hukuk-u insaniyenin 
mezkûr yirmi hakikatler lisanları ile edilen ve ar ı ve fer i çınlatan dualarını
i itmemek ve o hadsiz hukuku zayi etmek.. ve sinek kanadının intizamı e-
hâdetiyle sinek kanadı kadar israf etmeyen bir hikmet, bütün o hakikatlerin 
ba landıkları insanî istidadâtı ve ebede uzanan emelleri ve arzuları ve o isti-
dat ve arzuları besleyen kâinatın pek çok rabıtalarını ve hakikatlerini bütün 
bütün israf etmek, öyle bir haksızlıktır ve imkân haricinde ve zâlimâne bir 
çirkinliktir ki Hak ve Hafîz ve Hakîm ve Cemîl ve Rahîm isimlerine ehâdet
eden bütün mevcudât onu reddeder. “Yüz derece muhal ve bin vecihle 
mümtenîdir” derler.

te biz Hâlık’ımızdan ha re dair sordu umuz suâle Hak, Hafîz, Ha-
kîm, Cemîl, Rahîm isimleri cevap verip derler: 

1 Bkz.: nfitâr Sûresi, 82/10-12. 

Ar  ve fer : Gök ve yer.
Cemîl: Yarattıklarına dâima iyilik 
ve güzellikler lütfeden Hz. Allah. 
Dâr-ı bekâ: Ebedî âhiret yurdu.
Ef’al: Fiiller, i ler.
Hafîz-i Zülcelâl: Ya  kuru, küçük 
büyük, de erli de ersiz her varlı ı
hayatının devamı ve muhasebesi 
için mükemmel bir intizamla koru-
yup muhafaza eden Ulu Allah.
Hakîm: Her eyi yerli yerince ya-
pan, Hz. Allah. 
Hakk-ı hayat: Hayat ve hayatın

Nazar-ı dikkat: Dikkatli, inceden 
inceye bakı ; ilgi alanı.
Rabıta: Ba , alaka. 
Rahîm: Kullarına kar ı sonsuz lütuf 
ve merhamet eden Hz. Allah. 

ekâvet-i dâime: Dâimî mahrum-
luk, nasipsizlik, cehennem hayatı.
Vecih: Yön, ekil, tarz. 
Zâbit: Komutan. Varlık kar ısında
komuta eder bir konumda yaratılan
insan.

devamı için gerekli her türlü ey.
Hâlık: Yaradan, Hz. Allah. 
Hukuk-u insaniye: nsanın varlı ı
ve varlı ının devamı için ihtiyacı
olan her türlü ey.
Kâtîbîn-i kiram: Seçkin, de erli ya-
zıcılar, melekler. 
Kusurât: Kusurlar.
Muhal: mkânsız.
Mücâzât: Cezalar.
Mümtenî: mkânsız.
Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.
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“Biz, hak ve hakikat oldu umuz gibi ve hem bize ehâdet eden mev-
cudâtın tahakkuku misillü, ha ir haktır ve muhakkaktır.”

Hem madem… Daha yazacaktım, fakat güne  gibi malûm olmasından
kısa kestim. 

te, geçmi  misallerde ve mademlerdeki maddelere kıyasen Cenâb-ı
Hakk’ın yüz, belki bin esmâsının kâinata bakan isimlerinin her birisi, nasıl ki 
mevcudâttaki ayna ve cilveleriyle müsemmâsını bedâhetle isbat eder; aynen 
öyle de  ha ri ve dâr-ı âhireti de gösterirler ve kat’iyetle isbat ederler. 

Hem nasıl Hâlık’ımızdan sordu umuz suâlimize, o Rabbimiz bütün fer-
manlarıyla ve nâzil etti i bütün kitaplarıyla ve müsemmâ oldu u ekser isim-
leriyle bize kudsî ve kat’î cevap veriyor; aynen öyle de melâikeleriyle ve 
onların diliyle daha ba ka bir tarzda dedirir:

“Sizin, zaman-ı Âdem’den beri hem ruhanîlerle, hem bizimle görü me-
nizin yüzer tevâtür kuvvetinde hâdiseleri var ve bizim ve ruhanîlerin vücûd-
larına ve ubûdiyetlerine delâlet eden hadsiz emare ve deliller var. Ve biz, 
âhiret salonlarında ve bazı dairelerinde gezdi imizi, birbirimize mutabık ola-
rak sizin kumandanlarınız ile görü tü ümüz zaman söylemi iz ve dâima da 
söylüyoruz. Elbette bu gezdi imiz bâkî ve mükemmel salonlar ve bu salonla-
rın arkalarında tefri  ve tezyin edilmi  olan saraylar ve menziller, hiç üphe-
miz yoktur ki gayet ehemmiyetli misafirleri o yerlerde iskân etmek üzere 
bekliyorlar. Size kat’î beyan ediyoruz.” diye suâlimize cevap veriyorlar. 

Hem madem Hâlık’ımız, bize en büyük muallim ve en mükemmel üstad 
ve a ırmaz ve a ırtmaz en do ru rehber olarak Muhammed Arabî 
(aleyhissalâtü vesselâm)’ı tayin etmi  ve en son elçi1 olarak göndermi . Biz 
dahi, ilmelyakîn mertebesinden aynelyakîn ve hakkalyakîn mertebelerine 

1 Bkz.: Ahzâb Sûresi, 33/40. 

Aynelyakîn: Gözle görülüp edinilen 
bilgi.
Bedâhet: Açık - seçiklik, netlik. 
Dâr-ı âhiret: Âhiret yurdu. 
Delâlet etmek: Göstermek, isbat 
etmek.
Esmâ: simler.
Hakkalyakîn: Bizzat ya anarak el-
de edilen bilgi.
lmelyakîn: Okuyup ö renerek

gelme.
Tefri : Dö eme, serme. 
Tevâtür: Yalanda ittifâk etmeleri 
mümkün olmayan birçok ki inin
nakletti i kesin haber, bilgi. 
Tezyin: Ziynetleme, süsleme. 
Ubûdiyet: Kulluk.
Zaman-ı Âdem: Hz. Âdem’in (a.s.) 
dönemi.

elde edilen bilgi. 
skân etmek: Yerle tirmek.
Melâike: Melekler. 
Muallim: Ö retmen.
Müsemmâ: simlenen, adlanan, o 
isimle anılan.
Nâzil etmek: ndirmek. 
Ruhanî: Vücûdu maddi olmayan, 
ruh sahibi varlık (melek, cin gibi). 
Tahakkuk: Gerçekle me, meydana 
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terakki ve tekemmül etmek üzere her eyden evvel bu Üstadımız’dan, Hâ-
lık’ımızdan sordu umuz suâli sormaklı ımız lâzım geliyor. Çünkü o Zât, Hâ-
lık’ımız tarafından her biri birer ni ane-i tasdik olan bin mu’cizâtıyla
Kur’ân’ın bir mu’cizesi olarak Kur’ân’ın hak ve kelâmullah oldu unu isbat 
etti i gibi; Kur’ân dahi kırk nevi i’câz ile o Zât’ın bir mu’cizesi olup, O’nun 
do ru ve Resûlullah oldu unu isbat ederek ikisi beraber; biri, âlem-i ehâdet
lisanı (bütün hayatında, bütün enbiya ve evliyanın tasdikleri altında) di eri,
âlem-i gayb lisanı (bütün semâvî fermanların ve kâinat hakikatlerinin tasdik-
leri içinde) binler âyâtıyla iddia ve isbat ettikleri hakikat-i ha riye, elbette gü-
ne  ve gündüz gibi bir kat’iyettedir. 

Evet, ha ir gibi en acîb ve en deh etli ve tavr-ı aklın haricinde bir mese-
le, ancak ve ancak böyle harika iki üstadın dersleriyle halledilir, anla ılır.

Eski zaman peygamberleri ümmetlerine Kur’ân gibi izahat vermedikleri-
nin sebebi, o devirler be erin bedeviyet ve tufûliyet devri olmasıdır. btidâî
derslerde izah az olur. 

Elhasıl: Madem Cenâb-ı Hakk’ın ekser isimleri âhireti iktiza edip ister-
ler; elbette o isimlere delâlet eden bütün hüccetler, bir cihette âhiretin tahak-
kukuna dahi delâlet ederler. 

Ve madem melâikeler âhiretin ve âlem-i bekânın dairelerini gördüklerini 
haber veriyorlar; elbette, melâike ve ruhların ve ruhaniyâtın vücûd ve ubû-
diyetlerine ehâdet eden deliller, dolayısıyla âhiretin vücûduna dahi delâlet 
ederler.

Ve  madem Muhammed (aleyhissalâtü vesselâm)’ın bütün hayatında
vahdâniyetten sonra en dâimî dâvâsı ve müddeâsı ve esası, âhirettir; elbette  

Acîb: Harika, benzersiz. 
Âlem-i bekâ: Ebedî âlem, ahiret
Âlem-i gayb: Görünmeyen âlem, 
duyu organları ile kavranılamayan-
ları ihtiva eden âlem. 
Âlem-i ehâdet: Görünen âlem, 
duyu organları ile kavranılanları ih-
tiva eden âlem. 
Âyât: Âyetler.
Bedeviyet: Göçebelik, medenî ol-
mama.
Ekser: Ço u, geneli. 
Enbiya: Peygamberler (a.s.).
Evliya: Allah dostları, veliler. 

Ruhâniyât: Ruh sahibi varlıklar.
Semâvî ferman: lâhî, vahiy 
kaynaklı din. slâmiyet, Hıristiyanlık
ve Mûsevîlik. 
Tavr-ı akıl: Aklın sınırı.
Tekemmül: Geli me, mükemmel-
le me, olgunla ma.
Terakki: lerleme, yükselme.
Tufûliyet: Çocukluk, küçüklük. 
Vahdâniyet: Allah’ın birli i.

Hakikat-i ha riye: Ha ir gerçe i.
Hüccet: Delil. 
’caz: Benzerini yapmaktan âciz bı-

rakma, mu’cize olma. 
btidâî: lk, ilkokula ait. 
ktizâ etmek: Gerektirmek.
zahat: zahlar, açıklamalar. 
Kelâmullah: Allah kelamı, sözü. 
Mu’cizât: Mu’cizeler.
Müddeâ: Ça rı, dâvet. 
Nev: Tür, çe it.
Ni âne-i tasdik: Tasdik i areti.
Do ru ve gerçek oldu unu gösteren 
i aret, alâmet. 
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o Zât’ın nübüvvetine ve sıdkına delâlet eden bütün mu’cizeleri ve hüccetleri, 
–bir cihette, dolayısıyla– âhiretin tahakkukuna ve gelece ine ehâdet eder-
ler.

Ve madem Kur’ân’ın dörtten birisi ha ir ve âhirettir ve bin âyâtıyla onun 
isbatına çalı ır ve onu haber verir; elbette Kur’ân’ın hakkaniyetine ehâdet ve 
delâlet eden bütün hüccetleri ve delilleri ve burhanları, –dolayısıyla– âhiretin 
vücûduna ve tahakkukuna ve açılmasına dahi delâlet ve ehâdet ederler. 

te bak, bu rükn-ü imanînin ne kadar kuvvetli ve kat’î oldu unu gör!.. 

*    *    * 

Burhan: Delil.
Hakkaniyet: Do ruluk,
gerçeklilik.

Sıdk: Do ruluk, dürüstlük. Nübüvvet: Peygamberlik. 
Rükn-ü imanî: manın esası,
temeli.



 Sekizinci Meselenin 
Bir Hülâsası

Yedinci’de ha ri, çok makamâttan soracaktık. Fakat, Hâlık’ımızın isimle-
riyle verdi i cevap o derece kuvvetli yakîn ve kanaat verdi ki daha ba ka
sorgulara ihtiyaç bırakmadı ından orada kısa kestik. imdi bu meselede âhi-
ret imanının hem âhiretin saadetine, hem dünya saadetine dair temin etti i
faydalar ve neticelerinden yüzden biri hülâsa edilecek. Saadet-i uhreviyeye 
ait kısmı Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan’ın izahatı, daha hiç bir beyana ihtiyaç bı-
rakmamı ; onu, ona havale ederek ve saadet-i dünyeviyeye ait kısmı izah 
cihetini Risale-i Nur’a bırakıp yalnız kısa bir hülâsa ile insanın hayat-ı ahsi-
ye ve hayat-ı içtimaiyesine ait yüzer neticelerinden üç-dört tanesini beyan 
ederiz.

Birincisi

nsan, sâir hayvanâta muhalif olarak  hânesiyle alâkadar oldu u misillü 
dünya ile alâkadardır.. ve akâribiyle münasebettar oldu u gibi nev-i be er
ile de ciddî ve fıtrî münasebettardır. Ve dünyada muvakkat bekâsını arzula-
dı ı gibi bir dâr-ı ebedîde bekâsını a k derecesinde arzuluyor. Ve midesinin 
gıda ihtiyacını temin etme e çalı tı ı gibi dünya kadar geni  belki ebede 
kadar uzanan sofraları ve gıdaları, akıl ve kalb ve ruh ve insaniyet mideleri 
için tedarik etme e fıtraten mecburdur, çabalıyor. Ve öyle arzuları ve 
matlapları var ki, ebedî saadetten ba ka hiçbir ey  onları  tatmin etmiyor.  

Akârib: Akrabalar, yakınlar.
Bekâ: Kalıcı, ölümsüz, ebedî olma. 
Dâr-ı ebedî: Ebedî âhiret yurdu. 
Fıtraten: Yaratılı  itibariyle, tabiî 
olarak.
Fıtrî: Tabiî, do al.
Hâlık: Yaradan, Hz. Allah. 
Hayat-ı ahsiye ve içtimaiye: n-
sano lunun ahsi ve sosyal hayatı.

Nev-i be er: nsanlık, insanlar. 
Saadet-i dünyeviye: Dünya mut-
lulu u.
Saadet-i uhreviye: Âhiret mutlulu-
u.

Yakîn: üphesiz, kesin bilgi.

Hayvanât: Canlılar.
Hülâsa etmek: Özetlemek.
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan
ve ifadesi ile insanları, benzerini 
yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı
Kerim.
Matlap: stek, talep. 
Muvakkat: Kısa süreli, geçici. 
Münasebettar: lgili, ili kili.
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Hatta Onuncu Söz’de i aret edildi i gibi, bir zaman küçüklü ümde hayalim-
den sordum: “Sana bir milyon sene ömür ve dünya saltanatı verilmesini, fa-
kat sonra ademe ve hiçli e dü mesini mi istersin? Yoksa bâkî, fakat âdi ve 
me akkatli bir vücûdu mu istersin?” dedim. Baktım, ikincisini arzulayıp bi-
rincisinden “Ah!” çekti. “Cehennem de olsa bekâ isterim!” dedi. 

te, madem mahiyet-i insaniyenin bir hizmetkârı olan kuvve-i haya-
liyeyi bu dünya lezzetleri tatmin etmiyor; elbette gayet câmî mahiyet-i insa-
niye, ebediyetle fıtraten alâkadardır. te bu hadsiz arzu ve emellere ba lı ol-
du u hâlde; sermayesi bir cüz’î cüz-ü ihtiyârî ve fakr-ı mutlak bir insana, 
âhirete iman ne derece kuvvetli ve kâfi ve vâfi bir hazine, bir medar-ı saadet 
ve lezzet, bir medar-ı istimdad, bir mercî ve dünyanın hadsiz gamlarına kar ı
bir medar-ı teselli oldu u öyle bir meyve ve faydadır ki onu kazanmak yo-
lunda dünya hayatını feda etse, yine ucuzdur. 

kinci Meyvesi ve Hayat-ı ahsiyeye Bakan Bir Faydası

Üçüncü Mesele’de izah edilen ve Gençlik Rehberi’nde bir hâ iye bulu-
nan çok ehemmiyetli bir neticedir. 

Evet, her insanın her zaman dü ündü ü en ehemmiyetli endi esi, meza-
ristana giren kendi dostları ve akrabaları gibi o idamhâneye girmek keyfiye-
tidir. Bir tek dostu için ruhunu feda eden o bîçare insanın binler, belki mil-
yonlar, milyarlar dostları ebedî bir müfarakat içinde idam olmalarını teveh-
hüm edip cehennem azabından beter bir elem –o dü ünmek ucundan– gö-
ründü ü vakit, âhirete iman geldi, gözünü açtırdı ve perdeyi kaldırdı. “Bak!” 
dedi. O, imanla baktı. Cennet lezzetinden haber veren bir lezzet-i ruhaniyeyi 
–o dostları ebedî ölümlerden ve çürümelerden kurtulup mesrûrâne bir nurâ-
nî âlemde onu da bekliyorlar vaziyetinde mü âhedesiyle– aldı. Risale-i Nur’da 

Adem: Yokluk.
Âdi: Normal, sıradan.
Câmî: ümûllü, kapsamlı.
Cüz’î: Pek az.
Cüz-ü ihtiyârî: nsanın küçücük 
iradesi, tercih gücü. 
Fakr-ı mutlak: Mutlak, tam fakirlik; 
zaruri ihtiyaçlarını dahi kar ılaya-
maz durumda olma. 
Hâ iye: Dipnot, açıklama.
Keyfiyet: Bir eyin nasıl oldu u,
hâli, durumu, vaziyeti. 

Medar-ı teselli: Teselli vesilesi, 
kayna ı.
Merci: Ba vurulan yer, kaynak.
Mesrûrâne: Sevinçli, mutlu bir e-
kilde.
Müfarakat: Ayrılık.
Mü âhede: Kalb ve ruh gözüyle 
görülüp, elde edilen bilgi, mârifet. 
Nurânî: Nurlu, pırıl pırıl.
Tevehhüm etmek: Sanmak, zan-
netmek, vehmetmek.
Vâfi: Yeterli.

Kuvve-i hayaliye: Misal âleminde, 
rüyada görülen bazı hakikatleri zi-
hinde belirli ekil ve suretlerle tasvir 
eden hayal gücü. 
Lezzet-i ruhâniye: Ruha ait mane-
vi lezzet, zevk. 
Mâhiyet-i insaniye: nsan mahiye-
ti, niteli i.
Medar-ı istimdad: Yardım isteme 
vesilesi, medet kayna ı.
Medar-ı saadet ve lezzet: Mutluluk
ve lezzet vesilesi, kayna ı.
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bu neticenin, hüccetlerle izahına iktifâen kısa kesiyoruz. 

Hayat-ı ahsiyeye Ait Üçüncü Bir Faydası

nsanın sâir zîhayatlar üstündeki tefevvuku ve rütbesi ise yüksek seciye-
leri ve cemiyetli istidatları ve küllî ubûdiyetleri ve geni  vücûdî daireleri itiba-
rıyladır. Hâlbuki o insan, hem mâdum, hem ölü, hem karanlık olan geçmi
ve gelecek zamanların ortasında sıkı mı  bir kısa zaman olan hazır vaktin 
mikyasıyla, ölçüsüyle hamiyeti, muhabbeti, karde li i, insaniyeti gibi seciye-
ler alır. 

Meselâ eskiden tanımadı ı ve ayrıldıktan sonra da hiç göremeyece i
babasını, karde ini, karısını, milletini ve vatanını sever, hizmet eder.. ve tam 
sadakate ve ihlâsa pek nâdir muvaffak olabilir, o nisbette kemâlâtı ve seci-
yeleri küçülür. De il hayvanların en ulvîsi belki ba  a a ı, akıl cihetiyle en 
bîçaresi ve a a ısı olmak vaziyetine dü ece i sırada âhirete iman, imdada 
yeti ir. Mezar gibi dar zamanını, geçmi  ve gelecek zamanları içine alan, pek 
geni  bir zamana çevirir. Ve dünya kadar, belki ezelden ebede kadar bir 
daire-i vücûd gösterir.

Babasını, dâr-ı saadette ve âlem-i ervahta dahi pederlik münasebetiyle.. 
ve karde ini, ta ebede kadar uhuvvetini dü ünmesiyle.. ve karısını cennette 
dahi en güzel bir refika-yı hayatı oldu unu1 bilmesi haysiyetiyle sever, hür-
met eder, merhamet eder, yardım eder. Ve o büyük ve geni  daire-i hayatta 
ve vücûddaki münasebetler için olan ehemmiyetli hizmetleri, dünyanın kıy-
metsiz i lerine ve cüz’î garazlarına ve menfaatlerine âlet etmez. Ciddî sada-
kate ve  samimî  ihlâsa  muvaffak  olarak  kemâlâtı  ve  hasletleri, o nisbette 

1 Bkz.: Yâsîn Sûresi, 36/56; Tirmizî, Tefsîru sûre (56) 5; bni Ebî eybe, Musannef 7/33; Taberânî, 
Mu‘cemü’l-kebîr 7/40; bni Abdilberr, stîâb 2/644. 

Âlem-i ervah: Ruhlar âlemi. 
Cemiyetli: Kapsamlı, ümûllü.
Dâire-i hayat ve vücûd: Ya anılan
ve var olunan yer, saha. 
Daire-i vücûd: Var olunan alan, 
varlık dairesi. 
Dâr-ı saadet: Mutluluk yurdu, cen-
net hayatı.
Garaz: Gizli maksat, gaye. 
Hamiyet: Dini ve milli de erlere
ba lılık duygusu. 
Haysiyet: tibar, cihet, dolayı.

den farklı vücud safhaları.
Mâdum: Varlı ı olmayan, yok.
Refika-yı hayat: Hayat arkada ı.
Seciye: Karakter, huy, tabiat. 
Tefevvuk: Üstünlük, üstün olma. 
Uhuvvet: Karde lik.
Ulvî: Yüce. 
Zîhayat: Canlı.

Hüccet: Delil. 
hlâs: Yaptı ını  herhangi bir gâye, 

menfaat gözetmeden sırf Allah em-
retti i için yapma dü üncesi. 
ktifâen: Yetinerek.
Kemâlât: Güzellikler, faziletler, er-
demler.
Küllî ubûdiyet: Bütün varlıkları
temsil ve ifade eden bir kulluk.
Vücûdî dâireler: Varlıkların hayat 
içinde, öncesinde ve sonrasında
sahip oldukları / olacakları birbirin-
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–derecesine göre– yükselme e ba lar, insaniyeti teâli eder. Hayat lezzetinde 
serçe ku una yeti meyen o insan, bütün hayvanât üstünde kâinatın en mün-
tehap ve bahtiyar bir misafiri ve Sahib-i kâinat’ın en mahbub ve makbul bir 
abdi olmasıdır. Bu neticenin dahi Risale-i Nur’da hüccetlerle izahına iktifâen 
kısa kesildi. 

Dördüncü Bir Faydası ki 

nsanın Hayat-ı çtimaiyesine Bakıyor

Risale-i Nur’dan Dokuzuncu uâ’da beyan edilen o neticenin bir hülâ-
sası udur:

Nev-i insanın dörtten birini te kil eden çocuklar, âhiret imanıyla insan-
ca ya ayabilirler ve insaniyetin istidatlarını ta ıyabilirler. Yoksa elîm endi-
eler içinde kendini uyutturmak ve unutturmak için çocukça oyuncaklarıyla,

haylaz bir hayatla ya ayacak. Çünkü, her vakit etrafında onun gibi çocukla-
rın ölmesiyle onun nazik dima ında ve ileride uzun arzuları ta ıyan zayıf
kalbinde ve mukâvemetsiz ruhunda öyle bir tesir yapar ki; hayatı ve aklı o 
bîçareye âlet-i azap ve i kence edece i zamanda âhiret imanının dersiyle  
görmemek için oyuncaklar altında onlardan saklandı ı o endi eler yerinde, 
bir sevinç ve geni lik hissederek der: “Bu karde im veya arkada ım öldü, 
cennetin bir ku u oldu. Bizden daha iyi keyfeder, gezer.1 Ve vâlidem öldü, 
fakat rahmet-i ilâhiyeye gitti, yine beni cennette kuca ına alıp sevecek ve 
ben de o efkatli anneci imi görece im.” diye insaniyete lâyık bir tarzda ya-
ayabilir.

Hem insanın bir rub’unu te kil eden ihtiyarlar, yakında hayatlarının sön-
mesine ve topra a girmelerine ve güzel ve sevimli dünyalarının kapanmasına
kar ı teselliyi ancak ve ancak âhiret imanında bulabilirler. Yoksa o merhametli 
muhterem babalar ve fedakâr efkatli analar, öyle bir  vâveylâ-yı  ruhî  ve bir 

1 Bkz.: bni Kesîr, Tefsîru’l-Kur’ân 4/83; Hennâd, Zühd 1/221. Ayrıca, müminlerin çocuklarının cennette çok 
rahat bir durumda olacaklarına dair bkz.: Buhârî, Cenâiz 92, Edeb 109; Müslim, Birr 154, Fezâil 63. 

Abd: Kul. 
Hayat-ı içtimaiye: Toplum hayatı.
Mahbub: Sevilen, sevgili.
Mukâvemet: Kar ı koyma, dayan-
ma.
Müntehab: Seçilmi , güzide. 

Vâlide: Anne.
Vâveylâ-yı ruhî: Psikolojik sıkıntı
ve bunalımlardan kaynaklanan fer-
yat, çı lık.

Nev-i insan: nsanlık, insanlar. 
Rahmet-i ilâhiye: Cenâb-ı Hakk’ın
merhameti.
Rub’: Dörtte bir.
Teâli etmek: Yükselmek, yücel-
mek, seviyesi artmak. 
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da da a-yı kalbî çekeceklerdi ki dünya onlara me’yusâne bir zindan ve ha-
yat i kenceli bir azap olurdu. Fakat âhiret imanı onlara der: “Merak etmeyi-
niz! Sizin ebedî bir gençli iniz var, gelecek1 ve parlak bir hayat ve nihâyetsiz 
bir ömür sizi bekliyor.. ve zâyi etti iniz evlât ve akrabalarınızla sevinçlerle 
görü eceksiniz.. ve etti iniz bütün iyilikleriniz muhafaza edilmi , mükâfatla-
rını göreceksiniz.” diye, iman-ı âhiret onlara öyle bir teselli ve in irah verir ki 
her birinin yüz ihtiyarlık birden ba larına toplansa onları me’yus etmez. 

Nev-i insanın üçten birisini te kil eden gençler; hevesâtları galeyanda, 
hissiyâta ma lûp, cüretkâr akıllarını her vakit ba ına almayan o gençler, 
âhiret imanını kaybetseler ve cehennem azabını tahattur etmezlerse hayat-ı
içtimaiyede ehl-i namusun malı ve ırzı ve zayıf ve ihtiyarların rahatı ve hay-
siyeti tehlikede kalır. Bazı bir dakika lezzeti için bir mesûd hânenin saadetini 
mahveder ve bu gibi hapiste dört-be  sene azap çeker, canavar bir hayvan 
hükmüne geçer. E er iman-ı âhiret onun imdadına gelse çabuk aklını ba ına
alır: “Gerçi hükûmet hafiyeleri beni görmüyorlar ve ben onlardan saklanabi-
lirim, fakat cehennem gibi bir zindanı bulunan bir Padi ah-ı Zülcelâl’in me-
lâikeleri beni görüyorlar ve fenalıklarımı kaydediyorlar. Ben ba ıbo  de ilim
ve vazifedar bir yolcuyum. Ben de onlar gibi ihtiyar ve zayıf olaca ım.” diye 
birden, zulmen tecavüz etmek istedi i adamlara kar ı bir efkat, bir hürmet 
hissetmeye ba lar. Bu mananın dahi Risale-i Nur’da burhanlarıyla izahına
iktifâen kısa kesiyoruz. 

Hem nev-i be erin ehemmiyetli bir kısmı, hastalar ve mazlumlar ve 
bizim gibi musibetzedeler ve fakirler ve a ır ceza alan mahpuslar, e er
iman-ı âhiret onların imdadına yeti mezse her vakit hastalı ın ihtarıyla gözü 
önüne gelen ölüm.. ve intikamını alamadı ı ve namusunu elinden kurtara-
madı ı zâlimin ma rurâne ihêneti.. ve büyük musibetlerde bo u bo una
malını, evlâdını kaybetmekle gelen elîm me’yusiyeti.. ve bir-iki dakika veya 

1 Cennetliklerin hangi ya ta ölürlerse ölsünler cennete girerken genç olarak gireceklerine dair bkz.: 
Tirmizî, Sıfatü’l-cennet 12. 

Burhan: Delil. 
Cüretkâr: Kendini bilmez, etraflıca
dü ünmeden karar veren. 
Da da a-yı kalbî: Kalb sıkıntısı,
bunalım.
Elîm: Elem veren, üzücü. 

Me’yusâne: Ümitsizce.
Me’yusiyet: Ümitsizlik.
Melâike: Melekler. 
Nev-i be er: nsanlık, insanlar.
Padi ah-ı Zülcelâl: Ulu Padi ah.
Tahattur etmek: Hatırda tutmak. 

Galeyan: Kaynama, ta kınlık.
Haysiyet: tibar, kıymet.
hênet: Hor, hakir görme, hafife 

alma.
n irah: Gönül rahatlı ı, iç huzuru.
Me’yus: Ümitsiz. 
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bir-iki saat keyif yüzünden be -on sene böyle bir hapis azabını çekmekten 
gelen kederli sıkıntı, elbette o bîçarelere dünyayı zindan ve hayatı bir i ken-
celi azaba çevirir. E er âhirete iman imdatlarına yeti se birden onlar nefes 
alırlar; sıkıntıları, me’yusiyetleri ve endi eleri ve intikam hiddetleri, derece-i 
imanına göre kısmen ve bazen tamamen zâil olur. 

Hatta diyebilirim ki benim ve bir kısım karde lerimin bu sebepsiz hap-
simizde ve deh etli musibetimizde e er iman-ı âhiret yardım etmese idi; bir 
gün dayanmak, ölüm kadar tesir edip bizi hayattan istifa etme e sevk ede-
cekti. Fakat hadsiz ükür olsun, benim canım kadar sevdi im pek çok kar-
de lerimin bu musibetten gelen elemlerini de çekti im ve gözüm kadar sev-
di im binler Risale-i Nur risaleleri ve benim yaldızlı ve süslü ve çok kıymet-
tar kitaplarımın ziyaları ve a lamalarından teessüflerini çekti im ve eskiden 
beri az bir ihêneti ve tahakkümü kaldıramadı ım hâlde, sizi kasemle temin 
ederim ki; iman-ı bi’l-âhiret nuru ve kuvveti bana öyle bir sabır ve taham-
mül ve teselli ve metanet, belki mücahidâne, kârlı bir imtihan dersinde daha 
büyük mükâfatı kazanmak için bir evk verdi ki; ben bu risalenin ba ında
dedi im gibi kendimi Medrese-i Yusufiye unvanına lâyık bir güzel ve hayırlı
medresede biliyorum. Arasıra gelen hastalıklar ve ihtiyarlıktan ne ’et eden 
titizlikler olmasa idi, mükemmel ve rahat-ı kalb ile derslerime daha ziyade 
çalı acaktım. Her ne ise, bu makam münasebetiyle sadet harici girdi, kusura 
bakılmasın.

Hem her insanın küçük bir dünyası, belki küçük bir cenneti dahi kendi 
hânesidir. E er iman-ı âhiret o hânenin saadetinde hükmetmezse o aile 
efradı, her biri efkat ve muhabbet ve alâkadarlı ı derecesinde elîm endi e-
ler ve azaplar çeker. O cenneti, cehenneme döner. Veyahut muvakkat e -
lenceler ve sefâhetlerle aklını tenvim edip uyutur. Deveku u gibi avcıyı gö-
rür, kaçamıyor, uçamıyor, ba ını kuma sokar, ta görünmesin. Ba ını  gaflete

man-ı bi’l-âhiret: Âhiret inancı.
Kasem: Yemin.
Medrese-i Yusufiye: Hz. Yusuf’un 
(a.s.) zulüm, iftira sebebiyle haksız-
ca senelerce zindanda kalmasından
kinâye olarak, aynı kaderi payla-
anların hapsedildiklere yere veri-

len isim.
Metânet: Dayanıklılık, dayanma.

Tahakküm: Baskı, zorlama. 
Tenvim etmek: Uyutmak, uyu -
turmak.
Zâil olmak: Bitmek, yok olmak.
Ziyâ: I ık.

Muvakkat: Kısa süreli, geçici.
Mücâhidâne: Allah’ın dinini yü-
celtme adına gayret, çaba sarf eder 
bir tarzda. 
Ne ’et etmek: Meydana gelmek, 
kaynaklanmak.
Sefâhet: Haram helal demeden 
zevk pe inde olma, beyinsizlik, ca-
hillik.
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sokar, ta ölüm ve zeval ve firak onu görmesin. Divanece, muvakkat, ibtal-i 
his nev’inden bir çare bulur. Çünkü, meselâ vâlide ruhunu feda etti i evlâdı-
nı dâima tehlikelere maruz gördükçe titrer. Ve pederini ve karde ini eksik ol-
mayan belâlardan kurtaramayan evlâtlar, dâim bir keder, bir korkaklık his-
seder.

Buna kıyasen, bu da da alı kararsız hayat-ı dünyeviyede o mesûd zan-
nedilen aile hayatı çok cihetlerle saadetini kaybeder ve kısacık bir hayattaki 
münasebet ve karabet dahi, hakikî sadakati ve samimî ihlâsı ve garazsız bir 
hizmeti ve muhabbeti vermez. Ahlâk o nisbette küçülür, belki sukût eder. 
E er âhirete iman o hâneye girse birden ı ıklandıracak, ortalarındaki müna-
sebet ve efkat ve karabet ve muhabbet kısacık bir zaman ölçüsüyle de il,
belki dâr-ı âhirette saadet-i ebediyede dahi o münasebetlerin devamı ölçü-
süyle samimî hürmet eder, sever, efkat eder, sadakat eder, kusurlarına bak-
maz gibi ahlâk yükseklenir. Hakikî insaniyet saadeti o hânede ba lar inki a-
fa… Bu mananın dahi hüccetlerle Risale-i Nur’da beyanına binâen kısa ke-
sildi.

Hem her bir ehir kendi ahalisine geni  bir hânedir. E er iman-ı âhiret, 
o büyük aile efradında hükmetmezse güzel ahlâkın esasları olan ihlâs, sami-
miyet, fazilet, hamiyet, fedakârlık, rıza-yı ilâhî, sevab-ı uhrevî yerine; garaz, 
menfaat, sahtekârlık, hodgâmlık, tasannû, riya, rü vet, aldatmak gibi hâller 
meydan alır. Zâhirî âsâyi  ve insaniyet altında anar istlik ve vah et manaları
hükmeder, o hayat-ı ehriye zehirlenir. Çocuklar haylazlı a, gençler sarho -
lu a, kavîler zulme, ihtiyarlar a lamaya ba larlar.

Buna kıyasen, memleket dahi bir hânedir ve vatan dahi bir millî ailenin 
hânesidir. E er iman-ı âhiret bu geni  hânelerde  hükmetse,  birden  samimî

Âsâyi : Huzur, emniyet.
Da da a: Sıkıntı, gürültü. 
Dâr-ı âhiret: Âhiret yurdu. 
Garaz: Kötü kasıt, dü manca niyet.
Hamiyet: Dini ve milli de erlere
ba lılık duygusu.
Hayat-ı ehrîye: ehir hayatı.
Hodgâmlık: Kendini be enme,
bencillik.
Hüccet: Delil. 
btal-i his: Duyguları bastırma, his-

sedemez hâle getirme.

Sevab-ı uhrevî: Ahiret’e ait sevap. 
Yaptı ı i in sevabını, mükâfatını
“âhiret”e bırakıp dünyada bir kar-
ılık beklememe dü üncesi.

Sukût etmek: Ortadan kalkmak, 
dü mek.
Tasannû: Sunilik, yapmacıklık.
Valide / peder: Anne / baba. 
Zeval ve firak: Yok olma, ayrılıp
gitme.

hlâs: Yaptı ını  herhangi bir gâye, 
menfaat gözetmeden sırf Allah em-
retti i için yapma dü üncesi. 
nki af: Geli me, ilerleme.
Karâbet: Yakınlık, akrabalık.
Kavî: Güçlü, kuvvetli.
Rıza-yı ilâhî: Allah rızası. Dâima 
“Allah rızasını” gözeterek hareket 
etme dü üncesi.
Riya: Gösteri , iki yüzlülük.
Saadet-i ebediye: Ebedi, sonsuz 
mutluluk, cennet hayatı.
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hürmet ve ciddî merhamet ve rü vetsiz muhabbet ve muâvenet ve hilesiz 
hizmet ve muâ eret ve riyasız ihsan ve fazilet ve enaniyetsiz büyüklük ve 
meziyet o hayatta inki afa ba larlar.

Çocuklara der: “Cennet var, haylazlı ı bırak!” Kur’ân dersiyle temkin 
verir.

Gençlere der: “Cehennem var, sarho lu u bırak!” Aklı ba larına getirir. 

Zâlime der: “ iddetli azap var, tokat yiyeceksin!” Adalete ba ını e dirir.

htiyarlara der: “Senin elinden çıkmı  bütün saadetlerinden çok yüksek 
ve dâimî bir uhrevî saadet ve taze, bâkî bir gençlik seni bekliyorlar. Onları
kazanmaya çalı !” A lamasını gülmeye çevirir. 

Bunlara kıyasen cüz’î ve küllî her bir tâifede hüsn-ü tesirini gösterir, ı ık-
landırır. Nev-i be erin hayat-ı içtimaiyesiyle alâkadar olan içtimaiyyûn ve 
ahlâkiyyûnların kulakları çınlasın! te iman-ı âhiretin binler faydalarından
i aret etti imiz be -altı numûnelerine sâirleri kıyas edilse kat’î anla ılır ki; iki
cihanın ve iki hayatın medar-ı saadeti yalnız imandır.

*   *   * 

Risale-i Nur’da Yirmi Sekizinci Söz’de ve ba ka risalelerinde ha rin cis-
mâniyeti cihetinden gelen zayıf üphelerin kuvvetli cevaplarına iktifâen bu-
rada yalnız bir kısa i aretle deriz ki:

Esmâ-yı ilâhiyenin en cemiyetli aynası cismâniyettedir. 

Ve hilkat-i kâinattaki makâsıd-ı ilâhiyenin en zengini ve faal mer-
kezi cismâniyettedir. 

Ve ihsanât-ı rabbâniyenin en çok çe itleri ve rengârenkleri cismâ-
niyettedir.

Ahlâkiyyûn: Ahlâk e itimini temel 
kabul eden dü ünürler, e itimciler.
Cemiyetli: Kapsamlı, ümûllü.
Cismâniyet: Beden, vücut olarak. 
Belirli bir bedene, vücûda sahip 
olma.
Cüz’î - küllî: Küçük - büyük. 
Enaniyet: Benlik, gurur.
Esmâ-yı ilâhiye: Allah’ın güzel 
isimleri.

Medar-ı saadet: Mutluluk vesilesi,
kayna ı.
Muâ eret: Görgü kuralları. nsanla-
rın bir arada ho görü içinde ya a-
ması.
Muâvenet: Yardımla ma.
Nev-i be er: nsanlık, insanlar. 
Temkin: A ır ba lılık, usluluk. 

Hayat-ı içtimaiye: Toplum hayatı.
Hilkat-ı kâinat: Kâinatın yaratılı ı.
Hüsn-ü tesir: Güzel, olumlu tesir. 
çtimaiyyûn: Sosyologlar, toplum 

bilimcileri.
hsanât-ı rabbâniye: lâhî ihsanlar, 

lütuflar.
ktifâen: Yetinerek.
Makâsıd-ı ilâhiye: lâhî maksatlar,
gâyeler.
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Ve be erin ihtiyacât dilleriyle Hâlık’ına kar ı dualarının ve te ekkü-
râtının en kesretli tohumları yine cismâniyettedir. 

Ve mâneviyât ve ruhaniyât âlemlerinin en mütenevvî çekirdekleri 
yine cismâniyettedir…

Bunlara kıyasen yüzer küllî hakikatler, cismâniyette temerküz etti inden;
Hâlık u Hakîm, zemin yüzünde cismâniyeti ço altmak ve mezkûr hakikatlere 
mazhar eylemek için öyle süratli ve deh etli bir faaliyetle kafile kafile arkası-
na mevcudâta vücûd giydirir, o me here gönderir. Sonra onları terhis eder, 
ba kalarını gönderir. Mütemâdiyen kâinat fabrikasını i lettirir. Cismânî mah-
sulâtı dokuyup, zemini âhirete ve cennete bir fidanlık bahçesi hükmüne ge-
tirir. Hatta insanın cismânî midesini memnun etmek için o midenin hâl diliy-
le bekâsına dair duasını, kemâl-i ehemmiyetle dinleyip kabul ederek fiilen 
cevap vermek için hadsiz ve hesapsız ve yüz binler tarzlarda ve binler çe it
çe it lezzetlerde gayet sanatlı taamları ve gayet kıymetli nimetleri cismâni-
yete ihzâr etmek, bedâhetle ve eksiz gösterir ki; dâr-ı âhirette cennetin en 
çok ve en mütenevvî lezzetleri cismânîdir. Ve saadet-i ebediyenin en ehem-
miyetli ve herkesin istedi i ve ünsiyet etti i nimetleri cismânîdir.

Acaba hiçbir cihet-i ihtimali ve imkânı var mı ki; bu âdi midenin hâl di-
liyle bekâ duasını kabul edip, nihâyetsiz mu’cizâtlı maddî taamlar ile onu 
minnettar ederek, her vakit tesadüfsüz, kasdî olarak fiilen cevap veren bir 
Kadîr u  Rahîm, bir Alîm u Kerîm, kâinatın en ehemmiyetli neticesi ve arzın
halifesi1 ve o Hâlık’ın güzidesi ve peresti kârı olan nev-i insanın, insaniyet 
mide-i kübrâsı ile küllî ve yüksek ve dâima arzu etti i ve ünsiyet etti i ve 

1 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/30. 

Âdi: Sıradan, herhangi bir.
Alîm u Kerîm: Her eyi bilen, her 
eyi bol bol lütfeden Hz. Allah. 

Bedâhet: Gözle görülür derecede 
olma, açıklık.
Bekâ: Kalıcı olma, ebedilik. 
Cihet-i ihtimal ve imkân: Olabil-
me ihtimali, olabilirlik yönü.
Cismânî: Cisme ait, maddi. 
Dâr-ı âhiret: Âhiret yurdu. 
Hâlık u Hakîm: Her eyi yerli 
yerince yaratan Hz. Allah. 
Hâlık: Yaradan, Hz. Allah. 
hzar etmek: Hazırlamak. 

Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.
Mütenevvî: Çe itli, türlü.
Nev-i insan: nsano lu, insanlar. 
Peresti kâr: Kullukta bulunan, 
ibadet eden. 
Saadet-i ebediye: Ebedi, sonsuz 
mutluluk, cennet hayatı.

ek: üphe.
Taam: Yiyecek, yemek. 
Temerküz etmek:  Toplanmak, 
birikmek.
Ünsiyet etmek: Â ina, yakın ol-
mak. Alı mak.

Kadîr u Rahîm: Sonsuz kudret ve 
merhamet sahibi Hz. Allah
Kemâl-i ehemmiyet: A kın, kusur-
suz, son derece mükemmel bir 
önem.
Kesret: Çokluk, ço unluk.
Küllî: ümûllü, kapsamlı.
Mâneviyât ve Ruhaniyât: Vücûdu
maddi olmayan, mânevi ve ruhanî 
varlıklar.
Mazhar eylemek: Nail etmek, e-
reflendirmek.
Me her: Sergi yeri. 
Mezkûr: Geçen, zikredilen. 
Mide-i kübrâ: Pek büyük bir mide.
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fıtraten istedi i cismânî lezzetleri, dâr-ı bekâda verilmesine dair hadsiz umu-
mî duaları kabul olmasın ve ha r-i cismânî ile fiilen cevap verilmesin, onu 
ebedî minnettar etmesin?.. Âdeta sine in sesini i itsin, gök gürültüsünü i it-
mesin! Ve âdi bir neferin kemâl-i ehemmiyetle techizatına baksın; orduya 
hiç bakmasın, ehemmiyet vermesin! Bu yüz derece muhal ve bâtıldır!

Evet, 1  âyetinin sarahat-ı kat’iyesiyle; 

insan, en ziyade ünsiyet etti i ve dünyada numûnesini tatmı  oldu u cismânî 
lezzetleri cennete lâyık bir tarzda görecek, tadacak..2 ve lisan, göz ve kulak 
gibi âzâların ettikleri hâlis ükürler ve hususi ibadetlerin mükâfatları, o uzuv-
lara mahsus cismânî lezzetler ile verilecektir. Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan, o 
derece cismânî lezzetleri sarih bir surette beyan eder ki ba ka teviller ile ma-
na-yı zâhirîyi kabul etmemek, imkân haricindedir. 

te, iman-ı âhiretin meyveleri ve neticeleri gösteriyorlar ki; nasıl ki âzâ-
yı insanîden midenin hakikati ve ihtiyacâtı, taamların vücûduna kat’î delâlet 
eder; öyle de insanın hakikati ve kemâlâtı ve fıtrî ihtiyacatı ve ebedî arzuları
ve iman-ı âhiretin mezkûr netice ve faydalarını isteyen hakikatleri ve istidat-
ları, daha kat’î olarak âhirete ve cennete ve cismânî, bâkî lezzetlere delâlet 
ve tahakkuklarına ehâdet etti i gibi; bu kâinatın hakikat-i kemâlâtı ve mâ-
nidâr tekvinî âyâtı ve insaniyetin mezkûr hakikatler ile alâkadar bütün haki-
katleri, dâr-ı âhiretin vücûduna ve tahakkukuna ve ha rin gelmesine ve cen-
net ve cehennemin açılmasına delâlet ve ehâdet ettiklerini, Risale-i Nur 

1 “…Hülâsa orada canınız ne isterse, gözleriniz hangi manzaralardan ho lanırsa hepsi var!” (Zuhruf 
Sûresi, 43/71). 

2 Bkz.: “ man edip makbul ve güzel i ler yapanları müjdele: Onlara içinden ırmaklar akan cennetler var-
dır. Öyle cennetler ki ne zaman, meyvelerinden kendilerine bir ey ikram edilirse: “Bu, daha önce de 
dünyada yedi imiz ey!” diyecekler. Oysa bu, onların aynısı olmayıp, benzeri olarak kendilerine sunu-
lacaktır. Orada onların tertemiz e leri de olacak ve onlar orada devamlı kalacaklardır.” (Bakara Sûresi, 
2/25).

Âza-yı insanî: nsanın uzuvları.
Bâtıl: Yanlı , gerçek dı ı.
Dâr-ı bekâ: Ebedî âhiret yurdu. 
Delâlet etmek: aret etmek,
göstermek.
Fıtraten: Yaratılı  itibariyle, tabiî 
olarak.
Fıtrî: Tabîi, yaratılı tan gelen. 
Hakikat-i kemâlât: Faziletlerin,
erdemlerin gerçe i, asıl mahiyeti. 
Ha r-i cismânî: Cismen, bedenen 

Muhal: mkânsız.
Sarahat-ı kat’iye: Gayet kesin, net, 
açık anlam. 
Sarih: Açık, net. 
Tahakkuk: Gerçekle me, meydana 
gelme.
Tekvînî âyât: Yaratılı  delilleri, 
kâinat kitabının âyetleri. 
Tevil: Yorum. 

dirilme.
Kemâlât: Güzellikler, faziletler, 
erdemler.
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan
ve ifadesi ile insanları, benzerini 
yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı
Kerim.
Mana-yı zâhirî: Görünen, görünü -
teki mana. 
Mânidar: Manalı.
Mezkûr: Zikredilen, adı geçen. 
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eczaları ve bilhassa Onuncu ve Yirmi Sekizinci ( ki Makamı), Yirmi Doku-
zuncu Sözler ve Dokuzuncu uâ ve Münâcât Risaleleri hüccetlerle, parlak ve 
üphe bırakmaz bir tarzda isbat etmi ler. Onlara havale ederek bu uzun kıs-

sayı kısa kesiyoruz. 

Cehenneme dair beyanât-ı Kur’âniye, o kadar vâzıh ve zâhirdir ki ba ka
izahata ihtiyaç bırakmamı . Yalnız bir-iki zayıf üpheyi izale edecek iki-üç 
nükteyi –tafsilini Risale-i Nur’a havale edip, gayet kısa bir hülâsasını– beyan 
edece iz.

Bi r inc i  Nükte

Cehennem fikri, geçmi  iman meyvelerinin lezzetlerini korkusuyla ka-
çırmıyor. Çünkü hadsiz rahmet-i rabbâniye o korkan adama der:

“Bana gel, tevbe kapısıyla gir! Ta cehennemin vücûdu de il korkutmak, 
belki sana cennetin lezzetlerini tam bildirsin ve senin ve hukuklarına tecavüz 
edilen hadsiz mahlûkâtın intikamlarını alsın, sizi keyiflendirsin. E er sen da-
lâlette bo ulup çıkamıyorsan yine cehennemin vücûdu, bin derece idam-ı
ebedîden hayırlıdır ve kâfirlere de bir nevi merhamettir. Çünkü insan hatta 
yavrulu hayvanât dahi akrabasının ve evlâdının ve ahbabının lezzetleriyle ve 
saadetleriyle lezzetlenir, bir cihette mesûd olur. 

u hâlde sen ey mülhid, dalâletin itibarıyla ya idam-ı ebedî ile ademe 
dü eceksin veya cehenneme gireceksin! err-i mahz olan adem ise senin 
bütün sevdiklerin ve saadetleriyle memnun ve bir derece mesûd oldu un
umum akraba ve asıl ve neslin seninle beraber idam olmasından binler dere-
ce cehennemden ziyade senin ruhunu ve kalbini ve mahiyet-i insaniyeni 
yandırır. Çünkü cehennem olmazsa, cennet de olmaz. Her ey senin küfrün 
ile ademe dü er. E er sen cehenneme girsen, vücûd dairesinde kalsan, se-
nin sevdiklerin ve akrabaların ya cennette mesûd veya vücûd dairelerinde bir 
cihette merhametlere mazhar olurlar. Demek, herhâlde cehennemin vücûdu-
na taraftar olmak sana lâzımdır. Cehennem aleyhinde bulunmak, ademe ta-
raftar olmaktır ki; hadsiz dostlarının saadetlerinin hiç olmasına taraftarlıktır.”

Adem: Yok, yokluk. 
Beyanât-ı Kur’âniye: Kur’an-ı
Kerim’in beyanları, izahları.
Dalâlet: Sapıklık, kâfirlik. slâm’a
uymayan her türlü yanlı  inanç. 

mahiyeti, niteli i.
Mülhid: Dinsiz, inançsız, ateist. 

err-i mahz: Sırf, tamamen er.
Vâzıh: Açık.

Hüccet: Delil. 
dam-ı ebedî: Ebediyen yok olma.
zâle etmek: Gidermek, yok et-

mek.
Mahiyet-i insaniye: nsan
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Evet, cehennem ise hayr-ı mahz olan daire-i vücûdun Hâkim-i Zülce-
lâl’inin hakîmâne ve âdilâne bir hapishâne vazifesini gören deh etli ve celâlli 
bir mevcut ülkesidir. Hapishâne vazifesini de görmekle beraber, ba ka pek 
çok vazifeleri var. Ve pek çok hikmetleri ve âlem-i bekâya ait hizmetleri var. 
Ve zebanî gibi pek çok zîhayatın celâldârâne meskenleridir. 

k inc i  Nükte

Cehennemin vücûdu ve iddetli azabı, hadsiz rahmete ve hakikî adalete 
ve israfsız, mizanlı hikmete zıddiyeti yoktur. Belki rahmet ve adalet ve hik-
met, onun vücûdunu isterler. Çünkü nasıl bin masumların hukukunu çi ne-
yen bir zâlimi cezalandırmak ve yüz mazlum hayvanları parçalayan bir ca-
navarı öldürmek, adalet içinde mazlumlara bin rahmettir. Ve o zâlimi affet-
mek ve canavarı serbest bırakmak, bir tek yolsuz merhamete mukabil yüzer 
bîçarelere yüzer merhametsizliktir.

Aynen öyle de cehennem hapsine girenlerden olan kâfir-i mutlak, küf-
rüyle hem esmâ-yı ilâhiyenin hukukuna inkâr ile tecavüz.. hem o esmâya 
ehâdet eden mevcudâtın ehâdetlerini tekzip ile hukuklarına tecavüz.. ve 

mahlûkâtın o esmâya kar ı tesbihkârâne yüksek vazifelerini inkâr etmekle 
hukuklarına tecavüz.. ve kâinatın gaye-i hilkati ve bir sebeb-i vücûdu ve 
bekâsı olan tezahür-ü rubûbiyet-i ilâhiyeye kar ı ubûdiyetlerle mukabelele-
rini ve aynadarlıklarını tekzip ile hukukuna bir nevi tecavüz etti i haysiyetiyle 
öyle azîm bir cinayet, bir zulümdür ki affa kabiliyeti kalmaz. 

1   âyetinin tehdidine müstahak olur. Onu cehenneme 

atmamak, bir yersiz merhamete mukabil  hukuklarına taarruz edilen hadsiz 

1 “ u muhakkak ki Allah kendisine irk ko ulmasını affetmez.” (Nisâ Sûresi, 4/48, 116). 

Âdilâne: Âdilce, adaletli bir ekilde.
Âlem-i bekâ: Ebedî âlem, ahiret 
yurdu.
Azîm: Çok büyük. 
Celâl: Cenâb-ı Hakk’ın yüceli inin
ve kahrının tecellisi. 
Celâldârâne: Cenâb-ı Hakk’ın
“Celâl” sıfatına ayna olur bir tarzda.
Daire-i vücûd: Varlık dairesi.
Esmâ-yı ilâhiye: Allah’ın güzel 
isimleri.

Tesbihkârâne: Tesbih eder, Allah’ı
zikreder bir tarzda. 
Tezahür-ü rubûbiyet-i ilâhiye: Ce-
nâb-ı Hakk’ın herkesi ve her eyi
ku atan engin terbiye ve idaresinin 
görünmesi.
Ubûdiyet: Kulluk.
Zîhayat: Canlı.

Gaye-i hilkat: Yaratılı  gayesi. 
Hakîmâne: Hikmetlice, yerli ye-
rince.
Hâkim-i Zülcelâl: Her eye hük-
meden, her suçluya hak ettikleri 
hükmü veren Ulu Allah
Hayr-ı mahz: Sırf, tamamen hayır.
Haysiyet: tibar, cihet, dolayı.
Kâfir-i mutlak: Tam kâfir. 
Sebeb-i vücûd ve bekâ: Var olma 
ve varlı ının devam etme sebebi. 
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dâvâcılara hadsiz merhametsizlikler olur. te o dâvâcılar cehennemin vücû-
dunu istedikleri gibi, izzet-i celâl ve azamet-i kemâl dahi kat'î isterler. 

Evet, nasıl bir serseri âsi ve raiyete tecavüz eden bir adam, oranın izzetli 
hâkimine dese: “Beni hapse atamazsın ve yapamazsın!” diye izzetine do-
kunsa, elbette o ehirde hapis olmasa da o edepsiz için bir hapis yapacak, 
onu içine atacak.

Aynen öyle de kâfir-i mutlak, küfrüyle izzet-i celâline iddetle dokunu-
yor.. ve azamet-i kudretine inkâr ile dokunduruyor.. ve kemâl-i rubûbiyetine 
tecavüzüyle ili iyor. Elbette, cehennemin pek çok vazifeler için pek çok es-
bab-ı mûcibesi ve vücûdunun hikmetleri olmasa da öyle kâfirler için bir ce-
hennemi halketmek ve onları içine atmak, o izzet ve celâlin e'nidir.

Hem mahiyet-i küfür dahi cehennemi bildirir. Evet, nasıl ki imanın ma-
hiyeti e er tecessüm etse lezzetleriyle bir cennet-i hususiye ekline girebilir 
ve cennetten bu noktadan gizli haber verir. Aynen öyle de Risale-i Nur’da 
delilleriyle isbat ve ba taki meselelerde dahi i aret edilmi  ki; küfrün ve bil-
hassa küfr-ü mutlakın ve nifakın ve irtidadın öyle karanlıklı ve deh etli elem-
leri ve mânevî azapları var, e er tecessüm etse o mürted adama bir hususi 
cehennem olur ve büyük cehennemden bu cihette gizli haber verir.. ve bu 
fidanlık dünya mezraasındaki hakikatcikler âhirette sümbüller vermesi 1 nok-
tasından; bu zehirli çekirdek, o zakkum a acına i aret eder, “Ben onun bir 
mâyesiyim.” der. “Ve beni kalbinde ta ıyan bedbaht için o zakkum a acının
bir hususi numûnesi, benim meyvem olur.” 

Madem küfür hadsiz hukuka bir tecavüzdür, elbette hadsiz bir cinayettir. 
Öyle ise hadsiz bir azaba müstahak eder. Madem bir dakika katl, on be

1 Bkz.: Gazâlî, hyâu ulûmi’d-dîn 1/12, 17, 2/60, 83, 108, 3/5; bni Hacer, Fethu’l-bârî 11/230. 

Azamet-i kemâl: Cenâb-ı Hakk’ın
“Kemâl” sıfatının büyüklü ü, yüce-
li i.
Azamet-i kudret: Allah’ın kudreti-
nin büyüklü ü.
Esbab-ı mûcibe: Bir eyi gerekti-
ren sebepler, gerekçeler. 
Halk etmek: Yaratmak. 
rtidat: Dinden çıkma.
zzet: Aziz olma, yücelik, eref, iti-

bar.

Mezraa: Tarla, ekin yeri.
Mürted: rtidâd eden, slâm dinin-
den dönen.
Nifâk: Münafıklık.
Raiyet: Halk, yönetilenler.

e’n: Gerek, lâzım, gerçek. 
Tecessüm etmek: Cisim ve vücû-
da kavu mak, maddi bir varlık hali-
ne gelmek. 

zzet-i celâl: Cenâb-ı Hakk’ın “Ce-
lâl” sıfatının izzeti, gere i.
Katl: Öldürme, cinayet. 
Kemâl-i rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın engin terbiye ve idaresinin 
mükemmelli i, kusursuzlu u.
Küfr-ü mutlak: Bütünüyle inkâr, 
ateizm.
Mahiyet-i küfür: Cenâb-ı Hakk’ı
inkâr etmenin özü, aslı, niteli i.
Mâye: Maya. 
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sene cezada (sekiz milyona yakın dakikada) hapis azabını çekmesini adalet-i 
be eriye kabul edip maslahata ve hukuk-u âmmeye muvafık görür. Elbette
bir küfür, bin katl kadar olması cihetiyle; bir dakika küfr-ü mutlak, sekiz mil-
yara yakın dakikalarda azap çekmesi o kanun-u adalete muvafık geliyor. Bir 
sene ömrünü o küfürde geçiren, iki trilyon sekiz yüz seksen milyara yakın

dakikada azaba müstahak ve 1  sırrına mazhar olur. Her ne 

ise...

Kur’ân-ı Hakîm’in cennet ve cehennem hakkındaki mu’cizâne izahatı ve 
Kur’ân’ın tefsiri ve ondan gelen Risale-i Nur’un cennet ve cehennemin vü-
cûdlarına dair hüccetleri, daha ba ka beyana ihtiyaç bırakmamı lar.

2

3

gibi pek çok âyetlerin ve ba ta Resûl-i Ekrem (aleyhissalâtü vesselâm) ve 
umum peygamberler ve ehl-i hakikatin, her vakit dualarında en ziyade

ve vahiy ve uhûda binâen onlarca kat’iyet kesbeden “Cehennemden bizi hıf-
zeyle!”4 demeleri gösteriyor ki; nev-i be erin en büyük meselesi cehennemden

1 “Onlar cehennemde ebedî kalacaklardır.” (Nisâ Sûresi, 4/169; Ahzâb Sûresi, 33/65; Cin Sûresi, 72/23). 
2 “Göklerin ve yerin yaratılı ı hakkında dü ünürler ve derler ki: “Ey büyük Rabbimiz! Sen bunları gaye-

siz, bo una yaratmadın. Seni bu gibi noksanlardan tenzih ederiz. Sen bizi o ate  azabından koru!” (Âl-i 
mran Sûresi, 3/191). 

3 “Ey Ulu Rabbimiz, cehennem azabını bizden uzakla tır. Zira onun azabı tahammülü zor, ömür tüketen 
bir derttir. Ne kötü bir varı  yeri, ne fena bir yerle im yeridir orası!” (Furkan Sûresi, 25/65-66). 

4 Bkz.: bni Mâce, Dua 2; Ahmed bni Hanbel, Müsned 5/253, 256; bni Ebî eybe, Musannef 6/45. Ay-
rıca Efendimizin cehennem azabından Allah’a sı ındı ını gösteren hadis-i erifler için bkz.: Buhârî, Ce-
nâiz 87, Deavât 55; Müslim, Zikir 23, 26, 27, Cennet 67, 68. 

Adalet-i be eriye: nsanların tesis 
etti i adalet sistemi. 
Bedbaht: Talihsiz, zavallı, nasipsiz. 
Ehl-i hakikat: Dâima hak ve haki-
kat pe inde olup gerçe i bulanlar. 
Veliler.
Hukuk-u âmme: Kamu hukuku. 

Nev-i be er: nsanlık, insanlar. 
uhûd: nanca dâir gaybî mesele-

leri basiret ve kalble mü âhede et-
me, hakikatine erme.
Vahiy: Cenâb-ı Hakk’ın belirli bir 
usul çerçevesinde kullarına ula tır-
dı ı ilâhî mesaj.

Kat’iyet kesb etmek: Kesinlik ka-
zanmak.
Maslahat: Fayda, menfaat. Hukuk-
ta: ahıs veya toplumun faydalarını
sa lama ve zararlardan da koruma 
prensibi.
Mu’cizâne: Mu’cizeli bir ekilde.
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kurtulmaktır. Ve kâinatın pek çok ehemmiyetli ve muazzam ve deh etli bir 
hakikati cehennemdir ki; bir kısım o ehl-i uhûd ve ke if ve tahkik onu mü-
âhede eder.. ve bir kısmı tere uhâtını ve gölgelerini görür, deh etinden

feryat ederler, “Bizi ondan kurtar!” derler. 

Evet, bu kâinatta hayır- er, lezzet-elem, ziya-zulmet, hararet-burûdet, 
güzellik-çirkinlik, hidayet-dalâlet birbirine kar ı gelmesi ve içine girmesi, pek 
büyük bir hikmet içindir. Çünkü er olmazsa hayır bilinmez. Elem olmazsa 
lezzet anla ılmaz. Zulmetsiz ziya, ehemmiyeti olmaz. So ukla, hararetin de-
receleri tahakkuk eder. Çirkinlik ile hüsnün tek bir hakikati, bin hakikat ve 
binler çe it hüsün mertebeleri vücûd bulur. Cehennemsiz cennetin pek çok 
lezzetleri gizli kalır. Bunlara kıyasen her ey, bir cihette zıddıyla bilinebilir ve 
bir tek hakikati, sümbül verip çok hakikatler olur. Madem bu karı ık mevcu-
dât, dâr-ı fânîden dâr-ı bekâya akıp gidiyor; elbette nasıl ki hayır, lezzet, ı ık,
güzellik, iman gibi eyler cennete akar. Öyle de er, elem, karanlık, çirkinlik, 
küfür gibi zararlı maddeler cehenneme ya ar. Ve bu mütemâdiyen çalkanan 
kâinatın selleri o iki havuza girer, durur. Kerametli Yirmi Dokuzuncu Söz’ün 
âhirindeki remizli nüktelerine havale ederek kısa kesiyoruz. 

Ey bu Medrese-i Yusufiye’de benim ders arkada larım! Bu deh etli
haps-i ebedîden kurtulmanın kolayı, çaresi, bu dünyevî hapsimizden istifade 
ederek elimiz mecburiyetle yeti meyen çok günahlardan kurtuldu umuzla
beraber, eski günahlardan tevbe edip farzlarımızı eda ederek her bir saat bu 
hapisteki ömrümüzü bir gün ibadet hükmüne getirmekle o ebedî hapisten 
necatımız ve o nurânî cennete girmemiz için en iyi bir fırsattır. Bu fırsatı ka-

çırırsak dünyamız a ladı ı gibi âhiretimiz dahi a layacak. 1

tokadını yiyece iz.

*   *   * 

1 “Dünyayı da âhireti de kaybeder.” (Hac Sûresi, 22/11). 

Âhir: Son, en son.
Dâr-ı bekâ: Ebedî âhiret yurdu. 
Dâr-ı fâni: Geçici yurt, dünya. 
Ehl-i uhûd ve ke if ve tahkik:
E yanın perde arkasına, gaybî 
âlemlere ait meseleleri Allah’ın izni 
ölçüsünde ke fedip, görüp, hakika-
tine eren büyük veliler. 
Haps-i ebedî: Dâimî hapis, cehen-
nem.

kinâye olarak, aynı kaderi payla-
anların hapsedildiklere yere verilen 

isim.
Mü âhede etmek: Kalb ve ruh gö-
züyle görmek, ahit olmak.
Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.
Necat: Kurtulu .
Tere uhât: Sızıntılar, yansımalar.
Ziya / zulmet: I ık / karanlık.

Hararet / burûdet: Sıcaklık / so-
ukluk.

Hıfz eylemek: Korumak, muhafaza
etmek.
Hidayet / dalâlet: Do ruluk / sa-
pıklık.
Hüsün: Güzellik.
Medrese-i Yusufiye: Hz. Yusuf’un 
(a.s.) zulüm, iftira sebebiyle haksız-
ca senelerce zindanda kalmasından
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Bu Makam Yazıldı ı Zaman Kurban Bayramı Geldi

1 ler ile nev-i be erin be ten birisine, üç yüz 

milyon insanlara birden  dedirmesi; koca küre-i arz, büyüklü ü nis-

betinde o  kelime-i kudsiyesini semâvâttaki seyyârât arkada larına

i ittiriyor gibi yirmi binden ziyade hacıların Arafat’ta ve îdde beraber birden 

 demeleri, Resûl-i Ekrem (aleyhissalâtü vesselâm)’ın bin üç yüz sene 

evvel âl ve sahabeleriyle söyledi i ve emretti i  kelâmının bir nevi aks-i 

sadâsı olarak rubûbiyet-i ilâhiyenin 2  ve 3  azamet-i 

unvanıyla küllî tecellîsine kar ı geni  ve küllî bir ubûdiyetle bir mukabeledir, 
diye tahayyül ve his ve kanaat ettim. 

Sonra, “Acaba bu kelâm-ı kudsînin bizim meselemizle dahi münasebeti 
var mı?” diye tahattur ettim. Birden hatıra geldi ki ba ta bu kelâm olarak sâir 

bâkiyât-ı sâlihât unvanını ta ıyan4 5 6 7

gibi eâirden çok kelâmlar cüz’î ve küllî meselemizi ihtar ve tahakkukuna 
i aret ederler. 

1 “Allah büyüktür! Allah büyüktür! Allah büyüktür!..” 
2 “Yeryüzünün Rabbi” (Câsiye Sûresi, 45/36). 
3 “Âlemlerin Rabbi” (A’râf Sûresi, 7/54; uarâ Sûresi, 26/23; Kasas Sûresi, 28/30...). 
4 Bkz.: Ahmed bni Hanbel, Müsned 3/75; bni Hibbân, Sahîh 3/121; Ebû Ya’lâ, Müsned 2/524. 
5 “Allah’tan ba ka hiçbir ilâh yoktur.” (Sâffât Sûresi, 37/35; Muhammed Sûresi, 47/19). 
6 “Bütün hamdler, övgüler Allah’adır.”
7 “Allah’ı bütün eksikliklerden tenzih ederim.” 

Aks-i sadâ: Yankı.
Âl: Hz. Peygamber Efendimiz’in 
(s.a.s.) kızı Hz. Fâtıma ve damadı
Hz. Ali  vasıtasıyla  devam eden 
mübarek soyu (r.anhum).
Azamet-i unvan: Unvanın, ismin 
büyüklü ü.
Bâkiyât-ı sâlihât: Bâki kalacak ya-
rarlı, hayırlı eyler.
Cüz’î / küllî: Az / çok.
Îd: Bayram. 
htar: Hatırlatma, hatıra getirme.

Semâvât: Gökler, feza.
Seyyârât: Gezegenler.

eâir: Dini temsil eden semboller.
Tahakkuk: Gerçekle me, kesin-
le me.
Tahattur etmek: Hatırını, hafızası-
nı yoklamak. 

Kelâm-ı kudsî: Mukaddes, yüce 
kelam, söz. 
Kelime-i kudsiye: Mukaddes, yüce 
kelime.
Küllî ubûdiyet: Bütün varlıkları
temsil ve ifade eden bir kulluk. 
Küllî: Her eyi içine alan, ku atan.
Küre-i arz: Yerküre, dünya.
Mukabele: Kar ılık verme, kar ılık.
Rubûbiyet-i ilâhiye: Cenâb-ı
Hakk’ın herkesi ve her eyi ku atan
engin terbiye ve idaresi. 
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Meselâ  in bir vech-i manası, Cenâb-ı Hakk’ın kudreti ve ilmi; her 

eyin fevkinde büyüktür, hiçbir ey daire-i ilminden çıkamaz, tasarruf-u kud-
retinden kaçamaz ve kurtulamaz.. ve korktu umuz en büyük eylerden daha 
büyüktür. Demek ha ri getirmekten ve bizi ademden kurtarmaktan ve saa-
det-i ebediyeyi vermekten daha büyüktür. Her acîb ve tavr-ı aklın haricinde-

ki her eyden daha büyüktür ki; 1 âyeti-

nin sarahat-i kat’iyesi ile nev-i be erin ha ri ve ne ri, bir tek nefsin îcadı ka-
dar o kudrete kolay gelir. Bu mana itibarıyladır ki darb-ı mesel hükmünde 
büyük musibetlere ve büyük maksatlara kar ı herkes, “Allah büyüktür! Allah 
büyüktür!” der.. kendine teselli ve kuvvet ve nokta-yı istinad yapar. 

Evet, nasıl ki Dokuzuncu Söz’de bu kelime iki arkada ıyla bütün ibâdâ-
tın fihristesi olan namazın çekirdekleri ve hülâsaları ve içinde ve tesbihatında

tekrar ile namazın manasını takviye için üç

muazzam hakikatlere.. ve insanın kâinatta gördü ü medar-ı hayret, medar-ı
ükran ve medar-ı azamet ve kibriyâ, acîb ve güzel ve büyük, pek çok fevka-

lâde eylerden aldı ı hayret ve lezzet ve heybetten ne ’et eden suâllerine 
pek kuvvetli cevap verdi i gibi, On Altıncı Söz’ün âhirinde izah edilen u;
nasıl bir nefer bayramda bir mü ir ile beraber huzur-u padi aha girer, sâir 
vakitte zâbitinin makamı ile onu tanır. Aynen öyle de her adam, hacda bir 

derece veliler gibi Cenâb-ı Hakk’ı ve unvanı ile ta-

nımaya ba lar. Ve o kibriyâ mertebeleri kalbine açıldıkça, ruhunu istilâ eden

mükerrer ve hararetli hayret suâllerine yine  tekrarıyla umumuna 

1 “Ey insanlar! Sizin hepinizi yaratmak veya hepinizi öldükten sonra diriltmek bir tek ki iyi diriltmek gibi-
dir.” (Lokman Sûresi, 31/28). 

Acîb: a ırtıcı, hayret verici. 
Adem: Yokluk, yok olma. 
Daire-i ilim: Cenâb-ı Hakk’ın her 
eyi ku atan ilmi. 

Darb-ı mesel: Halk deyimi. 
Fevk: Üst.
Ha ir ve ne ir: Öldükten sonra
tekrar dirilip mah er meydanında
toplanma.
bâdât: badetler.
Îcad: Vücûda getirme, var etme.
Kibriyâ: Cenâb-ı Hakk’ın büyüklü-

kaynaklanmak.
Nokta-yı istinad: Dayanak noktası.
Saadet-i ebediye: Ebedi, sonsuz 
mutluluk, cennet hayatı.
Sarahat-ı kat’iye: Gayet kesin, net, 
açık anlam. 
Tasarruf-u kudret: Cenâb-ı
Hakk’ın kudretinin idaresi, yönet-
mesi.
Tavr-ı akıl: Aklın sınırı.
Vech-i mana: Anlam yönü. 
Zâbit: Subay, komutan. 

ü, yüceli i.
Medar-ı azamet ve kibriyâ: Ce-
nâb-ı Hakk’ın büyüklü ünü, yüceli-
ini gösteren sebep, vesile. 

Medar-ı hayret: Hayret ve hayran-
lık sebebi. 
Medar-ı ükran: Minnettarlık, te-
ekkür sebebi.

Mükerrer: Tekrar eden, tekrarla-
nan.
Mü ir: Mare al.
Ne ’et etmek: Meydana gelmek, 
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cevap verdi i misillü; On Üçüncü Lem’a’nın âhirinde izahı bulunan ki; ey-
tanların en ehemmiyetli desiselerini köküyle kesip cevab-ı kat’î veren yine 

 oldu u gibi, bizim âhiret hakkındaki suâlimize de kısa fakat kuvvetli 

cevap verdi i misillü,  cümlesi dahi ha ri ihtar edip ister. Bize der: 

“Manam, âhiretsiz olmaz; çünkü ‘ezelden ebede kadar her kimden ve 
her kime kar ı bütün hamd ve ükür O’na mahsustur’ ifade etti imden; bü-
tün nimetlerin ba ı ve nimetleri hakikî nimet yapan ve bütün zî uuru ademin 
hadsiz musibetlerinden kurtaran, yalnız saadet-i ebediye olabilir ve benim o 
küllî manama mukabele eder.”

Evet, her mümin namazlardan sonra, her gün hiç olmazsa yüz elliden 

ziyade er’an demesi ve manası da ezelden ebede ka-

dar bir hadsiz geni  hamd ve ükrü ifade etmesi, ancak ve ancak saadet-i 
ebediyenin ve cennetin pe in bir fiyatı ve muaccel bir bahasıdır. Ve dünya-
nın kısa ve fânî elemlerle âlûde olan nimetlerine münhasır olmaz ve mahsus 
de il ve onlara da ebedî nimetlere vesile olmaları cihetiyle bakar, ükreder.

 kelime-i kudsiyesi ise Cenâb-ı Hakk’ı erikten, kusurdan, nok-

saniyetten, zulümden, aczden, merhametsizlikten, ihtiyaçtan ve aldatmaktan 
ve kemâl ve cemâl ve celâline muhalif olan bütün kusurâttan takdis ve ten-
zih etmek manasıyla, saadet-i ebediyeyi ve celâl ve cemâl ve kemâl-i salta-
natının ha metine medar olan dâr-ı âhireti ve ondaki cenneti ihtar edip de-
lâlet ve i aret eder. Yoksa sâbıkan isbat edildi i gibi saadet-i ebediye olmaz-
sa hem saltanatı, hem kemâli, hem celâl, hem cemâl, hem rahmeti, kusur ve 
noksan lekeleriyle lekedâr olurlar. 

Âlûde: Karı ık, iç içe. 
Celâl: Cenâb-ı Hakk’ın birli ini,
yüceli ini ve bütün e yadaki umu-
mi tecellilerini ifade eden sıfatı.
Cemâl: Cenâb-ı Hakk’ın güzelli i-
ni, bütün güzelliklerin yaratıcısı ol-
du unu ve her bir varlıktaki hususi 
tecellilerini ifade eden sıfatı.
Cevab-ı kat’î: Kesin, tam cevap. 
Dâr-ı âhiret: Âhiret yurdu.
Delâlet etmek: Göstermek, isbat 
etmek.
Desise: Hile, oyun. 

Mukabele etmek: Kar ılamak, kar-
ılık vermek. 

Münhasır: Sınırlı, kayıtlı.
Sâbıkan: Daha önce.

er’an: Dinin belirledi i ölçülere 
göre.

erik: Ortak.
Takdis ve tenzih etmek: Mukad-
des, kusursuz oldu unu ifade 
etmek.
Zî uur: Akıl, uur sahibi. 

Kemâl: Cenâb-ı Hakk’ın her türlü 
kusurdan, eksiklikten münezzeh ol-
du unu, bütün mükemmel, kusur-
suz fiil ve sıfatların sahibi oldu unu
ifade eden sıfatı.
Kemâl-i saltanat: Cenâb-ı Hakk’ın
idaresinin, hâkimiyetinin kusursuz-
lu u, mükemmelli i.
Kusurât: Kusurlar. 
Küllî: ümûllü, kapsamlı.
Medar olmak: Sebep, vesile ol-
mak.
Muaccel: Öne alınmı , pe in.
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te bu üç kudsî kelimeler gibi,   ve  ve sâir kelimât-ı

mübareke, her biri erkân-ı imaniyenin birer çekirde i.. ve bu zamanda ke -
fedilen et hülâsası ve eker hülâsası gibi, hem erkân-ı imaniyenin hem 
Kur’ân hakikatlerinin hülâsaları.. ve bu üçü namazın çekirdekleri oldukları
gibi, Kur’ân’ın dahi çekirdekleri.. ve parlak bir kısım sûrelerin ba larında pır-
lanta gibi görünmeleri.. ve çok sünûhâtı tesbihatta ba layan Risale-i Nur’un 
dahi hakikî madenleri ve esasları ve hakikatlerinin çekirdekleridirler. 

Ve velâyet-i Ahmediye ve ubûdiyet-i Muhammediye (aleyhissalâtü ves-
selâm) cihetinde, öyle bir daire-i zikirde, namazdan sonraki tesbihatta bir 
tarikat-ı Muhammediye’nin (aleyhissalâtü vesselâm) virdidirler ki; her na-
maz vaktinde yüz milyondan ziyade müminler beraber, o halka-yı kübrâ-yı

zikirde, ellerinde tesbihler,  otuz üç,  otuz üç,  otuz 

üç defa tekrar ederler. 

te böyle gayet muhte em bir halka-yı zikirde sâbıkan beyan etti imiz gi-
bi; hem Kur’ân’ın, hem imanın, hem namazın hülâsaları ve çekirdekleri olan 
o üç kelime-i mübarekeyi namazdan sonra otuz üçer defa okumak ne kadar 
kıymettar ve sevaplı oldu unu elbette anladınız.1

Bu risalenin ba ında Birinci Meselesi namaza dair güzel bir ders oldu u
gibi hiç dü ünmedi im hâlde, âdeta ihtiyârsız olarak, onun âhiri de namaz 
tesbihatına dair ehemmiyetli bir ders oldu. 

2

3

1 Bkz.: Buhârî, Ezân 155; Ebû Dâvûd, Vitir 24, Edeb 99, 100; Ahmed bni Hanbel, Müsned 5/158. 
2 “Hamdolsun nimetlerini üzerimize ya dıran Allah’a.” 
3 “Sübhansın ya Rab! Senin bize bildirdi inden ba ka ne bilebiliriz ki? Her eyi hakkıyla bilen, her eyi

hikmetle yapan sensin.” (Bakara Sûresi, 2/32). 

Erkân-ı imaniye: manın artları,
esasları.
Halka-yı kübrâ-yı zikir: Büyük zikir 
halkası.
Kelimât-ı mübareke: Mübarek,
bereketli kelimeler.
Sünûhât: Kalbe do an manalar, 
ilhamlar. 

enginli i, derinli i ile Allah’a olan 
e siz yakınlı ı.
Vird: Belli aralıklarla devamlı oku-
nan dua, zikir. 

Tarikat-ı Muhammediye: Peygam-
ber Efendimiz’in (s.a.s.) yolu, sün-
neti.
Ubûdiyet-i Muhammediye: Pey-
gamber Efendimiz’in (s.a.s.) e siz
kullu u.
Velâyet-i Ahmediye: Peygamber 
Efendimiz’in (s.a.s.) kullu undaki



 Dokuzuncu Mesele 

1 ...
Bu âyet-i ecma’ ve a’lâ ve ekberin bir küllî ve uzun nüktesini beyan et-

meye, bir deh etli mânevî suâl ve bir azametli ve ilâhî bir nimetin inki a-
fından ne ’et eden bir hâl sebebiyet verdiler.

öyle ki, mânen ruha geldi; neden bir cüz-ü hakikat-i imaniyeyi inkâr 
eden kâfir olur ve kabul etmeyen Müslüman olmaz? Hâlbuki Allah ve âhire-
te iman, bir güne  gibi o karanlı ı izale etmek lâzım geliyor. Hem neden bir 
rükün ve hakikat-i imaniyeyi inkâr eden mürted olur, küfr-ü mutlaka dü er
ve kabul etmeyen slâmiyet’ten çıkar? Hâlbuki sâir erkân-ı imaniyeye imanı
varsa, onu küfr-ü mutlaktan kurtarmak lâzım geliyor. 

Elcevap: man, altı rüknünden çıkan öyle bir vahdânî hakikattir ki tefrik 
kabul etmez.. ve öyle bir küllîdir ki, tecezzi kaldırmaz.. ve öyle bir külldür ki 
kabil-i inkısam olmazlar. Çünkü her bir rükn-ü imanî, kendini isbat eden 
hüccetleriyle sâir erkân-ı imaniyeyi isbat eder. Her biri her birisine gayet 

1 “Peygamber, Rabbi tarafından kendisine ne indirildi ise ona iman etti, müminler de. Onlardan her biri 
Allah’a, meleklerine, kitaplarına ve resûllerine iman etti. ‘O’nun resûllerinden hiç birini di erinden ayırt
etmeyiz.’ dediler…” (Bakara Sûresi, 2/285). 

Âyet-i ecma’ ve a’lâ ve ekber:
Çok ümûllü, kapsamlı, pek büyük 
ve yüce âyet.
Azamet: Büyüklük.
Cüz-ü hakikat-ı imaniye: man ha-
kikatinin bir parçası. man esasları-
na ba lı herhangi bir mesele. 
Erkân-ı imaniye: manın artları,
esasları.
Hüccet: Delil.
nki âf: Belirme, ortaya çıkma.

Ne ’et etmek: Meydana gelmek, 
kaynaklanmak.
Rükn-ü imanî: manın esası, temeli.
Rükün: Esas, asıl (imanın artı).
Tecezzi: Bölünme, parçalanma. 
Tefrik: Ayırım, ayrılık.
Vahdânî: Birlik, bütünlük ifade 
eden, yekpâre. 

zâle etmek: Gidermek, yok et-
mek.
Kabil-i inkısam: Ayrılması, bölün-
mesi mümkün olmayan ey.
Küfr-ü mutlak: Bütünüyle inkâr, 
ateizm.
Küll: Parçaları birbirinden ayrılma-
yan bütün. 
Küllî: ümûllü, kapsamlı.
Mürted: rtidâd eden, slâm
Dini’nden dönmü .
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kuvvetli bir hüccet-i âzam olur. Öyle ise bütün erkânı, bütün delilleriyle sars-
mayan bir fikr-i bâtıl, hakikat nazarında bir tek rüknü, belki bir hakikati ibtal 
edip inkâr edemez. Belki adem-i kabul perdesi altında gözünü kapamakla 
bir küfr-ü inadî yapabilir. Gitgide küfr-ü mutlaka dü er, insaniyeti mahvolur; 
hem maddî, hem mânevî cehenneme gider.

te biz, bu makamda gayet muhtasar i aretlerle ve Meyve Risalesi’nde 
ha rin isbatında sâir erkân-ı imaniye ha ri de isbat ettiklerini kısacık hülâsa-
larla beyanı gibi, bu makamda dahi mücmel fezleke ve muhtasar hülâsalarla 
–Cenâb-ı Hakk’ın inâyetiyle– bu nükte-i âzam altı noktada beyan edilecek. 

Birinci Nokta 
man-ı billâh, kendi hüccetleriyle hem sâir rükünlerini, hem iman-ı bi’l-

âhireti isbat eder ki; Meyve Risalesi’nin Yedinci Meselesi’nde güzelce gös-
termi . Evet, bu hadsiz kâinatı bir saray, bir ehir, bir memleket gibi bütün 
levâzımı ile idare eden ve mizan ve intizam dairesinde çeviren ve hikmet-
lerle de i tiren.. ve zerrâtı ve seyyarâtı ve sinekleri ve yıldızları birer munta-
zam ordu gibi beraber teçhiz ve idare eden.. ve emir ve iradesi dairesinde 
mütemâdiyen bir ulvî manevra içinde tâlim ve tavzifâtla faaliyete ve seyr ve 
cevelâna ve ubûdiyetkârâne bir resm-i kü ada ve seyahate getiren ezelî ve 
bâkî bir saltanat-ı rubûbiyet ve ebedî ve dâimî bir hâkimiyet-i ulûhiyet, hiç 
mümkün müdür ve hiç akıl kabul eder mi ve hiçbir ihtimal var mı ki, o ebe-
dî ve sermedî ve bâkî ve dâimî saltanatın bâkî bir makarrı ve dâimî bir me-
darı ve sermedî bir mazharı olan dâr-ı âhiret olmasın? Bin defa hâ â!

Adem-i kabul: Kabul etmeme. 
Cevelân: Hareket halinde olma, 
durmayıp sürekli hareket etme.
Dâr-ı âhiret: Âhiret yurdu. 
Fikr-i bâtıl: Aslı, esası olmayan bo
dü ünce.
Hâkimiyet-i ulûhiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın her varlı ı kendine itaat et-
tiren, kâinattaki mutlak hâkimiyeti.
Hüccet-i âzam: Pek büyük bir de-
lil.
Hülâsa: Öz, özet. 
man-ı bil’âhiret: Âhiret’e inan-

mak.
man-ı billâh: Allah’a inanma. 

Nükte-i âzam: Çok büyük nükte, 
ince hakikat.
Resm-i kü ad: Açılı  merasimi, 
töreni.
Saltanat-ı rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın herkesi ve her eyi ku atan
terbiye ve idâresi. 
Sermedî: Ebedî, sürekli. 
Seyyârât: Gezegenler.
Tavzifât: Görevlendirmeler, vazife-
lendirmeler.
Ubûdiyetkârâne: Kulluk ve itaat 
içinde.
Ulvî: Yüce.
Zerrât: Zerreler, atomlar

ntizam: Düzen, nizam. 
Küfr-ü inâdî: Hakikati bildi i hal-
de, ba ka sebepler bahane ederek 
inkâra sapma. 
Levâzım: Lâzım olan, gerekli olan 
her ey.
Makarr: Yer, mesken, karargâh. 
Mazhar: Bir eyin zuhur etti i, gö-
ründü ü yer. 
Medar: Dayanak noktası, sebep. 
Mizan: Ölçü, denge. 
Muhtasar: Kısaltılmı , özetlenmi .
Mücmel fezleke: Kısa, özlü netice.
Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.



D O K U Z U N C U  M E S E L E _______________________________________________71

Demek, Cenâb-ı Hakk’ın saltanat-ı rubûbiyeti ve –Yedinci Mesele’de 
beyan edildi i gibi– ekser isimleri ve vücûb-u vücûdunun hüccetleri, ahrete 
ehâdet ederler ve isterler. Ve bu kutb-u imanînin ne kadar kuvvetli bir nok-

ta-yı istinadı var; gör, bil, görür gibi inan! 

Hem nasıl iman-ı billâh, âhiretsiz olmaz. Öyle de, Onuncu Söz’de kısa
i aretlerle beyan edildi i gibi, hiçbir cihette mümkün müdür ve hiç akıl ka-
bul eder mi ki; ulûhiyet ve mâbudiyetin tezahürü için bu kâinatı öyle bir 
mücessem kitab-ı samedânî ki, her sahifesi bir kitap kadar ve her satırı bir 
sahife kadar manaları ifade eder.. ve öyle cismânî bir kur’ân-ı sübhânî ki; 
her bir âyet-i tekviniyesi ve her bir kelimesi, hatta her bir noktası, her bir 
harfi birer mu’cize hükmündedir.. ve öyle muhte em ve içi hadsiz âyâtla ve 
mânidâr nakı larla tezyin edilmi  bir mescid-i rahmânîdir ki; her bir kö e-
sinde bir tâife, bir nevi ibadet-i fıtriye ile i tigal eder bir ekilde halkeden bir 
Allah, bir Mâbud-u bilhak, o kitab-ı kebîrin manalarını ders verecek üstadları
ve o kur’ân-ı samedânînin âyetlerini tefsir edecek müfessirleri, elçi olarak 
göndermesin.. ve o mescid-i ekberde hadsiz tarzlarda ibadet edenlere imam-
ları tayin etmesin.. ve o üstadlara ve müfessirlere ve imamlara fermanları
vermesin! Hâ â, yüz bin hâ â!

Hem cemâl-i rahmetini ve hüsn-ü efkatini ve kemâl-i rubûbiyetini zî u-
urlara  göstermek ve onları ükre ve hamde sevk etmek için bu kâinatı öyle

Âyât: Âyetler.
Âyet-i tekviniye: Yaratılı  delili,
kâinat kitabının âyeti. Cenab-ı
Hakk’ın kâinata koydu u tabîi ka-
nun.
Cemâl-i rahmet: Cenâb-ı Hakk’ın
her varlı a ayrı ayrı, hususi, kusur-
suz rahmetiyle, merhamet etmesi.
Halk etmek: Yaratmak. 
Hüsn-ü efkât: Cenâb-ı Hakk’ın
çok güzel, mükemmel bir efkatle
muamelesi.
bâdet-i fıtriye: Her varlı ın yaratı-

lı ının gere i olan vazifesini yerine 
getirmekle Yaradan’ına arz etti i
tabîi ibadet. 

tigal etmek: Bir eyle me gul ol-
mak, çalı mak.
Kemâl-i rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın mükemmel, kusursuz ter-
biye ve idaresi. 

Mescid-i rahmânî: Her varlı ın
kendine has bir kullukla Yara-
dan’ına ibadet etti i kâinât
mescidi.
Mücessem: Cisme bürünmü , ci-
sim halini almı .
Müfessir: Açıklayan, izah eden. 
Nokta-yı istinad: Dayanak noktası.
Tezahür: Görünme, belirme, orta-
ya çıkma.
Tezyin etmek: Ziynetlemek, süsle-
mek.
Ulûhiyet: lâhlık, kâinattaki her e-
yin Allah’a itaat etmesi 
Vücûb-u vücûd: Varlı ının kendin-
den olması.
Zî uur: Akıl, uur sahibi. 

Kitab-ı kebîr: Büyük kitap. 
Kitab-ı samedânî: Cenâb-ı
Hakk’ın icraatlarının okunaca ı,
varlı ın bütün ihtiyaçlarını kar ıla-
yacak kâinat kitabı.
Kur’ân-ı samedânî: Cenâb-ı
Hakk’ın icraatlarının okunaca ı,
varlı ın bütün ihtiyaçlarını kar ıla-
yacak kâinat kitabı.
Kur’ân-ı sübhânî: çindeki her var-
lı ın kendine has yapısı, vazifesi ve 
diliyle Allah’ı zikir ve tesbih etti i
kâinat kitabı.
Kutb-u imanî: manın zirvesi. 
Mâbudiyet: badet edilme, tapılma,
ilâhlık.
Mâbud-u bilhak: badete layık, tek 
lâh.
Mescid-i ekber: Pek büyük mes-
cid.
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bir ziyafetgâh ve bir te hirgâh ve öyle bir seyrangâh ki; hadsiz çe it çe it, le-
ziz nimetler ve gayet antika, hadsiz harika sanatlar içinde dizilmi  bir tarzda 
halkeden bir Sâni-i Rahîm ve Kerîm hiç mümkün müdür ve hiç akıl kabul 
eder mi ki; o ziyafetgâhtaki zî uur mahlûklar ile konu masın ve onlara o ni-
metlere mukabil elçileri vasıtasıyla vazife-i te ekküriyeyi ve tezahür-ü rah-
metine ve sevdirmesine kar ı vazife-i ubûdiyeti bildirmesin!.. Hâ â, binler 
hâ â!

Hem hiç mümkün müdür; bir sâni sanatını sever, be endirmek ister; 
hatta a ızların bin çe it zevklerini nazara alması delâletiyle takdir ve tahsin-
lerle kar ılanmak arzu eder ve her bir sanatıyla kendini hem tanıttırmak,
hem sevdirmek, hem bir çe it mânevî cemâlini göstermek ister bir tarzda bu 
kâinatı antika sanatlarla süslendirdi i hâlde, kâinattaki zîhayatın kumandan-
ları olan insanlara onların büyüklerinden bir kısmı ile konu up elçi olarak 
göndermesin; güzel sanatları takdirsiz ve fevkalâde hüsn-ü esmâsı tahsinsiz 
ve tanıttırması ve sevdirmesi mukabelesiz kalsın!.. Hâ â, yüz bin hâ â!

Hem bütün zîhayatın ihtiyacât-ı fıtriyeleri için dualarına ve hâl dili ile edi-
len bütün ilticalara ve arzulara, vakti vaktine, kasd ve ihtiyâr ve iradeyi göste-
rir bir tarzda hadsiz in’âmlarıyla ve nihâyetsiz ihsanâtıyla fiilen ve hâlen sarih 
bir surette konu an bir Mütekellim-i Alîm hiç mümkün müdür, hiç akıl kabul 
eder mi; en cüz’î bir zîhayat ile fiilen ve hâlen konu sun ve tam derdine derman 
yeti tiren ihsanıyla derdini dinlesin ve ihtiyacını görsün ve bilsin.. ve bütün kâi-
natın en müntehap neticesi ve arzın halifesi1 ve ekser mahlûkât-ı arziyenin 
kumandanları olan insanların mânevî reisleri ile görü mesin! Onlarla, belki 
her zîhayat ile fiilen ve hâlen konu tu u gibi onlar ile kavlen ve kelâmen 

1 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/30. 

Cemâl: Cenâb-ı Hakk’ın güzelli i-
ni, bütün güzelliklerin yaratıcısı ol-
du unu ve her bir varlıktaki hususi 
tecellilerini ifade eden sıfatı.
Cüz’î: Küçük.
Delâlet: spat etme, gösterme.
Hüsn-ü esmâ: Cenâb-ı Hakk’ın
isimlerinin güzelli i.
htiyâcât-ı fıtriye: Yaratılı tan ge-

len, tabîi ihtiyaçlar. 
htiyâr: Tercih, seçim.
ltica: Sı ınma.
n’âm: Nimet verme, nimete erdir-
me.

Te hirgâh: Te hir, sergi yeri.
Tezâhür-ü rahmet: Cenâb-ı
Hakk’ın sonsuz merhametini gös-
termesi, sergilemesi.
Vazife-i te ekküriye: ükür vazife-
si, verilen nimetlere te ekkür etme 
gere i.
Zîhayat: Canlı.
Ziyafetgâh: Ziyafet yeri. 

Kavlen ve kelâmen: Sözlü ve sesli 
bir ifade ile.
Mahlûkât-ı arziye: Yeryüzü
varlıkları.
Mukabele: Kar ılık, kar ılık verme.
Müntehab: Seçkin, güzide.
Mütekellim-i Alîm: Her eyi bilerek 
konu an.
Sâni-i Rahîm ve Kerîm: Her eyi
sonsuz rahmetiyle, engin keremiyle 
en güzel ekilde yaratan Hz. Allah. 
Sarih: Açık.
Seyrangâh: zleme, seyretme yeri. 
Tahsin: Güzel bulma, be enme.
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konu masın ve onlara fermanları ve suhuf ve kitapları göndermesin!.. Hâ â,
hadsiz hâ â!

Demek iman-ı billâh, kat’iyetiyle ve hadsiz hüccetleriyle  ya-

ni peygamberlere ve mukaddes kitaplara imanı isbat eder. 

Hem hiç bir cihet-i imkânı var mı ve hiç akıl kabul eder mi ki; bütün 
masnûâtıyla kendini tanıttırana ve sevdirene ve te ekkürâtı fiilen ve hâlen 
isteyene mukabil; kâinatı velveleye veren hakikat-i Kur’âniye ile Zülcelâl o 
Sanatkâr’ı ekmel bir tarzda tanıyıp ve tanıttırıp ve sevip ve sevdirip ve te ek-

kür edip ve ettirip ve 1 2 3  ler ile küre-i arzı

semâvâta i ittirecek derecede konu turup ve kara ve denizleri cezbeye geti-
recek bir vaziyetle, bin üç yüz sene zarfında nev-i be erin kemiyeten be ten
birisini ve keyfiyeten ve insaniyeten yarısını arkasına alıp o Hâlık’ın bütün 
tezahür-ü rubûbiyetine geni  ve küllî bir ubûdiyetle mukabele eden.. ve bü-
tün makâsıd-ı ilâhiyesine kar ı Kur’ân’ın sûreleriyle kâinata ve asırlara ba ı-
ran, ders veren, dellâllık eden.. ve nev-i insanın erefini ve kıymetini ve vazi-
fesini gösteren ve bin mu’cizâtıyla tasdik edilen Muhammed (aleyhissalâtü 
vesselâm), en müntehap mahlûku ve en mükemmel elçisi ve en büyük resû-
lü olmasın!.. Hâ â ve kellâ! Yüz bin defa hâ â!

Demek 4 hakikati, bütün hüccetleriyle

5 hakikatini isbat eder. 

1 “Allah, büyüktür!” 
2 “Bütün hamdler, övgüler Allah’adır.”
3 “Allah’ı bütün eksikliklerden tenzih ederim.” 
4 “ ehâdet ederim ki Allah’tan ba ka hiçbir ilâh yoktur.” 
5 “ ehâdet ederim ki Muhammed (s.a.s.) Allah’ın resûlüdür.” 

Cihet-i imkân: Olabilirlik yönü, ol-
ma imkânı.
Ekmel: En mükemmel.
Hakikat-i Kur'âniye: Kur’an
gerçe i.
Hâlık: Yaradan, Hz. Allah. 
Hüccet: Delil. 
nsaniyeten: nsanlık olarak, insan-

lık itibarıyla.
Kemiyeten: Nicelik, sayı olarak.
Keyfiyeten: Nitelik olarak. 

Suhuf: Sayfalar. Bazı peygamber-
lere (a.s.) gönderilen sahifeler. 
Tezahür-ü rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın engin terbiye ve  idaresinin 
görünmesi.
Velveleye vermek: Yüksek sesler 
çıkarıp heyecan ve dikkatleri uyar-
mak.
Zülcelâl: Ulu, yüce.

Küllî ubûdiyet: Bütün varlıkları
temsil ve ifade eden bir kulluk.
Küre-i arz: Yerküre, dünya.
Makâsıd-ı ilâhiye: lâhî maksatlar,
gâyeler.
Masnûât: Her biri bir sanat eseri 
olan varlıklar. Allah’ın yarattı ı
her ey.
Nev-i insan / nev-i be er: nsanlık,
insano lu.
Semâvât: Gökler, feza.
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Hem hiç imkân var mı ki; bu kâinatın Sâni’i, mahlûkâtını yüz bin diller 
ile birbiriyle konu tursun ve onların konu malarını i itsin ve bilsin ve kendisi 
konu masın!.. Hâ â!

Hem hiç akıl kabul eder mi ki; kâinattaki makâsıd-ı ilâhiyesini bir fer-
man ile bildirmesin. Ve muammasını açacak ve mahlûkât ne yerden geliyor-
lar ve ne yere gidecekler ve ne için böyle kafile kafile arkasında buraya ge-
lip, bir parça durup, geçiyorlar diye üç deh etli suâl-i umûmîye hakikî cevap 
verecek Kur'ân gibi bir kitabı göndermesin!.. Hâ â!

Hem hiç mümkün müdür ki; on üç asrı ı ıklandıran ve her saatte yüz 
milyon lisanlarda kemâl-i hürmetle gezen ve milyonlar hâfızların kalblerinde 
kudsiyetiyle yazılan.. ve nev-i be erin keyfiyeten kısm-ı âzamını kanunlarıyla
idare eden ve nefislerini ve ruhlarını ve kalblerini ve akıllarını terbiye ve tez-
kiye ve tasfiye ve tâlim eden.. ve Risale-i Nur’da kırk vech-i i’câzı isbat edi-
len ve kırk tâife ve tabaka-yı nâsa ve her bir tabakaya kar ı bir nevi i’câzını
gösterdi i kerametli ve harikalı On Dokuzuncu Mektup’ta beyan olunan.. ve 
Muhammed (aleyhissalâtü vesselâm) bin mu’cizâtıyla onun bir mu’cizesi 
olarak hak kelâmullah oldu u kat’î isbat edilen Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan, 
hiçbir cihette imkânı var mı ki, o Mütekellim-i Ezelî ve o Sâni-i Sermedî’nin 
kelâmı ve fermanı olmasın!.. Hâ â, yüz bin defa hâ â ve kellâ! 

Demek iman-ı billâh, bütün hüccetleriyle Kur’ân’ın kelâmullah oldu unu
isbat ediyor. 

Hem hiç mümkün müdür ki; zeminin yüzünü mütemâdiyen zîhayatlarla 
doldurup bo altan ve kendini tanıttırmak ve ibadet ve tesbihat ettirmek için 
bu dünyamızı zî uurlarla enlendiren bir Sultan-ı Zülcelâl, semâvâtı ve yıldız-
ları bo  ve hâlî bıraksın; onlara münasip ahaliyi yaratıp, o semâvî saraylarda 
iskân etmesin ve saltanat-ı rubûbiyetini en büyük memleketinde hademesiz, 

Hâli: Bo , tenha, ıssız.
man-ı billâh: Allah’a inanma.
skân etmek: Yerle tirmek, oturt-
mak.
Kelâmullah: Allah kelamı, sözü. 
Kemâl-i hürmet: Mükemmel, çok 
büyük bir saygı.
Kısm-ı âzam: Ço unluk, çok bü-
yük kısım.
Kudsiyet: Mukaddes olma, yücelik. 
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan

yaratan Ebedî Sanatkâr. 
Suâl-i umûmî: Herkese ilgilendiren 
soru.
Sultan-ı Zülcelâl: Ulu, Yüce 
Sultan.
Tabaka-yı nâs: nsanlar arasındaki
sınıflar.
Tasfiye: Arındırma.
Tezkiye: Temizleme.
Vech-i i’câz: Mu’cize yönü. 
Zî uur: Akıl, uur sahibi. 

ve ifadesi ile insanları, benzerini 
yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı
Kerim.
Mütekellim-i Ezelî: Kelâmı, sözü 
zamanları a an, ezelî olan, Cenâb-ı
Hakk.
Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.
Saltanat-ı rubûbiyet: Allah’ın kâi-
natı ku atan hâkimiyeti, yönetimi. 
Sâni-i Sermedî: Her eyi sanatla 
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ha metsiz, memursuz, elçisiz, yaversiz, nâzırsız, seyircisiz, âbidsiz, raiyetsiz 
bıraksın!.. Hâ â, melekler sayısınca hâ â!

Hem hiçbir cihette imkânı var mı ki; bu kâinatı öyle bir kitab tarzında
yazar ki, her bir a acın bütün tarihçe-i hayatını bütün çekirdeklerinde kay-
deden.. ve her bir otun ve çiçe in bütün vazife-i hayatiyesini bütün tohum-
larında yazan.. ve her bir zî uurun bütün sergüze te-i hayatiyesini hardal gi-
bi küçük kuvve-i hâfızasında gayet mükemmel yazdıran.. ve bütün mülkün-
de ve devâir-i saltanatında her ameli ve her hâdiseyi müteaddit foto raflarla
alarak muhafaza eden.. ve rubûbiyetin en ehemmiyetli bir esası olan adalet,
hikmet ve rahmetin tecellîleri ve tahakkukları için koca cennet ve cehennemi 
ve sırat ve mizan-ı ekberi yaratan bir Hâkim-i Hakîm ve bir Alîm-i Rahîm,
insanların kâinatı alâkadar eden amellerini yazdırmasın ve mücâzât ve mü-
kâfat için fiillerini kaydettirmesin ve seyyiât ve hasenâtlarını kaderin levhala-
rında yazmasın!..1 Hâ â, kaderin Levh-i Mahfuz’unda yazılan harfleri ade-
dince hâ â!

Demek iman-ı billâh hakikati, hüccetleriyle hem melâikeye iman, hem 
kadere iman hakikatlerini dahi kat’î isbat eder. Güne  gündüzü ve gündüz 
güne i gösterdi i gibi, imanın rükünleri birbirini isbat ederler. 

kinci Nokta 
Ba ta Kur’ân, bütün semâvî kitaplar ve suhuflar ve ba ta Muhammed 

(aleyhissalâtü vesselâm) olarak bütün peygamberler (aleyhimüsselâm), bü-
tün dâvâları be -altı esas üzerine dönüyorlar. Mütemâdiyen o esasları ders 

1 Bkz.: Âl-i mran Sûresi, 3/30; Nisâ Sûresi, 4/40; Kehf Sûresi, 18/49. 

Âbid: badet eden, kul. 
Alîm-i Rahîm: Varlı ın muhtaç ol-
du u efkati, merhameti en iyi bilen 
ve onların bu ihtiyaçlarına sınırsız
ilmi, engin rahmetiyle imdad eden 
Hz. Allah.
Devâir-i saltanat: dare alanları.
Hâkim-i Hakîm: Hükmünü hik-
metlice, yerli yerince yerine getiren 
Cenâb-ı Hak. 
Ha met: Büyüklük, ihti am.
Kuvve-i hâfıza: Hâfıza kuvveti. 
Levh-i Mahfuz: Olmu  ve olacak 

tan idare ve terbiyesi.
Rükün: Esas, asıl (imanın artı).
Sergüze t-i hayatiye: Hayatta ki i-
nin ba ından geçen haller, olaylar. 
Seyyiât ve hasenât: Günahlar ve 
sevaplar.
Suhuf: Sayfalar. Bazı peygamber-
lere (a.s.) gönderilen sahifeler. 
Tarihçe-i hayat: Hayat tarihçesi, 
ömür.
Vazife-i hayatiye: Hayatla yerine 
getirilen tabîi görevler.
Yaver: Emir subayı, yardımcı.

her eyin yazıldı ı asıl kütük. 
Allah’ın  takdir buyurdu u hüküm-
lerin bulundu u asıl levha.
Mizan-ı ekber: Pek büyük terazi, 
mah erde amellerinin tartılaca ı
büyük terazi.
Mücâzât: Cezalar.
Müteaddit: Birçok, çe itli.
Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.
Nâzır: Bakan, gözeten. 
Raiyet: Halk, tebaa. 
Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
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vermeye ve isbat etmeye çalı ıyorlar. Onların peygamberliklerine ve do ru-
luklarına ehâdet eden bütün hüccetler ve deliller o esaslara bakıyorlar, on-
ların hakkaniyetlerine kuvvet veriyorlar. O esaslar ise iman-ı billâh ve iman-ı
bi’l-âhiret ve sâir rükünlere imandır.

Demek, imanın altı rüknü birbirlerinden ayrılmaları mümkün de ildir.
Her birisi umumunu isbat eder, ister, iktiza eder. O altı, öyle bir küll ve küllî-
dir ki tecezzi kabul etmez ve inkısamı imkân haricindedir. Nasıl ki, kökü 
göklerde Tûbâ A acı gibi her bir dalı, her bir meyvesi, her bir yapra ı o ko-
ca a acın küllî, tükenmez hayatına dayanıyor. O kuvvetli ve güne  gibi zâhir 
o hayatı inkâr edemeyen, bir tek muttasıl yapra ın hayatını inkâr edemez. 
E er etse o a aç, dalları ve meyveleri ve yaprakları sayısınca o münkiri tek-
zip edecek, susturacak. Öyle de iman, altı rükünleriyle aynı vaziyettedir. 

Bu makamın ba ında altı nokta ve her bir nokta dahi be  nükte olarak, 
altı erkân-ı imaniyeyi otuz altı nüktede beyan etmek niyet edilmi ti. Ve ba -
taki deh etli suâle izahat ile cevap vermek murad etmi tim. Fakat bazı ârıza-
lar meydan vermediler. Tahmin ederim ki, birinci nokta kâfi bir mikyas ol-
masından, daha, zekilere ziyade izaha ihtiyaç kalmadı ve tam anla ıldı ki:

Bir Müslüman, bir hakikat-i imaniyeyi inkâr etse küfr-ü mutlaka dü er.
Çünkü ba ka dinlerin icmâllerine mukabil slâmiyet’te tam izahat verilmi ,
rükünler birbiriyle zincirlenmi . Muhammed  (aleyhissalâtü vesselâm)’ı tanı-
mayan, tasdik etmeyen bir Müslüman, Allah’ı da (sıfâtıyla)  daha tanımaz ve 
âhireti bilmez. Bir Müslüman’ın imanı, o kadar kuvvetli ve sarsılmaz hadsiz 
hüccetlere dayanıyor ki inkârda hiçbir özür kalmıyor. Âdeta akıl, kabulde 
mecbur oluyor. 

Erkân-ı imaniye: man esasları,
artları.

Hakikat-i imaniye: mana ait bir 
hakikat.
Hakkaniyet: Do ruluk, gerçeklik. 
cmâl: Genel, öz, ayrıntısızlık.
ktiza etmek: Gerektirmek. 
man-ı bi’l-âhiret: Âhiret inancı.

Muttasıl: Biti ik.
Münkir: nkâr eden, inanmayan. 
Tecezzi: Bölünme, parçalanma. 

nkısam: Ayrılma, taksim edilme.
Küfr-ü mutlak: Bütünüyle inkâr, 
ateizm.
Küll: Parçaları birbirinden ayrılma-
yan bütün. 
Küllî: Bütüne ait küçük parçalar-
dan meydana gelen bütün.
Mikyas: Ölçü, ölçek. 



D O K U Z U N C U  M E S E L E _______________________________________________77

Üçüncü Nokta 
Bir zaman 1  dedim. Onun hadsiz, geni  manasına mukabil ge-

lecek bir nimet aradım. Birden bu cümle hatıra geldi: 

2

Ben de baktım, tam mutabıktır. öyle ki:………… 

*    *    * 

1 “Bütün hamdler, övgüler Allah’adır.”
2 “Allah’a, lütfetti i iman için.. ve bir oldu u için.. ve varlı ının kendinden, kat’î oldu u için.. ve sıfat ve 

isimleri için, isimlerinin tecellileri adedince ezelden ebede sonsuz ükürler olsun.” 

Mutabık: Uygun.



Onuncu Mesele
Emirda  Çiçe i

Kur’ân’da Olan Tekrarâta Gelen tirazlara Kar ı Gayet
Kuvvetli Bir Cevaptır

Aziz, sıddık karde lerim!

Gerçi bu mesele peri an vaziyetimden mü evve  ve letâfetsiz ol-
mu . Fakat o mü evve  ibare altında çok kıymetli bir nevi i’câzı, kat’î 
bildim. Maatteessüf ifadeye muktedir olamadım. Her ne kadar ibaresi 
sönük olsa da Kur’ân’a ait olmak cihetiyle hem ibadet-i tefekküriye, 
hem kudsî, yüksek, parlak bir cevherin sadefidir. Yırtık libasına de il,
elindeki elmasa bakılsın. Hem bunu gayet hasta ve peri an ve gıdasız,
bir-iki gün Ramazan’da, mecburiyetle gayet mücmel ve kısa ve bir 
cümlede pek çok hakikatleri ve müteaddit hüccetleri dercederek yaz-
dım. Kusura bakılmasın.(Hâ iye)

Aziz, sıddık karde lerim!

Ramazan-ı erif’te Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan’ı okurken Risale-i Nur’a i a-
retleri Birinci uâ’da beyan olunan otuz üç âyetten hangisi gelse bakıyorum

(Hâ iye): Denizli Hapsi’nin meyvesine Onuncu Mesele olarak Emirda ’ın ve bu Ramazan-ı e-
rif’in nurlu bir küçük çiçe idir. Tekrarât-ı Kur’âniye’nin bir hikmetini beyanla ehl-i dalâletin 
ufûnetli ve zehirli evhamlarını izale eder. 

Dercetme: çine koyma, yerle tirme.
Ehl-i dalâlet: Do ru yoldan ayrılan-
lar, sapık ve kâfirler. 
’câz: Mu’cize olma. nsanları ben-

zerini yapmaktan âciz bırakma.
badet-i tefekküriye: Tefekkür iba-

deti.
zale etmek: Gidermek, yok etmek. 

Mücmel: Kısa, öz. 
Mü evve : Düzensiz, âhenksiz. 
Müteaddit: Çe it çe it, birçok. 
Sadef: Sedef, inci kabu u.
Tekrarât-ı Kur’âniye: Kur’ân-ı Ke-
rim’de tekrar edilen kıssa, cümle 
veya kelimeler. 
Ufûnet: Çürüme, bozulup kokma. 

Kudsî: Kutsal. 
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan 
ve ifadesi ile insanları, benzerini 
yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı
Kerim.
Letâfetsiz: Ho  ve güzel olmayan. 
Maatteessüf: Maalesef. 
Muktedir: Kuvvetli, güç yetiren. 
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ki, o âyetin sahifesi ve yapra ı ve kıssası dahi Risale-i Nur’a ve akirtlerine
kıssadan hisse almak noktasında bir derece bakıyor. Hususan Sûre-i Nur’dan 
âyet-i nur,1 on parmakla Risale-i Nur’a baktı ı gibi arkasındaki âyet-i zu-
lümât2 dahi muârızlarına tam bakıyor ve ziyade hisse veriyor. Âdeta o ma-
kam, cüz’iyetten çıkıp külliyet kesbeder ve bu asırda o külliyetin tam bir ferdi 
Risale-i Nur ve akirtleridir, diye hissettim. 

Evet Kur’ân’ın hitabı, evvelâ Mütekellim-i Ezelî’nin rubûbiyet-i âmmesi-
nin geni  makamından.. hem nev-i be er, belki kâinat nâmına muhatap olan 
Zât’ın geni  makamından.. hem umum nev-i be er ve beniâdemin bütün 
asırlarda ir adlarının gayet vüs’atli makamından.. hem dünya ve âhiretin, 
arz ve semâvâtın ve ezel ve ebedin ve Hâlık-ı kâinat’ın rubûbiyetine ve bü-
tün mahlûkâtın tedbirine dair kavânîn-i ilâhiyenin gayet yüksek, ihatalı be-
yanatının makamından aldı ı vüs’at ve ulviyet ve ihata cihetiyle o hitap, öyle 
bir yüksek i’câzı ve ümûlü gösterir ki; ders-i Kur’ân’ın muhataplarından en 
kesretli tâife olan tabaka-yı avâmın basit fehimlerini ok ayan zâhirî ve basit 
mertebesi dahi en ulvî tabakayı da tam hissedar eder. Güya kıssadan yalnız
bir hisse ve bir hikâye-i tarihiyeden bir ibret de il, belki bir küllî düsturun ef-
radı olarak her asra ve her tabakaya hitap ederek taze nâzil oluyor ve bil-

hassa çok tekrar ile 3  deyip tehditleri ve zulümlerinin ce-

zası olan musibet-i semâviye ve arziyeyi iddetle beyanı, bu asrın emsalsiz 
zulümlerine Kavm-i Âd ve Semûd ve Firavun’un ba larına gelen azaplarla  

1 Nur Sûresi, 24/35. 
2 Nur Sûresi, 24/40. 
3 “Zâlimler! Zâlimler!” Kur’ân’ı Kerim’de birçok yerde zikredilen bu kelimenin geçti i bazı yerler için bkz.: 

Bakara Sûresi, 2/35, 95, 124... 

Beniâdem: Âdemo ulları, insanlar. 
Cüz’iyet: Hususîlik, kısmîlik.
Fehm: Anlama, kavrama. 
Hâlık-ı kâinat: Kainâtın yaratıcısı
Allah.
Hikâye-i tarihiye: Geçmi te ya a-
nan bir hâdisenin anlatımı.
’câz: Mu’cize olma, benzersizlik. 
hata: Ku atma, içine alma. 
r ad: Do ru yolu göstermek. 
Kavânîn-i ilâhiye: lahi kanunlar.
Küllî düstur: Genel kâideler. 
Külliyet: Umûmilik, kapsayıcılık.

akirt: Talebe. 
Tabaka-yı avâm: Genel, halk taba-
kası.
Ulviyet: Yücelik. 
Vüs’at: Geni lik.
Zâhirî: Görünen, görünürdeki. 

Musibet-i semaviye ve arziye:
Gökten ve yerden gelen, tufan, sel, 
deprem, yangın gibi musibetler. 
Mütekellim-i Ezelî: Kelâmı, sözü 
zamanları a kın, ezelî olan Cenâb-ı
Hakk.
Nev-i be er: nsanlık, insanlar.
Rubûbiyet: Cenab-ı Hakk’ın, her 
yerde, her mahluka muhtaç oldu u
eyleri vermesi, terbiye, tedbir ve 

mâlikiyeti vasfı.
Rubûbiyet-i âmme: Cenâb-ı
Hakk’ın herkesi ve her eyi içine 
alan engin terbiye ve idaresi. 
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baktırıyor1 ve mazlum ehl-i imana brahim ve Musa (aleyhimesselâm)’lar gi-
bi enbiyanın necatlarıyla teselli veriyor.2

Evet, nazar-ı gaflet ve dalâlette vah etli ve deh etli bir ademistan ve 
elîm ve mahvolmu  bir mezaristan olan bütün geçmi  zaman ve ölmü  karn-
lar ve asırlar, canlı birer sahife-i ibret ve ba tan ba a ruhlu, hayattar bir acîb 
âlem ve mevcut ve bizimle münasebettar bir memleket-i rabbâniye suretin-
de sinema perdeleri gibi; kâh bizi o zamanlara, kâh o zamanları yanımıza
getirerek her asra ve her tabakaya gösterip yüksek bir i’câz ile dersini veren 
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan, aynı i’câz ile nazar-ı dalâlette câmid, peri an, ölü, 
hadsiz bir vah etgâh olan ve firak ve zevalde yuvarlanan bu kâinatı bir ki-
tab-ı samedânî, bir ehr-i rahmânî, bir me her-i sun-u rabbânî olarak o câ-
midâtı canlandırıp birer vazifedar suretinde birbiriyle konu turup ve birbiri-
nin imdadına ko turup nev-i be ere ve cin ve mele e hakikî ve nurlu ve 
zevkli hikmet dersleri veren bu Kur’ân-ı Azîmü an’ın elbette, her harfinde 
on3 ve yüz ve bazen bin ve binler sevap bulunması.. ve bütün cin ve ins 
toplansa onun mislini getirememesi..4 ve bütün beniâdemle ve kâinatla tam 
yerinde konu ması.. ve her zaman milyonlar hâfızların kalblerinde zevk ile 
yazılması.. ve çok tekrarla ve kesretli tekrarâtıyla usandırmaması.. ve çok ilti-
bas yerleri ve cümleleri ile beraber çocukların nazik ve basit kafalarında mü-
kemmel yerle mesi.. ve hastaların ve az sözden müteessir olan ve sekerâtta 
olanların kula ında mâ-i zemzem misillü ho  gelmesi  gibi  kudsî  imtiyazları

1 Cenab-ı Hakk’ın bazı kavimleri helâk etti ine dair bkz.: A’raf Sûresi, 7/73, 130, 133; Enfal Sûresi, 
8/54; Fussilet Sûresi, 41/15-16; Kamer Sûresi, 54/18-19; Hakka Sûresi, 69/5-6. 

2 Bkz.: Enbiya Sûresi, 21/69-77; uarâ Sûresi, 26/65; Sâffât Sûresi, 37/114-122. 
3 Bkz.: Tirmizî, Fezâilü’l-Kur’ân 16; Dârimî, Fezâilü’l-Kur’ân 1; bni Ebî eybe, Musannef 6/118. 
4 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/23; Yunus Sûresi, 10/38; Hûd Sûresi, 11/13; srâ Sûresi, 17/88; Kasas Sûresi, 

28/49; Tûr Sûresi, 52/34. 

Ademistan: Yokluklar ehri.
Câmid: Cansız.
Câmidât: Cansızlar.
Elîm: Keder ve üzüntü verici. 
Kur’ân-ı Azîmü an: Yüce Kur’ân.
Firak: Ayrılık.
ltibas: Birbirine karı tırma. 
mtiyaz: Ayrıcalık.
Kâh: Bazı, bazen. 
Kesretli: Çoklukla, sıklıkla.
Kitab-ı samedânî: Cenâb-ı Hakk’ın
icraatlarının okunaca ı, varlı ın bü-
tün ihtiyaçlarının kar ılandı ı kâinat 
kitabı.

Sahife-i ibret: bret sahifesi. 
Sekerât: Can çeki me anı, ölüm 
dö e i.

ehr-i rahmânî: Cenâb-ı Hakk’ın
sonsuz, sınırsız, yüce rahmetiyle 
donattı ı ehir.
Vah etgâh: Korkunç, ıssız yer.
Vazifedar: Vazifeli. 
Zeval: Yok olma. 

Kudsî: Yüce. 
Mâ-i zemzem: Zemzem suyu. 
Memleket-i rabbâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın hâkimiyeti ve idaresi altın-
daki kâinat. 
Me her-i sun-u rabbânî: lâhî
sanatların te hir edildi i kâinat 
sergisi.
Münasebettar: lgili, alâkalı.
Müteessir: Hissiyatına dokunan, 
üzülen.
Nazar-ı gaflet ve dalâlet: Dinden 
uzak, hakikatten habersizce bakma.
Necat: Kurtulu .
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kazanır ve iki cihanın saadetlerini kendi akirtlerine kazandırır.

Ve tercümanın ümmiyet mertebesini tam riayet etmek sırrıyla hiçbir te-
kellüf ve hiçbir tasannû ve hiçbir gösteri e meydan vermeden selâset-i fıtri-
yesini ve do rudan do ruya semâdan gelmesini ve en kesretli olan tabakât-ı
avâmın basit fehimlerini tenezzülât-ı kelâmiye ile ok amak hikmetiyle en 
ziyade semâ ve arz gibi en zâhir ve bedihî sahifelerini açıp o âdiyat altındaki
hârikulâde mu’cizât-ı kudretini ve mânidâr sutûr-u hikmetini ders vermekle 
lütf-u ir adda güzel bir i’câz gösterir. 

Tekrarı iktiza eden dua ve davet, zikir ve tevhid kitabı dahi oldu unu
bildirmek sırrıyla güzel, tatlı tekrarâtıyla bir tek cümlede ve bir tek kıssada
ayrı ayrı çok manaları, ayrı ayrı muhatap tabakalarına tefhim etmekte ve 
cüz’î ve âdi bir hâdisede en cüz’î ve ehemmiyetsiz eyler dahi nazar-ı mer-
hametinde ve daire-i tedbir ve iradesinde bulunmasını bildirmek sırrıyla te-
sis-i slâmiyet’te ve tedvin-i eriatta sahabelerin cüz’î hâdiselerini dahi nazar-ı
ehemmiyete almasında1 hem küllî düsturların bulunması, hem umumî olan 
slâmiyet’in ve eriatın tesisinde o cüz’î hâdiseler, çekirdekler hükmünde çok 
ehemmiyetli meyveleri verdikleri cihetinde de bir nevi i’câzını gösterir. 

Evet, ihtiyacın tekerrürüyle, tekrarın lüzumu haysiyetiyle yirmi sene zar-
fında pek çok mükerrer suâllere cevap olarak ayrı ayrı çok tabakalara ders 
veren ve koca kâinatı parça parça edip kıyamette eklini de i tirerek dünyayı
kaldırıp onun yerine azametli âhireti kuracak.. ve zerrâttan yıldızlara kadar 

1 Meselâ Hz. Zeyd (r.a.) hakkında Ahzâb Sûresi, 33/37; bir hanım sahabi hakkında Mücadile Sûresi, 
58/1; Hz. Âi e validemiz hakkında Nûr Sûresi, 24/11-23. 

Âdi: Sıradan, basit.
Âdiyat: Normal i leyi in verdi i
alı kanlık.
Arz: Yeryüzü. 
Bedihî: Apaçık.
Cüz’î: Küçük, önemli olmayan. 
Daire-i tedbir: Sevk ve idare sa-
hası.
Fehim: Anlama. 
ktiza: Gerekme, gerektirme, icab 

etme.
Lütf-u ir ad: Do ruya eri tiren bir 
nimet ve ihsan. 
Mânidâr: Manalı.
Mu’cizât-ı kudret: Kudret mu’cizeleri. 

Tekrarât: Tekrarlar. 
Tenezzülât-ı kelâmiye: Cenab-ı
Hakk’ın kullarının anlayı  seviyele-
rine göre konu ması ve derin 
hakikatleri, anlayabilecekleri ifa-
delerle beyan etmesi. 
Tesis-i slâmiyet: slâm’ın kurul-
ması ve zihinlerde ve kalblerde yer-
le tirilmesi. 
Ümmiyet: Okuma yazma bilmeme. 
Zâhir: Görünen, açık.
Zerrât: Maddenin en küçük parça-
ları, atomlar. 

Mükerrer: Tekrarlanmı .
Nazar-ı merhamet: Merhametle 
bakma.
Riayet: Gözetme, gütme. 
Selâset-i fıtriye: Tâbii akıcılık.
Semâ: Gökyüzü.
Sutûr-u hikmet: Hikmet satırları.

akirt: Talebe, ö renci.
Tabakât-ı avâm: Halk tabakaları.
Tasannû: Yapmacık hareket. 
Tedvin-i eriat: slâm kural ve kai-
delerinin biraraya getirilme dönemi
Tefhim: Anlatma, bildirme. 
Tekellüf: Zorlama. 
Tekerrür: Tekrarlanma. 
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bütün cüz’iyat ve külliyatın tek bir Zât’ın elinde ve tasarrufunda bulundu u-
nu isbat edecek.. ve kâinatı ve arzı ve semâvâtı ve anâsırı kızdıran ve hidde-
te getiren nev-i be erin zulümlerine, kâinatın netice-i hilkati hesabına gadab-ı
ilâhîyi ve hiddet-i rabbânîyi gösterecek hadsiz ve nihâyetsiz ve deh etli ve 
geni  bir inkılâbın tesisinde binler netice kuvvetinde bazı cümleleri ve hadsiz 
delillerin neticesi olan bir kısım âyetleri tekrar etmek; de il bir kusur, belki 
gayet kuvvetli bir i’câz ve gayet yüksek bir belâgat ve mukteza-yı hâle gayet 
mutabık bir cezâlettir, bir fesâhettir. 

Meselâ  bir tek âyet olup yüz on dört defa tekrar edilen

1  cümlesi, Risale-i Nur’un On Dördüncü Lem’a’sında beyan edildi i

gibi; ar ı fer e ba layan ve kâinatı ı ıklandıran ve her dakika herkes ona 
muhtaç olan öyle bir hakikattir ki, milyonlar defa tekrar edilse yine ihtiyaç 
vardır. De il yalnız ekmek gibi her gün, belki hava ve ziya gibi her dakika 
ona ihtiyaç ve i tiyak vardır.

Hem meselâ sûre-i 2 de sekiz defa tekrar edilen u

3  âyeti, o sûrede hikâye edilen peygamberlerin necatlarını ve 

kavimlerinin azaplarını, kâinatın netice-i hilkati hesabına ve rubûbiyet-i âm-
menin nâmına o binler hakikat kuvvetinde olan âyeti tekrar ederek izzet-i 
rabbâniye, o zâlim kavimlerin azabını ve rahîmiyet-i ilâhiye dahi enbiyanın
necatlarını iktiza etti ini ders vermek için binler defa tekrar olsa yine ihtiyaç 
ve i tiyak var.. ve îcazlı ve i’câzlı bir ulvî belâgattır. 

1 “Rahmân ve Rahîm Allah’ın adıyla.” 
2 “Tâ. Sîn. Mîm.” ( uarâ Sûresi, 26/1). 
3 “Ama senin Rabbin azîz ve rahîmdir (mutlak galiptir, geni  merhamet sahibidir).” ( uarâ Sûresi, 26/9, 

68, 104...). 

Anâsır: Unsurlar. 
Ar : Semâ, gökyüzü.
Cezâlet: Güzel ve düzgün ifade. 
Cüz’iyat: Kısmî, hususî, cüz’î eyler.
Enbiya: Peygamberler. 
Fer : Arz, yer. 
Fesâhet: Mananın kolay anla ılır,
akıcı, birbirine uyumlu harf, kelime 
ve cümlelerden olu ması.
Gadab-ı ilâhî: Cenab-ı Hakk’ın
celâli ile tecelli etmesi. 
Hiddet-i rabbâniye: Cenab-ı

gerektirdi ine göre, îcabına göre. 
Necat: Kurtulu .
Netice-i hilkat: Yaratılı ın neticesi. 
Nev-i be er: nsano lu.
Rahîmiyet-i ilâhîye: lâhî merha-
met.
Rubûbiyet-i âmme: Cenâb-ı
Hakk’ın herkesi ve her eyi içine 
alan engin terbiye ve idaresi.
Ziya: I ık.

Hakk’ın Kahhar ismiyle tecelli et-
mesi.
’câz: Mu’cizelik, benzersizlik. 
Îcaz: Az sözle çok ey ifade etme. 
nkılâb: De i me, bir hâlden ba ka

bir hâle dönme. 
zzet-i rabbâniye: Cenâb-ı Hakk’ın

izzeti. dare ve hâkimiyetinin yüce-
li i.
Külliyat: Genel, umumî, küllî ey-
ler.
Mukteza-yı hâl: Hâl ve vaziyetin 
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Hem meselâ Sûre-i Rahmân’da tekrar edilen 1

âyeti ile Sûre-i Mürselât’ta 2  âyeti, cin ve nev-i be ere

kâinatı kızdıran ve arz ve semâvâtı hiddete getiren ve hilkat-i âlemin netice-
lerini bozan ve ha met-i saltanat-ı ilâhiyeye kar ı inkâr ve istihfafla mukabe-
le eden küfür ve küfranlarını ve zulümlerini ve bütün mahlûkâtın hukukları-
na tecavüzlerini asırlara ve arza ve semâvâta tehditkârâne haykıran bu iki 
âyet, böyle binler hakikatlerle alâkadar ve binler mesele kuvvetinde olan bir 
ders-i umumîde binler defa tekrar edilse yine lüzum var.. ve celâlli bir i’caz 
ve cemâlli bir îcâz-ı belâgattır. 

Hem meselâ Kur’ân’ın hakikî ve tam bir nevi münâcâtı ve Kur’ân’dan 
çıkan bir çe it hülâsası olan Cev enü’l-Kebîr nâmındaki münâcât-ı Peygam-

berî’de (aleyhissalâtü vesselâm) yüz defa 

3 cümlesinin tekrarında tevhid gibi kâinatça 

en büyük hakikat.. ve mahlûkâtın rubûbiyete kar ı tesbih ve tahmid ve tak-
dis gibi üç muazzam vazifesinden en ehemmiyetli bir vazifesi.. ve ekavet-i
ebediyeden kurtulmak gibi nev-i insanın en deh etli meselesi.. ve ubûdiyet 
ve acz-i be erin en lüzumlu neticesi bulunması cihetiyle binler defa tekrar 
edilse yine azdır.

te, tekrarât-ı Kur’âniye bu gibi esaslara bakıyor. Hatta bazen bir sahife-
de iktiza-yı makam ve ihtiyac-ı ifham ve belâgat-ı beyan cihetiyle yirmi defa 
sarihan ve zımnen tevhid hakikatini ifade eder. De il usanç, belki kuvvet ve 
evk verir. Risale-i Nur’da tekrarât-ı Kur’âniye ne kadar yerinde ve münasip

1 “O hâlde Rabbinizin nimetlerinden hangi birini inkâr edebilirsiniz?” (Rahman Sûresi, 55/13, 16, 18...). 
2 “Hakkı yalan sayanların o gün vay hâllerine!” (Mürselât Sûresi, 77/15, 19, 24...). 
3 “Sübhânsın yâ Rab! Senden ba ka yoktur ilâh! Emân diliyoruz senden, koru bizi cehennemden!” 

Acz-i be er: Be erin aczi, kuvvet-
sizli i.
Arz ve semâvât: Yeryüzü ve gök-
yüzü.
Belâgat-ı beyan: fadenin do ru,
düzgün, yerinde, kusursuz ve mu-
hataba faydalı bir ekilde kullanıl-
ması.
Celâlli: Azametli. 
Cev enü’l-Kebîr: Esmâ-yı hüsnâyı
içine alan mühim bir zikir ve dua. 
Ha met-i saltanat-ı ilâhiye: Ce-
nâb-ı Hakk’ın saltanatının

ekavet-i ebediye: Sonsuz mahru-
miyet, ebedî bedbaht olma. 
Tahmid: Allah’a hamd u sena et-
mek.
Takdis: Allah’ı noksanlıklardan
tenzih etme. 
Tehditkârâne: Tehdit ederek. 
Tekrarât-ı Kur’âniye: Kur’ân-ı
Kerim’de tekrar edilen kıssa, cümle 
veya kelimeler. 
Ubûdiyet: Kulluk. 
Zımnen: Üstü kapalı bir ekilde.

büyüklük ve yüceli i.
Hilkat-ı âlem: Kâinatın yaratılı ı.
Hülâsa: Öz. 
’câz-ı belâgat: Edebî mu’cize. 
htiyac-ı ifham: Anlatma gere i.
ktiza-yı makam: Konum gere i.
stihfaf: Küçümseme, hafife almak.
Münâcât: Niyaz etme, içten içe yal-
varma.
Rubûbiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her 
eyi ku atan idare ve hâkimiyeti.

Sarihan: Açıkça.
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ve belâgatça makbul oldu u hüccetleriyle beyan edilmi .

Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan’ın Mekkî sûreleriyle Medenî sûrelerinin belâgat 
noktasında ve i’câz cihetinde ve tafsil ve icmâl vechinde birbirinden ayrı ol-
masının sırrı ve hikmeti udur ki: 

Mekke’de birinci safta muhatap ve muârızları, Kurey  mü rikleri ve üm-
mîleri oldu undan belâgatça kuvvetli bir üslûb-u âlî ve îcazlı, muknî, kanaat 
verici bir icmâl ve tesbit için tekrar lâzım geldi inden ekseriyetle Mekkî sûre-
leri erkân-ı imaniyeyi ve tevhidin mertebelerini gayet kuvvetli ve yüksek ve 
i’câzlı bir îcaz ile tekrar edip ifade ederek; mebde ve meâdı, Allah’ı ve âhireti; 
de il yalnız bir sahifede, bir âyette, bir cümlede, bir kelimede.. belki bazen 
bir harfte ve takdim, tehir ve tarif ve tenkir ve hazf ve zikir gibi heyetlerde 
öyle kuvvetli isbat eder ki, ilm-i belâgatın dâhî imamları hayretle kar ılamı -
lar. Risale-i Nur ve bilhassa Kur’ân’ın kırk vech-i i’câzını icmâlen isbat eden 
Yirmi Be inci Söz, –zeyilleriyle beraber– ve Kur’ân’ın nazmındaki vech-i i’câzı
harika bir tarzda isbat eden Arabî Risale-i Nur’dan “ aratü’l- ’câz” tefsiri bil-
fiil göstermi ler ki, Mekkî olan sûre ve âyetlerde en âlî bir üslûb-u belâgat ve 
en yüksek bir i’câz-ı îcazî vardır.

Amma Medenî sûre ve âyetlerde birinci safta muhatap ve muârızları ise 
Allah’ı tasdik eden Yahudî ve Nasâra gibi Ehl-i Kitap oldu undan.. muk-
teza-yı belâgat ve ir ad ve mutabık-ı makam ve hâlin lüzumundan.. sade ve 
vazıh ve tafsilli bir üslûpla ehl-i kitaba kar ı dinin yüksek usûlünü ve imanın
rükünlerini de il, belki medar-ı ihtilâf olan eriatta ve ahkâmda ve teferru-
âtın ve küllî kanunların men eleri ve sebepleri olan cüz’iyatın beyanı lâzım
geldi inden.. o  Medenî  sûre ve  âyetlerde  ekseriyetle tafsil ve izah ve sade 

Ahkâm: Hükümler. 
Bilfiil: Fiilen. 
Ehl-i kitap: Kitab ehli olanlar, Ya-
hudiler ve Hristiyanlar. 
Ekseriyet: Ço unluk.
Erkân-ı imaniye: man esasları.
Hâl: Durum, vaziyet. 
Hazf: Zikretmeme, atma, çıkarma.
’câz-ı îcazî: Veciz, özlü ifadelerdeki 

edebî mu’cize. 
cmâl: Öz, özet, toplu mana. 
Meâd: Biti , ahiret. 
Mebde: Ba langıç, prensip. 
Medar-ı ihtilâf: htilâf sebebi. 

Tafsil: Ayrıntılarıyla açıklamak.
Takdim / tehir: Öncelik ve sonralık
sırasını de i tirme.
Tarif: Arapça’da: Bir kelimenin ba-
ına lâm-ı tarif (el) takısını koymak. 

Tenkir: Arapça’da: Bir kelimenin 
ba ına lâm-ı tarif (el) takısını koy-
mamak.
Ümmî: Herhangi bir e itim alma-
mı , okuma yazma bilmeyen. 
Üslûb-u belâgat: Belâgat üslûbu 
Üslûb-u âlî: Yüce ifade tarzı.
Vech-i i’câz: Mu’cizelik yönü, ekli.
Zikir: Söyleme, açıklama.

Medenî sureler: Hicretten sonra 
nazil olan sûreler. 
Mekkî sureler: Hicretten önce nazil 
olan sûreler. 
Men e: Bir eyin çıktı ı, ne ’et etti-
i yer. 

Muârız: Kar ı gelen, muhalefet 
eden.
Muknî: knâ edici. 
Mukteza-yı belâgat: Edebî gerekli-
lik.
Mutabık-ı makam: Konuma uy-
gunluk.
Rükün: Temel, esas, art.
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üslûpla beyanât içinde Kur’ân’a mahsus emsalsiz bir tarz-ı beyanla birden, o 
cüz’î teferruât hâdisesi içinde yüksek, kuvvetli bir fezleke, bir hâtime, bir 
hüccet ve o cüz’î hâdise-i er’iyeyi küllîle tiren.. ve imtisalini iman-ı billâh ile 
temin eden bir cümle-i tevhidiyeyi ve imaniyeyi ve uhreviyeyi zikreder, o 
makamı nurlandırır, ulvîle tirir, küllîle tirir.

Risale-i Nur, âyetlerin âhirlerinde ekseriyetle gelen

123

4

gibi tevhidi ve âhireti ifade eden fezlekelerde ve hâtimelerde ne kadar yük-
sek bir belâgat ve meziyetler ve cezâletler ve nükteler bulundu unu Yirmi 
Be inci Söz’ün kinci ûlesi’nin kinci Nuru’nda o fezleke ve hâtimelerin pek 
çok nüktelerinden ve meziyetlerinden on tanesini beyan ederek, o hülâsalar-
da bir mu’cize-i kübrâ bulundu unu muannidlere de isbat etmi .

Evet Kur’ân, o teferruat-ı er’iye ve kavânîn-i içtimaiyenin beyanı için-
de, birden, muhatabın nazarını yüksek ve küllî noktalara kaldırıp sade üslû-
bu, bir ulvî üslûba ve eriat dersinden tevhid dersine çevirerek Kur’ân’ı, hem 
bir kitab-ı eriat ve ahkâm ve hikmet, hem bir kitab-ı akîde ve iman ve zikir 
ve fikir ve dua ve davet oldu unu gösterip, her makamda çok makâsıd-ı
ir adiye-yi Kur’âniye’yi ders vermesiyle Mekkî âyetlerin tarz-ı belâgatlarından

1 “Allah gerçekten her eye kâdirdir.” (Bakara Sûresi, 2/20, 109, 148; Âl-i mran Sûresi, 3/165; Nahl Sû-
resi, 16/77...). 

2 “Muhakkak ki Allah her eyi hakkıyla bilir.” (Enfâl Sûresi, 8/75; Tevbe Sûresi, 9/115; Ankebût Sûresi, 
29/62; Mücadile Sûresi, 58/7). 

3 “O azîzdir, hakîmdir (mutlak galiptir, tam hüküm ve hikmet sahibidir).” ( brahim Sûresi, 14/4; Nahl Sû-
resi, 16/60; Ankebût Sûresi, 29/42...). 

4 “O, azîzdir, rahîmdir (mutlak galiptir, sınırsız merhamet ve ihsan sahibidir)” (Rûm Sûresi, 30/5). 

Ahkâm: Hükümler. 
Cezâlet: Güzel ve düzgün ifade. 
Cümle-i tevhidiye: Tevhide ait 
cümle.
Fezleke: Hülâsa. Netice. Özet. 
Hâdise-i er’iye: Dînî mesele. 
Hatime: Son, sonuç. 
Hüccet: Delil. 
man-ı billâh: Allah’a iman. 

Muannid: natçı.
Nükte: Bir söz veya ibâreden husû-
si bir dikkatle çıkarılan gizli mana. 
Tarz-ı beyan: Açıklama tarzı.
Teferruat-ı er’iye: Dinin asılların-
dan olmayıp asla ba lı olan unsur-
lar.

mtisal: Uyma, tâbi olma, uygula-
ma.
Kavânîn-i içtimaiye: Toplumsal 
kanunlar.
Kitab-ı akîde: nanç, itikat kitabı.
Kitab-ı eriat: Din kitabı, slâmî
prensipler kitabı.
Küllîle tirme: Umumîle tirme.
Makâsıd-ı ir adiye-yi Kur’âniye:
Kur’ân’ın ir ad maksatları.
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ayrı ve parlak mu’cizâne bir cezâlet izhar eder. Bazen iki kelimede, meselâ 
1  ve 2 de  tabiriyle ehadiyeti ve ile vâhidiyeti 

bildirir. Ehadiyet içinde vâhidiyeti ifade eder. Hatta bir cümlede bir zerreyi, 
bir gözbebe inde gördü ü ve yerle tirdi i gibi; güne i aynı âyetle, aynı çe-
kiçle gö ün gözbebe inde yerle tirir ve gö e bir göz yapar. 

Meselâ 3  âyetinden sonra 

4  âyetinin akabinde 5  der. “Zemin

ve göklerin ha met-i hilkatinde kalbin dahi hâtırâtını bilir, idare eder.” der,
tarzında bir beyanât cihetiyle o sade ve ümmiyet mertebesini ve avâmın
fehmini nazara alan o basit ve cüz’î muhâvere, o tarz ile ulvî ve cazibedâr ve 
umumî ve ir adkâr bir mükâlemeye döner. 

Bir Suâl: Bazen bir hakikat, sathî nazarlara görünmedi inden ve bazı
makamlarda cüz’î ve âdi bir hâdiseden yüksek bir fezleke-i tevhidi veya küllî 
bir düsturu beyan etmekte münasebet bilinmedi inden, bir kusur tevehhüm 
edilir. Meselâ “Hazreti Yusuf (aleyhisselâm), karde ini bir hile ile alması”6

içinde 7  diye gayet yüksek bir düsturun zikri, belâgatça 

münasebeti görünmüyor. Bunun sırrı ve hikmeti nedir? 

1 “Âlemlerin Rabbi” (A’râf Sûresi, 7/54; uarâ Sûresi, 26/23; Kasas Sûresi, 28/30...). 
2 “Senin Rabbin” (Bakara Sûresi, 2/30, Mâide Sûresi, 5/24, 112; En’âm Sûresi, 6/112, 131, 132, 133, 

158...).
3 “(O Allah ki) gökleri ve yeri yarattı..” (Hadîd Sûresi, 57/4). 
4 “Geceyi gündüze katar, böylece gündüz uzar. Gündüzü geceye katar, böylece gece uzar.” (Hadîd Sû-

resi, 57/6). 
5 “Kalblerde saklanan her eyin özünü O bilir.” (Hadîd Sûresi, 57/6). 
6 Bkz.: Yusuf Sûresi, 12/76. 
7 “Her ilim sahibinin üstünde daha iyi bir bilen bulunur.” (Yusuf Sûresi, 12/76). 

Âdi: Basit, sıradan.
Cazibedâr: Cezbedici, çekici. 
Cüz’î: Kısmî, hususî.
Ehadiyet: Cenâb-ı Hakk’ın esmâ 
ve sıfatlarıyla her varlı a özel, ayrı
ekilde tecelli eden birli i.

Fehm: Anlayı .
Fezleke-i tevhid: Tevhid inancının
hülâsası, neticesi. 

Mükâleme: Kar ılıklı konu ma.
Sathî: Yüzeysel. 
Ümmiyet: Okuma yazma bilmeme. 
Vâhidiyet: Cenâb-ı Hakk’ın esmâ 
ve sıfatlarıyla her varlı a genel ve 
umumi ekilde tecelli eden birli i.
Zerre: Maddenin en küçük
parçası.

Ha met-i hilkat: Yaratılı taki muh-
te emlik.
Hâtırât: Kalbe gelen duygular, 
fikirler.
r adkâr: Do ruyu gösterici. 
zhar: Ortaya çıkarma.
Küllî düstur: Genel kaide. 
Mu’cizâne: Mu’cizevî bir ekilde.
Muhâvere: Kar ılıklı konu ma.
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Elcevap: Her biri birer küçük Kur’ân olan ekser uzun sûre ve muta-
vassıtlarda ve çok sahife ve makamlarda yalnız iki-üç maksat de il; belki 
Kur’ân mahiyeti, hem bir kitab-ı zikir ve iman ve fikir, hem bir kitab-ı eriat
ve hikmet ve ir ad gibi, çok kitapları ve ayrı ayrı dersleri tazammun ederek 
rubûbiyet-i ilâhiyenin her eye ihatasını ve ha metli tecelliyâtını ifade etmek 
cihetiyle, kâinat kitab-ı kebîrinin bir nevi kıraatı olan Kur’ân, elbette her ma-
kamda, hatta bazen bir sahifede çok maksatları takiben, mârifetullahtan ve 
tevhidin mertebelerinden ve iman hakikatlerinden ders verdi i haysiyetiyle, 
öbür makamda, meselâ zâhirce zayıf bir münasebetle ba ka bir ders açar ve 
o zayıf münasebete çok kuvvetli münasebetler iltihak ederler. O makama 
gayet mutabık olur, mertebe-i belâgatı yükselir. 

kinci Bir Suâl: Kur’ân’da sarihan ve zımnen ve i areten, âhiret ve tevhidi 
ve be erin mükâfat ve mücâzâtını binler defa isbat edip nazara vermenin ve her 
sûrede, her sahifede, her makamda ders vermenin hikmeti nedir? 

Elcevap: Daire-i imkânda ve kâinatın sergüze tine ait inkılâplarda ve 
emanet-i kübrâyı1 ve hilâfet-i arziyeyi omuzuna alan nev-i be erin2 ekavet
ve saadet-i ebediyeye medar olan vazifesine dair en ehemmiyetli, en büyük, 
en deh etli meselelerinden en azametlilerini ders vermek.. ve hadsiz üphe-
leri izale etmek.. ve gayet iddetli inkârları ve inatları kırmak cihetinde elbet-
te, o deh etli inkılâpları tasdik ettirmek.. ve o inkılâpların azametinde büyük 
ve be ere en elzem ve en zarurî meseleleri teslim ettirmek için Kur’ân, binler 
defa de il, belki milyonlar defa onlara baktırsa yine israf de il ki milyonlar 
kere tekrar ile o bahisler Kur’ân’da okunur, usanç vermez, ihtiyaç kesilmez. 

1 Bkz.: Ahzâb Sûresi, 33/72. 
2 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/30. 

Daire-i imkân: Varlık sahası.
Elzem: En gerekli, en lüzumlu. 
Emanet-i kübrâ: En büyük ema-
net, insanın dünyadaki yeri ve so-
rumlulu u.
Hilâfet-i arziye: E ya ve hâdisele-
rin sırlarına vâkıf olup, Allah’ın is-
tedi i istikamette tabiata müdahele 
etme donanımında yaratılması,
Allah’ın ilk insanın ahsında insa-
no luna lütfetti i mânevî paye.
hata: Ku atma, içine alma. 
ltihak: Biti me, kavu ma.

Nev-i be er: nsan türü. 
Rubûbiyet-i ilâhîye: Cenâb-ı
Hakk’ın herkesi ve her eyi ku atan
engin terbiye ve idaresi. 
Saadet-i ebediye: Ebedî mutluluk. 
Sarihan: Açıkça.
Sergüze t: Hâdise, olay. 

ekavet: Bedbahtlık, mahrumiyet. 
Tazammun: htiva etme, içine 
alma.
Tecelliyat: Görünmeler, belirmeler, 
yansımalar.
Zımnen: Üstü kapalı bir ekilde.

Kitab-ı eriat: Dinî hükümler kitabı.
Mahiyet: Bir eyin asıl iç yüzü, 
esası.
Mârifetullah: Allah’ı sıfat, isim ve 
fiilleriyle tanımak, bilmek. Kalb ve 
vicdan kültürü. 
Medar: Sebep, vesile. 
Mertebe-i belâgat: Belâgat seviyesi.
Mutavassıt sureler: Kur'ân-ı Ke-
rim’in Tarık Sûresi’nden (86), Bey-
yine Sûresi’nin (98) sonuna kadar 
olan sûrelerine verilen genel ad. 
Mücâzât: Bir i in kar ılı ı.
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Meselâ  1

âyetinin gösterdi i müjde-i saadet-i ebediye hakikati, bîçare be ere her da-
kika kendini gösteren hakikat-i mevtin “hem insanı, hem dünyasını, hem 
bütün ahbabını idam-ı ebedîsinden kurtarıp ebedî bir saltanatı kazandırır”
dedi inden milyarlar defa tekrar edilse ve kâinat kadar ehemmiyet verilse 
yine israf olmaz, kıymetten dü mez.

te bu çe it hadsiz, kıymettar meseleleri ders veren ve kâinatı bir hâne 
gibi de i tiren ve eklini bozan deh etli inkılâpları tesis etmekte iknaya ve 
inandırmaya ve isbata çalı an Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan, elbette sarihan ve 
zımnen ve i areten binler defa o meselelere nazar-ı dikkati celbetmek de il
israf; belki ekmek, ilâç, hava ve ziya gibi birer hâcet-i zaruriye hükmünde ih-
sanını tazelendirir. 

Hem meselâ 2 3

gibi tehdit âyetlerini Kur’ân, gayet iddetle ve hiddetle ve gayet kuvvet ve 
tekrarla zikretmesinin hikmeti ise Risale-i Nur’da kat’î isbat edildi i gibi be-
erin küfrü, kâinatın ve ekser mahlûkâtın hukuklarına öyle bir tecavüzdür ki 

semâvâtı ve arzı kızdırıyor ve anâsırı hiddete getirip tufanlarla o zâlimleri 
tokatlıyor.

45

âyetlerinin sarahatiyle o zâlim münkirlere cehennem öyle öfkeleniyor ki, 
hiddetinden parça parça olmak ve parçalanmak derecesine geliyor.

1 “ man edip makbul ve güzel i ler yapanlara ise, içinden ırmaklar akan cennetler var…” (Bürûc Sûresi, 
85/11).

2 “Kâfirlere ise cehennem ate i var.” (Fâtır Sûresi, 35/36). 
3 “Zalimlere elbette gayet acı bir azap vardır.” ( brahim Sûresi, 14/22; ûrâ Sûresi, 42/21). 
4 “Onlar oraya atılınca, cehennemin müthi  homurtusunu, kaynaya kaynaya çıkardı ı u ultuyu i itirler.” 

(Mülk Sûresi, 67/7). 
5 “Cehennem, öfkesinden neredeyse çatlayacak hâldedir.” (Mülk Sûresi, 67/8). 

Ahbab: Sevilenler, yakınlar.
Anâsır: Unsurlar. 
Be er: nsan.
Bîçare: Çaresiz.
Ekser: En çok, en fazla. 
Hacet-i zaruriye: Zorunlu ihtiyaçlar. 
Hakikat-i mevt: Ölüm gerçe i.

Nazar-ı dikkati celb etme: Dikkatli 
bakı ları kendine çekme. 
Semâvât ve arz: Gökyüzü ve
yeryüzü.
Tufan: iddetli sel felâketi. 
Zımnen: Üstü kapalı bir ekilde.
Ziya: I ık.

dam-ı ebedî: Ebedî yok olu .
hsan: yilik, lütuf, ba ı .
nkılâb: De i me, bir hâlden ba ka

bir hâle dönme. 
Müjde-i saadet-i ebediye: Ebedî 
mutluluk müjdesi. 
Münkir: nkâr eden. 
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te böyle bir cinayet-i âmmeye ve hadsiz bir tecavüze kar ı be erin kü-
çüklük ve ehemmiyetsizli i noktasında de il, belki zâlimâne cinayetinin aza-
metine ve kâfirâne tecavüzünün deh etine kar ı Sultan-ı kâinat kendi raiye-
tinin hukukunun ehemmiyetini.. ve o münkirlerin küfür ve zulmündeki ni-
hâyetsiz çirkinli ini göstermek hikmetiyle fermanında gayet hiddet ve iddet-
le o cinayeti ve cezasını de il bin defa, belki milyonlar ve milyarlar ile tekrar 
etse yine israf ve kusur de il ki, bin seneden beri yüzer milyon insanlar her 
gün usanmadan kemâl-i i tiyakla ve ihtiyaçla okurlar. 

Evet her gün, her zaman, herkes için bir âlem gider, taze bir âlemin ka-
pısı kendine açılmasından, geçici her bir âlemini nurlandırmak için ihtiyaç 

ve i tiyakla 1  cümlesini bin defa tekrar ile o de i en perdelerin 

her birisine bir ı bir lâmba yaptı ı gibi, öyle de o kesretli, geçici 

perdeleri ve o tazelenen seyyar kâinatları karanlıklandırmamak.. ve âyine-i 
hayatında in’ikas eden suretlerini çirkinle tirmemek.. ve lehinde ahit olabi-
len o misafir vaziyetleri aleyhine çevirmemek için, o cinayetlerin cezalarını
ve Padi ah-ı Ezelî’nin iddetli ve inatları kıran tehditlerini Kur’ân’ı okumakla 
takdir etmek.. ve nefsinin tu yanından kurtulmaya çalı mak hikmetiyle 
Kur’ân, gayet mânidâr tekrar eder. Ve bu derece kuvvet ve iddet ve tekrar 
ile tehdidât-ı Kur’âniye’yi hakikatsiz tevehhüm etmekten eytan bile kaçar. 
‘Onları dinlemeyen münkirlere cehennem azabı ayn-ı adalettir’ diye gösterir. 

Hem meselâ Asâ-yı Musa gibi çok hikmetleri ve faydaları bulunan kıssa-
yı Musa’nın2 (aleyhisselâm) ve sâir enbiyanın (aleyhimüsselâm) kıssalarını
çok tekrarında risalet-i Ahmediye’nin (aleyhissalâtü vesselâm) hakkaniyetine 
bütün enbiyanın nübüvvetlerini bir hüccet gösterip ‘onların umumunu inkâr 

1 “Allah’tan ba ka hiçbir ilâh yoktur.” (Sâffât Sûresi, 37/35; Muhammed Sûresi, 47/19). 
2 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/60; A’râf Sûresi, 7/107, 117, 160; Tâhâ Sûresi, 20/18. 

Asâ-yı Musa: Hz. Musa’nın (a.s.) 
asâsı.
Âyine-i hayat: Hayat aynası.
Ayn-ı adalet: Adaletin tâ kendisi. 
Azamet: Büyüklük. 
Cinayet-i âmme: Umumî bir cinayet. 
Enbiya: Nebîler, peygamberler. 
Hakkaniyet: Hak ve adalete uygun-
luk, hakka riâyet etme. 
Hüccet: Delil. 

Risalet-i Ahmediye: Efendimizin 
(s.a.s.) peygamberli i, elçili i.
Seyyar: Gezici, hareket hâlinde. 
Sultan-ı kâinat: Kâinatın sultanı.
Sûret: Görünü , çehre. 
Tehdidât-ı Kur’âniye: Kur’ân’ın
tehditleri.
Tevehhüm: Zannetme. Vehmetme. 
Tu yan: Azgınlık.
Zâlimâne: Zalimce, insafsızca.

n’ikas: Aksetme, yansıma.
Kâfirâne: Kâfirce. 
Kemâl-i i tiyak: Tam bir arzu ve 
istek.
Kesretli: Çoklukla, sıklıkla.
Kıssa-yı Musa: Hz. Musa’nın (a.s.) 
kıssası.
Padi ah-ı Ezelî: Saltanatı ezelî 
olan padi ah.
Raiyet: Halk. 
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edemeyen, bu Zât’ın risaletini hakikat noktasında inkâr edemez’ hikmetiyle.. 
ve herkes, her vakit bütün Kur’ân’ı okumaya muktedir ve muvaffak olama-
dı ından her bir uzun ve mutavassıt sûreyi birer küçük Kur’ân hükmüne 
getirmek için ehemmiyetli erkân-ı imaniye gibi o kıssaları tekrar etmesi de il
israf, belki mukteza-yı belâgattır ve hâdise-i Muhammediye (aleyhissalâtü 
vesselâm), bütün beniâdemin en büyük hâdisesi ve kâinatın en azametli 
meselesi oldu unu ders vermektir.

Evet Kur’ân’da Zât-ı Ahmediye’ye en büyük makam vermek ve dört er-

kân-ı  imaniyeyi  içine  almakla   rüknüne denk tutulan 

1   risalet-i Muhammediye (aleyhissalâtü vesselâm), kâinatın en büyük 

hakikati.. ve Zât-ı Ahmediye (aleyhissalâtü vesselâm), bütün mahlûkâtın en 
e refi.. ve hakikat-i Muhammediye (aleyhissalâtü vesselâm) tabir edilen küllî 
ahsiyet-i mâneviyesi ve makam-ı kudsîsi, iki cihanın en parlak bir güne i

oldu una ve bu harika makama liyakatine dair pek çok hüccetleri ve ema-
releri, kat’î bir surette Risale-i Nur’da isbat edilmi . Binden birisi udur ki: 

2  düsturuyla bütün ümmetinin bütün zamanlarda i ledi-

i hasenâtın bir misli, O’nun defter-i hasenâtına girmesi… 

Ve bütün kâinatın hakikatlerini, getirdi i nur ile nurlandırması…

De il yalnız cin ve insi ve mele i ve zîhayatları, belki kâinatı ve se-
mâvâtı ve arzı minnettar eylemesi… 

1 “Muhammed Allah’ın resulüdür.” (Fetih Sûresi, 48/29). 
2 “Bir i e sebep olan onu bizzat yapan gibidir.” Bu manaya delâlet eden hadis-i erifler için bkz.: Tirmizî, 

lim 14; Ahmed bni Hanbel, Müsned 5/272-274, 357; Ebû Ya’lâ, Müsned 7/275.

Beniâdem: nsano lu.
Cin ve ins: Cinler ve insanlar. 
Defter-i hasenât: Sevap defteri. 
Erkân-ı imaniye: man esasları.
E ref: En erefli, en onurlu. 
Hâdise-i Muhammediye: Hz. Mu-
hammed (s.a.s.) gerçe i ve O’nun 
te rifiyle insanlı ın elde etti i her 
türlü nimetler. 
Hakikat-i Muhammediye: Hz. 
Peygamber Efendimiz’in (s.a.s.) bü-
tün bir varlı ın hayatı, ruhu, nuru, 

Beyyine Sûresi’nin (98) sonuna ka-
dar olan sûrelerine verilen genel 
ad.
Muvaffak: Ba arı sa lama.
Risalet-i Muhammediye: Efendi-
miz’in (s.a.s.) peygamberli i, elçi-
li i.

ahsiyet-i mâneviye: Hükmî ah-
siyet.
Zât-ı Ahmediye: Peygamber Efen-
dimiz’in (s.a.s) zâtı, kendisi. 

aslî çekirde i, en mükemmel mey-
vesi, yaratılı larının ve bekâlarının
sebebi, ilâhî isim ve sıfatların en 
mükemmel aynası.. gibi birçok hu-
susları ihtivâ eden mânevî ahsiye-
ti, Ahmedî hakikati.
Makam-ı kudsî: Yüce makam. 
Muktedir: Kuvvetli, güç yetiren. 
Mukteza-yı belâgat: Edebî gerekli-
lik.
Mutavassıt sureler: Kur’ân-ı
Kerim’in Tarık Sûresi’nden (86), 
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Ve istidat lisanıyla nebâtâtın duaları ve ihtiyac-ı fıtrî diliyle hayvanâtın
duaları, gözümüz önünde bilfiil kabul olmasının ehâdetiyle milyon-
lar, belki milyarlar fıtrî ve reddedilmez duaları makbul olan sulehâ-yı
ümmeti, her gün o Zât’a (aleyhissalâtü vesselâm) salât ü selâm ile 
rahmet duaları…

Ve mânevî kazançlarını en evvel o Zât’a (aleyhissalâtü vesselâm) ba-
ı lamaları…

Ve bütün ümmetçe okunan Kur’ân’ın üç yüz bin hurufunun her biri-
sinde on sevaptan1 ta yüz, ta bin hasene ve meyve vermesinden –yal-
nız kıraat-ı Kur’ân cihetiyle– defter-i a’mâline hadsiz nurlar girmesi 
haysiyetiyle…

O Zât’ın (aleyhissalâtü vesselâm) ahsiyet-i mâneviyesi olan hakikat-i 
Muhammediye (aleyhissalâtü vesselâm), istikbalde bir ecere-i tûbâ-yı cen-
net hükmünde olaca ını Allâmü’l-guyûb bilmi  ve görmü .. ve o makama 
göre Kur’ân’ında o azîm ehemmiyeti vermi .. ve fermanında O’na tebaiyeti 
ve sünnet-i seniyesine ittibâ ile efaatine mazhariyeti, en ehemmiyetli bir 
mesele-i insaniye göstermi .2 Ve o ha metli ecere-i tûbânın bir çekirde i
olan ahsiyet-i be eriyetini ve bidayetteki vaziyet-i insaniyesini arasıra naza-
ra almasıdır.

te Kur’ân’ın tekrar edilen hakikatleri bu kıymette oldu undan, tekra-
râtında kuvvetli ve geni  bir mu’cize-i mâneviye bulunmasına fıtrat-ı selime 

1 Bkz.: Tirmizî, Fezâilü’l-Kur’ân 16; Dârimî, Fezâilü’l-Kur’ân 1; bni Ebî eybe, Musannef  6/118. 
2 Bkz.: Âl-i mran Sûresi, 3/31. 

Allâmü’l-guyûb: Gaybe ait her eyi 
en iyi bilen Allah. 
Bidayet: Ba langıç.
Defter-i a’mâl: Amel defteri.      
Fıtrat-ı selime: Sa lam, bozulma-
mı  fıtrat. 
Hadsiz: Sonsuz, nihayetsiz 
Hasene: yilik, sevap 
Ha met: hti am.
Haysiyetiyle: Cihetiyle, itibarıyla.
Huruf: Harfler. 
htiyac-ı fıtrî: Tabî ihtiyaç. 
stidat: Kabiliyet, yetenek. 

ahsiyet-i be eriye: nsanlı ın
ahsiyeti.
ecere-i tûbâ-yı cennet: Cennette 

uçsuz bucaksız bir büyüklü e sahip 
tûbâ a acı.

efaat: Af için vesile olmak. 
Tebaiyet: Tâbi olma, uyma. 
Vaziyet-i insaniye: nsanların du-
rumu.
Zîhayat: Canlı varlık.

ttibâ: Tâbi olma, arkasından git-
me, itaat etme. 
Kıraat-ı Kur’ân: Kur’ân okuma. 
Mazhariyet: Nâil olma, ereflenme.
Mesele-i insaniye: nsanlı ın prob-
lemi.
Mu’cize-i mâneviye: Mânevî bir 
mûcize.
Sulehâ-yı ümmet: Dindar Müslü-
manlar.
Sünnet-i seniyye: Peygamber 
Efendimizin (s.a.s.) üstün söz, hal, 
davranı  ve buyrukları.
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ehâdet eder. Me er maddiyyûnluk tâunuyla maraz-ı kalbe ve vicdan hasta-
lı ına mübtelâ ola!.. 

1

kâidesine dâhil olur. 

*    *    * 

1 “Bazen insan, gözünün iltihaplı olması sebebiyle güne in ı ı ını inkâr etti i gibi a zındaki bir hastalıktan
dolayı da suyun tadını inkâr edebilir.” (Busayrî, Kasîdetü’l-bürde, 104. beyit). 

Maddiyyûn: Yaratıcıyı inkâr eden 
materyalistler.

Mübtela olma: Tutulma. 
Tâun: Veba hastalı ı.

Maraz-ı kalb: Kalb hastalı ı, mane-
vî hastalık.



Bu Onuncu Meseleye Bir Hâtime 

Olarak ki Hâ iye
Birincisi

Bundan on iki sene evvel(Hâ iye) i ittim ki; en deh etli ve muannid bir zın-
dık, Kur’ân’a kar ı sû-i kasdını tercümesiyle yapma a ba lamı  ve demi  ki: 
“Kur’ân tercüme edilsin, ta ne mal oldu u bilinsin.” Yani, ‘lüzumsuz tekrarâ-
tı herkes görsün ve tercümesi onun yerinde okunsun’ diye deh etli bir plân 
çevirmi .

Fakat Risale-i Nur’un cerhedilmez hüccetleri kat’î isbat etmi  ki, Kur’ân’ın
hakikî tercümesi kabil de il.. ve lisan-ı nahvî olan lisan-ı Arabî yerinde 
Kur’ân’ın meziyetlerini ve nüktelerini ba ka lisan muhafaza edemez.. ve her 
bir harfi, on adetten1 bine kadar sevap veren kelimât-ı Kur’âniye’nin mu’ci-
zâne ve cemiyetli tabirlerinin yerini, be erin âdi ve cüz’î tercümeleri tuta-
maz.. onun yerinde câmilerde okunmaz diye Risale-i Nur, her tarafta inti a-
rıyla o deh etli plânı akîm bıraktı.

Fakat o zındıktan ders alan münafıklar, yine eytan hesabına Kur’ân gü-
ne ini üflemekle söndürme e ahmak çocuklar gibi ahmakâne ve divane-
cesine çalı maları sebebiyle bana gayet sıkı ve sıkıcı ve sıkıntılı bir hâlette bu 
Onuncu Mesele yazdırıldı, tahmin ediyorum. Ba kalar ile görü emedi im
için hakikat-i hâli bilmiyorum. 

kinci Hâ iye

Denizli hapsinden tahliyemizden sonra me hur ehir Oteli’nin yüksek 
katında oturmu tum. Kar ımda güzel bahçelerde kesretli kavak a açları birer 

(Hâ iye): Bu risalenin telifinden.
1 Bkz.: Tirmizî, Fezâilü’l-Kur’ân 16; Dârimî, Fezâilü’l-Kur’ân 1; bni Ebî eybe, Musannef 6/118. 

Âdi: Baya ı, sıradan, normal. 
Ahmakâne: Ahmakçasına.
Akîm: Neticesiz, kısır.
Cemiyetli: Kapsamlı, ümûllü.
Cerh etme: Çürütme, yaralama. 
Cüz’î: Kısmî, sınırlı.
Hakikat-i hâli: imdiki durum. 

zengin gramer yapısına sahip dil. 
Meziyet: Üstün vasıf.
Muannid: natçı.
Nükte: Bir söz veya ibâreden husû-
si bir dikkatle çıkarılan gizli mana 
Sû-i kasd: Kötü niyet. 

Hüccet: Delil. 
nti ar: Yayılmak, yaygın olmak. 
Kelimât-ı Kur’âniye: Kur’ân’ın ke-
limeleri.
Kesret: Çokluk, sıklık.
Lisan-ı arabî: Arapça. 
Lisan-ı nahvî: Kendine has, çok 
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halka-yı zikir tarzında gayet latîf, tatlı bir surette hem kendileri, hem dalları,
hem yaprakları, havanın dokunmasıyla cezbedârâne ve cazibekârâne hare-
ketle raksları, karde lerimin müfarakatlarından ve yalnız kaldı ımdan hüzün-
lü ve gamlı kalbime ili ti. Birden güz ve kı  mevsimi hatıra geldi ve bana bir 
gaflet bastı. Ben, o kemâl-i ne ’e ile cilvelenen o nâzenin kavaklara ve zîha-
yatlara o kadar acıdım ki gözlerim ya  ile doldu. Kâinatın süslü perdesi al-
tındaki ademleri, firakları ihtar ve ihsasiyle kâinat dolusu firakların, zevalle-
rin hüzünleri ba ıma toplandı. Birden hakikat-i Muhammediye’nin (aleyhis-
salâtü vesselâm) getirdi i nur, imdada yeti ti. O hadsiz hüzünleri ve gamları,
sürûrlara çevirdi. Hatta o nurun, herkes ve her ehl-i iman gibi benim hak-
kımda milyon feyzinden yalnız o vakitte, o vaziyete temas eden imdat ve te-
sellisi için Zât-ı Muhammediye’ye (aleyhissalâtü vesselâm) kar ı ebediyen 
minnettar oldum. öyle ki:

Ol nazar-ı gaflet, o mübarek nâzeninleri vazifesiz, neticesiz, bir mevsim-
de görünüp hareketleri ne ’eden de il; belki, güya ademden ve firaktan tit-
reyerek hiçli e dü tüklerini göstermekle herkes gibi bendeki a k-ı bekâ ve 
hubb-u mehâsin ve efkat-i cinsiye ve hayatiyeye medar olan damarlarıma
o derece dokundu ki; böyle dünyayı bir mânevî cehenneme ve aklı bir tâzib 
âletine çevirdi i sırada, Muhammed (aleyhissalâtü vesselâm)’ın be ere hedi-
ye getirdi i nur, perdeyi kaldırdı.. idam, adem, hiçlik, vazifesizlik, abes, firak 
yerlerinde o kavakların her birinin yaprakları adedince hikmetleri ve mana-
ları ve –Risale-i Nur’da isbat edildi i gibi– üç kısma ayrılan neticeleri ve va-
zifeleri var, diye gösterdi. 

Birinci kısım, Sâni-i Zülcelâl’in esmâsına bakar. Meselâ, nasıl bir usta 
harika bir makineyi yapsa herkes, o zâta “Mâ âallah, bârekâllah!” deyip al-
kı lar. Öyle de o makine dahi, ondan maksut neticeleri tam tamına göster-
mesiyle, lisan-ı hâliyle ustasını tebrik eder, alkı lar. Her zîhayat ve her ey   

Abes: Bo , fâidesiz, saçma. 
Adem: Yokluk. 
A k-ı bekâ: Ebedî hayat a kı.
Cazibekârâne: Çekici, sevimli. 
Cezbedârâne: Cezbeye tutulmu
gibi.
Cilvelenme: lâhî isimlerin varlık ay-
nalarında tecelli etmesi, yansıması.
Ebediyen: Sonsuz olarak. 
Esmâ: simler.
Halka-yı zikir: Zikir halkası.

Nâzenin: Cilveli, nazlı, narin. 
Raks: Oynama, dans etme. 
Sâni-i Zülcelâl: Her eyi sanatlı
olarak yaradan Ulu Allah. 
Sürûr: Sevinç, ne e.

efkat-i cinsiye ve hayatiye: n-
sanlı a ve hayata mazhar olmakla 
hissedilen efkat, merhamet. 
Tâzib: Azap verme. 
Zîhayat: Canlı varlık.

Hubb-u mehâsin: Güzelliklere 
olan sevgi. 
hsas: Hissettirme. 
htar: Hatırlatma.
Kemâl-i ne ’e: Tam bir sevinçle. 
Lisan-ı hâl: Hâl dili, davranı ların
ifade etti i anlam. 
Maksud: stenen, arzu edilen. 
Müfarakat: Ayrılık.
Nazar-ı gaflet: Gafletli, dikkatsiz 
bakı .
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böyle bir makinedir, ustasını tebriklerle alkı lar.

kinci kısım hikmetleri ise, zîhayatın ve zî uurun nazarlarına bakar. On-
lara irin bir mütâlaagâh, birer kitab-ı mârifet olur. Manalarını zî uurun zi-
hinlerinde ve suretlerini kuvve-i hâfızalarında ve elvah-ı misaliyede ve âlem-i 
gaybın defterlerinde daire-i vücûdda bırakıp sonra âlem-i ehâdeti terk eder, 
âlem-i gayba çekilir. Demek surî bir vücûdu bırakır, mânevî ve gaybî ve ilmî 
çok vücûdları kazanır.

Evet, madem Allah var ve ilmi, ihata eder; elbette adem, idam, hiçlik, 
mahv, fena hakikat noktasında ehl-i imanın dünyasında yoktur ve kâfirlerin 
dünyaları ademle, firakla, hiçlikle, fânîlikle doludur.

te bu hakikati, umumun lisanında gezen bu gelen darb-ı mesel ders 
verip, der: “Kimin için Allah var, ona her ey var ve kimin için yoksa her ey
ona yoktur, hiçtir.”1

Elhasıl: Nasıl ki iman, ölüm vaktinde insanı idam-ı ebedîden kutrarı-
yor; öyle de herkesin hususi dünyasını dahi idamdan ve hiçlik karanlıkların-
dan kurtarıyor. Ve küfür ise hususan küfr-ü mutlak olsa hem o insanı, hem 
hususi dünyasını ölümle idam edip mânevî cehennem zulmetlerine atar. 
Hayatının lezzetlerini acı zehirlere çevirir. Hayat-ı dünyeviyeyi âhiretine ter-
cih edenlerin kulakları çınlasın. Gelsinler, buna ya bir çare bulsunlar veya 
imana girsinler. Bu deh etli hasârâttan kurtulsunlar!.. 

2

Duanıza çok muhtaç ve size çok mü tak karde iniz
Said Nursî 

1 Bkz.: Mukri’, Nefhu’t-tayyib 4/504. 
2 “Sübhansın ya Rab! Senin bize bildirdi inden ba ka ne bilebiliriz ki? Her eyi hakkıyla bilen, her eyi

hikmetle yapan sensin.” (Bakara Sûresi, 2/32). 

Adem: Yokluk. 
Âlem-i gayb: Be  duyu ile kavrana-
mayan varlıkların ve hâdiselerin 
âlemi.
Âlem-i ehâdet: Görünen âlem. 
Duyu organları ile kavranılan varlık-
ların, gerçeklerin, hâdiselerin âlemi. 
Daire-i vücûd: Varlık sahası.
Darb-ı mesel: Atasözü. 

Kuvve-i hâfıza: Hafıza kuvveti. 
Küfr-i mutlak: Kesin ve tam bir 
inkâr.
Mahv: Helâk olma, yok olma. 
Mü tak: stekli, arzulu. 
Mütâlaagâh: Okuma, inceleme ve 
etraflıca dü ünme yeri.
Sûrî: Görünürde olan. 
Zî uur: uurlu, uur sahibi varlık.

Ehl-i iman: man sahibi kimseler. 
Elvah-ı misaliye: Mânevî sûret ve 
modellerin yansıyıp göründükleri 
misal âlemine ait (mânevî) sayfalar.
Gaybî: Gaybe ait. 
Hasârât: Zararlar. 
Hayat-ı dünyeviye: Dünya hayatı.
dam-ı ebedî: Ebedî bir yokolu .
Kitab-ı mârifet: Bilgi kitabı.



Onuncu Mese le  Münasebet iy le  

Hüsrev’in Üstadına Yazdı ı Mektup
Çok Sevgili Üstadım Efendim! 

Cenâb-ı Hakk’a hadsiz ükürler olsun! ki aylık iftirak üzüntülerini ve 
muhaberesizlik ızdıraplarını hafifle tiren ve kalblerimize taze hayat bah eden
ve ruhlarımıza yeni, sâfi bir nesim ihdâ eden Kur’ân’ın celâlli ve izzetli, rah-
metli ve efkatli âyetlerindeki tekrarâtın mehâsinini tâdâd eden, hikmet-i 
tekrarının lüzum ve ehemmiyetini izah eden ve Risale-i Nur’un bir harika 
müdâfaası olan “Denizli Meyvesinin Onuncu Meselesi” nâmını alan “Emir-
da  Çiçe i”ni aldık. Elhak, takdir ve tahsine çok lâyık olan bu çiçe i kokla-
dıkça ruhumuzdaki i tiyak yükseldi. Dokuz aylık hapis sıkıntısına mukabil, 
Meyve’nin Dokuz Meselesi, nasıl beraetimize büyük bir vesile olmakla güzel-
li ini göstermi  ise Onuncu Meselesi olan çiçe i de Kur’ân’ın îcazlı i’câzında-
ki harikaları göstermekle o nisbette güzelli ini göstermektedir. 

Evet Sevgili Üstadım! Gülün çiçe indeki fevkalâde letâfet ve güzellik, 
a acındaki dikenleri nazara hiç göstermedi i gibi bu nurânî çiçek de bize 
dokuz aylık hapis sıkıntısını unutturacak bir ekilde o sıkıntılarımızı da hiçe 
indirmi tir. Mütâlaasına doyulmayacak ekilde kaleme alınan ve akılları hay-
rete sevk eden bu nurânî çiçek, muhtevi oldu u çok güzelliklerinden bilhas-
sa Kur’ân’ın tercümesi suretiyle nazar-ı be erde âdile tirilmek ihênetine mu-
kabil, o tekrarâtın kıymetini tam göstermekle Kur’ân’ın cihan-de er ulviyeti-
ni meydana koymu tur.

Sâliklerinin her asırda fevkalâde bir metânetle sarılmaları ile ve emir ve 
nehyine tamamen inkıyad etmeleriyle, güya yeni nâzil olmu  gibi tazeli i isbat 
edilmi  olan  Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan’ın,  bütün  asırlarda  zâlimlerine kar ı

Âdile tirilmek: Basit, sıradan,
de ersiz hâle getirmek. 
Celâl: Ululuk, yücelik. 
’câz: Benzerini yapmaktan âciz bı-

rakma, mu’cize olarak yapma. 
Îcaz: Oldukça az sözle çok eyler
ifade etme.
ftirak: Ayrılık.
hdâ etmek: Hediye etmek. 
hênet: Hor, hakir görme, küçük 

Muhabere: Haberle me.
Mütâlaa: nceleme, etüd etme.
Nazar-ı be er: nsan bakı ı.
Nesim: Ho , hafif, tatlı hava, rüzgâr.
Sâlik: Bir yol tutup o yolda giden 
kimse.
Tâdâd etmek: Saymak. Teker te-
ker anlatmak. 
Tahsin: Güzel bulma, be enme.
Ulviyet: Yücelik. 

duruma dü ürme.
nkıyad etmek: Boyun e mek, uy-

mak.
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan
ve ifadesi ile insanları, benzerini 
yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı
Kerim.
Letâfet: ncelik, güzellik, tatlılık.
Mehâsin: Güzellikler. 
Metânet: Dayanıklılık, dayanma.
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iddetli ve deh etli ve tekrarlı tehditleri.. ve mazlumlarına kar ı efkatli ve 
rahmetli mükerrer taltifleri.. hususuyla bu asrımıza bakan tehdidâtı içinde 
zâlimlerine misli görülmemi  bir hâlette sanki feza-yı ekberden bir numûneyi 
andıran semâvî bir cehennemle altı-yedi seneden beri mütemâdiyen feryad u 
figan ettirmesi.. ve keza mazlumlarının bu asırdaki küllî fertleri ba ında Risa-
le-i Nur talebelerinin bulunması ve hakikaten bu talebeleri de ümem-i salife-
nin enbiyalarına verilen necatlar gibi pek büyük umumî ve hususi necatlara 
mazhar etmesi.. ve muârızları olan dinsizlerin cehennemî azapla tokatlan-
malarını göstermesi.. hem iki güzel ve latîf hâ iyelerle hâtime verilmek sure-
tiyle çiçe in tamam edilmesi, bu fakir talebeniz Hüsrev’i* o kadar büyük bir 
sürûrla sonsuz bir ükre sevk etti ki bu güzel çiçe in verdi i sevinç ve sürûru 
müddet-i ömrümde hissetmedi imi sevgili üstadıma arz etti im gibi karde -
lerime de kerrâtla söylemi im.

 Cenâb-ı Hak, zayıf ve tahammülsüz omuzlarına pek azametli bâr-ı sakîl 
tahmil edilen siz sevgili üstadımızdan ebediyen razı olsun. Ve yüklerinizi 
tahfif etmekle yüzlerinizi ebede kadar güldürsün, âmîn! 

Evet Sevgili Üstadım! Biz Allah’tan, Kur’ân’dan, Habib-i Zî an’dan ve 
Risale-i Nur’dan ve Kur’ân dellâlı siz sevgili üstadımızdan ebediyen razıyız
ve intisabımızdan hiçbir cihetle pi manlı ımız yok. Hem kalbimizde zerre 
kadar kötülük etmek için niyet yok. Biz ancak Allah’ı ve rızasını istiyoruz. 
Gün geçtikçe, rızası içinde, Cenâb-ı Hakk’a vuslat i tiyaklarını kalbimizde 
teksif ediyoruz. Bilâ-istisna bize fenalık edenleri Cenâb-ı Hakk’a terk etmek-
le affetmek.. ve bilakis bize zulmeden o zâlimler de dâhil oldu u hâlde, her-
kese iyilik etmek, Risale-i Nur talebelerinin kalblerine yerle en bir iâr-ı s-
lâm oldu unu, biz istemeyerek ilân eden Hazreti Allah’a hadsiz, hudutsuz 
ükürler ediyoruz. 

Çok kusurlu talebeniz 
Hüsrev

*   *   * 

Bâr-ı sakîl: A ır yük.
Bilâ-istisna: stisnasız.
Fezâ-yı ekber: Uçsuz bucaksız fezâ,
uzay.
Habib-i Zî an: Yüce Sevgili, anlı
Peygamber (s.a.s.). 
Hâtime vermek: Son vermek. 
ntisap: Ba lanma, ba lılık.

Tahfif etmek: Hafifletmek.
Tahmil etmek: Yüklemek, ta ıtmak.
Taltif: ltifat etme, mükâfatlandırma.
Teksif etmek: Yo unla tırmak, bir 
yere sıkı tırıp toplamak. 
Ümem-i sâlife: Daha önce ya amı
ümmetler.

Latîf: Ho , güzel. 
Muârız: Kar ı çıkan, muhalif. 
Mükerrer: Defalarca tekrar edilen. 
Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.
Necat: Kurtulu .

iâr-ı slâm: slâm’a has özellik, 
alâmet.



On Birinci Mesele
Meyve’nin On Birinci Meselesi’nin ba ı, bir meyvesi cennet ve biri 

saadet-i ebediye ve biri rü’yetullah olan iman ecere-i kudsiyesinin 
hadsiz, küllî ve cüz’î meyvelerinden yüzer numûneleri Risale-i Nur’da 
beyan ve hüccetlerle isbat edildi inden, izahını “Sirâcü’n-Nur”a havale 
edip küllî erkânının de il, belki cüz’î ve cüzlerin cüz’î ve hususi meyve-
lerinden birkaç numûne beyan edilecek. 

Birisi: Bir gün bir duada “Ya Rabbi! Cebrail, Mikail, srafil, Azrail hür-
metlerine ve efaatlerine, beni cin ve insin erlerinden muhafaza eyle!”1 me-
âlinde duayı dedi im zaman, herkesi titreten ve deh et veren Azrail nâmını
zikretti im vakit, gayet tatlı ve tesellidâr ve sevimli bir hâlet hissettim, “el-
hamdülillâh” dedim. Azrail’i cidden sevme e ba ladım. Melâikeye iman rük-
nünün bu cüz’î ferdinin pek çok meyvelerinden yalnız bir cüz’î meyvesine 
gayet kısa bir i aret ederiz. 

Birisi: nsanın en kıymetli ve üstünde titredi i malı, onun ruhudur. 
Onu zâyi olmaktan ve fenâdan ve ba ıbo luktan muhafaza etmek için kuv-
vetli ve emin bir ele teslimin derin bir sevinç verdi ini kat'î hissettim. Ve 
insanın amelini yazan melekler hatırıma geldi; baktım, aynen bu meyve gibi 
çok tatlı meyveleri var. 

Birisi: Her insan, kıymetli bir sözünü ve fiilini bâkîle tirmek için i tiyak-
la kitâbet ve iir, hatta sinema ile hıfzına çalı ır. Hususan, o fiillerin cennette

1 Bkz.: Müslim, Salâtü’l-müsâfirîn 200; Tirmizî, Deavât 31; Ebû Dâvûd, Salât 118, 119. Ayrıca melâike-
nin de efaat edebilece ine dair bkz.: Nesâî, Tatbîk 81; bni Hibbân, Sahîh 16/380. 

Cüz’î: Bütünü ifade eden küçük 
parça.
Hâlet: Hal, durum. 
Hıfz: Muhafaza, kaydetme.
Hüccet: Delil.
Kitâbet: Yazı, nesir. 

Sirâcü’n-Nur: “Nur kandili, lamba-
sı” anlamında Muhterem Müellif’in, 
Nur Risalelerine verilen di er bir 
ad.

ecere-i kudsiye: Mukaddes a aç.

Küllî erkân: Genel, ana esaslar. 
Küllî: Genele, bütüne ait. 
Rü’yetullah: Cennet ehlinin Ce-
nâb-ı Hakk’ın cemâlini görmesi. 
Saadet-i ebediye: Ebedi, sonsuz 
mutluluk, cennet hayatı.
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bâkî meyveleri bulunsa daha ziyade merak eder. “Kirâmen kâtibîn”1 insanın
omuzlarında durup onları ebedî manzaralarda göstermek ve sahiplerine dâ-
imî mükâfat kazandırmak, o kadar bana irin geldi ki tarif edemem. 

Sonra ehl-i dünyanın, beni hayat-ı içtimaiyedeki her eyden tecrid et-
mek içinde bütün kitaplarımdan ve dostlarımdan ve hizmetçilerimden ve te-
selli verici i lerden ayrı dü ürmeleriyle beraber, gurbet vah eti beni sıkarken
ve bo  dünya ba ıma yıkılırken, melâikeye imanın pek çok meyvelerinden 
birisi imdadıma geldi; kâinatımı ve dünyamı enlendirdi, melekler ve ruha-
nîlerle doldurdu, âlemimi sevinçle güldürdü. Ve ehl-i dalâletin dünyaları
vah et ve bo luk ve karanlıkla a ladıklarını gösterdi. 

Hayalim bu meyvenin lezzetiyle mesrûr iken, umum peygamberlere 
imanın pek çok meyvelerinden buna benzer bir tek meyvesini aldı, tattı. Bir-
den, bütün geçmi  zamanlardaki enbiyalarla ya amı  gibi onlara imanım ve 
tasdikim, o zamanları ı ıklandırdı.. ve imanımı küllî yapıp geni lendirdi.. ve 
Âhirzaman Peygamberi’mizin imana ait olan dâvâlarına binler imza bastırdı,
eytanları susturdu. 

Birden “Hikmetü’l- stiâze Lem’ası”nda kat’î cevabı bulunan bir suâl kal-
bime geldi ki: “Bu meyveler gibi hadsiz tatlı semereler ve faydalar ve hase-
nâtın gayet güzel neticeleri ve menfaatleri ve Erhamü’r-râhimîn’in gayet 
merhametkârâne tevfikleri ve inâyetleri ehl-i hidayete yardım edip kuvvet 
verdikleri hâlde; ehl-i dalâlet, neden çok defa galebe eder ve bazen yirmisi, 
yüz tane ehl-i hidayeti peri an eder?” diye, mânen benden soruldu. Ve bu 
tefekkür içinde, eytanın gayet zayıf desiselerine kar ı Kur’ân’ın büyük tah-
idâtı ve melâikeleri ve Cenâb-ı Hakk’ın yardımını ehl-i imana göndermesi 

1 Bkz.: Kaf Sûresi, 50/17-18; nfitâr Sûresi, 82/10-12; Tirmizî, man 17; bni Mâce, Zühd 35; Ahmed bni
Hanbel, Müsned 2/213. 

Desise: Hile,oyun.
Ehl-i dalâlet: Do ru yoldan ayrı-
lanlar, sapık ve kâfirler.
Ehl-i hidayet: Do ru yolda olanlar.
Ehl-i iman: nananlar, müminler. 
Enbiya: Peygamberler (a.s.).
Erhamü’r-râhimîn: Merhametlile-
rin en merhametlisi Cenâb-ı Hakk.
Fenâ: Bitme, tükenme, yok olma. 
Galebe etmek: Yenmek, galip 
gelmek.

Melâike: Melekler. 
Mesrur: Sevinçli, mutlu.
Ruhanî: Vücûdu maddi olmayan, 
ruh sahibi varlık.
Tah idât: Bir konu üzerinde çok 
durma, sık sık aynı eyi hatırlatma.
Tecrid etmek: Ayırmak, yalnız
bırakmak.
Tevfik: Allah’ın muvaffak etmesi. 

Hasenât: Sevaplar, iyilikler. 
Hayat-ı içtimaiye: Toplum hayatı.
Hikmetü’l- stiâze Lem’ası: eyta-
nın errinden Allah’a sı ınmanın
hikmetlerinin, sırlarının izah edildi i
13. Lem’a. 
nâyet: Cenâb-ı Hakk’ın yardımı.
Kirâmen kâtibin: nsanın iki tara-
fında bulunup, sevapları ve günah-
ları yazan meleklerin adı.
Küllî: ümûllü, kapsamlı.
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hatıra geldi. Risale-i Nur’un onun hikmetini kat’î hüccetlerle izahına binâen, 
o suâlin cevabına gayet kısa bir i aret ederiz: 

Evet, bazen serseri ve gizli, muzır bir adamın bir saraya ate  atmaya ça-
lı ması yüzünden, yüzer adamın yapması gibi; yüzer adamın muhafazası ile 
ve bazen devlete ve padi aha iltica ile o sarayın vücûdu devam edebilir. 
Çünkü onun vücûdu, bütün erâitin ve erkânın ve esbabın vücûduyla olabi-
lir. Fakat onun ademi ve harap olması bir tek artın ademiyle vâki ve bir ser-
serinin bir kibritiyle yanıp mahvoldu u gibi; ins ve cin eytanları, az bir fiil 
ile büyük tahribat ve deh etli mânevî yangınlar yaparlar. 

Evet, bütün fenâlıklar ve günahlar ve erlerin mâyesi ve esasları ademdir, 
tahriptir. Sûreten vücûdun altında, adem ve bozmak saklıdır. te cinnî ve 
insî eytanlar ve erirler bu noktaya istinaden gayet zayıf bir kuvvetle1 hadsiz 
bir kuvvete kar ı dayanıp, ehl-i hak ve hakikati Cenâb-ı Hakk’ın dergâhına
ilticaya ve kaçmaya her vakit mecbur etti inden; Kur’ân, onları himâye için 
büyük tah idât yapar.2 Doksan dokuz esmâ-yı ilâhiyeyi onların ellerine verir. 
O dü manlara kar ı sebat etmelerine çok iddetli emirler verir. 

Bu cevaptan birden, pek büyük bir hakikatin ucu ve azametli, deh etli
bir meselenin esası göründü, öyle ki: 

Nasıl ki cennet, bütün vücûd âlemlerinin mahsulâtını ta ıyor ve dünya-
nın yeti tirdi i tohumları bâkiyâne sümbüllendiriyor; öyle de cehennem da-
hi, hadsiz deh etli adem ve hiçlik âlemlerinin çok elîm neticelerini göstermek 
için o adem mahsulâtlarını kavuruyor ve o deh etli cehennem fabrikası, sâir 
vazifeleri içinde âlem-i vücûd kâinatını âlem-i adem pisliklerinden temizletti-
riyor. Bu deh etli meselenin imdilik kapısını açmayaca ız. n âallah sonra 
izah edilecek. 

• Hem meleklere iman meyvesinden bir cüz’ü ve Münker ve Nekir’e3 ait 
bir numûnesi udur:

1 Bkz.: Nisâ Sûresi, 4/76, 120; brahim Sûresi, 14/22; Mücadile Sûresi, 58/10. 
2 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/168; Âl-i mran Sûresi, 3/175; Nisâ Sûresi, 4/76... 
3 Bkz.: Tirmizî, Cenâiz 70; bni Hibbân, Sahîh 7/386. Ayrıca bkz.: Buhârî, Cenâiz 87; Müslim, Cennet 70. 

Adem: Yokluk, yok olma.
Âlem-i adem: Adem âlemi.
Âlem-i vücûd: Varlık âlemi. 
Bâkiyâne: Ebedi, kalıcı bir ekilde.

isimleri.
Himâye: Koruma, gözetme.
Münker ve Nekir: Kabirdeki sorgu 
melekleri.

Ehl-i hak ve hakikat: Dâima hak 
ve hakikat pe inde olanlar. 
Erkân: Esaslar, temeller.
Esmâ-yı ilâhiye: Allah’ın güzel 
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Herkes gibi ben dahi muhakkak girece im diye, mezarıma hayalen gir-
dim. Ve kabirde yalnız, kimsesiz, karanlık, so uk, dar bir haps-i münferitte 
bir tecrid-i mutlak içindeki tevahhu  ve me’yusiyetten tedehhü  ederken, 
birden Münker ve Nekir tâifesinden iki mübarek arkada  çıkıp geldiler. Be-
nimle münazaraya ba ladılar. Kalbim ve kabrim geni lediler, nurlandılar, ha-
raretlendiler. Âlem-i ervaha pencereler açıldı. Ben de imdi hayalen ve is-
tikbalde hakikaten görece im o vaziyete bütün canımla sevindim ve ükret-
tim.

Sarf ve Nahiv lmi’ni okuyan bir medrese talebesinin vefat edip, kabirde 

Münker ve Nekir’in (Senin Rabbin kimdir?) diye suâllerine1 kar ı,

kendini medresede zannedip Nahiv lmi ile cevap vererek;  mübtedâdır,

 onun haberidir. Mü kül bir meseleyi benden sorunuz, bu kolaydır.”

diyerek hem o melâikeleri, hem hazır ruhları, hem o vâkıayı mü âhede eden 
orada bulunan bir ke fü’l-kubur velisini güldürdü ve rahmet-i ilâhiyeyi te-
bessüme getirdi. Azaptan kurtuldu u gibi, Risale-i Nur’un bir ehid kahra-
manı olan merhum Hâfız Ali*, hapiste Meyve Risalesi’ni kemâl-i a kla yazar-
ken ve okurken vefat edip kabirde melâike-i suâle mahkemedeki gibi Meyve 
Hakikatleri ile cevap verdi i misillü; ben de ve Risale-i Nur akirtleri de o 
suâllere kar ı Risale-i Nur’un parlak ve kuvvetli hüccetleriyle istikbalde haki-
katen ve imdi mânen cevap verip onları tasdike ve tahsine ve tebrike sevk 
edecekler, in âallah.

• Hem meleklere imanın saadet-i dünyeviyeye medar, cüz’î bir numû-
nesi udur ki: 

1 Bkz.: Ebû Dâvûd, Sünnet 23, 24; Ahmed bni Hanbel, Müsned 4/287; Beyhakî, uabü’l-iman 1/356.    

Âlem-i ervah: Ruhlar âlemi.
Haps-i münferit: Tek ki ilik hücre 
hapsi.
Kemâl-i a k: Çok büyük bir a k ve 
evk.

Ke fü’l-kubur velisi: Kabirde ya-
tan ki ilerin halinden haberdar olan 
kimse. Allah dostu.
Me’yusiyet: Ümitsizlik.
Medar: Dâir.

tamamen yalnız bırakılma, insan-
lardan soyutlanma.
Tedehhü : Deh ete dü me,
ürperme.
Tevahhu : Ürkme, korkma. 

Melâike-i suâl: Sorgu melekleri.
Mübtedâ / haber: Özne / yüklem.
Münazara: Kar ılıklı konu ma.
Mü kil: Zor, çetin. 
Saadet-i ebediye: Ebedi, sonsuz 
mutluluk, cennet hayatı.
Sarf ve Nahiv: Arap dil bilgisi, gra-
meri.
Tahsin: Güzel bulma, be enme.
Tecrid-i mutlak: Tek ba ına,
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lmihâlden iman dersini alan bir masum çocu un, yanında a layan ve 
masum bir karde inin vefatı için vâveylâ eden di er bir çocu a: “A lama,
ükreyle! Senin karde in meleklerle beraber cennete gitti. Orada gezer. Biz-

den daha iyi keyfedecek, melekler gibi uçacak. Her yeri seyredebilir.”1 deyip, 
feryat edenin a lamasını tebessüme ve sevince çevirmesidir. 

Ben de aynen bu a layan çocuk gibi, bu hazin kı ta ve elîm bir vaziye-
timde gayet elîm iki vefat haberini aldım. Biri, hem âlî mekteplerde birincili-
i kazanan, hem Risale-i Nur’un hakikatlerini ne reden, biraderzâdem mer-

hum Fuad*. kincisi, hacca gidip sekerat içinde tavaf ederken, tavaf içinde 
vefat eden âlime, Hanım* nâmındaki merhume hem irem. Bu iki akraba-
mın ölümleri, htiyar Risalesi’nde yazılan merhum Abdurrahmân’ın* vefatı
gibi beni a latırken; imanın nuruyla o masum Fuad, o sâliha hanım, insan-
lar yerinde meleklere, hurilere arkada  olduklarını ve bu dünyanın tehlike ve 
günahlarından kurtulduklarını mânen, kalben gördüm. O iddetli hüzün ye-
rinde büyük bir sevinç hissedip hem onları, hem Fuad’ın pederi karde im
Abdülmecid’i*, hem kendimi tebrik ederek Erhamü’r-râhimîn’e te ekkür et-
tim. Bu iki merhuma rahmet duası niyetiyle buraya yazıldı, kaydedildi. 

Risale-i Nur’daki bütün mizanlar ve muvâzeneler, imanın saadet-i dün-
yeviyeye ve uhreviyeye medar meyvelerini beyan ederler. Ve o küllî ve bü-
yük meyveler, bu dünyada gösterdikleri saadet-i hayatiye ve lezzet-i ömür ci-
hetiyle her müminin imanı ona bir saadet-i ebediyeyi kazandıracak, belki 
sümbül verecek ve o surette inki af edecek, diye haber verirler. Ve o küllî ve 
pek çok meyvelerinden be  meyvesi, meyve-i miraç olarak Otuz Birinci 
Söz‘ün âhirinde ve be  meyvesi Yirmi Dördüncü Söz’ün Be inci Dal’ında
numûne olarak yazılmı .

Erkân-ı imaniyenin her birinin ayrı ayrı pek çok, belki hadsiz meyveleri 
oldu u gibi; mecmûunun birden çok meyvelerinden bir meyvesi, koca cen-
net ve biri de saadet-i ebediye ve biri de belki en tatlısı da rü’yet-i ilâhiyedir,

1 Bkz.: bni Kesîr, Tefsîru’l-Kur’ân 4/83; Hennâd, Zühd 1/221. Ayrıca, müminlerin çocuklarının cennette çok 
rahat bir durumda olacaklarına dair bkz.: Buhârî, Cenâiz 92, Edeb 109; Müslim, Birr 154, Fezâil 63. 

Âlime: Bilgin, ilim sahibi. 
Âlî mektep: Yüksek okul. 
Biraderzâde: Ye en.
Erkân-ı imaniye: man esasları,
artları.
nki af: Geli me, ilerleme.

Sekerât: Can çeki me anı, ölüm 
e i i.
Vâveylâ: Çı lık, feryat.

Mecmû: Bütün, tamam. 
Mizan: Ölçü. 
Muvâzene: Kıyas, kar ıla tırma.
Rü'yet-i ilâhiye: Cennet ehlinin  
–keyfiyeti bizce meçhul– Cenâb-ı
Hakk’ın cemâlini görmesi.
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diye ba ta demi tik. Ve Otuz kinci Söz’ün âhirindeki muvâzenede, imanın
saadet-i dâreyne medar bir kısım semereleri güzel izah edilmi .

man-ı bi’l-kader rüknünün kıymettar meyveleri bu dünyada bulundu-

una bir delil, umum lisanında 1 darb-ı mesel ol-

mu tur. Yani, “Kadere iman eden, gamlardan kurtulur.” Risale-i Kader’in 
âhirinde güzel bir temsil ile, iki adamın ahane bir sarayın bahçesine girme-
siyle, bir küllî meyvesi beyan edilmi . Hatta ben kendi hayatımda binler tec-
rübelerimle gördüm ve bildim ki; kadere iman olmazsa hayat-ı dünyeviye 
saadeti mahvolur. Elîm musibetlerde, ne vakit kadere iman cihetine bakar-
dım; musibet gayet hafifle iyor görüyordum. Ve kadere iman etmeyen nasıl
ya ayabilir diye hayret ederdim. 

• Melâikeye iman rüknünün küllî meyvelerinden birisine, Yirmi kinci
Söz’ün kinci Makamı’nda öyle i aret edilmi  ki; Azrail (aleyhisselâm) Ce-
nâb-ı Hakk’a münâcât edip demi :

– “Kabz-ı ervah vazifesinde senin ibâdın benden küsecekler, ekvâ ede-
cekler.”

Ona cevaben denilmi :

– “Senin vazifene hastalıkları ve musibetleri perde yapaca ım; ta ibâdı-
mın ekvâları onlara gitsin, sana gelmesin.”2

Aynen bu perdeler gibi Azrail (aleyhisselâm)’ın vazifesi de bir perdedir. 
Ta haksız ekvâlar Cenâb-ı Hakk’a gitmesin. Çünkü ölümdeki hikmet ve 
rahmet ve güzellik ve maslahat cihetini herkes göremez. Zâhire bakıp itiraz 
eder, ekvâya ba lar. te bu haksız ekvâlar Rahîm-i Mutlak’a gitmemek hik-
metiyle Azrail (aleyhisselâm) perde olmu . Aynen bunun gibi bütün melekle-
rin, belki bütün esbab-ı zâhiriyenin vazifeleri, izzet-i rubûbiyetin perdeleridir. 

1 Bkz.: Kudâî, Müsnedü’ - ihâb 1/187; Deylemî, Müsned 1/113; Münâvî, Feyzu’l-kadîr 3/187. 
2 Bkz.: Ebu’ - eyh, Azame 3/897, 917; Hakîm Tirmizî, Nevâdiru’l-usûl 1/177-178; Ebû Nuaym, Hilye-

tü’l-evliyâ 5/51. 

Darb-ı mesel: Atasözü.
Esbab-ı zâhiriye: Görünen, dı
sebepler.
bâd: Kullar. 
man-ı bi’l-kader: Kader inancı.
zzet-i rubûbiyet: Cenâb-ı Hakk’ın

sahibi Hz. Allah. 
Saadet-i dâreyn: Dünya ve ahiret 
mutlulu u.

ekvâ: ikâyet.

üstün idare ve e siz terbiyesinin yü-
celi i, izzeti. 
Kabz-ı ervah: Ruhların bedenden 
çıkarılması.
Rahîm-i Mutlak: Sonsuz ve sınırsız
efkat ve merhamet
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Ta güzellikleri görünmeyen ve hikmetleri bilinmeyen eylerde kudret-i ilâhi-
yenin izzeti ve kudsiyeti ve rahmetinin ihatası muhafaza edilsin.. itiraza he-
def olmasın.. ve hasis ve ehemmiyetsiz ve merhametsiz eyler ile kudretin 
mübâ ereti –nazar-ı zâhirîde– görünmesin.

Yoksa hiçbir sebebin hakikî tesiri ve îcada hiç kabiliyeti olmadı ını, her 
eyde tevhid sikkeleri kat’î gösterdi ini Risale-i Nur, hadsiz delilleriyle isbat 

etmi .

Halketmek, îcad etmek O’na mahsustur. Esbap, yalnız bir perdedir. Me-
lâike gibi zî uur olanların, yalnız cüz-i ihtiyârıyla cüz’î, îcadsız, kesb denilen 
bir nevi hizmet-i fıtriye ve amelî bir nevi ubûdiyetten ba ka ellerinde yoktur. 

Evet, izzet ve azamet isterler ki; esbap, perdedâr-ı dest-i kudret 
ola aklın nazarında.

Tevhid ve ehadiyet isterler ki; esbap, ellerini çeksinler tesir-i ha-
kikîden...

te, nasıl ki melekler ve umûr-u hayriyede ve vücûdiyede istihdam edi-
len zâhirî sebepler, güzellikleri görünmeyen ve bilinmeyen eylerde kudret-i 
rabbâniyeyi kusurdan, zulümden muhafaza edip takdis ve tesbih-i ilâhîde 
birer vesiledirler. Aynen öyle de, cinnî ve insî eytanlar ve muzır maddelerin 
umûr-u erriyede ve ademiyede istîmalleri dahi,  yine  kudret-i sübhâniyeyi 

Amelî: Fiilî, tatbikî, uygulamalı.
Azamet: Cenâb-ı Hakk’ın büyüklü-
ü.

Cinnî ve insî eytan: Cinlerden ve 
insanlardan eytanlık yapanlar.
Cüz-i ihtiyar: Zayıf, küçücük irade, 
tercih gücü. 
Cüz'î: Küçük, az.
Ehadiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her var-
lı a özel, ayrı ekilde tecelli eden 
birli i.
Esbap: Sebepler.
Halk etmek: Yaratmak. 
Hasis: De ersiz, çirkin. 
Hizmet-i fıtriye: Tabiî vazife, hiz-
met.
Îcad etmek: Var etmek, vücûda 
getirmek.
stihdam: Çalı tırma, görevlendir-

me, hizmet ettirme. 

Takdis ve tesbih-i ilâhî: Cenâb-ı
Hakk’ın her hususta kusursuz, nok-
sansız oldu unu ifade ve ilan etme. 
Tesir-i hakikî: Gerçek, asıl etki.
Tevhid: Cenâb-ı Hakk’ın birli i. E -
yadaki genel ve umumi birlik tecel-
lisi, vâhidiyet. 
Umûr-u hayriye ve vücûdiye: Bir
hayrın, bir var olu un, olumlu bir 
neticenin meydana gelmesine 
sebep olan i ler.
Umûr-u erriye ve ademiye: er-
re, olumsuzlu a veya bir olumlu 
durumun yok olmasına sebep olan 
i ler.
Zî uur: Akıl, uur sahibi. 

stîmal: Kullanma.
zzet: Cenâb-ı Hakk’ın bütün yüce-

liklerin, ereflerin mutlak sahibi ve 
yaratıcısı oldu unu ifade eden sı-
fatı.
Kesb: Çalı ma, çaba, emek.
Kudret-i rabbâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın bütün bir varlı ı ku atan
e siz kudreti. 
Kudret-i sübhâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın kusursuz, yüce kudreti.
Kudsiyet: Mukaddeslik, kutsallık,
kusursuzluk.
Mübâ eret: Temas, do rudan do -
ruya ili kili olma. 
Nazar-ı zahirî: Zahiri bakı , ilk, 
sathi bakı .
Perdedâr-ı dest-i kudret: lâhî
kudrete perde olan, kudretin önün-
de kendini gösteren.
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gadirden ve haksız itirazlardan ve ekvâlara hedef olmaktan kurtarmak ile 
takdis ve tesbihat-ı rabbâniyeye ve kâinattaki bütün kusurattan müberrâ ve 
münezzehiyetine hizmet ediyorlar. 

Çünkü bütün kusurlar, ademden ve kabiliyetsizlikten ve tahripten ve va-
zife yapmamaktan –ki birer ademdirler– ve vücûdu olmayan ademî fiiller-
den geliyor. Bu eytanî ve erli perdeler, o kusurâta merci olup itiraz ve ek-
vâları, bilistihkak kendilerine alarak Cenâb-ı Hakk’ın takdisine vesile oluyor-
lar.

Zaten erli ve ademî ve tahripçi i lerde kuvvet ve iktidar lâzım de il; az 
bir fiil ve cüz’î bir kuvvet, belki vazifesini yapmamak ile bazen büyük adem-
ler ve bozmaklar oluyor. O erir fâiller, muktedir zannedilirler. Hâlbuki, 
ademden ba ka hiç tesirleri ve cüz’î bir kesbden hariç bir kuvvetleri yoktur. 
Fakat o erler ademden geldiklerinden, o erirler hakikî fâildirler. Bilistihkak, 
e er zî uur ise cezayı çekerler. Demek seyyiâtta o fenâlar fâildirler; fakat ha-
seneler ve hayırlarda ve amel-i sâlihte vücûd olmasından o iyiler, hakikî fâil 
ve müessir de iller. Belki kâbildirler, feyz-i ilâhîyi kabul ederler ve mükâfat-

ları dahi sırf bir fazl-ı ilâhîdir diye Kur’ân-ı Hakîm, 

1 ferman eder. 

Elhâsıl: Vücûd kâinatları ve hadsiz adem âlemleri birbirleriyle çarpı ırken..
ve cennet ve cehennem gibi meyveler verirken.. ve bütün vücûd âlemleri  
2 ve bütün adem âlemleri 3 derken..

ve ihatalı bir kanun-u mübâreze ile melekler eytanlarla ve hayırlar erlerle;
ta kalbin etrafındaki ilham, vesvese ile mücadele ederken; birden meleklere 

1 “Ey insan! Sana gelen her iyilik Allah’tandır. Ba ına gelen her fenalık ise nefsindendir.” (Nisâ Sûresi, 
4/79).

2 “Bütün hamdler, övgüler Allah’adır.”
3 “Allah’ı bütün eksikliklerden tenzih ederim.” 

Adem âlemleri: erre, kötüye, yan-
lı a sebep ve vesile olan varlıklar.
Amel-i sâlih: slâm’ın güzel ve fay-
dalı gördü ü her türlü i , fiil.
bereket.
Bilistihkak: Hak ederek.
Fazl-ı ilâhî: Allah’ın lütfu, ihsanı.
Feyz-i ilâhî: lâhî ihsan,

Muktedir: e gücü yeten, iktidarı
olan.
Müberrâ ve münezzehiyet: Temiz,
beri, uzak olmak.
Seyyiât: Günahlar, kötülükler.

erir: erli, irret.
Vücûd âlemleri / kâinatları: Hay-
ra, iyiye, do ruya sebep ve vesile 
olan varlıklar.

Gadir: Zulüm, haksızlık.
Hasene: Sevap, iyilik.
hata: çine alma, kapsama, ku at-

ma.
Kabil: Alıcı, sadece almaya elveri li
yaratılan.
Kanun-u mübâreze: Mücadele ka-
nunu.
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imanın bir meyvesi tecellî eder, meseleyi halledip karanlık kâinatı ı ıklandı-

rır. 1 âyetinin envarından bir nurunu bize gösterir 

ve bu meyvenin ne kadar tatlı oldu unu tattırır.

• kinci bir küllî meyvesine “Yirmi Dördüncü” ve “elif”ler kerametini 
gösteren “Yirmi Dokuzuncu Söz”ler, i aret edip parlak bir surette meleklerin 
vücûdunu ve vazifesini isbat etmi ler:

Evet kâinatın her tarafında, cüz’î ve küllî her eyde, her nevide, kendini 
tanıttırmak ve sevdirmek içinde merhametkârâne bir ha met-i rubûbiyet; el-
bette o ha mete, o merhamete, o tanıttırmaya, o sevdirmeye kar ı ükür ve 
takdis içinde bir geni  ve ihatalı ve uurkârâne bir ubûdiyetle mukabele et-
mesi lâzım ve kat’îdir. Ve uursuz cemâdât ve erkân-ı azîme-i kâinat hesabı-
na o vazifeyi, ancak hadsiz melekler görebilir.. ve o saltanat-ı rubûbiyetin, 
her tarafta; serâda, Süreyya’da, zeminin temelinde, dı ında hakîmâne ve 
ha metkârâne icraatını onlar temsil edebilirler.2

Meselâ felsefenin ruhsuz kanunlarının pek karanlık ve vah etli gösterdik-
leri hilkat-i arziye ve vaziyet-i fıtriyesini, bu meyve ile nurlu, ünsiyetli bir tarz-
da “Sevr” ve “Hût” namlarındaki iki mele in omuzlarında, yani nezaretle-
rinde.. ve cennetten getirilen3 ve fânî küre-i arzın bâkî bir temel ta ı olmak, 
yani ileride bâkî cennete bir kısmını devretme e bir i aret için “Sahret” nâ-
mında uhrevî bir madde, bir hakikat gönderilip Sevr ve Hût meleklerine bir 
nokta-yı istinad  edilmi  diye, Benî srail’in eski peygamberlerinden rivâyet 

1 “Allah göklerin ve yerin nurudur.” (Nûr Sûresi, 24/35). 
2 Semanın her yerinde Allah’a secde için alnını koymu  bir melek olup, semada dört parmak kalmadı ı-

na dair bkz.: Tirmizî, Zühd 9; bni Mâce, Zühd 19; Ahmed bni Hanbel, Müsned 5/173. 
3 Bkz.: bni Mâce, Tıb 8; Ahmed bni Hanbel, Müsned 5/31, 65; Hâkim, Müstedrek 4/133, 134, 226. 

Benî srail: srail o ulları, Yahudi-
ler.
Cemâdât: Cansız varlıklar.
Envar: Nurlar.
Erkân-ı azîme-i kâinat: Kâinattaki
büyük önemli varlıklar.
Hakîmâne: Hikmetlice, yerli
yerince.
Ha met-i rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın hâkimiyet ve idaresindeki 
ihti am, büyüklük. 

Serâda Süreyya’da..: “Yerde ve 
gökte..” anlamında kullanılan bir 
deyim.

uurkârâne: uurlu bir ekilde.
Ubûdiyet: Kulluk.
Ünsiyet: nsanın bir eye kar ı için-
de hissetti i yakınlık, sıcaklık.
Vaziyet-i fıtriye: Tabiî vaziyet. 

Ha metkârâne: Cenâb-ı Hakk’ın
büyüklü ünü, yüceli ini gösterir bir 
tarzda.
Hilkat-i arziye: Yeryüzünün
yaratılı ı.
Küllî: ümûllü, kapsamlı.
Küre-i arz: Yerküre, dünya.
Nokta-yı istinad: Dayanak noktası.
Saltanat-ı rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın kâinâtı ku atan hâkimiyeti, 
yönetimi.
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var ve bn Abbas’tan dahi mervîdir.1 Maatteessüf bu kudsî mana, mürûr-u 
zamanla bu te bih, avâmın nazarında hakikat telâkki edilmekle aklın haricin-
de bir suret almı . Madem melekler havada gezdikleri gibi toprakta ve ta ta
ve yerin merkezinde de gezerler; elbette, onların ve küre-i arzın üstünde du-
racak cismânî ta  ve balı a ve öküze ihtiyaçları yoktur. 

Hem meselâ küre-i arz, küre-i arzın nevileri adedince ba lar ve o nevi-
lerin fertleri sayısınca diller ve o fertlerin âzâ ve yaprak ve meyveleri mikta-
rınca tesbihatlar yaptı ı için elbette, o ha metli ve uursuz ubûdiyet-i fıtriyeyi
bilerek, uurdârâne temsil edip dergâh-ı ilâhiyeye takdim etmek için kırk bin 
ba lı ve her ba ı kırk bin dil ile.. ve her bir dil ile kırk bin tesbihat yapan bir 
melek-i müekkeli bulunacak ki, ayn-ı hakikat olarak Muhbir-i Sâdık haber 
vermi .2 Ve hilkat-i kâinatın en ehemmiyetli neticesi olan insanlarla münase-
bât-ı rabbâniyeyi tebli  ve izhar eden Cebrail (aleyhisselâm).. ve zîhayat âle-
minde en ha metli ve en deh etli olan diriltmek ve hayat vermek ve ölümle 
terhis etmekteki Hâlık’a mahsus olan icraat-ı ilâhiyeyi yalnız temsil edip 
ubûdiyetkârâne nezaret eden srafil (aleyhisselâm) ve Azrail (aleyhisselâm).. 
ve hayat dairesinde rahmetin en cemiyetli, en geni , en zevkli olan rızıktaki
ihsanât-ı rahmâniyeye nezaretle beraber, uursuz ükürleri uur ile temsil eden 
Mikail (aleyhisselâm) gibi meleklerin pek acîb mahiyette olarak bulunmaları
ve vücûdları ve ruhların bekâları, saltanat ve ha met-i rubûbiyetin mukteza-
sıdır. Onların ve her birinin mahsus tâifelerinin vücûdları, kâinatta güne  gi-
bi görünen saltanat ve ha metin vücûdu derecesinde kat’îdir ve üphesizdir.
Melâikeye ait ba ka maddeler bunlara kıyas edilsin… 

1 Bkz.: Hâkim, Müstedrek 4/636; Taberî, Târîhu’l-ümem ve’l-mülûk 1/40; Ebu’ - eyh, Azame 4/1383, 
1384, 1400, 1403. 

2 Bkz.: Taberî, Câmi’u’l-beyan 15/156; Ebu’ - eyh, Azame 2/547, 740, 742, 747, 3/868; bni Kesîr, 
Tefsîru’l-Kur’ân 3/62. 

Acîb: Harika, hayranlık veren. 
Avâm: Genel halk tabakası, sıra-
dan kimseler. 
Ayn-ı hakikat: Gerçe in ta kendisi. 
Cemiyetli: Kapsamlı, ümûllü.
Dergâh-i lâhi: Cenab-ı Hakk’ın
huzuru, divanı.
Hâlık: Yaradan, Hz. Allah. 
Hilkat-i kâinat: Kâinatın yaratılı ı.
hsanât-ı rahmâniye: Cenab-ı

Hakk’ın ihsanları.
zhar: Gösterme, belirtme. 

geçmesi.
Nezâret: Bakma, gözetme, idare 
etme.

uurdârâne: uurlu bir ekilde.
Tebli : Bildirme.
Telâkki edilmek: Kabullenilmek,
benimsenmek.
Ubûdiyet-i fıtriye: Tabiî kulluk. 
Ubûdiyetkârâne: Kulluk ve itaat 
içinde.
Zîhayat: Canlı.

Maatteessüf: Maalesef, üzülerek. 
Melek-i müekkel: Görevli melek. 
Mervî: Rivayet edilen, bildirilen. 
Muhbir-i Sâdık: Do ru, yanıltma-
yan haberci, Hz. Peygamber Efen-
dimiz (s.a.s.). 
Mukteza: Gerek, sebep. 
Münasebât-ı rabbâniye: nsanın
Allah kar ısındaki konumu ve du-
ru u.
Mürûr-u zaman: Zaman a ımı,
bir eyin üzerinden uzun zaman 
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Evet küre-i arzda dört yüz bin nevileri zîhayattan halkeden, hatta en âdi 
ve müteaffin maddelerden zîruhları çoklukla yaratan ve her tarafı onlarla en-
lendiren ve mu’cizât-ı sanatına kar ı, onlara dilleriyle 

123

dediren ve  ihsânât-ı rahmetine  mukabil

456

  o hayvancıklara söylettiren bir Kadîr-i Zülcelâli ve’l-cemâl; elbette, bilâ- ek
velâ- üphe koca semâvâta münasip, isyansız7 ve dâima ubûdiyette olan se-
keneleri ve ruhanîleri yaratmı , semâvâtı enlendirmi , bo  bırakmamı  ve 
hayvanâtın tâifelerinden pek çok ziyade ayrı ayrı nevileri, meleklerden îcad 
etmi  ki; bir kısmı küçücük olarak ya mur ve kar katrelerine binip sanat ve 
rahmet-i ilâhiyeyi kendi dilleriyle alkı lıyorlar.. bir kısmı, birer seyyar yıldız-
lara binip feza-yı kâinatta seyahat içinde azamet ve izzet ve ha met-i rubûbi-
yete kar ı tekbir ve tehlil ile ubûdiyetlerini âleme ilân ediyorlar. 

Evet zaman-ı Âdem’en beri bütün semâvî kitaplar ve dinler, melekle-
rin vücûdlarına ve ubûdiyetlerine ittifakları ve bütün asırlarda melekler ile 
konu malar ve muhâvereler, kesretli tevâtür ile insanlar içinde vuku buldu-
unu nakil ve rivâyetleri ise, görmedi imiz Amerika insanlarının vücûdları

gibi meleklerin vücûdlarını ve bizimle alâkadar olduklarını kat’î isbat eder. 

1 “Allah ne güzel dilemi  ve yapmı !” 
2 “Allah hayır ve bereketini artırsın.”
3 “Allah’ı bütün eksikliklerden tenzih ederim.” 
4 “Bütün hamdler, övgüler Allah’adır.”
5 “Bütün te ekkürler ve takdirler Allah’adır.”
6 “Allah büyüktür.” 
7 Bkz.: Nahl Sûresi, 16/50; Tahrîm Sûresi, 66/6. 

Bilâ- ek velâ- üphe: üphesiz, te-
reddütsüz.
Feza-yı kâinat: Uzay.
Halk etmek: Yaratmak. 
Îcad etmek: Yaratmak, var etmek.
Kadîr-i Zülcelâl-i ve’l-cemâl: Her 
eye güce yeten, güzeller Güzel’i, 

ulular Ulu’su Hz. Allah. 
Kesret: Çokluk, ço unluk.

Tehlil: “Lâ ilâhe illallah” diyerek 
Allah’ın birli ini ikrar ve ilan etmek. 
Tevâtür: Yalanda ittifâk etmeleri 
mümkün olmayan birçok ki inin
nakletti i kesin haber, bilgi. 
Vuku bulmak: Olmak, meydana 
gelmek.
Zîruh: Ruh sahibi. 

Mu’cizât-ı sanat: Sanat, yaratılı
mu’cizeleri.
Muhâvere: Kar ılıklı konu ma, di-
yalog.
Müteaffin: Bozulmu , çürüyüp kok-
mu .
Ruhânî: Ruh sahibi, ruhu olan. 
Sekene: Halk, ahali.
Semâvât: Gökler, feza.
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te imdi gel, iman nuruyla bu küllî, ikinci meyveye bak ve tat; nasıl kâ-
inatı ba tan ba a enlendirip, güzelle tirip bir mescid-i ekbere ve büyük bir 
ibadethâneye çeviriyor. Ve fen ve felsefenin so uk, hayatsız, zulmetli, deh-
etli göstermelerine mukabil; hayatlı, uurlu, ı ıklı, ünsiyetli, tatlı bir kâinat 

göstererek bâkî hayatın bir cilve-i lezzetini ehl-i imana –derecesine göre– 
dünyada dahi tattırır.

Tetimme: Nasıl ki vahdet ve ehadiyet sırrıyla kâinatın her tarafında ay-
nı kudret, aynı isim, aynı hikmet, aynı sanat bulunmasıyla Hâlık’ın vahdet 
ve tasarrufu ve îcad ve rubûbiyeti ve hallâkıyet ve kudsiyeti, cüz’î-küllî her 
bir masnûun hâl dili ile ilân ediliyor. Aynen öyle de her tarafta melekleri 
halkedip, her mahlûkun lisan-ı hâl ile uursuz yaptıkları tesbihatı, meleklerin 
ubûdiyetkârâne dilleriyle yaptırıyor.1 Meleklerin hiçbir cihette hilâf-ı emir ha-
reketleri yoktur. Hâlis bir ubûdiyetten ba ka hiçbir îcad ve emirsiz hiçbir mü-
dahale, hatta izinsiz efaatlari dahi olmaz.2 Tam 

34

sırrına mazhardırlar.

*    *    *

1 Bkz.: Taberî, Câmi’u’l-beyan 15/156; Ebu’ - eyh, Azame 2/547, 740, 742, 747, 3/868; bni Kesîr, Tef-
sîru’l-Kur’ân 3/62. Hamele-i ar  meleklerinin tesbihleriyle ilgili ayrıca bkz.: Müslim, Selâm 124; Tirmizî, 
Tefsîru Sûre (34) 3; Ahmed bni Hanbel, Müsned 1/218. 

2 Bkz.: Necm Sûresi, 53/26; Bakara Sûresi, 2/255; Sebe Sûresi, 34/23. 
3 “Bilâkis onların evlât dedikleri melekler O’nun ikram ve takdirine mazhar olmu  kullarıdır.” (Enbiya 

Sûresi, 21/26). 
4 “…kendilerine ne emredilirse onu yaparlar.” (Nahl Sûresi, 16/50; Tahrîm Sûresi, 66/6). 

Cilve-i lezzet: Lezzet numunesi.
Cüz’î - küllî: Küçük - büyük. 
Ehadiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her var-
lı a özel, ayrı ekilde tecelli eden 
birli i.
Hallâkıyet: Cenâb-ı Hakk’ın her 
eyi “Yaradan” olması.

Hilâf-ı emir: Emre aykırı.
Kudsiyet: Mukaddeslik, kutsallık,

Ünsiyet: nsanın bir eye kar ı için-
de hissetti i yakınlık, sıcaklık.
Vahdet: Cenâb-ı Hakk’ın birli i.
E yadaki genel ve umumi birlik 
tecellisi.

kusursuzluk.
Lisan-ı hâl: Hâl dili, durum ifadesi.
Masnû: Her biri bir sanat eseri olan 
varlıklar. Allah’ın yarattı ı her ey.
Mescid-i ekber: Pek büyük 
mescid.
Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve terbiyesi. 
Tetimme: Tamamlayıcı ek.



Hâtime
Gayet ehemmiyetli bir nükte-i i’câziyeye dair birden, ihtiyârsız,

ma ripten sonra kalbe ihtar edilen ve sûre-i ’ın zâhir 

bir mu’cize-i gaybiyesini gösteren uzun bir hakikate kısa bir i arettir.

1

te, yalnız mana-yı i ârî cihetinde bu sûre-i azîme-i harika: “Kâinatta
adem âlemleri hesabına çalı an erirlerden ve insî ve cinnî eytanlardan
kendinizi muhafaza ediniz.” Peygamberimiz’e ve ümmetine emrederek, her 
asra baktı ı gibi; mana-yı i ârîsiyle bu acîb asrımıza daha ziyade, belki zâhir 
bir tarzda bakar, Kur’ân’ın hizmetkârlarını istiâzeye davet eder. Bu mu’cize-i 
gaybiye, be  i aretle kısaca beyan edilecek, öyle ki: 

Bu sûrenin her bir âyetinin manaları çoktur. Yalnız mana-yı i ârî ile be

cümlesinde dört defa  kelimesini tekrar etmek.. ve kuvvetli münasebet-i 

mâneviye ile beraber dört tarzda bu asrın emsalsiz dört deh etli ve fırtınalı
maddî ve mânevî erlerine ve inkılâplarına ve mübârezelerine aynı tarih ile 

1 “De ki: Sabahın Rabbine sı ınırım: Yarattı ı eylerin errinden, karanlı ı çöktü ü zaman gecenin er-
rinden, dü ümlere üfleyip büyü yapan büyücü kadınların errinden, ve haset etti i zaman hasetçinin 
errinden.” (Felak Sûresi, 113/1-5). 

Acîb: a ırtıcı, hayret verici. 
Adem: Yokluk.
Hâtime: Son, son söz. 
htiyârsız: radesi olmaksızın,

istemeden.
nsî ve cinnî eytan: nsanlardan

ve cinlerden eytanlık yapanlar. 
stiâze: Allah’a sı ınma.

nükte.
Sûre-i azîme-i harika: Büyük, 
harika sûre. 

erir: erli, irret.
Zâhir: Açık, görünür.

Ma rib: Ak am, ak am namazı.
Mana-yı i ârî: Îmâ yoluyla anlatı-
lan mana. 
Mu’cize-i gaybiye: Gayba, istikbale 
ait mu’cize. 
Mübâreze: Mücadele, kavga. 
Nükte-i i’câziye: Kur’ân-ı Kerim’in 
mu’cize oldu unu gösteren ince bir 
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parmak basmak.. ve mânen “Bunlardan çekininiz!” emretmek, elbette Kur’ân’ın
i’câzına yakı ır bir ir ad-ı gaybîdir. 

Meselâ ba ta   cümlesi, bin üç yüz elli iki veya dört 

(1352, 1354) tarihine hesab-ı ebcedî ve cifrî ile tevâfuk edip nev-i be erde
en geni  hırs ve hasetle ve Birinci Harb’in sebebiyle vukua gelmeye hazırla-
nan kinci Harb-i Umumî’ye i aret eder ve Ümmet-i Muhammediye’ye 
(aleyhissalâtü vesselâm) mânen der: “Bu harbe girmeyiniz ve Rabbinize ilti-
ca ediniz!” Ve bir mana-yı remziyle Kur’ân’ın hizmetkârlarından olan Risale-i 
Nur akirtlerine hususi bir iltifat ile onların Eski ehir hapsinden, deh etli bir 
erden aynı tarihiyle kurtulmalarına ve haklarındaki imha plânının akîm bı-

rakılmasına remzen haber verir; mânen “ stiaze ediniz!” emreder gibi bir re-
miz verir. 

Hem meselâ  cümlesi, – edde sayılmaz– bin üç yüz altmı

bir (1361) ederek bu emsalsiz harbin merhametsiz ve zalimâne tahribatına
rumî ve hicrî tarihiyle parmak bastı ı gibi; aynı zamanda bütün kuvvetleriyle 
Kur’ân’ın hizmetine çalı an Nur akirtlerinin geni  bir imha plânından ve 
elîm ve deh etli bir belâdan ve Denizli Hapsi’nden kurtulmalarına tevâfukla, 
bir mana-yı remzî ile onlara da bakar. “Halk’ın errinden kendinizi koruyu-
nuz!” gizli bir îma ile der. 

Hem meselâ  cümlesi, – eddeler sayılmaz– bin üç yüz 

yirmi sekiz (1328); e er eddedeki (lâm) sayılsa bin üç yüz elli sekiz (1358) 
adediyle bu umumî harpleri yapan ecnebi gaddarların, hırs ve haset ile biz-
deki Hürriyet nkılâbı’nın Kur’ân lehindeki neticelerini bozmak fikri ile.. tebed-
dül-ü saltanat ve Balkan ve talyan Harpleri ve Birinci Harb-i Umumî’nin 
patlamasıyla maddî ve mânevî erlerini, siyasî diplomatların radyo diliyle 
herkesin kafalarına sihirbaz ve zehirli üflemeleriyle.. ve mukadderat-ı be erin
dü me ve ukdelerine gizli plânlarını telkin etmeleriyle bin senelik medeniyet 

Akîm: Neticesiz, sonuçsuz. 
Halk: Yaratılanlar.
Harb-i Umumî: Dünya Sava ı.
Hesab-ı ebcedî ve cifrî: Rakam ve 
harflerden gelece e dair birtakım
i aretler tespit etmeye çalı an bir 
hesaplama yöntemi. 
’câz: nsanları, benzerini yapmak-

Mukadderat-ı be er: nsanlı ın
kaderi.

akirt: Ö renci, talebe.
Tebeddül-ü saltanat: Saltanatın el 
de i tirmesi. 
Tevâfuk: Birbirine uygun, denk 
dü me; muvafık olma. 
Vukua gelmek: Meydana gelmek. 

tan âciz bırakan Kur’ân-ı Kerim üs-
lubu.
r âd-ı gaybî: leride meydana ge-

lecek veya bilinemeyecek eylere
kar ı do ruyu gösterme, rehberlik 
etme.
Mana-yı remiz: Remiz ve i aret
yoluyla anlatılan mana. 
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terakkiyâtını vah iyâne mahveden erlerin vücûda gelmeye hazırlanmaları

tarihine tevâfuk ederek,  ’in tam manasına tetâbuk eder. 

Hem meselâ cümlesi, – edde ve tenvin sayılmaz–

yine bin üç yüz kırk yedi (1347) edip, aynı tarihte ecnebi muâhedelerin ic-
barıyla bu vatanda ehemmiyetli sarsıntılar ve felsefenin tahakkümüyle bu 
dindar millette ehemmiyetli tahavvüller vücûda gelmesine ve aynı tarihte 
devletlerde kinci Harb-i Umumî’yi ihzâr eden deh etli hasetler ve rekabetle-
rin çarpı maları tarihine bu mâna-yı i arî ile tam tamına tevâfuku ve mânen 
tetâbuku, elbette bu kudsî sûrenin bir lem’a-yı i’câz-ı gaybîsidir. 

Bir htar: Her bir âyetin müteaddit manaları vardır. Hem her bir mana 
küllîdir. Her asırda efradı bulunur. Bahsimizde bu asrımıza bakan yalnız ma-
na-yı i arî tabakasıdır. Hem o küllî manada asrımız bir ferttir. Fakat hususi-
yet kesbetmi  ki, ona tarihiyle bakar. Ben dört senedir, bu harbin ne safahâ-
tını ve ne de neticelerini ve ne de sulh olmu , olmamı  bilmedi imden ve 
sormadı ımdan, bu kudsî sûrenin daha ne kadar bu  asra ve bu harbe i areti
var diye daha onun kapısını çalmadım. Yoksa bu hazinede daha çok esrar 
var oldu unu Risale-i Nur’un eczalarında, hususan Rumûzât-ı Semâniye Ri-
saleleri’nde beyan ve isbat edildi inden onlara havale edip kısa kesiyorum. 

Hatıra Gelebilen Bir Suâlin Cevabıdır

Bu lem’a-yı i’câziyede ba taki  ’ta hem  , hem ke-

limeleri hesaba girmesi.. ve âhirde yalnız   kelimesi 

girmesi, girmemesi.. ve ikisi de hesap edilme-

mesi, gayet ince ve latîf bir münasebete îma ve remz içindir. Çünkü halk‘lar-
da erden ba ka hayırlar da var. Hem bütün er herkese gelmez. Buna rem-

zen, ba’zıyeti ifade eden ve girmi ler. Hâsid, hased etti i zaman bütün 

Ba’zıyet: Bütünün bir kısmı, bir 
miktarı.
Ecnebî muâhedeleri: Yabancı
devletlerle imzalanan antla malar.
Hâsid: Haset eden, kıskanç.
cbar: Zorlama, mecbur etme. 
hzar etmek: Hazırlamak. 
Kesb etmek: Kazanmak. 

Tahakküm: Baskı, baskı altına
alma.
Tahavvül: De i im.
Terakkiyât: lerlemeler, yükselme-
ler, geli meler.
Tetâbuk etmek: Uymak, uygun 
dü mek.

Küllî: Genel, kapsamlı.
Lem’a-yı i’câz-ı gaybî: Kur’ân-ı
Kerim’in gelece e dair verdi i bir 
mu’cizenin parıltısı.
Müteaddit: Birçok, çe itli.
Rumuzât-ı semâniye: “Sekiz remiz, 
i aret” anlamında Bediüzzaman 
Hazretlerinin yazdı ı bir eser.
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erdir, ba’zıyete lüzum yoktur. Ve remziyle, kendi menfaat-

leri için küre-i arza ate  atan üfleyicilerin ve sihirbaz o diplomatların tahriba-

ta ait bütün i leri ayn-ı erdir diye daha  kelimesine lüzum kalmadı.

Bu Sûreye Ait Bir Nükte-i ’câziyenin Hâ iyesidir

Nasıl bu sûre, be  cümlesinden dört cümlesi ile bu asrımızın dört büyük 
erli inkılâplarına ve fırtınalarına mana-yı i arî ile bakar. Aynen öyle de dört 

defa tekraren – edde sayılmaz– kelimesiyle Âlem-i slâm’ca en deh etli

olan Cengiz* ve Hülâgu* fitnesinin ve Abbasî Devleti’nin inkıraz zamanının
asrına dört defa mana-yı i arî ile ve makam-ı cifrî ile bakar ve parmak basar.

Evet – eddesiz– be  yüz (500) eder; doksan (90)’dır. stikbale ba-

kan çok âyetler, hem bu asrımıza hem o asırlara i aret etmeleri cihetinde, is-
tikbalden haber veren mam Ali (radıyallahu anh) ve Gavs-ı Âzam* (kuddise 
sirruh) dahi aynen hem bu asrımıza, hem o asra bakıp haber vermi ler.

kelimeleri bu zamana de il, belki  bin yüz altmı bir

(1161) ve sekiz yüz on (810) ederek, o zamanlarda ehemmiyetli mad-

dî, mânevî erlere i aret eder. E er beraber olsa milâdî bin dokuz yüz yetmi
bir (1971) olur. O tarihte deh etli bir erden haber verir. Yirmi sene sonra, 
imdiki tohumların mahsulü ıslah olmazsa, elbette tokatları deh etli olacak. 

*     *     * 

Ayn-ı er: errin ta kendisi. 
Ba’zıyet: Bütünün bir kısmı, bir 
miktarı.

nkıraz: Tükenme, bitme.
Küre-i arz: Yerküre, dünya.

Gavs-ı Âzam: “En büyük veli” an-
lamında Hz. Abdulkadir Geylânî’nin 
lâkâbı (k.s.).



On Birinci Meselenin 

Hâ iyesi’nin Bir Lâhikasıdır

Âyetü’l Kürsî’nin tetimmesi olan 1

bin üç yüz elli (1350); 2  bin dokuz yüz yirmi dokuz (1929) 

veya (1928); 3  dokuz yüz kırk altı (946) “Risaletü’n-

Nur” ismine muvafık; 4  bin üç yüz kırk yedi (1347);

5 6 )()( e er beraber olsa 

bin on iki (1012); e er beraber olmazsa dokuz yüz kırk be  (945) –bir edde

sayılmaz–;  7 )( bin  üç  yüz yetmi  iki (1372) 

– eddesiz–; 8 )( bin dört  yüz  on  yedi (1417); 

)(9 bin üç yüz otuz sekiz (1338) – edde sayıl-

maz–; 10 bin iki yüz doksan be  (1295) –

edde sayılır– eder.

1 “Dinde zorlama yoktur. Do ru yol, sapıklıktan, hak bâtıldan ayrılıp belli olmu tur.” (Bakara Sûresi, 
2/256).

2 “Artık kim tâ ûtu reddedip…” (Bakara Sûresi, 2/256). 
3 “…Allah’a iman ederse, yapı mı tır…” (Bakara Sûresi, 2/256). 
4 “…en sa lam tutama a…” (Bakara Sûresi, 2/256). 
5 “…kopması mümkün olmayan. Allah her eyi i itir, bilir.” (Bakara Sûresi, 2/256). 
6 “Allah iman edenlerin yardımcısıdır.” (Bakara Sûresi, 2/257). 
7 “onları karanlıklardan aydınlı a çıkarır” (Bakara Sûresi, 2/257). 
8 “ nkâr edenlerin dostları ise tâ ûtlar olup…” (Bakara Sûresi, 2/257). 
9 “…onları aydınlıktan karanlıklara götürürler.” (Bakara Sûresi, 2/257). 
10 “ te onlar cehennemlik kimselerdir ki orada ebedî kalacaklardır.” (Bakara Sûresi, 2/257). 

Lâhika: Ek, ilâve. Tetimme: Tamamlayıcı bölüm.
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Risaletü’n-Nur’un hem iki kere ismine, hem suret-i mücâhedesine, hem 
tahakkukuna ve te’lif ve tekemmül zamanına tam tamına tevâfukuyla bera-
ber; ehl-i küfrün bin iki yüz doksan üç (1293) harbiyle Âlem-i slâm’ın nûru-
nu söndürmeye çalı ması tarihine.. ve Birinci Harb-i Umumî’den istifade ile 
bin üç yüz otuz sekiz (1338) de bilfiil Nur’dan zulümâta atmak için yapılan
deh etli muâhedeler tarihine tam tamına tevâfuku ve içinde mükerreren nur 
ve zulümât kar ıla tırılması ve bu mücâhede-i mâneviyede Kur’ân’ın nurun-
dan gelen bir nur, ehl-i imana bir nokta-yı istinad olaca ını mana-yı i ârî ile 
haber veriyor diye kalbime ihtar edildi. Ben de mecbur oldum, yazdım.
Sonra baktım ki manasının münâsebeti bu asrımıza o kadar kuvvetlidir ki; 
hiç tevâfuk emâresi olmasa da yine bu âyetler, her asra baktı ı gibi mana-yı
i ârî ile bizimle de konu uyor kanaatim geldi.

Evet, evvelâ: Ba ta  1  cümlesi, makam-ı cifrî 

ve ebcedî ile bin üç yüz elli (1350) tarihine parmak basar ve mana-yı i ârî ile 
der: Gerçi o tarihte dini, dünyadan tefrik ile dinde ikraha ve icbara ve mücâ-
hede-i diniyeye ve din için silâhla cihada muârız olan hürriyet-i vicdan, hükû-
metlerde bir kanun-u esâsî, bir düstur-u siyasî oluyor. Ve hükûmet, “lâik cum-
huriyet”e döner. Fakat ona mukabil mânevî bir cihad-ı dinî, iman-ı tahkikî kı-
lıcıyla olacak. Çünkü dindeki rü d-ü ir ad ve hak ve hakikati gözlere göste-
recek derecede kuvvetli burhanları izhar edip tebyin ve tebeyyün eden bir 
nur, Kur’ân’dan çıkacak diye haber verip bir lem’a-yı i’câz gösterir. 

Hem, ta 2  kelimesine kadar Risale-i Nur’daki bütün muvâzenelerin 

1 “Dinde zorlama yoktur. Do ru yol, hak belli olmu tur…” (Bakara Sûresi, 2/256). 
2 “Ebedî kalacaklardır.” (Bakara Sûresi, 2/257). 

Bilfiil: Gerçekten, fiilen. 
Burhan: Delil.
Düstur-u siyasî: Yönetim prensibi.
Ehl-i iman: man sahipleri, mümin-
ler.
Ehl-i küfür: nançsızlar.
Hürriyet-i vicdan: Vicdan özgürlü ü.
cbar: Zorlama, mecbur etme. 
krah: Zorlama, zorla bir i  yaptırma.
man-ı tahkikî: Delile dayanarak 

ula ılan, sa lam, sarsılmaz iman. 
zhar: Ortaya çıkarma, gösterme. 
Kanun-u esâsî: Anayasa. Anaya-
sa’ya ait kanun. 

do ru bir yolla, usulle muhataplara 
sunulması.
Suret-i mücâhede: Çalı ma, mü-
cadele ekli.
Tahakkuk: Gerçekle me, meydana 
gelme.
Tebeyyün: Belli olma, açı a çıkma.
Tefrik: Ayırma.
Tekemmül: Tamamlanma.
Telif: Yazılma.
Tevâfuk: Birbirine uygun, denk 
dü me; muvafık olma. 
Teybin: Beyan etme, açıklama.
Zulümât: Karanlıklar.

Lem’a-yı i’câz: Mu’cize parıltısı.
Mana-yı i ârî: Îmâ yoluyla anlatı-
lan mana. 
Muâhede: Antla ma.
Muârız: Kar ı gelen, muhalif. 
Muvâzene: Kıyas, kar ıla tırma.
Mücâhede-i diniye: Dinî cihad. 
Mücâhede-i mâneviye: Mânevi 
cihad, mücadele.
Mükerreren: Defalarca, devamlı bir 
ekilde.

Nokta-yı istinad: Dayanak
noktası.
Rü d-ü ir ad: Gerçeklerin isabetli, 
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aslı, menbaı olarak aynen o muvâzeneler gibi mükerreren nur ve zulümât ve 
iman ve karanlıkları kar ıla tırmasıyla gizli bir emâredir ki, o tarihte bulunan 
cihad-ı mânevî mübârezesinde büyük bir kahraman, nur nâmında Risale-i 
Nur’dur ki, dinde bulunan yüzer tılsımları ke feden onun mânevî elmas kılı-
cı, maddî kılıçlara ihtiyaç bırakmıyor.

Evet, hadsiz ükürler olsun ki yirmi senedir Risale-i Nur, bu ihbar-ı gay-
bı ve lem’a-yı i’câzı bilfiil göstermi tir. Ve bu sırr-ı azîm içindir ki Risale-i Nur 
akirtleri, dünya siyasetine ve cereyanlarına ve maddî mücadelelerine karı -

mıyorlar ve ehemmiyet vermiyorlar ve tenezzül etmiyorlar. Ve hakikî akirt-
leri, en deh etli bir hasmına ve hakaretli tecâvüzüne kar ı ona der:

“Ey bedbaht! Ben, seni idam-ı ebedîden kurtarmaya ve fânî hayvaniye-
tin en süflî ve elîm derecesinden bir bâkî insaniyet saadetine çıkarmaya çalı-
ıyorum. Sen, benim ölümüme ve idamıma çalı ıyorsun. Senin bu dünyada 

lezzetin pek az, pek kısa.. ve âhirette ceza ve belâların pek çok ve pek uzun-
dur. Ve benim ölümüm bir terhistir. Haydi defol! Senin ile u ra mam, ne 
yaparsan yap!” der. O zalim dü manına hiddet de il, belki acıyor, efkat
ediyor, “Ke ke kurtulsa idi!” diyerek ıslahına çalı ır.

Sâniyen: 1 Bu iki kudsî cümleler, 

kuvvetli münasebet-i mâneviye ile beraber makam-ı cifrî ve ebcedî hesa-
bıyla birincisi, Risaletü’n-Nur’un ismine; ikincisi, onun tahakkukuna ve te-
kemmülüne ve parlak fütuhatına mânen ve cifren tam tamına tetâbukları bir 
emâredir ki; Risaletü’n-Nur bu asırda, bu tarihte bir “urvetü’l-vüskâ”dır. Ya-
ni çok muhkem, kopmaz bir zincir ve bir “hablullah”tır. “Ona elini atan, ya-
pı an necat bulur.” diye mana-yı remziyle haber verir. 

1 “…Allah’a iman ederse, i te o, en sa lam tutama a yapı mı tır…” (Bakara Sûresi, 2/256). 

Elîm: Elem veren, üzücü. 
Fâni hayvaniyet: Geçici canlılık.
Devam etmeyen hayat.
Fütuhât: Fetihler, zaferler 
Hablullah: Allah’ın ipi. Allah’ın ki-
tabı.
Islah: Düzeltme, iyile tirme.

Sâniyen: kinci olarak.
Sırr-ı azîm: Derin, ince sır.
Süflî: Alçak, baya ı, pes.
Tılsım: ifre, sır.

dam-ı ebedî: Ebediyen yok olma.
hbar-ı gayb: leride meydana ge-

lecek veya bilinemeyecek eyleri
haber verme, bildirme. 
Mana-yı remiz: Remiz ve i aret yo-
luyla anlatılan mana. 
Necat bulmak: Kurtulmak.
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Sâlisen: 1   cümlesi hem mana, hem cifir ile Risaletü’n-

Nur’a bir remzi var. öyle ki:……… 

Bu makamda perde indi. Yazmaya izin verilmedi. Ba ka zamana tehir 
edildi.(Hâ iye)

2

Hâ iye: Bu nüktenin bâkî kısmı imdilik yazdırılmadı ının sebebi, bir derece  

dünyaya, siyasete  temasıdır. Biz  de bakmaktan memnûuz. Evet 3

bu tâgûta bakar ve baktırır...

Said Nursî 

*     *     *

1 “Allah iman edenlerin yardımcısıdır…” (Bakara Sûresi, 2/257). 
2 “Sübhansın ya Rab! Senin bize bildirdi inden ba ka ne bilebiliriz ki? Her eyi hakkıyla bilen, her eyi

hikmetle yapan sensin.” (Bakara Sûresi, 2/32). 
3 “(Rabbinin bunca nimetlerine ra men) kâfir insan (kendisini ihtiyaçsız zannetti) diye azar.” (Alak Sû-

resi, 96/6-7). 

Bâki: Kalan. 
Memnû olmak: Yasaklanmak,
men edilmek. 

Tâgût: Put, eytan. nsanları
Allah’a (c.c.) kar ı isyana sevk 
eden.

Sâlisen: Üçüncü olarak. 



Risale- i  Nur Kahramanı Hüsrev’ in

“Meyvenin On Birinci Meselesi”

Münasebetiyle Yazdı ı

Mektubun Bir Parçasıdır.
12

3

Çok Mübarek, Çok Kıymettar, Çok Sevgili Üstadımız Efendimiz! 

Millet ve memleket için çok büyük güzellikleri ihtiva eden “Meyve, Do-
kuz Meselesi” ile deh etli bir zamanda, müthi  âsîler içinde, en büyük dü -
manlar arasında hayret-fezâ bir surette akirtlerine necat vermeye vesile 
olmakla kalmamı , Onuncu ve On Birinci Meseleleri ile, hususiyle Nur’un 
akirtlerini hakikat yollarında alkı lamı  ve gidecekleri hakikî mekânları olan 

kabirdeki ahvâllerinden ve herkesi titreten ve bilhassa ehl-i gaflet için çok 
korkunç, çok elemli, çok acıklı bir menzil olan toprak altında, görece i ve 
konu aca ı melâikelerle konu mayı ve refakati sevdirerek bu mekâna daha 
çok ünsiyet izhar etmekle bu korkulu ilk menzil hakkındaki fevka’l-had kor-
kularımızı tâdil etmi , nefes aldırmı . Hususiyle o âlemin nurânî hayatını be-
nim gibi göremeyenlerin ellerinde uââtı yüz binlerle senelik mesafelere uza-
nan bir elektrik lâmbası hükmüne geçmi . Hem de dâima koklanılacak, nu-
mûnelik bir çiçek bahçesi olmu tur.

1 “O yüce Zât’ın adıyla.”
2 “Hiçbir ey yoktur ki Allah’ı hamd ile tesbih etmesin.” ( srâ Sûresi, 17/44). 
3 “Allah’ın selâmı, rahmeti ve bereketi ebediyen üzerinize olsun.” 

Fevka’l-had: Haddinden fazla, sı-
nırsız.
Hayret-fezâ: Hayret katan, arttıran.
zhar: Ortaya çıkarma, gösterme. 

nu yapmak. 
Ünsiyet: nsanın bir eye kar ı için-
de hissetti i yakınlık, sıcaklık.

Necat: Kurtulu .
Refakat: Arkada lık, yol arkada lı ı.

uâât: I ınlar, ı ık tayfları.
Tâdil etmek: Düzeltmek, do rusu-
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Evet, biz sevgili üstadımıza arz ediyoruz ki, her gün dersini hocasına
okuyan bir talebe gibi Nur’dan aldı ımız feyizlerimizi her vakit için sevgili üs-
tadımıza arz edelim. Fakat sevgili üstadımız imdilik konu malarını tatil bu-
yurdular.

Ey Aziz Üstadım!

Risale-i Nur’un hakikati ve Meyve’nin güzelli i ve Çiçe i’nin feyzi, beni 
minnetdârâne bir parça memleketim nâmına konu turmu  ve benim gibi 
konu an çok kalblere hayat vermi . imdi muhitimizde Risale-i Nur’a kar ı
atılan adımlar ve uzatılan eller Meyve’nin On Birinci Çiçe i ile daha çok me-
tânet kesbetmi , inki af etmi , faaliyete ba lamı tır.

Çok hakir talebeniz 

Hüsrev

*     *     * 

Feyz: Bereket, lütuf, ihsân. 
nki af etmek: Açılmak, geli mek,

ilerlemek.

Metânet: Dayanıklılık, sa lamlık.Kesb etmek: Kazanmak, elde et-
mek.



Isparta’daki umum Risale-i Nur talebeleri nâmına Ramazan tebriki 
münasebetiyle yazılmı  ve on üç fıkra ile tâdil edilmi  bir mektuptur. 

12

Ey Âlem-i slâm’ın dünya ve âhirette selâmeti için Kur’ân’ın feyziyle ve 
Risale-i Nur’un hakikatiyle ve sâdık akirtlerin himmetiyle mübarek gözlerin-
den ya  yerine kan akıtan!..

Ve ey fitne-i âhirzamanın u da da alı ve fırtınalı zamanında Hazreti 
Eyyûb (aleyhisselâm)’dan ziyade hastalıklara, dertlere giriftâr olan.. ve Kur’ân’ın
nuru ile ve Risale-i Nur’un burhanlarıyla ve akirtlerin gayretiyle Âlem-i s-
lâm’ın maddî ve mânevî hastalıklarını Hakîm-i Lokman gibi tedaviye çalı-
an.. ve ey mübarek ellerinde mevcut olan Nur parçalarının hak ve hakikat 

oldu unu Kur’ân’ın otuz üç âyetiyle ve Keramet-i Aleviye ve Gavsiye ile is-
bat eden!.. 

Ve ey kendisi hasta ve ihtiyar ve zayıf ve gayet acınacak bir hâlde ol-
du una göre herkesten ziyade Âlem-i slâm’a can feda eder derecesinde 
acıyarak, kendine fenalık etmek isteyenlere Kur’ân’ın hakikatiyle ve Risale-i 
Nur’un hüccetleriyle, Nur talebelerinin sadâkatleriyle hayırlı duâlar ve iyilik 
etmek ile kar ılayan!..

Ve yazdı ı mühim eserlerinden Âyetü’l-Kübrâ’nın tab’ıyla kendi zâtına
ve talebelerine gelen musibette hapishânelere dü en.. ve o zindanları
Kur’ân’ın ir âdıyla ve Risale-i Nur’un dersiyle ve akirtlerin i tiyâkı ile bir 
Medrese-i Yusufiye’ye çeviren ve bir dershâne yapan.. ve içimizde bulunan 
cahil olanların hepsini Kur’ân’ı o dershânede hatmettirerek çıkaran.. ve o 
musibette Kur’ân’ın kuvve-i kudsiyesiyle ve Risale-i Nur’un tesellisiyle ve 

1 “O yüce Zât’ın adıyla.”
2 “Hiçbir ey yoktur ki Allah’ı hamd ile tesbih etmesin.” ( srâ Sûresi, 17/44). 

Âyetü’l-Kübrâ: En büyük âyet, en 
büyük delil anlamında uâlar kita-
bında bulunan 7. uâ.
Burhan / Hüccet: Delil. 
Da da a: Sıkıntı, gürültü. 
Fitne-i âhirzaman: Kıyamete yakın
son zaman diliminde çıkaca ı bildi-

Kuvve-i kudsiye: Cenab-ı Hakk’ın
yardımı, mukaddes kuvvet. 
Tab’: Basma, baskı.

rilen fitne, belâ.
Giriftar olmak: Tutulmak, yakalan-
mak.
Keramet-i Aleviye ve Gavsiye:
Hz. Ali Efendimiz’de (r.a.) ve Ab-
dulkadir Geylâni (k.s.) Hazretle-
ri’nde görülen keramet. 
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karde lerin tahammülleriyle ihtiyar ve zayıf oldu u hâlde bütün a ırlıkları-
mızı ve yüklerimizi üzerine alan!.. 

Ve yazdı ı Meyve ve Müdafaanâme Risaleleri’yle Kur’ân-ı Mu’cizü’l-
Beyan’ın i’câzıyla ve Risale-i Nur’un kuvvetli burhanlarıyla ve akirtlerin
ihlâsı ile, izn-i ilâhî ile üzerinden kapılarını açtırıp beraat kazandıran.. ve o 
günde bize ve Âlem-i slâm’a bayram yaptıran.. ve hakikaten Risale-i Nur’ları
1  oldu unu isbat ederek kıyâmete kadar serbest okunup ve yazıl-

masına hak kazandıran!..

Ve Âlem-i slâm’ın, Kur’ân-ı Azîmü ân’ın gıda-yı kudsisiyle ve Nur’un 
uhrevî taamıyla ve akirtlerinin i tihasıyla ekmek, su ve hava gibi bu Nur-
lar’a pek çok ihtiyacı oldu unu.. ve bu Nurlar’ı okuyup yazanlardan binler 
ki i imanla kabre girdi ini isbat eden.. ve kendisine mensup talebelerini hiç-
bir yerde ma lûp ve mahcup etmeyen.. ve elyevm Kur’ân’ın semâvî dersle-
riyle ve Risale-i Nur’un esâsâtıyla ve akirtlerinin zekâvetleriyle ve Meyve’nin 
Onuncu ve On Birinci Mesele ve Çiçekleri’yle, firak ate iyle gece-gündüz ya-
nan kalblerimizi âb-ı hayat ve arab-ı kevser gibi o mübarek Mesele ve Çi-
çekler ile kalblerimizin ate ini söndürüp sürûr ve feraha sevk eden!.. 

Ve ey âlemin –Kur’ân-ı Azimü ân’ın kat’î vaadiyle ve tehdidi ile ve Ri-
sale-i Nur’un ke f-i kat’îsiyle ve merhum akirtlerinin mü âhedesiyle ve on-
lardaki ke fü’l-kubur sahiplerinin görmesiyle– en çok korktu u ölümü, ehl-i 
iman için idam-ı ebedîden kurtarıp bir terhis tezkeresine çeviren.. ve âlem-i 
nura gitmek için güzel bir yolculuk oldu unu isbat eden.. ve kâfir ve münâ-
fıklar için idam-ı ebedî oldu unu bildiren Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan’ın, bin 
mu’cizât-ı Ahmediye (aleyhissalâtü vesselâm) ve kırk vech-i i’câzının tasdi-
ki altında ihbarat-ı kat’iyesiyle, ondan çıkan Risale-i Nur’un en muannid 
dü manlarını ma lûp eden hüccetleriyle ve Nur akirtlerinin, çok emârelerin 
ve tecrübelerin ve kanaatlerinin teslimi ile o korkunç, karanlık, so uk ve dar 
kabri, ehl-i iman için cennet çukurundan bir çukur ve cennet bahçesinin bir 

1 “I ı ı pırıl pırıldır.” (Nûr Sûresi, 24/35). 

Elyevm: Bugün, u an. 
Firak: Ayrılık.
’câz: Benzerini yapmaktan âciz bı-

rakma, mu’cize olma. 
hbarat-ı kat’iye: Kesin, do ru ha-

berler, bilgiler. 

Vech-i i’câz: Mu’cize yönü. 
Zekâvet: Zekilik.

Ke fü’l-kubur sahibi: Kabirde ya-
tan ölülerin hâlinden Allah’ın izni 
ölçüsünde haberdar olan kimse.
Muannid: natçı.
Sürûr: Sevinç. 
Taam: Yiyecek, yemek. 
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kapısı oldu unu isbat eden.. ve kâfir ve münâfık zındıklar için cehennem çu-
kurundan yılan ve akreplerle dolu bir çukur oldu unu isbat eden.. ve oraya 
gelecek olan Münker-Nekir isminde melâikeleri ehl-i hak ve hakikat yolunda 
gidenler için birer mûnis arkada  yapan.. ve Risale-i Nur’un akirtlerini tale-
be-i ulûm sınıfına dahil edip Münker-Nekir suâllerine Risale-i Nur ile cevap 
verdiklerini, merhum kahraman ehid Hâfız Ali’nin vefatıyla ke feden.. ve 
hayatta bulunanlarımızın da yine Risale-i Nur ile cevap vermemizi rahmet-i 
ilâhiyeden dua ve niyaz eden!.. 

Ve Hazreti Kur’ân’ı, Kur’ân-ı Azîmü ân’ın kırk tabakadan her tabakaya 
göre bir nevi i’câz-ı mânevîsini göstermesiyle.. ve umum kâinata bakan ke-
lâm-ı ezelî olmasıyla.. ve tefsiri olan Risale-i Nur’un Mu’cizât-ı Kur’âniye ve 
Rumûzât-ı Semâniye Risaleleriyle.. ve Risale-i Nur gül fabrikasının serkâtibi 
gibi kahraman karde lerin ve akirtlerin fevkalâde gayretleriyle Asr-ı Saa-
det’ten beri öyle harika bir sûrette mu’cizeli olarak yazılmasına hiç kimse kâ-
dir olmadı ı hâlde Risale-i Nur’un kahraman bir kâtibi olan Hüsrev’e “Yaz!” 
emir buyurulmasıyla Levh-i Mahfuz’daki yazılan Kur’ân gibi yazılması.. ve 
Kur’ân-ı Azîmü ân’ın hak kelâmullah oldu unu ve bütün semâvî kitapların
en büyü ü ve en efdali ve bir Fâtiha içinde binler Fâtiha ve bir hlâs içinde 
binler hlâs ve hurufâtının birden on ve yüz ve bin ve binler sevap ve hasene 
verdiklerini hiç görülmedik ve i itilmedik pek güzel ve harika bir surette târif 
ve isbat eden!.. 

Ve Kur’ân-ı Mu’cizül-Beyan’ın bin üç yüz seneden beri i’câzını göster-
mesiyle ve muârızlarını durdurmasıyla.. ve Nur’un gözlere gösterir derecede 
zâhir delilleri ile ve Nur akirtlerinin elmas kalemleriyle bu zamana kadar 
misli görülmedik Risale-i Nur’un, dünyaya ferman okuyan ve en mütemerrid 
ve muannidleri susturan Yirmi Be inci Söz ve zeyillerinin kırk vechiyle i’câz-ı
Kur’ânî oldu unu isbat eden!.. 

Ve ey Hazreti Peygamber (aleyhissalâtü vesselâm)’ın hak peygamber ol-
du una ve umum yüz yirmi dört bin peygamberlerin efdali ve seyyidi ol-
du una dair binler mu’cizelerini Mu’cizât-ı Ahmediye (aleyhissalâtü vesselâm)   

Efdal: En faziletli. 
Hurufât: Harfler. 
Kelâm-ı Ezelî: Cenâb-ı Hakk’ın za-
manları a an yüce kelâmı.

lerin bulundu u asıl levha. 
Muârız: Kar ı çıkan, muhalif. 
Serkâtib: Ba kâtip.

Kelâmullah: Allah kelamı, sözü. 
Levh-i Mahfuz: Olmu  ve olacak 
her eyin yazıldı ı asıl kütük. 
Allah’ın takdir buyurdu u hüküm-
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nâmındaki Risale-i Nur’u ile güzel bir surette isbat eden ve Kur’ân-ı Azimü -
ân’ın, Resül-i Ekrem (aleyhissalâtü vesselâm)’ın rahmeten li’l-âlemîn1 oldu-
unu kâinatta ilân etmesiyle.. ve Nur’un ba tan nihâyete kadar O’nun rah-

meten li’l-âlemîn oldu unu burhanlarla isbat etmesiyle.. ve O Resûl’ün ef’al 
ve ahvali, kâinatta numûne-i iktidâ olacak en sa lam, en güzel rehber oldu-
unu, hatta körlere de göstermesiyle.. ve Anadolu ve hususi memleketlerde 

Nur’un inti arı zamanında belâların ref’i ve susturulmasıyla musibetlerin gel-
mesi ehâdetiyle.. ve Nur akirtlerinin gayet a ır mü kilâtlar içinde kemâl-i 
metanetle hizmet ve irtibatlarıyla o Zât’ın (aleyhissalâtü vesselâm) sünnet-i 
seniyyesine ittibâ etmek ne kadar kârlı oldu unu ve bir sünnete bu zamanda 
ittibâda yüz ehidin ecrini kazandı ını bildiren.. ve sadaka, kaza ve belâyı
nasıl defediyorsa Risale-i Nur’un da Anadolu’ya gelecek kazayı, belâyı, yirmi 
senedir defetti ini aynelyakîn isbat eden Üstad-ı Ekremimiz, Efendimiz Haz-
retleri!

imdi, u Risale-i Nur’un beraatı, ba ta siz sevgili üstadımızı, sonra biz 
âciz kusurlu talebelerinizi, sonra Âlem-i slâm’ı sürûra sevk ederek, ikinci bü-
yük bir bayram yaptırdı ından siz mübarek üstadımızın bu büyük bayram-ı
erifinizi tebrik ile ve yine üçüncü bayram olan Ramazan-ı erif’inizi ve Ley-

le-i Kadr’inizi tebrik ederek emsal-i kesiresiyle mü erref olmaklı ımızı niyaz 
ve biz kusurluların, kusurumuzun affını rica ederek umumen selâm ile mü-
barek ellerinizden öper ve dualarınızı temenni ederiz, Efendimiz Hazretleri! 

Isparta ve havalisinde bulunan 

Nur Talebeleri 

*    *    *

Haddimden yüz derece ziyâde olan bu mektup muhteviyâtını tevâzu 
ile reddetmek bir küfran-ı nimet ve umum akirtlerin hüsn-ü zanlarına kar ı
bir ihênet olması.. ve aynen kabul etmek bir gurur, bir enâniyet ve benlik 

1 Bkz.: Enbiya Sûresi, 21/107. 

Aynelyakîn: Gözle görülüp
edinilen bilgi.
Ecr: Sevap, mükâfat. 
Ef’al ve ahval: Fiil ve hâller.
Emsal-i kesire: Pek çok benzerler.
Hüsn-ü zan: Güzel, iyi, olumlu dü-
ünme.

Numûne-i iktidâ: Uyulacak, ideal 
örnek.
Rahmeten li’l-âlemîn: Bütün bir 
varlı a rahmet kayna ı.
Ref’: Ortadan kalkma. 

hênet: Küçümseme, hafife alma.
ttibâ: Tabi olma, uyma, ba lılık.
Kemâl-i metanet: Tam bir daya-
nıklılık, mükemmel bir sebat. 
Küfran-ı nimet: Verilen nimeti tak-
dir etmeme, nimeti görmezden 
gelme.
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bulunması cihetiyle, umum nâmına Risale-i Nur kâtibinin yazdı ı bu uzun 
mektubu –on üç fıkraları ilâve edip– hem bir ükr-ü mânevî, hem gururdan, 
hem küfran-ı nimetten kurtulmak için size bir suretini gönderiyorum ki Mey-
ve’nin On Birinci Meselesi’nin âhirinde “Risale-i Nur’un Isparta ve civarı ta-
lebelerinin bir mektubudur.” diye ilhak edilsin. 

Ben bu mektubu bu tâdilât ile yazdı ımız hâlde iki defa bir güvercin ya-
nımızdaki pencereye geldi. çeriye girecekti, Ceylan’ın* ba ını gördü, girme-
di. Birkaç dakika sonra ba kası aynen geldi. Yine yazanı gördü, girmedi. 
Ben dedim; “herhâlde evvelki serçe ve kuddüs ku u gibi müjdecilerdir. Ve-
yahut bu mektup gibi müteaddit mektupları yazdı ımızdan, mübarek mek-
tubun tâdili ile mübarekiyetini tebrik için gelmi ler” kanaatimiz geldi. 

Said Nursî 

*    *    *

lhak etmek: lave etmek, eklemek. 
Müteaddit: Birçok.

Tâdilât: Düzeltmeler, de i iklikler.ükr-ü mânevî: Nimetin kadrini, 
anlamını bilme. 



Asâ-yı Musa’dan 
kinci Kısım

Hüccetüllahi’l-Bâliga
Risalesi

On Bir  Hüccet- i  maniyedir

Bu risaleyi Ankara ehl-i vukûfu çok takdir ettikleri gibi; bu defa da bera-
atımıza ehemmiyetli bir sebep, ve küfr-ü mutlakı kıran en keskin ve yüksek 
ve kuvvetli bir hüccet-i kâtıa ve burhan-ı bâhirdir. 

Said Nursî 

Burhan-ı bâhir: Açık, parlak delil. 
Ehl-i vukûf: Bilirki i heyeti. 
Hüccet-i imaniye: mana ait delil. 
Hüccet-i kâtıa: Kesin delil. 

Küfr-ü mutlak: Bütünüyle inkâr, 
ateizm.

Hüccetüllahi’l-bâliga: “Allah’ın en
mükemmel ve kesin delili” anla-
mında Bediüzzaman Hz. nin bu 
eserine verdi i di er bir isim. 



Birinci Hüccet-i 
maniye

Âyetü’ l -Kübrâ

Kâinattan Hâlık’ını Soran Bir Seyyahın Mü âhedâtıdır

1

Bu âyet-i muazzama gibi pek çok âyât-ı Kur’âniye; bu kâinat Hâlık’ını
bildirmek cihetinde, her vakit ve herkesin en çok hayretle bakıp zevk ile 
mütâlaa etti i en parlak bir sahife-i tevhid olan semâvâtı en ba ta zikretme-
lerinden, en ba ta ona ba lamak muvafıktır.

1 “Yedi kat gök, dünya ve onların içinde olan herkes Allah’ı takdis ve tenzih eder. Hiçbir ey yoktur ki 
Allah’ı hamd ile tenzih etmesin. Ne var ki siz onların bu tenzih ve takdislerini iyi anlayamazsınız. Bunca 
azametiyle beraber, kullarının gaflet ve cürümlerine kar ı, O, halimdir (çok müsamahalıdır), gafûrdur 
(çok affedicidir).” ( srâ Sûresi, 17/44). 

Âyât-ı Kur’âniye: Kur’ân-ı Kerim’in 
âyetleri.
Âyet-i muazzama: Pek büyük, mu-
azzam âyet. 
Âyetü’l-Kübrâ: “En büyük âyet, en 
büyük delil” anlamında
Bediüzzaman Hz. nin bu eserine 
verdi i di er bir isim. 

Sahife-i tevhid: Cenâb-ı Hakk’ın
birli ini gösteren sayfa. 
Semâvât: Gökler, feza.
Seyyah: Gezgin, seyahat eden 
kimse.

Hâlık: Yaratıcı.
Muvafık: Uygun, münasip. 
Mü âhedât: Mü âhedeler, görerek 
ahit olunan bilgiler. Tas.: Kalb ve 

ruh gözüyle görülüp, elde edilen 
bilgiler.
Mütâlaa etmek: ncelemek, tetkik 
etmek.



B R N C  H Ü C C E T - M A N Y E _____________________________________ 127

Evet, bu dünya memleketine ve misafirhânesine gelen her bir misafir, 
gözünü açıp baktıkça görür ki: Gayet keremkârâne bir ziyafetgâh.. ve gayet 
sanatkârâne bir te hirgâh.. ve gayet ha metkârâne bir ordugâh ve tâlimgâh.. 
ve gayet hayretkârâne ve evk-engizâne bir seyrangâh ve temâ âgâh.. ve 
gayet mânidârâne ve hikmet-perverâne bir mütâlaagâh olan bu güzel misa-
firhânenin sahibini ve bu kitab-ı kebîrin müellifini ve bu muhte em memle-
ketin sultanını tanımak ve bilmek için iddetle merak ederken, en ba ta gök-
lerin, nur yaldızı ile yazılan güzel yüzü görünür. “Bana bak! Aradı ını sana 
bildirece im.” der. O da bakar, görür ki: 

Bir kısmı, arzımızdan bin defa büyük ve o büyüklerden bir kısmı top 
güllesinden yetmi  derece süratli yüz binler ecrâm-ı semâviyeyi direksiz, dü-
ürmeden durduran..1 ve birbirine çarpmadan fevka’l-had çabuk ve beraber 

gezdiren.. ya sız, söndürmeden mütemâdiyen o hadsiz lâmbaları yandıran..
ve hiçbir gürültü ve ihtilâl çıkartmadan o nihâyetsiz büyük kütleleri idare 
eden.. ve güne  ve kamerin vazifeleri gibi, hiç isyan ettirmeden o pek büyük 
mahlûkları vazifelerle çalı tıran.. ve iki kutbun dairesindeki hesap rakamları-
na sıkı mayan bir nihâyetsiz uzaklık içinde, aynı zamanda aynı kuvvet ve 
aynı tarz ve aynı sikke-i fıtrat ve aynı surette, beraber, noksansız tasarruf 
eden.. ve o pek büyük mütecâviz kuvvetleri ta ıyanları, tecavüz ettirmeden 
kanununa itaat ettiren.. ve o nihâyetsiz kalabalı ın enkazları gibi, gö ün yü-
zünü kirletecek süprüntülere meydan vermeden, pek parlak ve pek güzel 
temizlettiren.. ve bir muntazam ordu manevrası gibi manevra ile gezdiren.. 
ve arzı döndürmesiyle, o ha metli manevranın ba ka bir surette hakikî ve 

1 Bkz.: “Allah O’dur ki gökleri, sizin de görüp durdu unuz gibi, direksiz yükseltti. Sonra da Ar ’ının üstün-
de kuruldu. Güne ’i ve Ay’ı hizmet etmeleri için sizin emrinize verdi. Bunlardan her biri belirli bir vakte 
kadar dola maktadır. Bütün i leri O yönetir. Âyetleri size açıklar ki Rabbinize kavu aca ınıza iman ede-
siniz.” (Ra’d Sûresi, 13/2); “O gökleri, gördü ünüz gibi, direksiz yarattı. Yere de, sizi sarsmaması için, 
a ır baskılar, yani ulu da lar koydu ve orada her türlü canlıyı üretip yaydı. Gökten de bir su indirdik, 
orada her güzel çifti yeti tirdik.”  (Lokman Sûresi 31/10). 

Arz: Dünya. 
Ecrâm-ı semâviye: Gök cisimleri; 
gezegenler, yıldızlar.
Fevka’l-had: Haddinden fazla. 
Ha metkârâne: Muhte em bir 
tarzda. 
Hikmet-perverâne: Her eyin yerli 
yerince olması gözetilmi  bir tarzda. 
htilâl: Karı ıklık, karma a, düzen-

sizlik.
Kamer: Ay.

Sanatkârâne: Sanatlı bir ekilde.
Seyrangâh: Gezme, dola ma yeri. 
Sikke-i fıtrat: Yaratılı  mührü. Ay-
nı zât tarafından yapıldı ını göste-
ren mühür. 

evk-engizâne: nsana a k, evk
verir bir tarzda. 
Tâlimgâh: Tâlim yeri, kı la.
Temâ âgâh: zleme, seyretme yeri. 
Te hirgâh: Te hir, sergi yeri.
Ziyafetgâh: Ziyafet yeri. 

Keremkârâne: Çok cömertçe bir 
tarzda. 
Kitab-ı kebîr: Büyük kitap, kâinat 
kitabı.
Mânidârâne: Anlamlı bir tarzda. 
Müellif: Yazan, te’lif eden. 
Mütâlaagâh: Ara tırma, inceleme 
yeri.
Mütecâviz: A kın, ta kın.
Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.
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hayalî tarzlarını her gece ve her sene sinema levhaları gibi seyirci mahlûkâ-
tına gösteren bir tezâhür-ü rubûbiyet.. ve o rubûbiyet faaliyeti içinde görünen 
teshir, tedbir, tedvir, tanzim, tanzif, tavziften mürekkep bir hakikat, bu aza-
meti ve ihatâtı ile o semâvât Hâlık’ının vücûb-u vücûduna ve vahdetine.. ve 
mevcudiyeti, semâvâtın mevcudiyetinden daha zâhir bulundu una bilmü â-
hede ehâdet eder manasıyla Birinci Makam’ın Birinci Basama ı’nda:

 :

.
denilmi tir.

Sonra, dünyaya gelen o yolcu adama ve misafire, cevv-i semâ denilen 
ve mah er-i acâib olan feza, gürültü ile konu arak ba ırıyor; “Bana bak! 
Merakla aradı ını ve seni buraya göndereni benimle bilebilir ve bulabilir-
sin.” der. O misafir, onun ek i, fakat merhametli yüzüne bakar. Müthi , fa-
kat müjdeli gürültüsünü dinler, görür ki: 

Zemin ile âsuman ortasında muallâkta durdurulan bulut, gayet hakîmâ-
ne ve rahîmâne bir tarzda zemin bahçesini sular ve zemin ahalisine âb-ı ha-
yat getirir ve harareti (yani ya amak ate inin iddetini) tâdil eder ve ihtiyaca 
göre her yerin imdadına yeti ir. Ve bu vazifeler gibi çok vazifeleri görmekle 
beraber, muntazam bir ordunun acele emirlere göre görünmesi ve gizlen-
mesi gibi, birden cevvi dolduran o koca bulut dahi gizlenir, bütün eczaları is-
tirahata çekilir, hiçbir eseri görülmez. Sonra “Ya mur ba ına ar !” emrini al-
dı ı anda; bir saat, belki birkaç dakika zarfında toplanıp cevvi doldurur, bir 
kumandanın emrini bekler gibi durur. 

Âsuman: Gökyüzü, semâ. 
Azamet: Büyüklük. 
Bilmü âhede: Bizzat görerek. 
Cevv-i semâ: Atmosfer.
Hakîmâne: Hikmetlice, yerli yerin-
ce.
hatât: Kapsama, ku atma.
Mah er-i acâib: Harikulâde, ben-
zersiz eylerin toplandı ı yer
Mevcudiyet: Varlık, var olma.
Muallâk: Asılı, asılmı .

Tedvir: Çekip çevirme, idareyi sür-
dürme.
Teshir: Emir altına alma, itaat ettir-
me.
Tezâhür-ü rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın her eyi ku atan idare ve 
terbiyesinin çok zahir olarak gö-
rünmesi.
Vahdet: Birlik.
Vücûb-u vücûd: Varlı ının kendin-
den ve kesin olması.

Mürekkep: Bir araya gelmi , olu -
mu .
Rahîmâne:  Pek merhametli bir e-
kilde.
Tâdil: Düzeltme, dengeleme, 
ayarlama.
Tanzif: Temizleme. 
Tanzim: Düzenleme.
Tavzif: Vazife verme, görevlendir-
me.
Tedbir: dare etme, düzenleme.
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Sonra o yolcu, cevdeki rüzgâra bakar. Görür ki: Hava o kadar çok va-
zifelerle gayet hakîmâne ve kerîmâne istihdam olunur ki, güya o câmid ha-
vanın uursuz zerrelerinden her bir zerresi; bu kâinat sultanından gelen 
emirleri dinler, bilir ve hiçbirini geri bırakmayarak, o kumandanın kuvvetiyle 
yapar ve intizamla yerine getirir bir vaziyetle zeminin bütün nüfuslarına ne-
fes vermek.. ve zîhayata lüzumu bulunan hararet ve ziya ve elektrik gibi 
maddeleri ve sesleri nakletmek.. ve nebâtâtın telkihine vasıta olmak gibi1

çok küllî vazifelerde ve hizmetlerde, bir dest-i gaybî tarafından gayet uurkâ-
râne ve alîmâne ve hayat-perverâne istihdam olunuyor. 

Sonra ya mura bakıyor. Görür ki: O latîf ve berrak ve tatlı ve hiçten ve 
gaybî bir hazine-i rahmetten gönderilen katrelerde o kadar rahmânî hediye-
ler ve vazifeler var ki; güya “rahmet, tecessüm ederek katreler suretinde ha-
zine-i rabbâniyeden akıyor” manasında oldu undan, ya mura “rahmet” nâ-
mı verilmi tir.2

Sonra im e e bakar ve ra’dı (gök gürültüsünü) dinler. Görür ki: Pek 
acîb ve garîb hizmetlerde çalı tırılıyorlar.

Sonra gözünü çeker, aklına bakar, kendi kendine der ki: “Atılmı  pamuk 
gibi bu câmid, uursuz bulut, elbette bizleri bilmez ve bize acıyıp imdadımıza
kendi kendine ko maz ve emirsiz meydana çıkmaz ve gizlenmez; belki gayet 
Kadîr ve Rahîm bir kumandanın emriyle hareket eder ki, bir iz bırakmadan
gizlenir.. ve def’aten meydana çıkar, i  ba ına geçer.. ve gayet faâl ve müteâl 
ve gayet cilveli ve ha metli bir sultanın fermanıyla ve kuvvetiyle –vakit be 

1 Bkz.: “A ılayıcı rüzgârlar gönderdik. Derken gökten ya mur indirip onunla sizi suladık. Halbuki o suyu 
hazinelerde depolayan da sizler de ilsiniz.” (Hicr Sûresi, 15/22). 

2 Bkz.: “O’dur ki, rahmeti olan (ya murun) önünden müjdeci olarak rüzgârlar gönderir. Nihayet bu rüz-
gârlar o a ır bulutları hafif bir eymi  gibi kaldırıp yüklendiklerinde, bakarsın Biz onları, ekinleri ölmü
bir ülkeye sevk ederiz. Derken oraya su indiririz de orada her türlüsünden meyveler, ürünler çıkarırız.

te ölüleri de böyle çıkaraca ız. Gerekir ki dü ünür ve ibret alırsınız.” (A’raf Sûresi, 7/57). 

Acîb: a ırtıcı, hayret verici. 
Alîmâne: Çok iyi bilerek. 
Câmid: Cansız.
Def’aten: Bir defada, hemen, der-
hal.
Dest-i gaybî: Görünmeyen el. 
Garib: Alı ılmamı , yepyeni hay-
ranlık uyaran. 
Gaybî: Gayba ait, görünmeyen. 
Hayat-perverâne: Hayat verir bir 

Müteâl: Yüce. 
Rahîm: Pek merhametli, çok ef-
katli.
Rahmânî: Cenab-ı Hakk’ın engin 
rahmet ve merhametine ait. 

uurkârâne: uurlu bir ekilde.
Tecessüm etmek: Maddi bir var-
lık, bir cisim halini almak. 
Telkih: A ılama.
Zîhayat: Canlı.

tarzda.
Hazine-i rabbâniye: Cenab-ı
Hakk’ın hazinesi.
stihdam: Çalı tırma, görevlendir-

me, hizmet ettirme. 
Kadîr: Her eye gücü yeten, pek 
güçlü.
Kerîmâne: Çok cömertçe. 
Küllî: Genel, kapsamlı.
Latîf: Ho , ince, effaf.
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vakit– cevv âlemini doldurup, bo altır.. ve mütemâdiyen, hikmetle yazar ve 
paydos ile bozar tahtasına ve mahv ve isbat levhasına ve ha ir ve kıyamet
suretine çevirir.. ve gayet lütufkâr ve ihsan-perver, ve gayet keremkâr ve ru-
bûbiyet-perver bir Hâkim-i Müdebbir’in tedbiriyle rüzgâra biner.. ve da lar
gibi ya mur hazinelerini bindirir, muhtaç olan yerlere yeti ir. Güya onlara 
acıyıp a layarak, göz ya larıyla onları çiçeklerle güldürür, güne in iddet-i
ate ini serinlendirir.. ve sünger gibi bahçelerine su serper.. ve zemin yüzünü 
yıkar, temizler.” 

Hem o meraklı yolcu kendi aklına der: “Bu câmid, hayatsız, uursuz,
mütemâdiyen çalkanan, kararsız, fırtınalı, da da alı, sebatsız, hedefsiz u
havanın perdesiyle ve zâhirî suretiyle vücûda gelen yüz binler hakîmâne ve 
râhimâne ve sanatkârâne i ler ve ihsanlar ve imdadlar bilbedâhe isbat eder 
ki; bu çalı kan rüzgârın ve bu cevval hizmetkârın kendi ba ına hiçbir hare-
keti yok, belki gayet Kadîr ve Alîm ve gayet Hakîm ve Kerîm bir âmirin em-
riyle hareket eder. Güya her bir zerresi, her bir i i bilir ve o âmirin her bir 
emrini anlar ve dinler bir nefer gibi, hava içinde cereyan eden her bir emr-i 
rabbânîyi dinler, itaat eder ki; bütün hayvanâtın teneffüsüne ve ya amasına
ve nebâtâtın telkihine ve büyümesine ve hayatına lüzumlu maddelerin yeti -
tirilmesine ve bulutların sevk ve idaresine ve ate siz sefinelerin seyr ü se-
yahatına.. ve bilhassa seslerin ve bilhassa telsiz telefon ve telgraf ve radyo ile 
konu maların îsaline.. ve bu hizmetler gibi umumî ve küllî hizmetlerden ba -
ka, azot ve müvellidülhumuza (oksijen) gibi iki basit maddeden ibaret olan 
havanın zerreleri birbirinin misli iken zemin yüzünde yüz binler tarzda bulu-
nan rabbânî sanatlarda kemâl-i intizam ile bir dest-i hikmet tarafından çalı -
tırılıyor görüyorum.” 

Demek, 1 âyetinin

1 “Rüzgârların yönlerini de i tirip durmasında, gökle yer arasında emre hazır bulutların duru unda…” 
(Bakara Sûresi, 2/164). 

Alîm: Her eyi bilen. 
Bilbedâhe: Açıkça, besbelli. 
Cevv: Hava, atmosfer. 
Cevval: Çok hareketli. 
Dest-i hikmet: Hikmet eli. Cenâb-ı
Hakk’ın her i inde hikmetli icraatı.
Emr-i rabbâni: Sahibinin, 
Rabbisinin emri. 

düzen ve âhenk. 
Keremkâr: Çok cömert. 
Kerîm: hsanı bol, pek cömert.
Rabbâni: Her eyin sahibine, Rab-
bine ait, ilâhî. 
Rubûbiyet-perver: Yarattıklarını
gözetmeyi, idare ve terbiye etmeyi 
pek seven, Hz. Allah. 

Hakîm: Her eyi yerli yerince 
yapan.
Hâkim-i Müdebbir: Her eye hük-
meden, her eyi idare eden. 
hsan-perver: yilik sever, çokça 

iyilik eden. 
Îsal: Ula tırma, iletme. 
Kemâl-i intizam: Mükemmel bir 
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tasrihiyle; rüzgârın tasrifiyle, hadsiz rabbânî hizmetlerde istîmal.. ve bulutların
teshiriyle, hadsiz rahmânî i lerde istihdam.. ve havayı o surette îcad eden, 
ancak Vâcibü’l-vücûd ve Kâdir-i külli ey ve Âlim-i külli ey bir Rabb-i Zül-
celâl-i ve’l-ikram’dır.” der, hükmeder. 

Sonra ya mura bakar. Görür ki: Ya murun taneleri sayısınca menfaat-
ler ve katreleri adedince rahmânî cilveler ve re haları miktarınca hikmetler 
içinde bulunuyor. Hem o irin ve latîf ve mübarek katreler, o kadar munta-
zam ve güzel halkediliyor ki; hususan yaz mevsiminde gelen dolu, o kadar 
mizan ve intizam ile gönderiliyor ve iniyor ki; fırtınalar ile çalkanan ve büyük 
eyleri çarpı tıran iddetli rüzgârlar, onların muvâzene ve intizamlarını boz-

muyor; katreleri birbirine çarpıp, birle tirip, zararlı kütleler yapmıyor. Ve 
bunlar gibi çok hakîmâne i lerde ve bilhassa zîhayatta çalı tırılan basit ve câ-
mid ve uursuz müvellidülmâ ve müvellidülhumuza (hidrojen, oksijen) gibi 
iki basit maddeden terekküp eden bu su, yüz binlerle hikmetli ve uurlu ve 
muhtelif hizmetlerde ve sanatlarda istihdam ediliyor. Demek bu tecessüm 
etmi  ayn-ı rahmet olan ya mur, ancak bir Rahmân u Rahîm’in hazine-i 

gaybiye-i rahmetinde yapılıyor ve nüzûlüyle

1   âyetini maddeten tefsir ediyor. 

Sonra ra’dı dinler ve berke ( im e e) bakar. Görür ki: Bu iki hâdise-i 

acîbe-i cevviye tamtamına 2  ve 3

âyetlerini maddeten tefsir etmekle beraber, ya murun gelmesini ha-

ber verip, muhtaçlara müjde ediyorlar. 

1 “O’dur ki insanlar artık ümitlerini kestikten sonra ya mur indirir, rahmetini her tarafa yayar.” ( ûrâ
Sûresi, 42/28). 

2 “Gök gürlemesi hamd ile O’nu takdis ve tenzih eder.” (Ra’d Sûresi, 13/13). 
3 “Bu bulutların im e inin parıltısı nerdeyse gözleri alıverecek!” (Nûr Sûresi, 24/43). 

Âlim-i külli ey: Her eyi bilen, Hz. 
Allah.
Ayn-ı rahmet: Rahmetin ta kendisi.
Hâdise-i acîbe-i cevviye: Havada 
meydana gelen a ırtıcı, orijinal hâ-
dise.
Halkedilmek: Yaratılmak.
Hazine-i gaybiye-i rahmet: Gö-
rünmeyen rahmet hazinesi. 
stîmal: Kullanma. 

Tasrif: stedi i gibi idare etme, dile-
di i gibi evirip çevirme. 
Tasrih: Açıklama, açıkça söyleme. 
Terekküp: Birden fazla eyin bir 
araya gelerek birle mesi.
Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah. 

Kadîr-i külli ey: Her eye gücü 
yeten, Hz. Allah.
Muvâzene: Denge. 
Nüzûl: ni , inme. 
Rabb-i Zülcelâl-i ve’l-ikram: Ulu-
luk ve ikram sahibi Hz. Allah.
Rahmân u Rahîm: Zâtında mutlak 
rahmet sahibi olup, ba kalarına da 
merhamet ve ihsan eden Hz. Allah.
Re ha: Sızıntı.
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Evet hiçten, birden, harika bir gürültü ile cevvi konu turmak.. ve fev-
kalâde bir nur ve nar ile zulmetli cevvi ı ıkla doldurmak.. ve da vâri pamuk-
misal ve dolu ve kar ve su tulumbası hükmünde olan bulutları ate lendirmek 
gibi hikmetli ve garabetli vaziyetlerle ba  a a ı, gafil insanın ba ına tokmak 
gibi vuruyor: “Ba ını kaldır! Kendini tanıttırmak isteyen faal ve kudretli bir 
Zât’ın harika i lerine bak! Sen, ba ıbo  olmadı ın gibi bu hâdiseler de ba ı-
bo  olamazlar. Her birisi çok hikmetli vazifeler pe inde ko turuluyorlar. Bir 
Müdebbir-i Hakîm tarafından istihdam olunuyorlar.” diye ihtar ediyorlar. 

te bu meraklı yolcu, bu cevde; bulutu teshirden, rüzgârı tasriften, ya -
muru tenzilden ve hâdisât-ı cevviyeyi tedbirden terekküp eden bir hakikatin 

yüksek ve â ikâr ehâdetini i itir, 1 der. Birinci Makam’ın kinci

Mertebesi’nde:

 :

.
fıkrası, bu yolcunun cevve dâir mezkûr mü âhedâtını ifade eder.( htar)

Sonra, o seyahat-i fikriyeye alı an o mütefekkir misafire, küre-i arz li-
san-ı hâliyle diyor ki: “Gökte, fezada, havada ne geziyorsun? Gel, ben sana 
aradı ını tanıttıraca ım. Gördü üm vazifelerime bak ve sahifelerimi oku!” O 
da bakar, görür ki: 

1 “Allah’a iman ettim.” 
( htar) Birinci Makam’da geçen otuz üç mertebe-i tevhidi bir parça izah etmek isterdim. Fakat 
imdiki vaziyetim ve hâlimin müsaadesizli i cihetiyle, yalnız gayet muhtasar burhanlarına ve 

meâlinin tercümesine iktifâya mecbur oldum. Risale-i Nur’un otuz, belki yüz risalelerinde bu 
otuz üç mertebe delilleriyle, ayrı ayrı tarzlarda, her bir risalede bir kısım mertebeler beyan 
edildi inden, tafsili onlara havale edilmi .

Cevv: Hava, atmosfer. 
Garâbet: Alı ılmamı lık, orijinallik. 
Hâdisât-ı cevviye: Havada meyda-
na gelen hâdiseler, olaylar. 
Küre-i arz: Yerküre, dünya.
Lisan-ı hâl: Hâl dili, durum ifadesi. 
Mezkûr: Geçen, zikredilen. 
Müdebbir-i Hakîm: Her eye yerli 
yerince hükmeden, her eyi  yerli 

kalb, ruh, fikir, hayal ve di er latîfe-
leriyle mana âleminde varlı ın ya-
ratılı  hikmeti, mahiyeti ve hedefi 
ile ilgili gerçekle tirdi i seyahat. 
Tedbir: dare etme, düzenleme.
Tenzil: ndirme.
Teshir: Emir altına alma, itaat 
ettirme.

yerince idare eden Hz. Allah. 
Mü âhedât: Mü âhedeler, görerek 
ahit olunan bilgiler. Tas.: Kalb ve 

ruh gözüyle görülüp, elde edilen 
bilgiler.
Mütefekkir: Tefekkür eden; geni ,
derin ve sistemli dü ünen.
Nâr: Ate .
Seyahat-i fikriye: Hak yolcusunun 
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Arz, meczup bir mevlevî gibi iki hareketiyle günlerin, senelerin, mevsim-
lerin husulüne medar olan bir daireyi, ha r-i âzamın meydanı etrafında çizi-
yor. Ve zîhayatın yüz bin envâını bütün erzak ve levâzımâtlarıyla içine alıp
feza denizinde kemâl-i muvâzene ve nizamla gezdiren ve güne  etrafında se-
yahat eden muhte em ve musahhar bir sefine-i rabbâniyedir. 

Sonra sahifelerine bakar, görür ki: Bâblarındaki her bir sahifesi, binler 
âyâtıyla arzın Rabb’ini tanıttırıyor. Umumunu okumak için vakit bulamadı-
ından, yalnız bir tek sahife olan zîhayatın bahar faslında îcad ve idaresine

bakar, mü âhede eder ki: Yüz bin envâın hadsiz efradlarının suretleri, basit 
bir maddeden gayet muntazam açılıyor.. ve gayet rahîmâne terbiye edili-
yor.. ve gayet mu’cizâne bir kısmının tohumlarına kanatçıklar verip, onları
uçurmak suretiyle ne rettiriliyor.. ve gayet müdebbirâne idare olunuyor.. ve 
gayet mü fikâne iâ e ve it’âm ediliyor.. ve gayet rahîmâne ve rezzâkâne 
hadsiz ve çe it çe it ve lezzetli ve tatlı rızıkları, hiçten ve kuru topraktan ve 
birbirinin misli ve farkları pek az ve kemik gibi köklerden ve çekirdeklerden, 
su katrelerinden yeti tiriliyor.1 Her bahara, bir vagon gibi  hazine-i gaybdan 
yüz bin nevi et’ime ve levâzımât, kemâl-i intizam ile yüklenip zîhayata gön-
deriliyor. Ve bilhassa o erzak paketleri içinde yavrulara gönderilen süt kon-
serveleri ve validelerinin efkatli sinelerinde asılan ekerli süt tulumbacıkları-
nı göndermek, o kadar efkat ve merhamet ve hikmet içinde görünüyor ki, 
bilbedâhe bir Rahmân u Rahîm’in gayet mü fikâne ve mürebbiyâne bir 
cilve-i rahmeti ve ihsanı oldu unu isbat eder. 

1 Bkz.: “Dünyada birbirine kom u parçalar, üzüm ba ları, ekinler, bir kökten tek ve çok sürgülü hurma 
a açları vardır ki, hepsi aynı su ile sulanmaktadır. Bununla beraber tat yönünden biz onların bazısını
bazısından daha üstün, daha kaliteli kılarız. Elbette bunlarda aklını kullanan kimseler için alacak nice 
dersler, nice ibretler vardır.” (Ra’d Sûresi, 13/4). 

Âyât: Âyetler.
Bâb: Kısım, bölüm, bölüm ba ı.
Bilbedâhe: Açıkça, besbelli. 
Cilve-i rahmet ve ihsan: Cenab-ı
Hakk’ın rahmetinin, ihsanının tecel-
lisi, yansıması.
Efrâd: Fertler, ö eler.
Envâ: Türler. 
Erzak: Rızıklar, yiyecekler ve 
içecekler.
Et’ime: Yiyecek. 
Ha r-i âzam: Kıyâmetten sonra 
dirilip ha ir meydanında toplanma. 
Hazine-i gayb: Görünmeyen

Musahhar: Emre âmâde, görevli. 
Müdebbirâne: Tam bir düzen ve 
sistemli bir ekilde.
Mürebbiyâne: Besleyip büyüterek.
Mü fikâne: efkatlice. 
Rezzâkâne: Varlıkların muhtaç ol-
dukları rızıkları tam zamanında ve 
yerinde vererek. 
Sefine-i rabbâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın yüce hâkimiyeti ve idaresi-
ne ayna olan, kâinat denizinde yü-
zen bir gemi hükmündeki dünya. 
Zîhayat: Canlı.

hazine.
Husulüne medar olmak: Meydana 
gelmesine sebep olmak. 
â e ve it’âm: Besleme, yedirip 

içirme.
Îcad: Vücûda getirme, var etme. 
Kemâl-i intizam: Mükemmel bir 
düzen ve âhenk. 
Kemâl-i muvâzene ve nizam:
Mükemmel bir denge ve düzen. 
Levâzımât: Gerekli olan her ey.
Meczup: Kendinden geçmi , cezbe-
ye kapılmı .
Mu’cizâne: Mu’cizeli bir ekilde.
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Elhasıl: Bu sahife-i hayatiye-i bahariye, ha r-i âzamın yüz bin numû-

nelerini ve misallerini göstermekle 

1  âyetini maddeten 

gayet parlak tefsir etti i gibi; bu âyet dahi, bu sahifenin manalarını mu’ci-
zâne ifade eder. Ve arzın bütün sahifeleriyle büyüklü ü nisbetinde ve kuvve-

tinde 2   dedi ini anladı.

te küre-i arzın yirmiden ziyade büyük sahifelerinden bir tek sahifenin 
yirmi vechinden bir tek vechinin muhtasar ehâdeti ile o yolcunun sâir ve-
cihlerin sahifelerindeki mü âhedâtı manasında olarak ve o mü âhedâtları
ifade için Birinci Makam’ın Üçüncü Mertebesi’nde böyle denilmi :

 :

.
Sonra o mütefekkir yolcu, her sahifeyi okudukça saadet anahtarı olan 

imanı kuvvetlenip ve mânevî terakkiyâtın miftahı olan mârifeti ziyadele ip ve 
bütün kemâlâtın esası ve madeni olan iman-ı billâh hakikati bir derece daha 
inki af edip mânevî çok zevkleri ve lezzetleri verdikçe onun merakını iddet-
le tahrik etti inden; semâ, cevv ve arzın mükemmel ve kat’î derslerini dinle-

di i hâlde 3  deyip dururken, denizlerin ve büyük nehirlerin

cezbekârâne cû  u hurû la zikirlerini ve hazin ve leziz seslerini i itir.

1 “ te bak, Allah’ın rahmetinin eserlerine, ölmü  topra a nasıl hayat veriyor! te bunları yapan kim ise 
ölüleri de O diriltecektir. O, her eye hakkıyla kadîrdir.” (Rûm Sûresi, 30/50). 

2 “O’ndan ba ka hiçbir ilâh yoktur.” (Bakara Sûresi, 2/163; Âl-i mran Sûresi, 3/2; ...). 
3 “Daha yok mu?” 

Cezbekârâne: Kendinden geçmi ,
co kulu bir ekilde.
Cû  u hurû : Co up, ta ma.
man-ı billâh: Allah’ın varlı ına ve 

birli ine inanma. 
nki af: Açılma, geli me, ilerleme. 

Sahife-i hayatiye-i bahariye: Canlı
bahar sayfası.
Terakkiyât: lerleyi ler, yükseli ler.
Vecih: Yön, yüz. 

Kemâlât: Güzellikler, faziletler, 
erdemler.
Mârifet: Allah’ı sıfat, isim ve fiille-
riyle tanımak, bilmek. Kalb ve vic-
dan kültürü. 
Miftah: Anahtar. 
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Lisan-ı hâl ve lisan-ı kâl ile: “Bize de bak, bizi de oku!” derler. O da bakar, 
görür ki: 

Hayatdârâne mütemâdiyen çalkanan ve da ılmak ve dökülmek ve istilâ 
etmek fıtratında olan denizler, arzı ku atıp arz ile beraber gayet süratli bir su-
rette bir senede yirmi be  bin senelik bir dairede ko turuldu u hâlde; ne da-
ılırlar, ne dökülürler ve ne de kom ularındaki topra a tecavüz ederler. De-

mek gayet kudretli ve azametli bir Zât’ın emriyle ve kuvvetiyle dururlar, ge-
zerler, muhafaza olurlar. 

Sonra denizlerin içlerine bakar, görür ki: Gayet güzel ve zinetli ve mun-
tazam cevherlerinden ba ka, binlerce çe it hayvanâtın iâ e ve idareleri ve 
tevvellüdât ve vefiyâtları o kadar muntazamdır, basit bir kum ve acı bir su-
dan verilen erzakları ve tayinatları o kadar mükemmeldir ki, bilbedâhe bir 
Kadîr-i Zülcelâl’in, bir Rahîm-i Zülcemâl’in idare ve iâ esiyle oldu unu isbat 
eder.

Sonra o misafir; nehirlere bakar, görür ki: Menfaatleri ve vazifeleri ve 
vâridat ve sarfiyatları o kadar hakîmâne ve rahîmânedir, bilbedâhe isbat 
eder ki; bütün ırmaklar, pınarlar, çaylar, büyük nehirler, bir Rahmân-ı Zül-
celâl-i ve’l-ikram’ın hazine-i rahmetinden çıkıyorlar ve akıyorlar. Hatta o 
kadar fevkalâde iddihar ve sarf ediliyorlar ki, “Dört nehir cennetten geliyor-
lar.1 diye rivâyet edilmi . Yani zâhiri esbabın pek fevkinde olduklarından, 
mânevî bir cennetin hazinesinden ve yalnız gaybî ve tükenmez bir menbaın
feyzinden akıyorlar demektir. Meselâ Mısır’ın kumistanını bir cennete çevi-
ren Nil-i Mübarek, cenup tarafından, Cebel-i Kamer denilen bir da dan mü-
temâdiyen küçük bir deniz gibi tükenmeden akıyor. Altı aydaki sarfiyatı da
eklinde toplansa ve buzlansa, o da dan daha büyük olur. Hâlbuki o da dan

1 Seyhan, Ceyhan, Fırat ve Nil nehirlerinin cennet nehirlerinden oldu una dair bkz.: Buhârî, E ribe 12; 
Müslim, Cennet 26. 

Cenup: Güney. 
Fevk: Üst. 
Hakîmâne: Hikmetlice, yerli yerin-
ce.
Hayatdârâne: Canlı bir ekilde.
ddihar: Biriktirip saklama, depo-

lama.
Kadîr-i Zülcelâl: Kudreti Sonsuz, 
Ulu Allah. 
Lisan-ı hâl: Hâl dili, durum ifadesi. 

Sonsuz ve sınırsız merhamet ve ik-
ram sahibi Ulu Allah. 
Tayinât: Günlük verilen yiyecekler. 
Tevvellüdât: Do umlar.
Vâridat ve sarfiyat: Gelirler ve gi-
derler.
Vefiyât: Ölümler.
Zâhiri esbap: Görünen, dı  sebep-
ler.

Lisan-ı kâl: Sesli, sözlü ifade. 
Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.
Nil-i mübarek: Bereketli Nil nehri. 
Rahîmâne:  Pek merhametli bir e-
kilde.
Rahîm-i Zülcemâl: Sonsuz merha-
met sahibi güzeller güzeli Yüce 
Allah.
Rahmân-ı Zülcelâl-i ve’l-ikram:
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ona ayrılan yer ve mahzen, altı kısmından bir kısım olmaz. Vâridâtı ise o 
mıntıka-yı hârrede pek az gelen ve susamı  toprak çabuk yuttu u için mah-
zene az giden ya mur, elbette o muvâzene-i vâsiayı muhafaza edemedi in-
den, o Nil-i Mübarek âdet-i arziye fevkinde bir “gaybî cennet”ten çıkıyor di-
ye rivâyeti, gayet mânidâr ve güzel bir hakikati ifade ediyor. 

te, deniz ve nehirlerin denizler gibi hakikatlerinin ve ehâdetlerinin
binden birisini gördü. Ve umumu bilicmâ, denizlerin büyüklü ü nisbetinde 

bir kuvvetle 1  der.. ve bu ehâdete denizler, mahlûkâtı adedince 

ahidler gösterir, diye anladı. Ve denizlerin, nehirlerin umum ehâdetlerini
irade ederek ifade etmek manasında Birinci Makam’ın Dördüncü Mer-
tebesi’nde:

 :

.
denilmi .

Sonra da lar ve sahralar, seyahat-i fikriyede bulunan o yolcuyu ça ı-
rıyorlar, “Sahifelerimizi de oku!” diyorlar. O da bakar, görür ki:

Da ların küllî vazifeleri ve umumî hizmetleri o kadar azametli ve hikmetli-
dirler; akılları hayret içinde bırakır. Meselâ da ların zeminden emr-i rabbânî 
ile çıkmaları ve zeminin içinde inkılâbât-ı dahiliyeden ne ’et eden heyecanını
ve gazabını ve hiddetini, çıkmalarıyla teskin ederek; zemin o da ların fı kırma-
sıyla ve menfeziyle teneffüs edip zararlı olan sarsıntılardan ve zelzele-i muzır-
radan kurtulup, vazife-i devriyesinde sekenesinin istirahatlarini bozmuyor. 

1 “O’ndan ba ka hiçbir ilâh yoktur.” (Bakara Sûresi, 2/163; Âl-i mran Sûresi, 3/2; ...). 

Âdet-i arziye: Yeryüzünün özelli i.
Bilicmâ: Aynı görü te birle erek,
oy birli iyle.
Emr-i rabbâni: Sahibinin, Rabbisi-
nin emri. 
Gaybî: Gayba ait, görünmeyen. 
nkılâbât-ı dahiliye: çte meydana 

gelen de i imler.
Küllî: Genel, kapsamlı.

âleminde varlı ın yaratılı  hikmeti, 
mahiyeti ve hedefi ile ilgili gerçek-
le tirdi i seyahat.
Teskin etmek: Sakinle tirmek,
yatı tırmak.
Vazife-i devriye: Görev sırası.
Zelzele-i muzırra: Zarar veren zel-
zele, deprem.

Mıntıka-yı hârre: Sıcak bölge. 
Muvâzene-i vâsia: Geni  bir alanı
kapsayan denge. 
Ne ’et etmek: Meydana gelmek, 
kaynaklanmak.
Sekene: Nüfus, halk, ahali. 
Seyahat-i fikriye: Hak yolcusunun 
kalb, ruh, fikir, hayal ve di er latîfe-
leriyle mana
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Demek, nasıl ki sefineleri sarsıntıdan vikâye ve muvâzenelerini muhafaza 
için, onların direkleri üstünde kurulmu ; öyle de da lar, zemin sefinesinde 
bu manada hazineli direkler olduklarını Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan,

123

gibi çok âyetlerle ferman ediyor.

Hem meselâ da ların içinde zîhayata lâzım olan her nevi menbalar, su-
lar, madenler, maddeler, ilâçlar o kadar hakimâne ve müdebbirâne ve kerî-
mâne ve ihtiyatkârâne iddihar ve ihzâr ve istif edilmi  ki; bilbedâhe, kudreti 
nihâyetsiz bir Kadîr’in ve hikmeti nihâyetsiz bir Hakîm’in hazineleri ve am-
barları ve hizmetkârları olduklarını isbat ederler diye anlar. Ve sahra ve da -
ların da  kadar vazife ve hikmetlerinden bu iki cevhere sâirlerini kıyas edip, 
da ların ve sahraların umum hikmetleriyle –hususan ihtiyatî iddiharlar cihe-

tiyle– getirdikleri ehâdeti ve söyledikleri  4  tevhidini, da lar

kuvvetinde ve sebatında ve sahralar geni li inde ve büyüklü ünde görür, 
5   der.

te bu manayı ifade için Birinci Makam’ın Be inci Mertebesi’nde:

 :

.
denilmi .

1 “Da ları da arzı tutan birer destek yapmadık mı?” (Nebe Sûresi, 78/7). 
2 “Ve oraya sa lam da lar çaktık.” (Hicr Sûresi, 15/19; Kaf Sûresi, 50/7). 
3  “Ve da ları da sabit, muhkem bir ekilde oturttu.” (Nâziât Sûresi, 79/32). 
4 “O’ndan ba ka hiçbir ilâh yoktur.” (Bakara Sûresi, 2/163; Âl-i mran Sûresi, 3/2; ...). 
5 “Allah’a iman ettim.” 

Hakîm: Her eyi yerli yerince 
yapan Hz. Allah. 
htiyatkârâne: Dikkatli, tedbirli bir 
ekilde.
hzâr etmek: Hazırlamak. 
Kadîr: Sonsuz kudret sahibi

Muvâzene: Denge. 
Sefine: Gemi. 
Vikâye: Koruma. 
Zîhayat: Canlı.

Hz. Allah.
Kerîmâne: Çok cömertçe. 
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan
ve ifadesi ile insanları, benzerini 
yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı
Kerim.



 ________________________________________________________ A S Â - Y I  M U S A138

Sonra o yolcu da da ve sahrada fikriyle gezerken, e câr ve nebâtât 
âleminin kapısı fikrine açıldı. Onu içeriye ça ırdılar: “Gel dairemizde de 
gez, yazılarımızı da oku!” dediler. O da girdi, gördü ki: 

Gayet muhte em ve müzeyyen bir meclis-i tehlil ve tevhid ve bir halka-yı
zikir ve ükür te kil etmi ler. Bütün e câr ve nebâtâtın envâları; bilicmâ, be-

raber 1  diyorlar gibi lisan-ı hâllerinden anladı. Çünkü bütün 

meyvedâr a aç ve nebâtlar, mizanlı ve fesâhatlı yapraklarının dilleriyle ve 
süslü ve cezâletli çiçeklerinin sözleriyle ve intizamlı ve belâgatlı meyvelerinin 

kelimeleriyle beraber müsebbihâne ehâdet getirdiklerine ve 2

dediklerine delâlet ve ehâdet eden üç büyük, küllî hakikati gördü. 

Birincisi: Pek zâhir bir surette kasdî bir in’âm ve ikram ve ihtiyârî bir ih-
san ve imtinan manası ve hakikati her birisinde hissedildi i gibi; mecmû-
unda ise, güne in zuhurundaki ziyası gibi görünüyor. 

kincisi: Tesadüfe havalesi hiçbir cihet-i imkânı olmayan kasdî ve ha-
kîmâne bir temyiz ve tefrik, ihtiyârî ve rahîmâne bir tezyin ve tasvir manası
ve hakikati, o hadsiz envâ ve efradda gündüz gibi â ikâre görünüyor.. ve bir 
Sâni-i Hakîm’in eserleri ve nakı ları olduklarını gösterir. 

Üçüncüsü: O hadsiz masnûâtın yüz bin çe it ve ayrı ayrı tarz ve ekilde
olan suretleri; gayet muntazam, mizanlı, zînetli olarak mahdut ve mâdut ve 
birbirinin misli ve basit ve câmid ve birbirinin aynı veya az farklı ve karı ık
olan çekirdeklerden, habbeciklerden o iki yüz bin nevilerin fârikalı ve inti-
zamlı, ayrı ayrı, muvâzeneli, hayattar, hikmetli, yanlı sız, hatasız bir vaziyette 

1 “Allah’tan ba ka hiçbir ilâh yoktur.” (Sâffât Sûresi, 37/35; Muhammed Sûresi, 47/19). 
2 “O’ndan ba ka hiçbir ilâh yoktur.” (Bakara Sûresi, 2/163; Âl-i mran Sûresi, 3/2; ...). 

Belâgat: Edebiyat. Güzel, kusursuz 
ve yerinde ifade etme.
Câmid: Cansız.
Cezâlet: Pürüzsüz, berrak ifade. 
Delâlet etmek: Göstermek, isbat 
etmek.
Envâ: Türler. 
E câr: A açlar.
Fârikalı: Ayırt edilen, farklı.
Fesâhat: Açık, düzgün, kolay anla-
ılacak ekilde ifade etme. 

Habbe: Tohum, tane. 

varlı ının ve birli inin gürül gürül 
ilân edildi i meclis. 
Müsebbihâne: Tesbih eder tarzda. 
Müzeyyen: Ziynetli, süslü. 
Nebâtât: Bitkiler.
Sâni-i Hakîm: Her eyi yerli yerin-
ce Yaradan, Hz. Allah.
Tasvir: Suret, ekil verme. 
Temyiz ve tefrik: Seçip ayırt etme. 
Tezyin: Ziynetleme, süsleme. 

htiyârî: râdi, belirli bir maksat ve 
iradeyi gösteren. 
n’âm: Nimet verme, nimete er-

dirme.
mtinan: Nimet verme, nimet ver-

di ini bildirme, nimete erdirdi ini
gösterme.
Mahdut ve mâdut: Sınırlı ve sayılı.
Masnûât: Her biri bir sanat eseri 
olan varlıklar. Allah’ın yarattı ı her 
ey.

Meclis-i tehlil ve tevhid: Allah’ın



B R N C  H Ü C C E T - M A N Y E _____________________________________ 139

umum efradının suretlerinin fethi ve açılı ı ise öyle bir hakikattir ki; güne ten
daha parlaktır ve baharın çiçekleri ve meyveleri ve yaprakları ve mevcudâtı
sayısınca o hakikati isbat eden ahidler var diye, bildi. 

1 dedi.

te bu mezkûr hakikatleri ve ehâdetleri ifade manasıyla Birinci Ma-
kam’ın Altıncı Mertebesi’nde:

 :

.
denilmi .

Sonra seyahat-i fikriyede bulunan o meraklı ve terakki ile zevki ve evki
artan dünya yolcusu, bahar bahçesinden bir bahar kadar bir güldeste-i mâri-
fet ve iman alıp gelirken; hayvanât ve tuyur âleminin kapısı hakikat-bîn
olan aklına ve mârifet-â ina olan fikrine açıldı. Yüz bin ayrı ayrı seslerle ve 
çe it çe it dillerle onu içeriye ça ırdılar, “Buyurun!” dediler. O da girdi ve 
gördü ki: 

Bütün hayvanât ve ku ların bütün nevileri ve tâifeleri ve milletleri, bilitti-

fak, lisan-ı kâl ve lisan-ı hâlleriyle  deyip, zemin yüzünü bir 

1 “ man nimetini bah eden Allah’a hamdolsun!” 

Bilittifak: ttifakla, fikir birli i ile. 
Efrad: Fertler, ö eler.
Güldeste-i mârifet ve iman: Burcu 
burcu iman ve mârifet kokan gül 
demeti.

anlatma. 
Mârifet-â ina: Allah’ı sıfat, isim ve 
fiilleriyle tanıyan, bilen. 
Tuyur: Ku lar.

Hakikat-bîn: Do ruyu gören, 
do ru görü lü.
Hayvanât: Hayvanlar. 
Lisan-ı hâl: Hâl dili, durum ifadesi.
Lisan-ı kâl: Sesli, sözlü ifade, 
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zikirhâne ve muazzam bir meclis-i tehlil suretine çevirmi ler; her biri bizzat 
birer kaside-i rabbânî, birer kelime-i sübhânî ve mânidâr birer harf-i rah-
mânî hükmünde Sâni’lerini tavsif edip hamd ü senâ ediyorlar vaziyetinde 
gördü.1 Güya o hayvanların ve ku ların duyguları ve kuvâları ve cihazları
ve âzâları ve âletleri, manzum ve mevzun kelimelerdir ve muntazam ve 
mükemmel sözlerdir. Onların bunlarla Hallâk ve Rezzâk’larına ükür ve 
vahdâniyetine ehâdet getirdiklerine kat’î delâlet eden üç muazzam ve mu-
hit hakikatleri mü âhede etti. 

Birincisi: Hiçbir cihetle serseri tesadüfe ve kör kuvvete ve uursuz tabi-
ata havalesi mümkün olmayan hiçten, hakîmâne îcad ve sanat-perverâne 
ibda’ ve ihtiyârkârâne ve alîmâne halk ve in â ve yirmi cihetle ilim ve hik-
met ve iradenin cilvesini gösteren ruhlandırmak ve ihya etmek hakikatidir ki; 
zîruhlar adedince ahidleri bulunan bir burhan-ı bâhir olarak Zât-ı Hayy u 
Kayyûm’un vücûb-u vücûduna ve sıfât-ı seb’asına ve vahdetine ehâdet
eder.

kincisi: O hadsiz masnûlarda biribirinden simaca fârikalı, zînetli ve 
miktarca mizanlı ve suretçe intizamlı bir tarzdaki temyizden, tezyinden, tas-
virden öyle azametli ve kuvvetli bir hakikat görünür ki; Kâdir-i külli ey ve 
Âlim-i külli ey’den ba ka hiçbir ey, bu her cihetle binlerle harikaları ve hik-
metleri gösteren ihatalı fiile sahip olamaz ve hiçbir imkân ve ihtimal yok. 

1 Bkz.: Nûr Sûresi, 24/41. 

Alîmâne: Çok iyi bilerek. 
Âlim-i külli ey: Her eyi bilen,
Hz. Allah. 
Burhan-ı bâhir: Açık, parlak delil. 
Fârikalı: Ayırt edilen, farklı.
Halk: Yoktan yaratma.
Hallâk: Her eyi yaratan Hz. Allah. 
Hamd ü senâ: Övme, yüceltme. 
Harf-i rahmânî: Cenâb-ı Hakk’ın
sonsuz, yüce rahmetini harf harf 
telaffuz eden eser. 
bda’: Orijinal, benzersiz ey ya-

ratma.
Îcad: Vücûda getirme, var etme. 
htiyarkârâne: Belirli bir tercih ve 

iradeyi gösterir tarzda. 
hyâ etmek: Hayat vermek, ya at-

mak, canlandırmak.

Sanat-perverâne: Sanatlı olmasına
özen gösterir bir tarzda.
Sâni’: Her eyi sanatlı, estetik 
ölçülerle yaratan Hz. Allah. 
Sıfât-ı seb’a: Yedi sıfat. Cenâb-ı
Hakk’ın sübûtî sıfatları: Hayat, ilim, 
sem, basar, irade, kudret, kelâm. 
Tavsif etmek: Sıfatlarını belirtmek, 
anlatmak.  
Vahdâniyet: Allah’ın birli i.
Vahdet: Birlik. 
Vücûb-u vücûd: Varlı ının kendin-
den ve kesin olması.
Zât-ı Hayy u Kayyûm: Ezelî ve 
ebedî, bizzat var olan, diri olan, bü-
tün varlıklara hayat veren ve hayatı
idare eden Zât. 

n â: De i ik ve farklı unsurları bir 
araya getirerek yaratma. 
Kâdir-i külli ey: Her eye gücü 
yeten, Hz. Allah.
Kaside-i rabbânî: Cenâb-ı Hakk’ı,
hâkimiyetini, idaresini gürül gürül 
iir gibi anlatan eser. 

Kelime-i sübhânî: Cenâb-ı
Hakk’ın kusursuzlu unu, yüceli ini
kelime kelime ifâde eden eser.
Kuvâ: Duyular, hisler, fiziki güçler. 
Manzum: Düzenli, düzgün. 
Masnû: Her biri bir sanat eseri olan 
varlıklar. Allah’ın yarattı ı her ey.
Mevzun: Ölçülü, tartılı.
Muhit: ümûllü, kapsamlı.
Rezzâk: Bütün mahluklarının rızık-
larını veren Hz. Allah. 
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Üçüncüsü: Birbirinin misli ve aynı veya az farklı ve birbirine benzeyen 
mahsur ve mahdut yumurtalardan ve yumurtacıklardan ve nutfe denilen su 
katrelerinden o hadsiz hayvanların yüz binler çe it tarzlarda ve birer mu’ci-
ze-i hikmet mahiyetinde bulunan suretlerini, gayet muntazam ve muvâzeneli 
ve hatasız bir heyette açmak ve fethetmek öyle parlak bir hakikattir ki; hay-
vanlar adedince senedler, deliller o hakikati tenvir eder. 

te bu üç hakikatin ittifakıyla hayvanların bütün envâı, beraber öyle bir
1  deyip ehâdet getiriyorlar ki; güya zemin, büyük bir insan gibi 

büyüklü ü nisbetinde  diyerek semâvât ehline i ittiriyor mahiye-

tinde gördü ve tam ders aldı. Birinci Makam’ın Yedinci Mertebesi’nde
bu mezkûr hakikatleri ifade manasıyla:

 :

.
denilmi tir.

Sonra o mütefekkir yolcu, mârifet-i ilâhiyenin hadsiz mertebelerinde ve 
nihâyetsiz ezvakında ve envarında daha ileri gitmek için insanlar âlemine ve 
be er dünyasına girmek isterken, ba ta enbiyalar olarak onu içeriye davet 
ettiler, o da girdi. En evvel geçmi  zamanın menziline baktı, gördü ki: 

1 “O’ndan ba ka hiçbir ilâh yoktur.” (Bakara Sûresi, 2/163; Âl-i mran Sûresi, 3/2; ...). 

Enbiya: Peygamberler (aleyhimüs-
selâm).
Envar: Nurlar.
Ezvak: Mânevi zevkler, lezzetler. 
Mahsur ve mahdut: Sınırlı, az sa-
yıda.

Mütefekkir: Tefekkür eden; geni ,
derin ve sistemli dü ünen.
Tenvir etmek: Aydınlatmak, nur-
landırmak.

Mârifet-i ilâhiye: Allah’ı sıfat, isim 
ve fiilleriyle tanımak, bilmek. Kalb 
ve vicdan kültürü. 
Mezkûr: Geçen, zikredilen. 
Mu’cize-i hikmet: Cenâb-ı Hakk’ın
hikmetini gösteren mu’cizesi. 
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Nev-i be erin en nurânî ve en mükemmeli olan umum peygamberler1

(aleyhimüsselâm) bilicmâ, beraber 2  deyip zikrediyorlar.. ve parlak 

ve musaddak olan hadsiz mu’cizâtlarının kuvvetiyle tevhidi iddia ediyorlar.. 
ve be eri, hayvaniyet mertebesinden melekiyet derecesine çıkarmak için on-
ları iman-ı billâha davet ile ders veriyorlar, gördü. O da o nurânî medresede 
diz çöküp derse oturdu, gördü ki: 

Me âhir-i insaniyenin en yüksekleri ve namdârları olan o üstadların her 
birisinin elinde Hâlık-ı kâinat tarafından verilmi  ni âne-i tasdik olarak 
mu’cizeler bulundu undan.. her birinin ihbarı ile be erden bir tâife-i azime 
ve bir ümmet tasdik edip imana geldiklerinden.. o yüz bin ciddî ve do ru
zâtların3 icmâ ve ittifakla hüküm ve tasdik ettikleri bir hakikatin ne kadar 
kuvvetli ve kat’i oldu unu kıyas edebildi. Ve bu kuvvette bu kadar muhbir-i 
sâdıkların hadsiz mu’cizeleriyle imza ve isbat ettikleri bir hakikati inkâr eden 
ehl-i dalâletin ne derece hadsiz bir hata, bir cinayet ettiklerini ve ne kadar 
hadsiz bir azaba müstahak olduklarını anladı. Ve onları tasdik edip iman ge-
tirenlerin ne kadar haklı ve hakikatli olduklarını bildi, iman kudsiyetinin bü-
yük bir mertebesi daha ona göründü. 

Evet enbiyayı (aleyhimüsselâm), Cenâb-ı Hak tarafından fiilen tasdik 
hükmünde olan hadsiz mu’cizâtlarından.. ve hakkaniyetlerini gösteren, mu-
ârızlarına gelen semâvî pek çok tokatlarından..4 ve hak olduklarına delâlet 
eden ahsî kemâlâtlarından ve hakikatli tâlimatlarından.. ve do ru oldukları-
na ehâdet eden kuvvet-i imanlarından ve tam ciddiyetlerinden ve fedakâr-
lıklarından.. ve ellerinde bulunan kudsî kitap ve suhuflarından.. ve onların
yolları do ru ve hak oldu una ehâdet eden ittibâlarıyla hakikate, kemâlâta, 

1 Bkz.: En’âm Sûresi, 6/86-87; A’râf Sûresi, 7/144; Nahl Sûresi, 16/121... 
2 “Allah’tan ba ka hiçbir ilâh yoktur.” (Bakara Sûresi, 2/163; Âl-i mran Sûresi, 3/2; ...).
3 Bkz.: Ahmed bni Hanbel, Müsned, 5/265; bni Hibbân, Sahîh 2/77; Taberânî, Mu’cemü’l-kebîr 8/217. 
4 Bkz.: Hûd Sûresi, 11/76-95; Fil Sûresi, 105/1-5. 

Bilicmâ: Aynı görü te birle erek,
oy birli iyle.
Ehl-i dalalet: Do ru yoldan ayrı-
lanlar, kâfirler.
Hâlık-ı kâinat: Kâinatın Yaratıcısı.
hbar: Haber verme, bildirme. 
man-ı billâh: Allah’ın varlı ına ve 

birli ine inanma. 
ttibâ: Tâbi olma, uyma, ba lılık.

Musaddak: Tasdik edilen, kabul 
edilen.
Nev-i be er: nsanlık, insanlar. 
Ni âne-i tasdik: Tasdik i areti.
Do ru ve gerçek oldu unu gösteren 
i aret, alâmet. 
Suhuf: Sayfalar. Bazı Peygamber-
lere (a.s.) gönderilen sahifeler. 
Tâife-i azîme: Büyük grup, zümre. 

Kemâlât: Güzellikler, faziletler, er-
demler.
Kudsiyet: Mukaddeslik, yücelik. 
Me âhir-i insaniye: nsanlı ın ön-
cüleri.
Mu’cizât: Mu’cizeler.
Muârız: Kar ı gelen, muhalif. 
Muhbir-i sâdık: Do ru, yanıltma-
yan haberci, peygamber. 
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nura vasıl olan hadsiz tilmizlerinden ba ka, onların ve o pek ciddî muhbirle-
rin müsbet meselelerde icmâı ve ittifakı ve tevâtürü ve isbatta tevâfuku ve 
tesanüdü ve tetâbuku, öyle bir hüccettir ve öyle bir kuvvettir ki; dünyada 
hiçbir kuvvet, kar ısına çıkamaz ve hiçbir üphe ve tereddüdü bırakmaz. Ve 
imanın erkânında umum enbiyayı (aleyhimüsselâm) tasdik dahi dahil olma-
sı, o tasdik büyük bir kuvvet menbaı oldu unu anladı. Onların derslerinden 
çok feyz-i imanî aldı.

te bu yolcunun mezkûr dersini ifade manasında Birinci Makam’ın
Sekizinci Mertebesi’nde:

 :
.

denilmi .

Sonra imanın kuvvetinden ulvi bir zevk-i hakikat alan o seyyah-ı tâlip,
enbiyanın (aleyhimüsselâm) meclisinden gelirken, ulemanın ilmelyakîn sure-
tinde kat’î ve kuvvetli delillerle enbiyaların (aleyhimüsselâm) dâvâlarını isbat 
eden ve asfiya ve sıddîkîn denilen mütebahhir müçtehit muhakkik-
ler, onu dershânelerine ça ırdılar. O da girdi, gördü ki: 

Binlerle dâhi ve yüz binlerle müdakkik ve yüksek ehl-i tahkik, kıl kadar bir 
üphe bırakmayan tedkikat-ı amîkalarıyla, ba ta vücûb-u vücûd ve vahdet 

olarak müsbet mesâil-i imaniyeyi isbat ediyorlar. Evet, istidatları ve meslekleri  

Asfiya: lim ve takvalarıyla peygam-
berlerin gerçek vârisi olan seçkin ve-
liler.
Erkân: Esaslar, temeller.
Feyz-i imanî: manın bereketi, ihsanı.
Hüccet: Delil. 
lmelyakîn: Okuyup ö renerek, delil-

lere dayanarak elde edilen bilgi. 
Mesâil-i imaniye: mana ait meseleler. 
Muhakkik / ehl-i tahkîk: Delillere da-
yanarak gerçe i ara tıran ve Allah’ın
izni ölçüsünde de e yanın iç yüzüne, 
hakikatine vakıf olabilen kimse (ler). 
Muhbir: Haberci.
Müçtehit: Dinin temel kaynakların-
dan hüküm çıkarma bilgi ve kabiliye-
tine sahip olan kimse. 

Tesânüd: Birbirini destekleme. 
Tetâbuk: Birbirine mutabık, uygun 
olma.
Tevâfuk: Birbirine uygun, paralel 
olma.
Tevâtür: Yalanda ittifâk etmeleri 
mümkün olmayan birçok ki inin
nakletti i kesin haber, bilgi. 
Tilmiz: Ö renci.
Ulema: Âlimler.
Vahdet: Allah’ın birli i.
Vücûb-u vücûd: Cenâb-ı Hakk’ın
varlı ının kendinden ve kesin ol-
ması.
Zevk-i hakikat: Hakikatin tadı,
zevki.

Müdakkik: nceleme ve ara tırma-
larında alabildi ine hassas, dikkat-
li, titiz kimse. 
Müsbet: Sabit, de i mez, kesin, 
muhkem.
Mütebahhir: Çok bilgili, engin 
bilgi sahibi. 
Seyyah-ı tâlip: Sürekli ilim, mâri-
fet ve hakikatin pe inde seyahat 
eden Hak yolcusu.
Sıddîkîn: Sözü özündeki temizli i
ortaya koyan, ameli imanını do -
rulayan, Cenâb-ı Hakk’tan geleni 
tereddütsüz hemen kabul eden 
seçkin ki iler.
Tedkikat-ı amîka: Derinlemesine 
yapılan ara tırma ve incelemeler. 
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muhtelif oldu u hâlde usûl ve erkân-ı imaniyede onların müttefikan ittifak-
ları ve her birisinin kuvvetli ve yakînî burhanlarına istinadları öyle bir hüc-
cettir ki; onların mecmûu kadar bir zekâvet ve dirâyet sahibi olmak ve bur-
hanlarının umumu kadar bir burhan bulmak mümkün ise kar ılarına ancak 
öyle çıkılabilir. Yoksa o münkirler, yalnız cehalet ve echeliyet ve inkâr ve is-
bat olunmayan menfî meselelerde inat ve göz kapamak suretiyle kar ılarına
çıkabilirler. Gözünü kapayan, yalnız kendine gündüzü gece yapar... 

Bu seyyah, bu muhte em ve geni  dershânede, bu muhterem ve mü-
tebahhir üstadların ne rettikleri nurların, zeminin yarısını bin seneden ziyade 
ı ıklandırdı ını bildi ve öyle bir kuvve-i mâneviyeyi buldu ki, bütün ehl-i in-
kâr toplansa onu kıl kadar a ırtmaz ve sarsmaz. 

te bu yolcunun dershâneden aldı ı derse bir kısa i aret olarak Birinci
Makam’ın Dokuzuncu Mertebesi’nde: 

 :
.

denilmi .

Sonra imanın daha ziyade kuvvetlenmesinde ve inki afında ve ilmelya-
kîn derecesinden aynelyakîn mertebesine terakkisindeki envarı ve ezvakı
görmeye çok mü tak olan o mütefekkir yolcu, medreseden gelirken hadsiz 
küçük tekyelerin ve zaviyelerin telâhukuyla tevessü eden gayet feyizli ve nurlu 
ve sahra geni li inde bir tekye, bir hankâh, bir zikirhâne, bir ir adgâhta ve 
cadde-i kübrâ-yı Muhammedî’nin (aleyhissalâtü vesselâm) ve Mirac-ı Ahme-
dî’nin (aleyhissalâtü vesselâm) gölgesinde hakikate çalı an ve hakka eri en
ve aynelyakîne yeti en binlerle ve milyonlarla kudsî mür idler onu dergâha 

Aynelyakîn: Gözle görülüp edinilen 
bilgi.
Cadde-i kübrâ-yı Muhammedî:
Peygamber Efendimiz’in (s.a.s.) 
çizdi i, belirledi i büyük, geni  yo-
lu, sünneti. 
Dirâyet: ncelikleri kavrama, kuv-
vetli zekâ. 
Echeliyet: Kara, zır cahillik. 
Hankâh: Merkezi dergâh, büyük 
tekke.

Tekye: Tekke, zikirhâne. 
Telâhuk: Birbirine eklenme, katıl-
ma. Birikim. 
Terakki: Yükselme, mertebe kat 
etme.
Tevessü: Geni leme, yayılma.
Usûl ve erkân-ı imaniye: manın
temel esasları, artları.
Yakînî burhan: Sa lam, güçlü delil. 
Zâviye: Küçük tekke. 
Zekâvet: Zekilik, çabuk anlama.

r adgâh: r ad yuvası.
Kudsî: Tertemiz, kutlu.
Mecmû: Hepsi, tamam. 
Menfî: spat edilememi , kabul gör-
memi .
Mirac-ı Ahmedî: Peygamber Efen-
dimiz’in (s.a.s.) velâyeti, kullu u ile 
mazhar oldu u Mi’rac Mu’cizesi. 
Münkir: nkâr eden, kâfir. 
Müttefikan: ttifak ederek, oy birli-
iyle.
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ça ırdılar. O da girdi, gördü ki: 

O ehl-i ke if ve keramet mür idler; ke fiyatlarına ve mü âhedelerine ve 

kerametlerine istinaden bilicmâ, müttefikan 1  diyerek, vücûb-u 

vücûd ve vahdet-i rabbâniyeyi kâinata ilân ediyorlar. Güne in ziyasındaki
yedi renk ile güne i tanımak gibi, yetmi  renk ile belki esmâ-yı hüsnâ ade-
dince, ems-i Ezelî’nin ziyasından tecellî eden ayrı ayrı, nurlu renkler ve çe-
it çe it, ziyalı levnler ve ba ka ba ka, hakikatli tarikatler ve muhtelif, do ru

meslekler ve mütenevvî, haklı me reblerde bulunan o kudsî dâhilerin ve nu-
rânî âriflerin icmâ ve ittifakla imza ettikleri bir hakikatin ne derece zâhir ve 
bâhir oldu unu aynelyakîn mü âhede etti. Ve enbiyanın (aleyhimüsselâm) ic-
mâı ve asfiyanın ittifakı ve evliyanın tevâfuku ve bu üç icmâın birden ittifakı,
güne i gösteren gündüzün ziyasından daha parlak gördü. 

te bu misafirin tekyeden aldı ı feyze kısa bir i aret olarak Birinci Ma-
kam’ın Onuncu Mertebesi’nde: 

 :
.

denilmi .

Sonra kemâlât-ı insaniyenin en mühimmi ve en büyü ü, belki bilcümle 
kemâlât-ı insaniyenin menbaı ve esası, iman-ı billâhtan ve mârifetullahtan 

1 “Allah’tan ba ka hiçbir ilâh yoktur.” (Bakara Sûresi, 2/163; Âl-i mran Sûresi, 3/2; ...). 

Ârif: Cenâb-ı Hakk’ın isim ve sıfat-
larının tecellilerini ruhi tecrübeleri 
neticesinde vicdanında sezen, ilâhî 
mârifete ermi  veli. 
Bâhir: Â ikâr, besbelli. 
Bilcümle: Bütün, hep, tamamı.
Bilicmâ: Aynı görü te birle erek,
oy birli iyle.
Ehl-i ke f ve keramet: E yanın
perde arkası –Allah’ın izni ölçüsün-
de– kendilerine açılıp ilhamlara ve 
bir takım hususi ikramlara mahzar 
olan veliler. 
Enbiya: Peygamberler (aleyhimüs-
selâm).
Esmâ-yı hüsnâ: Cenâb-ı Hakk’ın
güzel isimleri. 

ems-i Ezelî: Bütün ı ıkların kay-
na ı, batmayan, kaybolmayan gü-
ne ler güne i Hz. Allah. 
Tecellî etmek: Cenâb-ı Hakk’ın
isimlerinin e yada görünmesi. 
Tevâfuk: Birbirine uygun, paralel 
olma.
Vahdet-i rabbâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın her eyi ku atan idare ve 
hâkimiyetindeki birli i.
Vücûb: Cenâb-ı Hakk’ın varlı ının
kendinden ve kesin olması.
Zâhir: Açık, görünür.

man-ı billâh: Allah’ın varlı ına ve 
birli ine inanma. 
stinaden: Dayanarak.
Kemâlât-ı insaniye: nsanı olgun-
la tıran, yücelten faziletler, erdem-
ler, güzellikler.
Ke fiyat: Allah dostlarının ilâhi ih-
san ve ilhâm ile ke fetti i sırlar, ha-
kikatler.
Levn: Renk. 
Mârifetullah: Allah’ı sıfat, isim ve 
fiilleriyle tanımak, bilmek. Kalb ve 
vicdan kültürü. 
Mür id: Rehber, do ruyu gösteren.
Mü âhede: Kalb ve ruh gözüyle 
görülüp, elde edilen bilgi, mârifet. 
Mütenevvî: Çe itli, türlü. 
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ne ’et eden muhabbetullah oldu unu bilen o dünya seyyahı, bütün kuvve-
tiyle ve letâifiyle imanın kuvvetinde ve mârifetin inki afında daha ziyade te-
rakki etmesini istemek fikriyle ba ını kaldırdı ve semâvâta baktı. Kendi aklı-
na dedi ki: 

“Madem kâinatta en kıymettar ey hayattır ve kâinatın mevcudâtı haya-
ta musahhardır.. ve madem zîhayatın en kıymettarı zîruhtur ve zîruhun en 
kıymettarı zî uurdur.. ve madem bu kıymettarlık için küre-i zemin, zîhayatı
mütemâdiyen ço altmak için her asır, her sene dolar, bo alır; elbette ve her 
hâlde, bu muhte em ve müzeyyen olan semâvâtın dahi kendisine münasip 
ahalisi ve sekenesi, zîhayat ve zîruh ve zî uurlardan vardır1 ki; huzur-u Mu-
hammedî’de (aleyhissalâtü vesselâm) sahabelere görünen Hazreti Cebrail 
(aleyhisselâm)’ın temessülü2 gibi melâikeleri görmek ve onlarla konu mak
hâdiseleri tevâtür suretinde eskidenberi nakil ve rivâyet ediliyor.3 Öyle ise 
ke ke ben, semâvât ehli ile dahi görü seydim; onlar ne fikirde olduklarını
bilseydim! Çünkü Hâlık-ı kâinat hakkında en mühim söz onlarındır.” diye 
dü ünürken, birden semâvî öyle bir sesi i itti:

“Madem bizim ile görü mek ve dersimizi dinlemek istersin; bil ki ba ta
Hazreti Muhammed (aleyhissalâtü vesselâm) ve Kur’ân-ı Mu’ciz’ül-Beyan 
olarak bütün peygamberlere vasıtamızla gelen mesâil-i imaniyeye en evvel 
biz iman etmi iz. Hem insanlara temessül edip görünen ve bizlerden olan er-
vah-ı tayyibe, bilâ-istisna ve bilittifak, bu kâinat Hâlık’ının vücûb-u vücûduna 

1 Bkz.: Nahl Sûresi, 16/49-50; Tirmizî, Zühd 9; bni Mâce, Zühd 19; Ahmed bni Hanbel, Müsned 5/173. 
2 Bkz.: Buhârî, man 37, Menâkıb 25;  Müslim, man 1, 10, Fezâilü’s-sahâbe 100. 
3 Cenâb-ı Hakk’ın (c.c.), Benî srâil’den 3 ki iye, onları imtihan etmek üzere bir melek gönderdi ine dair 

bkz.: Buhârî, Enbiya 51; Müslim, Zühd 10. Ayrıca sahabeden Irbâd bni Sâriye’nin*1, mrân bni Hu-
sayn’ın*2 ve Hz. Selman’ın*3 melek gördükleri rivayet edilmektedir. 

  *1 Bkz.: Taberânî, Mu’cemü’l-kebîr 18/245. 
  *2 Bkz.: Hâkim, Müstedrek 3/536; Bezzâr, Müsned 9/19; Tahâvî, erhu meâni’l-âsâr 4/324. 
  *3 Bkz.: Ebû Nuaym, Hilyetü’l-evliyâ 1/204; bnü’l-Cevzî, Sıfatü’s-safve 1/551. 

Bilâ-istisna: stisnasız.
Bilittifak: ttifakla. 
Ervah-ı tayyibe: Temiz, iyi ruhlar. 
Hâlık-ı kâinat: Kâinatın Yaratıcısı.
Huzur-u Muhammedî: Peygamber
Efendimiz’in (s.a.s.) huzuru, mecli-
si.
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan
ve ifadesi ile insanları, benzerini 
yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı
Kerim.

Sekene: Nüfus, halk, ahali. 
Semâvât: Gökler, feza.
Temessül etmek: Belirmek, gö-
rünmek.
Tevâtür: Yalanda ittifâk etmeleri 
mümkün olmayan  birçok ki inin
nakletti i kesin haber, bilgi. 
Zîhayat: Canlı.
Zîruh: Ruh sahibi. 
Zî uur: Akıllı, uur sahibi. 

Küre-i zemin: Yeryüzü.
Letâif: Manevi duyular. 
Melâike: Melekler. 
Muhabbetullah: Allah sevgisi. 
Musahhar: Emrine verilmi , hizme-
tine âmâde kılınmı .
Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.
Müzeyyen: Ziynetli, süslü. 
Ne ’et etmek: Meydana gelmek, 
kaynaklanmak.
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ve sıfât-ı kudsiyesine ehâdet edip birbirine muvafık ve mutabık olarak ihbar 
etmi ler. Bu hadsiz ihbârâtın tevâfuku ve tetâbuku, güne  gibi sana bir reh-
berdir.” dediklerini bildi. Ve onun nur-u imanı parladı. Zeminden göklere 
çıktı.

te bu yolcunun melâikeden aldı ı derse kısa bir i aret olarak Birinci
Makam’ın On Birinci Mertebesi’nde: 

 :
.

denilmi tir.

Sonra pür-merak ve pür-i tiyak o misafir, âlem-i ehâdet ve cismânî ve 
maddî cihetinde mahsus tâifelerin dillerinden ve lisan-ı hâllerinden ders aldı-
ından, âlem-i gayb ve âlem-i berzahta dahi mütâlaa ile bir seyahat ve bir 

taharri-i hakikat arzu ederken, her tâife-i insaniyede bulunan ve kâinatın
meyvesi olan insanın çekirde i hükmünde bulunan ve küçüklü ü ile bera-
ber, mânen kâinat kadar inbisat edebilen müstakim ve münevver akılla-
rın, selim ve nurânî kalblerin kapısı açıldı, baktı ki: 

Onlar, âlem-i gayb ve âlem-i ehâdet ortasında insanî berzahlardır.. ve 
iki âlemin birbiriyle temasları ve muameleleri, insana nisbeten o noktalarda 
oluyor gördü ünden kendi akıl ve kalbine dedi ki: “Gelin, bu emsalinizin 
kapısından hakikate giden yol daha kısadır! Biz öteki yollardaki dillerden 
ders aldı ımız gibi de il, belki iman noktasındaki ittisaflarından ve keyfiyet 
ve renklerinden, mütâlaamız ile istifade etmeliyiz.” dedi, mütâlaaya ba ladı,
gördü ki:

Âlem-i berzah: Ruhlar âlemiyle 
cismâniyet âleminin birle ik
Âlem-i gayb: Görünmeyen âlem, 
duyu organları ile kavranılamayan-
ları ihtiva eden âlem. 
Âlem-i ehâdet: Görünen âlem, 
duyu organları ile kavranılanları ih-
tiva eden âlem. 
Berzah: Ara nokta, geçit, perde. 
Cismânî: Cisimden olan, maddi. 
hbârât: Getirilen haberler, bilgiler. 
nbisat etmek: Geli mek, geni le-

mek.

Sıfât-ı kudsiye: Cenâb-ı Hakk’ın
kutsî, mukaddes, yüce sıfatları.
Taharri-i hakikat: Gerçe i ara tır-
ma.
Tâife-i insaniye: nsan grubu, züm-
resi.
Tetâbuk: Birbirine mutabık, uygun 
olma.

ttisaf: Vasıflanma, söz konusu sı-
fatlara, niteliklere sahip olma, bü-
rünme.
Keyfiyet: Nitelik.
Lisan-ı hâl: Hâl dili, durum ifadesi.
Münevver: Nurlu, pırıl pırıl, aydın.
Müstakim: Dosdo ru, düzgün. 
Mütâlaa: nceleme, ara tırma, etüt 
etme.
Pür-i tiyak: A k ve evkle dop-
dolu.
Pür-merak: Çok meraklı.
Selim: Sa lam, temiz. 
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stidatları gayet muhtelif ve mezhepleri birbirinden uzak ve muhalif olan 
umum istikametli ve nurlu akılların iman ve tevhiddeki ittisafkârâne ve râsi-
hâne itikatları, tevâfuk.. ve sebatkârâne ve mutmainnâne kanaat ve yakînle-
ri tetâbuk ediyor. Demek, tebeddül etmeyen bir hakikate dayanıp ba lan-
mı lar.. ve kökleri metin bir hakikate girmi , kopmuyor. Öyle ise bunların
nokta-yı imaniyede ve vücûb ve tevhidde icmâları, hiç kopmaz bir zincir-i 
nurânîdir ve hakikate açılan ı ıklı bir penceredir.

Hem gördü ki: Meslekleri birbirinden uzak ve me repleri birbirine mü-
bâyin olan o umum selim ve nurânî kalblerin erkân-ı imaniyedeki müttefikâ-
ne ve itmînankârâne ve müncezibâne ke fiyat ve mü âhedâtları birbirine te-
vâfuk ve tevhidde birbirine mutabık çıkıyor.

Demek, hakikate mukabil ve vâsıl ve mütemessil bu küçücük birer ar -ı
mârifet-i rabbâniye ve bu câmî birer âyine-i samedâniye olan nurânî kalbler, 
ems-i hakikate kar ı açılan pencerelerdir.. ve umumu birden güne e ayna-

darlık eden bir deniz gibi, bir âyine-i âzamdır. Bunların vücûb-u vücûdda ve 
vahdette ittifakları ve icmâları hiç a ırmaz ve a ırtmaz bir rehber-i ekmel 
ve bir mür id-i ekberdir. Çünkü hiçbir cihetle hiçbir imkân ve hiçbir ihtimal 
yok ki, hakikatten ba ka bir vehim ve hakikatsiz bir fikir ve asılsız bir sıfat,
bu kadar müstemirrâne ve râsihâne, bu pek büyük ve keskin gözlerin umu-
munu birden aldatsın, galat-ı hisse u ratsın. Buna ihtimal veren bozulmu  ve 

Ar -ı mârifet-i rabbâniye: lâhî bil-
gilerin zirvesi, tahtı.
Âyine-i âzam: Pek büyük bir ayna. 
Âyine-i samedâniye: Cenab-ı
Hakk’ın “Samed” isminin tecellile-
rinin aynası.
Câmî: ümûllü, kapsamlı.
Erkân-ı imaniye: man esasları,
artları.

Galat-ı his: His yanılması, yanlı
hissetme.
cmâ: ttifak, fikir birli i.
tikad: nanç, iman. 
tmînankârâne: Tam tatmin olmu ,

aksine ihtimal vermeyecek bir ekil-
de inanarak. 
ttisafkârâne: Söz konusu sıfatlara,

niteliklere sahip olmu  bir ekilde.
Ke fiyat: Allah dostlarının ilâhi ih-
san ve ilhâm ile ke fetti i sırlar, ha-
kikatler.
Mutabık: Uygun.

Nokta-yı imaniye: nanç noktası,
açısı.
Râsihâne: Sa lam, güçlü, muhkem 
bir tarzda. 
Rehber-i ekmel: En mükemmel 
rehber.
Sebatkârâne: Kararlı, sarsılmaz
bir ekilde.

ems-i hakikat: Hakikat güne i.
Tebeddül etmek: De i mek.
Tevâfuk: Birbirine uygun, paralel 
olma.
Tevhid: Allah’ın birli i.
Vahdet: Allah’ın birli i.
Vâsıl: Ula an, varan. 
Vücûb: Cenâb-ı Hakk’ın varlı ının
kendinden ve kesin olması.
Vücûb-u vücûd: Cenâb-ı Hakk’ın
varlı ının kendinden ve kesin ol-
ması.
Yakîn: Kuvvetli, tam iman. 

Mutmainnâne: Aksine ihtimal ver-
meyecek bir imanla, bütün duygu-
larıyla tam tatmin olmu ekilde
inanarak.
Mübâyin: Ayrı, farklı, ba ka türlü. 
Müncezibâne: lâhi cezbeye kendi-
ni kaptırmı , duygu, dü ünce, hissi-
yat ve davranı larında sürekli ilâhi 
huzur ve itminana ula mı  bir 
tarzda. 
Mür id-i ekber: En büyük mür it,
yol gösterici. 
Müstemirrâne: Aralıksız, sürekli bir 
ekilde.

Mü âhedât: Mü âhedeler, görerek 
ahit olunan bilgiler. Tas.: Kalb ve 

ruh gözüyle görülüp, elde edilen 
bilgiler.
Mütemessil: Temsil etti i eyi ken-
di ahsında gösteren. 
Müttefikâne: ttifak ederek, oy bir-
li iyle.



B R N C  H Ü C C E T - M A N Y E _____________________________________ 149

çürümü  bir akla, bu kâinatı inkâr eden ahmak sofestâîler dahi razı olmazlar, 

reddederler diye anladı. Kendi akıl ve kalbiyle beraber 1   dediler. 

te bu yolcunun müstakim akıllardan ve münevver kalblerden istifade 
etti i mârifet-i imaniyeye kısa bir i aret olarak Birinci Makam’ın On kin-
ci ve On Üçüncü Mertebesi’nde: 

 :

..:

.
denilmi .

Sonra âlem-i gaybe yakından bakan ve akıl ve kalbde seyahat eden o 
yolcu, “Acaba âlem-i gayb ne diyor?” diye merakla o kapıyı da öyle bir fi-
kir ile çaldı. Yani, madem bu cismânî âlem-i ehâdette  bu kadar zînetli ve 
sanatlı, hadsiz masnûlarıyla kendini tanıttırmak.. ve bu kadar tatlı ve süslü, 
nihâyetsiz nimetleriyle kendini sevdirmek.. ve bu kadar mu’cizeli ve maha-
retli, hesapsız eserleriyle gizli kemâlâtını bildirmek, kavilden ve tekellümden 
daha zâhir bir tarzda fiilen isteyen ve hâl diliyle bildiren bir Zât, perde-i gayb 
tarafında bulundu u bilbedâhe anla ılıyor. Elbette ve her hâlde, fiilen ve hâ-
len oldu u gibi kavlen ve tekellümen dahi konu ur, kendini tanıttırır, sevdi-
rir, Öyle ise âlem-i gayb cihetinde O’nu, O’nun tezahüratından bilmeliyiz 
dedi, kalbi içeriye girdi, akıl gözüyle gördü ki:

1 “Allah’a iman ettim.” 

Âlem-i gayb: Görünmeyen âlem, 
duyu organları ile kavranılamayan-
ları ihtiva eden âlem. 
Âlem-i ehâdet: Görünen âlem, 
duyu organları ile kavranılanları ih-
tiva eden âlem. 
Bilbedâhe: Açıkça, besbelli. 
Cismânî: Cisimden olan, maddi. 
Kavil: Söz. 

Sofestâî: üpheci, septik. Var olan 
her eyin aslında olmadı ını savu-
nan felsefî akıma mensup kimse. 
Tekellüm: Konu ma.
Tezahürat: Belirmeler, görünmeler. 

Kemâlât: Güzellikler, mükemmel-
likler.
Mârifet-i imaniye: Allah’ı sıfat, isim 
ve fiilleriyle tanıma, bilme. Do ru,
hakiki iman bilgisi. 
Masnû: Her biri bir sanat eseri olan 
varlıklar. Allah’ın yarattı ı her ey.
Perde-i gayb: Gayba ait gerçekle-
rin, hâdiselerin üzerini örten perde.
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Gayet kuvvetli bir tezahüratla vahiylerin hakikati, âlem-i gaybın her 
tarafında, her zamanda hükmediyor. Kâinatın ve mahlûkâtın ehâdetlerin-
den çok kuvvetli bir ehâdet, vücûd ve tevhid, Allâmü’l-guyûb’dan vahiy ve 
ilham hakikatleriyle geliyor. Kendini ve vücûd ve vahdetini, yalnız masnûla-
rının ehâdetlerine bırakmıyor. Kendisi, kendine lâyık bir kelâm-ı ezelî ile ko-
nu uyor. Her yerde, ilim ve kudretiyle hâzır ve nâzırın kelâmı dahi hadsizdir. 
Ve kelâmının manası O’nu bildirdi i gibi, tekellümü dahi O’nu, sıfâtıyla bil-
diriyor.

Evet, yüz bin peygamberlerin (aleyhimüsselâm) tevâtürleriyle.. ve ihbâ-
râtlarının vahy-i ilâhîye mazhariyet noktasında ittifaklarıyla.. ve nev-i be er-
den ekseriyet-i mutlakanın tasdik-gerdesi ve rehberi ve muktedâsı ve vahyin 
semereleri ve vahy-i me hud olan kütüb-ü mukaddese ve suhuf-u semâvi-
yenin delâil ve mu’cizâtlarıyla hakikat-i vahyin tahakkuku ve sübutu, bedâ-
het derecesine geldi ini bildi ve vahyin hakikati be  hakikat-i kudsiyeyi ifade 
ve ifâza ediyor, diye anladı.

Birincisi: 1 denilen, be erin akıllarına ve 

fehimlerine göre konu mak, bir tenezzül-ü ilâhîdir. Evet, bütün zîruh mahlû-
kâtını konu turan ve konu malarını bilen, elbette kendisi dahi o konu mala-
ra konu masıyla müdahele etmesi, rubûbiyetin muktezasıdır.

kincisi: Kendini tanıttırmak için kâinatı, bu kadar hadsiz masraflarla 
ba tan ba a harikalar içinde yaratan ve binler dillerle kemâlâtını söylettiren, 
elbette kendi sözleriyle dahi kendini tanıttıracak.

1 “Cenâb-ı Hakk’ın konu ması, kulların anlayı  seviyelerine göredir.” 

Allâmü’l-guyûb: Gaybları ve gizli-
likleri pek iyi bilen, Hz. Allah. 
Bedâhet: Açık - seçiklik, netlik. 
Delâil: Deliller.
Ekseriyet-i mutlaka: Büyük
ço unluk.
Fehim: Anlama, anlayı .
Hakikat-i kudsiye: Kutsal, ilâhî ha-
kikat.
Hakikat-i vahiy: Vahiy gerçe i.
Hâzır ve nâzır olmak: Cenâb-ı
Hakk’ın her zaman ve her yerde, 
varlıkların bütün durumlarını görüp 
gözetmesi.
fâza etmek: Feyz vermek, bereket 

akıtmak, doldurmak, ku atmak.

Suhuf-u semâviye: Bazı Peygam-
berlere (a.s.) gönderilen sayfalar.
Sübut: Gerçekle me, kesinlik. 
Tasdik-gerde: Tasdik edilmi .
Tenezzül-ü ilâhi: Cenab-ı Hakk’ın
kullarının anlayaca ı seviyede ke-
lâmıyla beyanı, hitabı.
Tevâtür: Yalanda ittifâk etmeleri 
mümkün olmayan birçok ki inin
nakletti i kesin haber, bilgi. 
Vahy-i lâhî: lâhî mesaj, vahiy. 
Vahy-i me hud: ahit olunan, a-
hitli vahiy.
Zîruh: Ruh sahibi. 

hbârât: Getirilen haberler, bilgiler.
Kelâm-ı ezelî: Cenâb-ı Hakk’ın za-
manları a an yüce kelâmı, beyanı.
Kemâlât: Güzellikler, yücelikler. 
Kütüb-ü mukaddese: Kutsal kitap-
lar.
Mazhariyet: Eri me, nâil olma, e-
reflenme.
Mu’cizât: Mu’cizeler.
Muktedâ: Kendisine uyulan, tâbi 
olunan, rehber kılınan.
Mukteza: Gerek, sebep. 
Nev-i be er: nsanlık, insanlar. 
Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve terbiyesi. 
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Üçüncüsü: Mevcudâtın en müntehabı ve en muhtacı ve en nâzenini ve 
en mü takı olan hakikî insanların münâcâtlarına ve ükürlerine, fiilen muka-
bele etti i gibi kelâmıyla da mukabele etmek, hâlıkıyetin e’nidir.

Dördüncüsü: lim ile hayatın zaruri bir lâzımı ve ı ıklı bir tezâhürü olan 
mükâleme sıfatı, elbette ihatalı bir ilmi ve sermedî bir hayatı ta ıyan Zât’ta, 
ihatalı ve sermedî bir surette bulunur. 

Be incisi: En sevimli ve muhabbetli ve endi eli ve nokta-yı istinada en 
muhtaç ve sahibini ve mâlikini bulmaya en mü tak, hem fakir ve âciz bulu-
nan mahlûkâtlarına acz ve i tiyakı, fakr ve ihtiyacı ve endi e-i istikbali ve 
muhabbeti ve peresti i veren bir Zât, elbette kendi vücûdunu onlara tekellü-
mü ile i ’ar etmek, ulûhiyetin muktezasıdır.

te, tenezzül-ü ilâhî ve taarrüf-ü rabbânî ve mukabele-i rahmânî ve mü-
kâleme-i sübhânî ve i ’âr-ı samedânî hakikatlerini tazammun eden umumî, 
semâvî vahiylerin icmâ ile Vâcibü’l-vücûd’un vücûduna ve vahdetine delâ-
letleri, öyle bir hüccettir ki gündüzdeki güne in uââtının güne e ehâdetin-
den daha kuvvetlidir, diye anladı.

Sonra ilhamlar cihetine baktı, gördü ki: Sâdık ilhamlar, gerçi bir cihette 
vahye benzerler ve bir nevi mükâleme-i rabbâniyedir, fakat iki fark vardır:

Birincisi: lhamdan çok yüksek olan vahyin, ekseri melâike vasıtasıyla..
ve ilhamın, ekseri vasıtasız olmasıdır. Meselâ, nasıl ki bir padi ahın iki  suret-
le konu ması ve emirleri var. 

Birisi: Ha met-i saltanat ve hâkimiyet-i umumiye haysiyetiyle bir yâve-
rini, bir vâliye gönderir. O hâkimiyetin ihti amını ve emrin ehemmiyetini 

Delâlet: spat etme, gösterme. 
Endi e-i istikbal: Gelecek endi-
esi.

Hâkimiyet-i umumiye: Cenâb-ı
Hakk’ın herkesi ve her eyi içine 
alan engin terbiye ve idaresi. 
Hâlıkıyet: Yaratıcılık, yaratıcı olma. 
Ha met-i saltanat: Saltanatın ihti-
amı, göz kama tırıcılı ı.

Hüccet: Delil. 
cmâ: ttifak.
’âr: Haber verme, bildirme. 
’âr-ı samedânî: Cenâb-ı Hakk’ın

vahiy yoluyla kullarının muhtaç ol-
du u kendi varlı ını bildirmesi.

Sermedî: Ebedî, sonsuz, bâki. 
e’n: Gerek, lâzım, gerçek. 
uâât: I ınlar, ı ık tayfları.

Taarrüf-ü rabbânî: Cenâb-ı
Hakk’ın varlı a kendini tanıtması.
Tazammun etmek: htiva etmek, 
içermek.
Tezâhür: Görünme, belirme, orta-
ya çıkma.
Ulûhiyet: Cenâb-ı Hakk’ın ibadet 
edilmeye layık tek ilah olması.
Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah. 
Vahdet: Allah’ın birli i.

Melâike: Melekler. 
Mukabele-i rahmânî: Cenâb-ı
Hakk’ın fiilî ve sözlü ükürlere, dua-
lara rahmetiyle mukabelede bulun-
ması.
Mükâleme: Kar ılıklı konu ma.
Mükâleme-i sübhânî: Cenâb-ı
Hakk’ın vahiy yoluyla kullarıyla
konu ması.
Münâcât: Yalvarma, yakarma. 
Müntehab: Seçilmi , güzide. 
Mü tak: evkli, arzulu. 
Nâzenin: nce, hassas. 
Nokta-yı istinad: Dayanak noktası.
Peresti : Tapma, kul olma. 
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göstermek için bazen, vasıta ile beraber bir içtima yapar, sonra ferman tebli
edilir.

kincisi: Sultanlık unvanıyla ve padi ahlık umumi ismiyle de il, belki 
kendi ahsıyla hususi bir münasebeti ve cüz’î bir muamelesi bulunan has bir 
hizmetçisi ile veya bir âmî raiyetiyle ve hususi telefonuyla hususi konu ma-
sıdır.

Öyle de Padi ah-ı Ezelî’nin, “Umum Âlemlerin Rabbi” ismiyle ve “Kâinat 
Hâlıkı” unvanıyla, vahiy ile ve vahyin hizmetini gören ümûllü ilhamlarıyla
mükâlemesi oldu u gibi; her bir ferdin, her bir zîhayatın “Rabbi ve Hâlıkı” ol-
mak haysiyetiyle, hususi bir surette, fakat perdeler arkasında onların kabili-
yetine göre bir tarz-ı mükâlemesi var. 

kinci Fark: Vahiy gölgesizdir, sâfidir, havassa hastır. lham ise gölgelidir, 
renkler karı ır, umumidir; melâike ilhamları ve insan ilhamları 1 ve hayvanât 
ilhamları 2 gibi çe it çe it, hem pek çok envâlarıyla denizlerin katreleri kadar 
kelimât-ı rabbâniyenin teksirine medar bir zemin te kil ediyor.

3

âyetinin bir vechini tefsir ediyor anladı.

Sonra ilhamın mahiyetine ve hikmetine ve ehâdetine baktı, gördü ki; 
mahiyeti ile hikmeti ve neticesi dört nurdan terekküp ediyor: 

Birincisi: Teveddüd-ü ilâhî denilen, kendini mahlûkâtına fiilen sevdir-
di i gibi kavlen ve huzuren ve sohbeten dahi sevdirmek, vedûdiyetin ve rah-
mâniyetin muktezasıdır.

1 Bkz.: Havarilere gelen ilham için bkz.: Mâide Sûresi, 5/111. Ayrıca Hz. Musa’nın (a.s.) annesine gelen 
ilham için bkz.: Tâhâ Sûresi, 20/38-39; Kasas Sûresi, 28/7. 

2 Bkz.: Nahl Sûresi, 16/68. 
3 “De ki: “Rabbimin sözlerini yazmak için en büyük okyanus mürekkep olsaydı (hatta onun bir mislini de 

takviye gönderseydik), bu deniz tükenir, Rabbimin sözleri yine de bitmezdi.” (Kehf Sûresi, 18/109). 

Hâlık: Her eyi yaratan, Hz. Allah. 
Havas: leri gelenler, seçkinler. 
Huzuren: Huzuruna alarak, muha-
tap kabul ederek. 
Kavlen: Sözlü olarak. 
Kelimât-ı rabbâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın sözleri. 

merhamet sahibi olması.
Tarz-ı mükâleme: Konu ma tarzı.
Teksir: Ço alma, çok olma. 
Vecih: Yön.
Vedûdiyet: Cenâb-ı Hakk’ın bütün 
varlı ı ku atan, kusursuz, yüce ef-
kat sahibi olması.

Medar: Dayanak noktası, sebep. 
Padi ah-ı Ezelî: Saltanatının ba -
langıcı ve sonu olmayan, padi ah-
lar Padi ahı Hz. Allah. 
Rabb: Her eyin sahibi Hz. Allah. 
Rahmâniyet: Cenâb-ı Hakk’ın bü-
tün varlı ı ku atan, engin
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kincisi: badının dualarına fiilen cevap verdi i gibi kavlen dahi perde-
ler arkasında icabet etmesi,1 rahîmiyetin e’nidir.

Üçüncüsü: A ır beliyyelere ve iddetli hâllere dü en mahlûkâtlarının is-
timdatlarına ve feryatlarına ve tazarruâtlarına fiilen imdat etti i gibi,2 bir nevi 
konu ması hükmünde olan ilhâmî kaviller ile de imdada yeti mesi, rubûbi-
yetin lâzımıdır.

Dördüncüsü: Çok âciz ve çok zayıf ve çok fakir ve ihtiyaçlı ve kendi 
Mâlik’ini ve Hâmi’sini ve Müdebbir’ini ve Hafîz’ini bulma a pek çok muhtaç 
ve mü tak olan zî uur masnûlarına, vücûdunu ve huzurunu ve himâyetini 
fiilen ihsas etti i gibi bir nevi mükâleme-i rabbâniye hükmünde sayılan bir 
kısım sâdık ilhamlar3 perdesinde ve mahsus ve bir mahlûka bakan has bir 
vecihte, onun kabiliyetine göre, onun kalb telefonuyla, kavlen dahi kendi 
huzurunu ve vücûdunu ihsas etmesi, efkat-i ulûhiyetin ve rahmet-i rubûbi-
yetin zarurî ve vacib bir muktezasıdır, diye anladı.

Sonra ilhamın ehâdetine baktı, gördü; nasıl ki güne in –faraza– uuru
ve hayatı olsaydı ve o hâlde ziyasındaki yedi rengi, yedi sıfatı olsaydı o ci-
hette ı ı ında bulunan uâları ve cilveleri ile bir tarz konu ması bulunacaktı.
Ve bu vaziyette misalinin ve aksinin effaf eylerde bulunması.. ve her ayna 
ve her parlak eyler ve cam parçaları ve kabarcıklar ve katreler, hatta effaf
zerreler ile her birinin kabiliyetine göre konu ması.. ve onların hâcâtına ce-
vap vermesi.. ve bütün onların güne in vücûduna ehâdet etmesi.. ve hiçbir 
i , bir i e mâni olmaması.. ve bir konu ması, di er konu maya müzahemet 
etmemesi, bilmü âhede görülece i gibi; aynen öyle de ezel ve ebedin Zülcelâl 
Sultanı ve bütün mevcudâtın Zülcemâl Hâlık-ı Zî ânı olan ems-i Sermedî’nin 

1 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/186; Mü’min Sûresi, 40/60. 
2 Bkz.: Neml Sûresi, 27/62; Zümer Sûresi, 39/8. 
3 Bkz.: Ahmed bni Hanbel, Müsned 3/267; bni Hibbân, Sahîh 13/407, 408. 

Beliyye: Belâ, musibet.
Bilmü âhede: Bizzat görerek. 
Hâcât: htiyaçlar.
Hafîz: Koruyan, esirgeyen 
Hâmi: Himâye eden, koruyan. 
Himâyet: Koruma, gözetme.
bâd: Kullar. 
hsas: Hissettirme, gösterme.
stimdat: Yardım isteme, medet 

dileme.

kayna ı, batmayan, kaybolmayan, 
güne ler güne i Hz. Allah. 

uâ: I ın.
Tazarruât: Yakarı lar, yalvarmalar.
Vâcib: Gerekli, kesin. 
Zî uur masnû: uur sahibi varlık.
Zülcelâl Sultan: Ulu, Yüce Sultan. 
Zülcemal Hâlık-ı Zî ân: Güzeller 
Güzeli, Yüce Yaratıcı.

Küllî: Genel, bütünü içine alan, 
kapsamlı.
Muhit: ümûllü, kapsamlı.
Müdebbir: leri düzenleyen, idare 
eden.
Müzâhamet: Sıkı ıklık, karı ıklık.
Rahîmiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her 
bir varlı a kendi hususiyetlerine gö-
re ayrı ayrı tecelli eden merhameti.

ems-i Sermedî: Bütün ı ıkların
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mükâlemesi dahi, O’nun ilmi ve kudreti gibi küllî ve muhit olarak her eyin
kabiliyetine göre tecellî etmesi; hiçbir suâl, bir suâle.. bir i , bir i e.. bir hitap, 
bir hitaba mâni olmaması ve karı tırmaması bilbedâhe anla ılıyor. Ve bütün 
o cilveler, o konu malar ve ilhamlar, birer birer ve beraber, bilittifak o ems-i
Ezelî’nin huzuruna ve vücûb-u vücûduna ve vahdetine ve ehadiyetine delâ-
let ve ehâdet ettiklerini aynelyakîne yakın bir ilmelyakîn ile bildi. 

te bu meraklı misafirin âlem-i gaybdan aldı ı ders-i mârifetine kısa bir 
i aret olarak, Birinci Makam’ın On Dördüncü ve On Be inci Merte-
belerinde:

 :

.

 :

.
denilmi tir.

Sonra o dünya seyyahı kendi aklına dedi ki: “Madem bu kâinatın mev-
cudâtıyla Mâlik’imi ve Hâlık’ımı arıyorum; elbette her eyden evvel bu mev-
cudâtın en me huru.. ve a’dâsının tasdikiyle dahi en mükemmeli.. ve en bü-
yük kumandanı.. ve en namdâr hâkimi.. ve sözce en yükse i.. ve akılca en 
parla ı.. ve on dört asrı fazileti ile ve Kur’ân’ı ile ı ıklandıran Muhammed
Arabî (aleyhissalâtu vesselâm)’ı ziyaret etmek ve aradı ımı O’ndan sormak 

A’dâ: Dü man.
Âlem-i gayb: Görünmeyen âlem, 
duyu organları ile kavranılamayan-
ları ihtiva eden âlem. 
Aynelyakîn: Gözle görülüp edinilen 
bilgi.
Bilbedâhe: Açıkça, besbelli. 

delillere dayanarak elde edilen 
bilgi.
Mâlik: Her eyin sahibi, Hz. Allah. 
Vücûb-u vücûd: Cenâb-ı Hakk’ın
varlı ının kendinden ve kesin 
olması.

Bilittifak: ttifakla. 
Ders-i mârifet: Kalb ve vicdan kül-
türü dersi. 
Ehadiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her var-
lı a özel, ayrı ekilde tecelli eden 
birli i.
lmelyakîn: Okuyup ö renerek,
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için Asr-ı Saadet’e beraber gitmeliyiz.” diyerek, aklıyla beraber o asra girdi, 
gördü ki:

O asır, hakikaten o Zât ile (aleyhissalâtü vesselâm) bir saadet-i be eriye
asrı olmu . Çünkü en bedevî, en ümmî bir kavmi, getirdi i nur vasıtasıyla, 
kısa bir zamanda dünyaya üstad ve hâkim eylemi .

Hem kendi aklına dedi: “Biz, en evvel bu fevkalâde Zât’ın (aleyhissalâtü 
vesselâm) bir derece kıymetini ve sözlerinin hakkaniyetini ve ihbârâtının
do rulu unu bilmeliyiz. Sonra Hâlık’ımızı ondan sormalıyız.” diyerek tahar-
riye ba ladı. Buldu u hadsiz kat’î delillerden burada yalnız “dokuz külliye-
ti”ne birer kısa i aret edilecek: 

Birincisi: Bu Zât’ta (aleyhissalâtü vesselâm) –hatta dü manlarının
tasdiki ile dahi1– bütün  güzel  huyların ve hasletlerin bulunması..2  ve 

3 4 âyetlerinin sarahatiyle, bir 

parma ının i aretiyle kamer iki parça olması..5 ve bir avucu ile a’dâsının
ordusuna attı ı az bir toprak, umum o ordunun gözlerine girmesiyle kaç-
maları..6 ve susuz kalmı  kendi ordusuna, be  parma ından kevser gibi akan 
suyu kifâyet derecesinde içirmesi7 gibi -nakl-i kat’î ile ve bir kısmı tevâtür ile- 

1 Mukavkıs*1, Huyey bni Ahtab*2 ve Ebû Cehil*3 gibi kimseler. 
   *1 Bkz.: Vâkıdî, Kitâbü’l-me âzî 3/964-967; Ebû Nuaym, Delâilü’n-nübüvve s.85-89; bni

      Hacer, sâbe 6/377. 
   *2 Bkz.: bni Hi âm, Sîratü’n-nebeviyye 3/52; Ebû Nuaym, Delâilü’n-nübüvve s.77-78; bni

     Kesîr, Bidâye ve’n-nihâye 3/212. 
   *3 Bkz.: bni Ebî eybe, Musannef 7/255. 
2 Bkz.: Ahzâb Sûresi, 33/21; Kalem Sûresi, 68/4; Ahmed bni Hanbel, Müsned 2/381; Muvatta, Hüsnü’l-

huluk 8. 
3 “(Ey Resûlüm!) Attı ın vakit de sen atmadın, lâkin Allah attı.” (Enfâl Sûresi, 8/17). 
4 “… Ay bölündü.” (Kamer Sûresi, 54/1) 
5 Bkz.: Buhârî, Menâkıb 27, Tefsîru Sûre (54) 1; Müslim, Sıfâtü’l-münâfikîn 46, 47. 
6 Bu hâdise hem Bedir’de*1 hem de Huneyn’de*2 vuku bulmu tur.

*1 Bkz.: Ahmed bni Hanbel, Müsned 1/303, 368; bni Sa’d, et-Tabakâtü’l-kübrâ 2/155; bni
     Hibbân, Sahîh 14/430.

  *2 Bkz.: Müslim, Cihâd 81; Dârimî, Siyer 16; bni Ebî eybe, Musannef 7/399. 
7 Bkz.: Buhârî, Menâkıb 25; Müslim, Fezâil 6, 7. 

Asr-ı Saadet: Peygamber Efendi-
miz (s.a.s.) ile ereflenen kutlu asır.
Bedevî: Çölde ya ayan, göçebe. 
Hakkaniyet: Do ruluk, gerçeklik. 
Haslet: Tabiat, huy, mizaç.
hbârât: Getirilen haberler, bilgiler. 

Taharri: Arama, ara tırma.
Tevâtür: Yalanda ittifâk etmeleri 
mümkün olmayan birçok ki inin
nakletti i kesin haber, bilgi. 
Ümmî: Herhangi bir e itim alma-
mı , okuma yazma bilmeyen. 

Kamer: Ay.
Kifâyet: Yeterlilik, yetecek kadar. 
Nakl-i kat’î: Do rulu u kesin nakil, 
rivâyet.
Saadet-i be eriye: nsanî mutluluk.
Sarahat: Açıklık, açık anlam. 
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yüzer mu’cizâtın O’nun elinde zâhir olmasıdır. Bu mu’cizâttan üç yüzden zi-
yade bir kısmı, On Dokuzuncu Mektup olan Mu’cizât-ı Ahmediye (aleyhissa-
lâtü vesselâm) nâmındaki harika ve kerametli bir risalede kat’î delilleriyle be-
raber beyan edildi inden, onları ona havale ederek dedi ki: 

“Bu kadar ahlâk-ı hasene ve kemâlâtla beraber, bu kadar mu’cizât-ı bâ-
hiresi bulunan bir Zât (aleyhissalâtü vesselâm), elbette en do ru sözlüdür. 
Ahlâksızların i i olan hileye, yalana, yanlı a tenezzül etmesi kabil de il.”

kincisi: Elinde bu kâinat sahibinin bir fermanı bulundu u.. ve o ferma-
nı her asırda üç yüz milyondan ziyade insanların kabul ve tasdik ettikleri.. 
ve o ferman olan Kur’ân-ı Azîmü ân’ın, yedi vecihle harika olmasıdır. Ve 
bu Kur’ân’ın kırk vecihle mu’cize oldu u ve kâinat Hâlıkı’nın sözü bulundu u,
kuvvetli delilleriyle beraber Yirmi Be inci Söz ve Mu’cizât-ı Kur’âniye namla-
rındaki Risale-i Nur’un bir güne i olan me hur bir risalede tafsilen beyan 
edilmesinden onu, ona havale ederek dedi:

“Böyle ayn-ı hak ve hakikat bir fermanın tercümanı ve tebli  edicisi bir 
Zât’ta (aleyhissalâtü vesselâm) fermana cinayet ve ferman sahibine hıyanet
hükmünde olan yalan olamaz ve bulunamaz.” 

Üçüncüsü: O Zât (aleyhissalâtü vesselâm), öyle bir eriat ve bir slâmi-
yet ve bir ubûdiyet ve bir dua ve bir davet ve bir iman ile meydana çıkmı
ki; onların ne misli var ve ne de olur. Ve onlardan daha mükemmel, ne bu-
lunmu  ve ne de bulunur. Çünkü ümmî 1 bir Zât’ta (aleyhissalâtü vesselâm) 
zuhur eden o eriat, on dört asrı ve nev-i be erin humsunu, âdilâne ve hak-
kaniyet üzere ve müdakkikâne hadsiz kanunlarıyla idare etmesi emsal kabul 
etmez.

Hem ümmî  bir Zât’ın (aleyhissalâtü vesselâm) ef’âl ve akvâl ve ahva-
linden çıkan slâmiyet, her asırda üç yüz milyon insanın rehberi ve mercii.. 

1 Bkz.: A’râf Sûresi, 7/157; Ankebût Sûresi, 29/48. 

Âdilâne: Âdilce, âdaletli bir ekilde.
Ahlâk-ı hasene: Güzel, ideal ahlâk. 
Ayn-ı hak ve hakikat: Gerçe in ta 
kendisi.
Ef’âl, akvâl ve ahval: Fiiller, sözler 
ve hâller. 
Hums: Be te bir. 

Müdakkikâne: Dikkatli bir ekilde,
titizlikle.
Nev-i be er: nsanlık, insanlar. 

eriat: Dinî hüküm ve kurallar.
Ubûdiyet: Kulluk.

Kemâlât: Güzellikler, faziletler, er-
demler.
Kur’ân-ı Azîmü ân: ânı yüce 
Kur’ân-ı Kerim. 
Merci: Ba vurulan yer, kaynak. 
Mu’cizât-ı bâhire: Apaçık mu’ci-
zeler.
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ve akıllarının muallimi ve mür idi.. ve kalblerinin münevviri ve musaffisi.. ve 
nefislerinin mürebbisi ve müzekkisi.. ve ruhlarının medar-ı inki afı ve ma-
den-i terakkiyâtı olması cihetiyle misli olamaz ve olamamı .

Hem dininde bulunan bütün ibadâtın bütün envâında en ileri olma-
sı.. ve herkesten ziyade takvada bulunması.. ve Allah’tan korkması..1 ve fev-
kalâde dâimî mücahedât ve da da alar içinde tamtamına ubûdiyetin en ince 
esrarına kadar müraat etmesi.. ve hiç kimseyi taklid etmeyerek ve tam ma-
nasıyla ve mübtediyâne, fakat en mükemmel olarak hem ibtida ve intihayı
birle tirerek yapması, elbette misli görülmez ve görülmemi .

Hem binler dua ve münâcâtlarından Cev enü’l-Kebîr ile, öyle bir 
mârifet-i rabbâniye ile, öyle bir derecede Rabb’ini tavsif ediyor ki; o zaman-
dan beri gelen ehl-i mârifet ve ehl-i velâyet, telâhuk-u efkâr ile beraber, ne o 
mertebe-i mârifete ve ne de o derece-i tavsife yeti ememeleri gösteriyor ki; 
duada dahi O’nun misli yoktur. Risale-i Münâcât’ın ba ında Cev enü’l-Ke-
bîr’in doksan dokuz fıkrasından bir fıkrasının kısacık bir meâlinin beyan edil-
di i yere bakan adam, “Cev en’in dahi misli yoktur!” diyecek.

Hem tebli -i risalette ve nâsı, hakka davette o derece metanet ve se-
bat ve cesaret göstermi  ki; büyük devletler ve büyük dinler, hatta kavim ve 
kabilesi ve amcası O’na iddetli adâvet ettikleri hâlde; zerre miktar bir eser-i 
tereddüt, bir telâ , bir korkaklık göstermemesi.. ve tek ba ıyla bütün dünyaya 
meydan okuması ve ba a da çıkarması.. ve slâmiyet’i dünyanın ba ına geçir-
mesi isbat eder ki, tebli  ve davette dahi misli olmamı  ve olamaz.

1 Bkz.: Buhârî, man 13, Edeb 72; Müslim, Sıyâm 79, Fezâil 127, 128. 

Adâvet: Dü manlık.
Da da a: Sıkıntı, gürültü. 
Derece-i tavsif: Anlatım seviyesi. 
Ehl-i mârifet: Allah’ı sıfat, isim ve 
fiilleriyle bilen kimseler. 
Ehl-i velâyet: Tam bir iman ve tak-
va ile Allah’a kul olanlar, Allah 
dostları.
Envâ: Türler, çe itler.
badât: badetler.
btida ve intiha: Ba langıç ve son. 
Maden-i terakkiyât: Bütün terakki-
lerin, yükselmelerin kayna ı.
Mârifet-i rabbâniye: Allah’ı sıfat,
isim ve fiilleriyle tanımak, bilmek. 

Müraat etmek: Uymak, riâyet et-
mek.
Mürebbi: Terbiye eden, yeti tiren,
e iten.
Mür id: Rehber. 
Müzekki: Temizleyen, kirlerden 
arındıran..
Nâs: nsanlar.
Tebli -i risalet: Peygamberli i,
Allah’ın mesajını bildirmek. 
Telâhuk-u efkâr: Fikirlerin birbiri-
ne eklenmesi, fikir birikimi. 

Kalb ve vicdan kültürü. 
Medâr-ı inki af: Geli me, ilerleme 
vesilesi.
Metanet: Kararlılık, dayanıklılık,
sa lam duru .
Muallim: Ö retmen.
Musaffi: Safla tıran, arı-duru hâle 
getiren.
Mübtediyâne: lk olarak, yeni 
ba lar bir tarzda. 
Mücahedât: Mücâhedeler, çabalar, 
gayretler.
Münâcât: Yakarı , sessizce, içten 
içe duâ etme.
Münevvir: Aydınlatan, nurlandıran.
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Hem imanda öyle fevkalâde bir kuvvet ve harika bir yakîn ve mu’ci-
zâne bir inki af ve cihanı ı ıklandıran bir ulvî itikat ta ımı  ki, o zamanın
hükümranı olan bütün efkâr ve akîdeleri ve hükemânın hikmetleri ve ruhanî 
reislerin ilimleri O’na muârız ve muhalif ve münkir oldukları hâlde; O’nun 
ne yakînine, ne itikadına, ne itimadına, ne itmînanına hiçbir üphe, hiçbir te-
reddüt, hiçbir zaaf, hiçbir vesvese vermemesi.. ve maneviyatta ve merâtib-i 
imaniyede terakki eden ba ta sahabeler ve bütün ehl-i velâyet, O’nun, her 
vakit mertebe-i imanından feyz almaları ve O’nu en yüksek derecede bul-
maları bilbedâhe gösterir ki, imanı dahi emsalsizdir.

te böyle emsalsiz bir eriat ve misilsiz bir slâmiyet ve harika bir ubûdi-
yet ve fevkalâde bir dua ve cihan-pesendâne bir davet ve mu’cizâne bir 
iman sahibinde, elbette hiçbir cihetle yalan olamaz ve aldatmaz, diye anladı
ve aklı dahi tasdik etti. 

Dördüncüsü: Enbiyaların (aleyhimüsselâm) icmâı, nasıl ki vücûd ve 
vahdâniyet-i ilâhiyeye gayet kuvvetli bir delildir; öyle de bu Zât’ın (aley-
hissalâtü vesselâm) do rulu una ve risaletine gayet sa lam bir ehâdettir.
Çünkü enbiya (aleyhimüsselâm)’ın do ruluklarına ve peygamber olmalarına
medar olan ne kadar kudsî sıfatlar ve mu’cizeler ve vazifeler varsa, O Zât’ta 
(aleyhissalâtü vesselâm) en ileride oldu u tarihçe musaddaktır. Demek on-
lar, nasıl ki lisan-ı kâl ile Tevrat, ncil, Zebur ve suhuflarında bu Zât’ın (aley-
hissalâtü vesselâm) gelece ini haber verip insanlara be aret vermi ler ki; kü-
tüb-ü mukaddesenin o be aretli i ârâtından yirmiden fazla ve pek zâhir bir 
kısmı, On Dokuzuncu Mektup’ta güzelce beyan ve isbat edilmi . Öyle de 
lisan-ı hâlleriyle, yani nübüvvetleriyle ve mu’cizeleriyle kendi mesleklerinde 
ve vazifelerinde en ileri ve en mükemmel olan  bu  Zât’ı tasdik edip dâvâsını

Akîde: nanç, inanı .
Be aret vermek: Müjdelemek.
Bilbedâhe: Açıkça, besbelli. 
Cihan-pesendâne: Bütün dünya-
nın be enece i, takdir edece i bir 
tarzda. 
Feyz almak: Bereket, lütuf almak,
mânen istifade etmek. 
Hükemâ: Bilginler, filozoflar. 
cmâ: Bir meselede olu an ittifak, 

oy birli i.
ârât: aretler.

tikad: nanç, iman. 

Münkir: nkar eden, inanmayan. 
Nübüvvet: Peygamberlik. 
Risalet: Peygamberlik, elçilik. 
Suhuf: Sayfalar. Bazı peygamber-
lere (a.s.) gönderilen sahifeler. 
Ulvî: Yüce.
Vücûd ve vahdâniyet-i ilâhiye:
Cenâb-ı Hakk’ın varlı ı ve birli i.
Yakîn: Kuvvetli, tam iman. Bir eye
aksine ihtimal vermeyecek ekilde
inanma.

tmînan: Kararlılık, iç huzuru.
Kütüb-ü Mukaddese: Kutsal
kitaplar.
Lisan-ı hâl: Hâl dili, davranı ların
ifade etti i anlam. 
Lisan-ı kâl: Sesli, sözlü ifade, 
anlatma. 
Medar: Dayanak noktası, sebep. 
Merâtib-i imaniye: man dereceleri.
Mu’cizâne: Mu’cizeli bir ekilde.
Muârız: Kar ı gelen, muhalif. 
Musaddak: Tasdik edilmi , kabul 
edilmi .
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imza ediyorlar.. ve lisan-ı kâl ve icmâ ile vahdâniyete delâlet ettikleri gibi, li-
san-ı hâl ile ve ittifak ile de bu Zât’ın sâdıkıyetine ehâdet ediyorlar, diye 
anladı.

Be incisi: Bu Zât’ın düsturlarıyla ve terbiyesi ve tebaiyetiyle ve arka-
sından gitmeleriyle hakka, hakikate, kemâlâta, kerâmâta, ke fiyâta, mü âhe-
dâta yeti en binlerce evliya, vahdâniyete delâlet ettikleri gibi; üstadları olan 
bu Zât’ın, sâdıkıyetine ve risaletine icmâ ve ittifakla ehâdet ediyorlar. Ve 
âlem-i gaybdan verdi i haberlerin bir kısmını, nur-u velâyetle mü âhede et-
meleri.. ve umumunu, nur-u iman ile ya ilmeyakîn veya aynelyakîn veya 
hakkalyakîn suretinde itikat ve tasdik etmeleri, üstadları olan bu Zât’ın, de-
rece-i hakkaniyet ve sâdıkıyetini güne  gibi gösterdi ini gördü. 

Altıncısı: Bu Zât’ın ümmîli iyle beraber getirdi i hakâik-i kudsiye ve ih-
tirâ etti i ulûm-u âliye ve ke fetti i mârifet-i ilâhiyenin dersiyle ve tâlimiyle, 
mertebe-i ilmiyede en yüksek makama yeti en milyonlar asfiya-yı mü-
dakkikîn ve sıddîkîn-i muhakkikîn ve dâhi hükemâ-yı müminîn, bu Zât’ın
üssü’l-esas dâvâsı olan vahdâniyeti kuvvetli burhanlarıyla bilittifak isbat ve 
tasdik ettikleri gibi; bu Muallim-i Ekber’in ve bu Üstad-ı Âzam’ın hakkani-
yetine ve  sözlerinin  hakikat  oldu una  ittifak  ile ehâdetleri, gündüz  gibi bir 

Âlem-i gayb: Görünmeyen âlem, 
duyu organları ile kavranılamayan-
ları ihtiva eden âlem. 
Asfiya-yı müdakkikîn: ncelemele-
rini derinlemesine ve alabildi ince
hassasiyetle yapan, ilim ve takvala-
rıyla peygamberlere vâris olabilen 
ki iler.
Aynelyakîn: Gözle görülüp edinilen 
bilgi.
Bilittifak: ttifakla, fikir birli i ile. 
Burhan: Delil. 
Derece-i hakkaniyet: Do ruluk,
haklılık derecesi. 
Evliyâ: Veliler, Allah dostları.
Hakâik-i kudsiye: Mukaddes, yüce 
hakikatler.
Hakkalyakîn: Meselenin hakikati-
ne, özüne ula ılarak, ya anarak
edinilen bilgi. 
Hükemâ-yı müminîn: Mümin
bilginler, filozoflar. 
htirâ: Önceden var olmayan bir 
ey ortaya koyma, icat etme. 

olmanın insana kazandırdı ı nur, 
basiret.
Sâdıkıyet: Sâdık olma, do ruluk.
Sıddîkîn-i muhakkikîn: Sürekli ha-
kikatin pe inde, kılı kırk yararcasına
ara tıran; Cenâb-ı Hakk’tan geleni 
de tereddütsüz hemen kabul eden 
seçkin, Allah dostları.
Tâlim etmek: Ö retmek.
Tebaiyet: Uyma, tâbi olma.
Ulûm-u âliye: Yüksek ilimler. 
Ümmîlik: Herhangi bir e itim al-
mamı  olmak, okuma yazma bilme-
mek.
Üssü’l-esas: Ana esas, temel. 
Üstâd-ı Âzam: En yüce üstâd, reh-
ber.

lmelyakîn: Okuyup ö renerek,
delillere dayanarak elde edilen 
bilgi.
Kemâlât: Güzellikler, faziletler, 
yücelikler. 
Kerâmât: Kerametler.
Ke fiyât: Ke ifler. Tas: Kalb ve ruh 
gözüyle, basiretle e yanın perde 
ötesine nüfuz ederek vakıf olunan 
bilgiler.
Mârifet-i ilâhiye: Allah’ı sıfat, isim 
ve fiilleriyle tanımak, bilmek. Kalb 
ve vicdan kültürü. 
Mertebe-i ilmiye: lim seviyesi.
Muallim-i Ekber: En büyük
ö retmen.
Mü âhedât: Mü âhedeler. Tas.: 
Kalb ve ruh gözüyle görülüp, elde 
edilen bilgiler.
Mü âhede etmek: Kalb ve ruh gö-
züyle görmek, ahit olmak. 
Nur-u iman: manın insana kazan-
dırdı ı ı ık, basiret. 
Nur-u velâyet: Allah’a yakın
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hüccet-i risaleti ve sâdıkıyetidir. Meselâ Risale-i Nur, yüz parçasıyla bu Zât’ın
sadâkatinin bir tek burhanıdır.

Yedincisi: Âl ve ashab nâmında ve nev-i be erin enbiyadan sonra fe-
râset ve dirâyet ve kemâlâtla en me huru ve en muhterem ve en namdârı
ve en dindar ve keskin nazarlı tâife-i azîmesi, kemâl-i merak ile ve gayet dik-
kat ve nihâyet ciddiyetle bu Zât’ın bütün gizli ve â ikâr hâllerini ve fikirlerini 
ve vaziyetlerini taharri ve tefti  ve tedkik etmeleri neticesinde bu Zât’ın, dün-
yada en sâdık ve en yüksek ve en haklı ve hakikatli oldu una ittifak ile ve ic-
mâ ile sarsılmaz tasdikleri ve kuvvetli imanları, güne in ziyasına delâlet eden 
gündüz gibi bir delildir, diye anladı.

Sekizincisi: Bu kâinat, nasıl ki kendini îcad ve idare ve tertip eden ve 
tasvir ve takdir ve tedbir ile bir saray gibi, bir kitap gibi, bir sergi gibi, bir te-
ma agâh gibi tasarruf eden Sâni’ine ve Kâtib’ine ve Nakkâ ’ına delâlet eder. 
Öyle de kâinatın hilkatindeki makâsıd-ı ilâhiyeyi bilecek ve bildirecek.. ve 
tahavvülâtındaki rabbânî hikmetlerini tâlim edecek.. ve vazifedârâne ha-
rekâtındaki neticeleri ders verecek.. ve mahiyetindeki kıymetini ve içindeki 
mevcudâtın kemâlâtını ilân edecek.. ve o kitab-ı kebîrin manalarını ifade 
edecek bir yüksek dellâl, bir do ru ke af, bir muhakkik üstad, bir sâdık
muallim istedi i ve iktiza etti i ve her hâlde bulunmasına delâlet etti i cihe-
tiyle; elbette bu vazifeleri herkesten ziyade yapan bu Zât’ın hakkaniyetine ve 
bu kâinat Hâlıkı’nın en yüksek ve sâdık bir memuru oldu una ehâdet etti-
ini bildi. 

Âl: Hz. Peygamber Efendimiz’in 
(s.a.s.) kızı Hz. Fâtıma ve damadı
Hz. Ali vasıtasıyla devam eden mü-
barek soyu (r.anhum). 
Ashab: Hz. Peygamber Efendimiz 
(s.a.s.) ile aynı zaman ve zeminde 
beraber olup O’na iman etme bah-
tiyarlı ına ermi  seçkin, talihli kim-
seler (r.anhum). 
Delâlet etmek: Göstermek, isbat 
etmek.
Dellâl: Bir eyi delilleriyle gösteren, 
ilan eden, tellâl. 
Dirâyet: ncelikleri kavrama, kuv-
vetli zekâ. 
Ferâset: Bir eyi çabuk sezme ye-
tene i, keskin ve hızlı idrak kabili-
yeti.

Nakkâ : leyen, nak eden.
Nev-i be er: nsanlık, insanlar. 
Rabbânî: Rabb’e ait, ilâhî. 
Sâni’: Sanatlı, estetik ölçülerle ya-
pan, Yüce Yaradan.
Taharri: Arama, ara tırma.
Tahavvülât: De i imler.
Tâife-i azîme: Büyük bölüm,
kısım.
Takdir: Belirli bir ölçü, program, 
çerçeve koyma; kader tayin etme.
Tasvir: Suret, ekil verme. 
Tedbir: dare etme, düzenleme.
Temâ âgâh: Gezinti yeri, gezilecek 
yer.
Vazifedârâne: Vazifeli, görevli bir 
ekilde.

Hilkat: Yaratılı .
Hüccet-i risalet ve sâdıkıyet: Pey-
gamberli inin ve do rululu un de-
lili.
ktiza etmek: Gerektirmek, icap 

ettirmek.
Kemâl-i merak: Son derece, bü-
yük bir merak. 
Ke af: Ke feden, bulup ortaya 
çıkaran.
Kitab-ı kebîr: Büyük kitap, kâinat 
kitabı.
Makâsıd-ı ilâhiye: lâhî maksatlar,
gâyeler.
Muhakkik: Sürekli hakikatin pe in-
de, kılı kırk yararcasına ara tıran
kimse.
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Dokuzuncusu: Madem bu sanatlı ve hikmetli masnûâtıyla kendi hüner-
lerini ve sanatkârlı ının kemâlâtını te hir etmek.. ve bu süslü, zinetli, nihâ-
yetsiz mahlûkâtıyla kendini tanıttırmak ve sevdirmek.. ve bu lezzetli ve kıy-
metli hesapsız nimetleriyle kendine te ekkür ve hamd ettirmek.. ve bu ef-
katli ve himâyetli umumi terbiye ve iâ e ile hatta a ızların en ince zevklerini 
ve i tihaların her nev’ini tatmin edecek bir surette ihzâr edilen rabbânî 
it’amlar ve ziyafetler ile kendi rubûbiyetine kar ı minnetdârâne ve müte ek-
kirâne ve peresti kârâne ibadet ettirmek.. ve mevsimlerin tebdili ve gece 
gündüzün tahvili ve ihtilâfı gibi azametli ve ha metli tasarrufat ve icraat ve 
deh etli ve hikmetli faaliyet ve hallâkıyet ile kendi ulûhiyetini izhar ederek, o 
ulûhiyetine kar ı iman ve teslim ve inkıyad ve itaat ettirmek.. ve her vakit 
iyili i ve iyileri himâye, fenalı ı ve fenaları izale ve semâvî tokatlar ile zâlim-
leri ve yalancıları imha etmek cihetiyle, hakkaniyet ve adaletini göstermek 
isteyen perde arkasında birisi var… 

Elbette ve herhâlde, o gaybî Zât’ın yanında en sevgili mahlûku ve en 
do ru abdi ve O’nun mezkûr maksatlarına tam hizmet ederek, hilkat-i kâi-
natın tılsımını ve muammasını hall ve ke feden ve dâima o Hâlık’ının nâmı-
na hareket eden ve O’ndan istimdat eden ve muvaffakiyet isteyen ve O’nun 
tarafından imdada ve tevfike mazhar olan ve Muhammed Kurey î denilen 
bu Zât olacak.

Hem aklına dedi: “Madem bu mezkûr dokuz hakikatler bu Zât’ın sıdkına
ehâdet ederler; elbette bu âdem, beniâdemin medar-ı erefi ve bu âlemin 

medar-ı iftiharıdır ve O’na, “Fahr-i âlem” ve “ eref-i beniâdem” denilmesi 

Abd: Kul. 
Âdem: nsan.
Azamet: Büyüklük. 
Beniâdem: nsano lu.
Fahr-i âlem: Âlemin övünç
kayna ı.
Gaybî: Görünmeyen. 
Hâlık: Yaradan, Yaratıcı.
Hallâkıyet: Yaratıcılık.
Ha met: Yücelik, ihti am.
Hilkat-i kâinat: Kâinatın
yaratılı ı.
Himâye: Koruma, gözetme. 
htilâf: Birbirinin ardınca gelme. 
hzâr: Hazırlama, hazır hale getir-

me.

Müte ekkirâne: ükreder bir 
tarzda. 
Peresti kârâne: Tapınır, ibadet 
eder bir tarzda. 
Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve terbiyesi. 
Sıdk: Do ruluk, dürüstlük, samimi-
yet.

eref-i beniâdem: nsanlı ın iftihar 
tablosu.
Tebdil / tahvil: De i tirme.
Tevfik: lâhî yardım.
Tılsım: ifre, sır.
Ulûhiyet: lah olma. Allah’ın kâi-
nattaki mutlak hâkimiyeti, her var-
lı ı kendine itaat ettirmesi. 

nkıyad: Boyun e me, söz dinleme.
stimdat: Medet dileme, yardım is-

teme.
t’am: Yedirme, besleme. 
zâle: Giderme, yok etme. 
zhar etmek: Göstermek. 
Masnûât: Her biri bir sanat eseri 
olan varlıklar. Allah’ın yarattı ı her 
ey.

Medar-ı iftihar: Övünç kayna ı.
Medar-ı eref: eref  kayna ı.
Mezkûr: Geçen, zikredilen. 
Minnettârâne: Minnet duygusu ile 
iki büklüm bir ekilde.
Muamma: Özü, mahiyeti hemen 
anla ılamayan derin sır.
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pek lâyıktır. Ve O’nun elinde bulunan ferman-ı Rahmân olan Kur’ân-ı
Mu’cizü’l-Beyan’ın ha met-i saltanat-ı mâneviyesinin nısf-ı arzı istilâsı ve 
ahsî kemâlâtı ve yüksek hasletleri gösteriyor ki; bu âlemde en mühim Zât 

budur, Hâlık’ımız hakkında en mühim söz, O’nundur.

te gel, bak! Bu harika Zât’ın yüzer zâhir ve bâhir kat’î mu’cizelerinin 
kuvvetine ve dinindeki binler âlî ve esaslı hakikatlerine istinaden; bütün dâ-
vâlarının esası ve bütün hayatının gayesi, Vâcibü’l-vücûd’un vücûduna ve 
vahdetine ve sıfâtına ve esmâsına delâlet ve ehâdet.. ve o Vâcibü’l-vücûd’u 
isbat ve ilân ve ilâm etmektir. 

Demek, bu kâinatın mânevî güne i ve Hâlık’ımızın en parlak bir burha-
nı bu Habibullah denilen Zât’tır ki, O’nun ehâdetini teyid ve tasdik ve imza 
eden aldanmaz ve aldatmaz üç büyük icmâ var: 

Birincisi: “E er perde-i gayb açılsa yakînim ziyadele meyecek.”1 diyen 
mam Ali (radıyallahu anh) ve yerde iken Ar -ı Âzam’ı ve srafil’in azamet-i 

heykelini tema a eden Gavs-ı Âzam (kuddise sirruhu)2 gibi keskin nazar ve 
gayb-bîn gözleri bulunan binler aktab ve evliya-yı azîmeyi câmî ve “Âl-i Mu-
hammed” nâmıyla öhret iâr-ı âlem olan cemaat-i nurâniyenin icmâ ile tas-
dikleridir.

1 Bkz.: Sübkî, Tabakâtü’ - âfiiyyeti’l-kübrâ 6/61; Aliyyülkârî, Masnû’ s.149; Sindî, Hâ iye 8/96. 
2 Bkz.: Gümü hanevî, Mecmûatü’l-ahzâb ( âzelî) s.561. 

Aktab: Kutublar. En büyük velayet 
makamına ermi  büyük veliler.
Âl-i Muhammed: Hz. Peygamber 
Efendimizin (s.a.s.) mübarek soyu. 
Âli: Yüce.
Ar -ı Âzam: Yüce ar , Cenâb-ı
Hakk’ın hakimiyetinin tecelli yeri. 
Azamet-i heykel: Büyük,
muhte em duru .
Bâhir: Â ikâr, besbelli. 
Burhan: Delil. 
Câmî: çine alan, kapsayan. 
Cemaat-i nurâniye: Nurlu, pırıl pı-
rıl topluluk. 
Evliyâ-yı azîme: Büyük veliler. 
Ferman-ı Rahmân: Allah’ın buy-
ru u.
Gavs-ı Âzam: “En büyük veli” an-
lamında Hz. Abdulkadir Geylâ-
ni’nin lâkâbı (k.s.). 

ahsî kemâlât: ahsi faziletler, 
erdemler.

öhret iâr-ı âlem: Âlemce tanı-
nan, herkesçe bilinen. 
Temâ â etmek: Bakmak, seyret-
mek.
Vacibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah (c.c.).
Vahdet: Allah’ın birli i.
Vücûd: Allah’ın varlı ı.
Yakîn: Kuvvetli, tam iman. 
Zâhir: Açık, görünür.

Gayb-bîn: Gaybı gören, herkesin 
bilemedi i eyleri bilen, haber 
veren.
Habibullah: “Allah’ın en çok sevdi-
i kul” anlamında Hz. Peygamber 

Efendimiz’e (s.a.s.) ait bir sıfat.
Haslet: Tabiat, huy, mizaç.
Ha met-i saltanat-ı mâneviye:
Mânevi hakimiyetinin ihti amı, yü-
celi i.
cmâ: ttifak.
lâm etmek: Bildirmek.
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan
ve ifadesi ile insanları, benzerini 
yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı
Kerim.
Nısf-ı arz: Yeryüzünün yarısı.
Perde-i gayb: Gayba ait gerçekle-
rin, hâdiselerin üzerini örten perde.
Sıfât ve esmâ: Sıfatlar ve isimler. 
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kincisi: Bedevî bir kavim ve ümmî bir muhitte hayat-ı içtimaiyeden ve 
efkâr-ı siyasiyeden hâlî.. ve kitapsız ve fetret asrının karanlıklarında bulu-
nan.. ve pek az bir zamanda en medenî ve mâlûmatlı ve hayat-ı içtimaiyede 
ve siyasiyede en ileri olan milletlere ve hükümetlere üstad ve rehber ve dip-
lomat ve hâkim-i âdil olarak arktan garba kadar cihan-pesendâne idare 
eden.. ve “sahabe” nâmıyla dünyada namdâr olan cemaat-i me hurenin it-
tifakla can ve mallarını, peder ve a iretlerini feda ettiren bir kuvvetli imanla 
tasdikleridir.

Üçüncüsü: Her asırda binlerle efradı bulunan ve her fende dâhiyâne ile-
ri giden ve muhtelif mesleklerde çalı an, ümmetinde yeti en hadsiz muhak-
kik ve mütebahhir ulemasının cemaat-i uzmâsının tevâfukla ve ilmelyakîn 
derecesinde tasdikleridir. 

Demek bu Zât’ın vahdâniyete ehâdeti ahsî ve cüz’î de il; belki, umu-
mi ve küllî sarsılmaz ve bütün eytanlar toplansa, kar ısına hiçbir cihetle çı-
kamaz bir ehâdettir, diye hükmetti. 

te Asr-ı Saadet’te aklıyla beraber seyahat eden dünya misafiri ve ha-
yat yolcusunun o medrese-i nurâniyeden aldı ı derse kısa bir i aret olarak, 
Birinci Makam’ın On Altıncı Mertebesi’nde böyle:

 :
.

Asr-ı Saadet: Peygamber Efendi-
miz (s.a.s.) ile ereflenen kutlu asır.
Bedevî: Çölde ya ayan, göçebe. 
Cemaat-i uzmâ: Pek büyük toplu-
luk, cemaat. 
Cihan-pesendâne: Bütün dünya-
nın be enece i, takdir edece i bir 
tarzda. 
Cüz’î: Küçük, az. 
Efkâr-ı siyasiye: Siyasi fikirler, ce-
reyanlar.
Fetret: ki peygamber devri arasın-
da kalan, vahyin kesildi i dönem, 

Mütebahhir: Çok bilgili, engin bilgi 
sahibi.

ark / garb: Do u / batı.
Tevâfuk: Aynı noktada birle me,
birbirine paralel olma. 
Ümmî: Herhangi bir e itim alma-
mı , okuma yazma bilmeyen. 
Vahdâniyet: Allah’ın birli i.

zaman dilimi. 
Hâkim-i Âdil: Adaletli hâkim. 
Hâli: Uzak, bo .
Hayat-ı içtimaiye: Sosyal hayat. 
lmelyakîn: Okuyup ö renerek,

delillere dayanarak elde edilen bil-
gi.
Küllî: Genel, bütün. 
Medrese-i nuraniye: Nurlu, pırıl
pırıl medrese, okul. 
Muhakkik: Sürekli hakikatin pe in-
de, kılı kırk yararcasına ara tıran
kimse.
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.
denilmi tir.

Sonra bu dünyada hayatın gayesi ve hayatın hayatı iman oldu unu bi-
len bu yorulmaz ve tok olmaz yolcu, kendi kalbine dedi ki: “Aradı ımız Zât’ın
sözü ve kelâmı denilen, bu dünyada en me hur ve en parlak ve en hâkim ve 
ona teslim olmayan herkese, her asırda meydan okuyan Kur’ân-ı Mu’ci-
zü’l-Beyan nâmındaki kitaba müracaat edip, o ne diyor, bilelim.” Fakat en 
evvel bu kitabın, bizim Hâlık’ımızın kitabı oldu unu isbat etmek lâzımdır, di-
ye taharriye ba ladı.

Bu seyyah, bu zamanda bulundu u münasebetiyle en evvel mânevî 
i’câz-ı Kur’âniye’nin lem’aları olan Risale-i Nur’a baktı ve onun yüz otuz ri-
saleleri, âyât-ı Furkâniye’nin nükteleri ve ı ıkları ve esaslı tefsirleri oldu unu
gördü. Ve Risale-i Nur, bu kadar muannid ve mülhid bir asırda her tarafa 
hakâik-i Kur’âniye’yi mücahidâne ne retti i hâlde, kar ısına kimse çıkamadı-
ından isbat eder ki; onun üstadı ve menbaı ve mercii ve güne i olan 

Kur’ân, semâvîdir; be er kelâmı de ildir. Hatta Resâili’n-Nur’un yüzer hüc-
cetlerinden bir tek hüccet-i Kur’âniyesi olan Yirmi Be inci Söz ile On Doku-
zuncu Mektub’un âhiri, Kur’ân’ın kırk vecihle mu’cize oldu unu öyle isbat 
etmi  ki; kim görmü se de il tenkit ve itiraz etmek, belki isbatlarına hayran 
olmu , takdir ederek çok senâ etmi . Kur’ân’ın vech-i i’câzını ve hak kelâ-
mullah oldu unu isbat etmek cihetini Risaleti’n-Nur’a havale ederek yalnız
kısa bir i aretle büyüklü ünü gösteren birkaç noktaya dikkat etti: 

Birinci Nokta: Nasıl ki Kur’ân, bütün mu’cizâtıyla ve hakkaniyetine de-
lil olan bütün hakâikiyle Muhammed (aleyhissalâtü vesselâm)’ın bir 
mu’cizesidir; öyle de Muhammed (aleyhissalâtü vesselâm) da bütün mu’cizâtıyla

Âhir: Son. 
Âyât-ı furkâniye: Do ruyu, yanlı ı
birbirinden tamamen ayıran Yüce 
Kur’ân’ın âyetleri. 
Hak kelâmullah: Allah’ın gerçek, 
do ru sözü. 
Hakâik-i Kur’âniye: Kur’ân-ı
Kerim’in hakikatleri. 
Hüccet: Delil. 

yüceltmek için gayret, çaba sarf 
eder bir tarzda. 
Mülhid: Dinsiz, inançsız.
Resâili’n-Nur: Nur Risaleleri. 
Semâvî: Allah tarafından gönderi-
len, ilâhî. 
Senâ etmek: Methetmek, övmek. 
Taharri: Arama, ara tırma.
Vech-i i’câz: Mu’cize yönü. 

Hüccet-i Kur’âniye: Kur’ân-ı
Kerim’in delili. 
’câz-ı Kur’âniye: Kur’ân-ı Ke-

rim’in, insanları benzerini yapmak-
tan âciz bırakan mu’cize üslubu. 
Lem’a: Parıltı.
Mu’cizât: Mu’cizeler.
Muannid: natçı.
Mücâhidâne: Allah’ın dinini  
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ve delâil-i nübüvvetiyle ve kemâlât-ı ilmiyesiyle Kur’ân’ın bir mu’cizesidir ve 
Kur’ân’ın Kelâmullah oldu una bir hüccet-i kâtıasıdır.

kinci Nokta: Kur’ân, bu dünyada öyle nurânî ve saadetli ve hakikatli 
bir surette bir tebdil-i hayat-ı içtimaiye ile beraber; insanların hem nefislerin-
de, hem kalblerinde, hem ruhlarında, hem akıllarında, hem hayat-ı ahsiye-
lerinde, hem hayat-ı içtimaiyelerinde, hem hayat-ı siyasiyelerinde öyle bir 
inkılâp yapmı  ve idame etmi  ve idare etmi  ki; on dört asır müddetinde, 
her dakikada altı bin altı yüz altmı  altı âyetleri,1 kemâl-i ihtiramla hiç olmaz-
sa yüz milyondan ziyade insanların dilleriyle okunuyor.. ve insanları terbiye 
ve nefislerini tezkiye ve kalblerini tasfiye ediyor; ruhlara inki af ve terakki.. 
ve akıllara istikamet ve nur.. ve hayata, hayat ve saadet veriyor. Elbette böy-
le bir kitabın misli yoktur, harikadır, fevkalâdedir, mu’cizedir. 

Üçüncü Nokta: Kur’ân, o asırdan ta imdiye kadar öyle bir belâgat gös-
termi  ki: 

Kâbe’nin duvarında altınla yazılan en me hur ediplerin “Muallakât-ı
Seb’a” nâmıyla öhret- iar kasidelerini o dereceye indirdi ki; Lebîd’in kızı,
babasının kasidesini Kâbe’den indirirken demi : “Âyâta kar ı bunun kıymeti
kalmadı.”

Hem bedevî bir edip: 2  âyeti okunurken i itti i vakit sec-

deye kapanmı . Ona demi ler: “Sen Müslüman mı oldun?” O demi : “Ha-
yır, ben bu âyetin belâgatına secde ettim.”3

1 Kur’ân âyetlerinin tamamı 6200 küsürdür. Fakat bazı müfessirler Kur’ân’da 6666 âyet oldu unu be-
lirtmi . Bunu da u ekilde açıklamı lardır: Bin âyet emir; bin âyet nehiy; bin âyet vaad; bin âyet vaîd; 
bin âyet haber; bin âyet kasas; be  yüz âyet helâl-haram ihtiva eden ahkâm; yüz âyet dua ve tesbih; 
altmı  altı âyet de nâsih ve mensûhtur. (Kermî, Nâsih ve’l-mensûh 1/240; Muhammed Bedreddin, 
Ebdeu’l-beyan s.3-4). 

2 “ imdi sen, sana ne emredilmi se onu açıkça söyle onlara!” (Hicr Sûresi, 15/94). 
3 Bkz.: Gazzî, tkân mâ yehsünü mine’l-ahbâri’d-dâireti ala’l-elsün, 2/149; Âlûsî, Rûhu’l-meânî 14/86. 

Âyât: Âyetler.
Belâgat: Edebiyat. Güzel, düzgün, 
kusursuz ve yerinde ifade sanatı.
Delâil-i nübüvvet: Peygamberlik 
delilleri.
Hakâik: Gerçekler, hakikatler. 
Hakkaniyet: Do ruluk, gerçeklik. 
Hayat-ı siyasiye: Siyaset hayatı.
Hayat-ı ahsiye: ahsi, ferdi hayat. 
Hüccet-i kâtıa: Kesin delil. 

minde çok be enilerek Kâbe’nin 
duvarına asılan yedi me hur kasi-
de.

öhret- iar: Çok me hur, pek 
ünlü.
Tasfiye: Arındırma.
Tebdil-i hayat-ı içtimaiye: Sosyal 
hayatı de i tirme.
Terakki: Geli me, yükselme. 
Tezkiye: Temizleme.

dame etmek: Devam ettirmek, 
sürdürmek.
nkılâp: Devrim.
nki af: lerleme.
Kemâlât-ı ilmiye: lmî mükemmel-
lik, yükseklik. limde ula ılacak en 
yüksek seviyeler. 
Kemâl-i ihtiram: Son derece, 
büyük bir saygı, hürmet. 
Muallakât-ı Seb’a: Câhiliye döne-
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Hem ilm-i belâgatın dâhilerinden Abdülkâhir Cürcânî* ve Sekkâkî* ve 
Zemah erî* gibi binlerle dâhi imamlar ve mütefennin edipler, icmâ ve itti-
fakla karar vermi ler ki; “Kur’ân’ın belâgatı, tâkat-ı be erin fevkindedir, yeti-
ilmez.”1

Hem o zamandan beri mütemâdiyen meydan-ı muârazaya davet edip, 
ma rur ve enaniyetli ve ediplerin ve beli lerin damarlarına dokundurup, gu-
rurlarını kıracak bir tarzda der: “Ya bir tek sûrenin mislini getiriniz veyahut 
dünyada ve âhirette helâket ve zilleti kabul ediniz!”2 diye ilân etti i hâlde; o 
asrın muannid beli leri, bir tek sûrenin mislini getirmekle kısa bir yol olan 
muârazayı bırakıp, uzun olan can ve mallarını tehlikeye atan muharebe yo-
lunu ihtiyâr etmeleri3 isbat eder ki o kısa yolda gitmek mümkün de ildir.

Hem Kur’ân’ın dostları, Kur’ân’a benzemek ve taklit etmek evkiyle ve 
dü manları dahi Kur’ân’a mukabele ve tenkit etmek sevkiyle o vakitten beri 
yazdıkları ve yazılan ve telâhuk-u efkâr ile terakki eden milyonlarla Arabî 
kitaplar ortada geziyor. Hiçbirisinin ona yeti emedi ini, hatta en âdi adam 
dahi dinlese elbette diyecek: “Bu Kur’ân, bunlara benzemez ve onların mer-
tebesinde de il! Ya onların altında veya umumunun fevkinde olacak!” 
Umumunun altında oldu unu dünyada hiçbir fert, hiçbir kâfir, hatta hiçbir 
ahmak diyemez. Demek mertebe-i belâgatı umumun fevkindedir. 

Hatta bir adam 4  âyetini okudu, dedi ki: 

“Bu âyetin harika telâkki edilen belâgatını göremiyorum.” Ona denildi: “Sen 
dahi bu seyyah gibi o zamana git, orada dinle!” O da kendini Kur’ân’dan 
evvel orada tahayyül ederken gördü ki; mevcudât-ı âlem peri an, karanlık,

1 Bkz.: Bâkıllânî, ’câzü’l-Kur’ân 1/250, 254; Kurtubî, Câmi’ li ahkâmi’l-Kur’ân 1/76; bni Kesîr, Tefsîru’l-
Kur’ân 1/63. 

2 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/23-24; Yunus Sûresi, 10/38-39. 
3 Bkz.: Beyhakî, Delâilü’n-nübüvve 1/12; Bâkıllânî, ’câzü’l-Kur’ân 1/20; Gazzî, tkân mâ yehsünü mi-

ne’l-ahbâri’d-dâireti ala’l-elsün 2/1003. 
4 “Göklerde ne var, yerde ne varsa Allah’ı tenzih ve tesbih eder.” (Hadîd Sûresi, 57/1). 

Beli : Söz, yazı veya iir üstadı,
edebiyatçı.
Fevk: Üst. 
Helâket: Ölme, mahvolma. 
htiyâr etmek: Tercih etmek, seç-

mek.
Mertebe-i belâgat: Edebî seviye. 
Mevcudât-ı âlem: Kâinattaki bütün 
varlıklar.

Tâkat-ı be er: nsanın gücü, kapa-
sitesi.
Telâhuk-u efkâr: Fikirlerin birbiri-
ne eklenmesi, fikir birikimi. 
Telakki: Kabul etme, benimseme. 
Zillet: Küçük dü me, hor ve hakir 
görülme.

Meydan-ı muâraza: Mücadele 
alanı.
Mukabele etmek: Kar ılık vermek.
Mütefennin: lim ve fen sahibi, uz-
man.
Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.
Tahayyül: Hayal etme, hayalde 
canlandırma.
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câmid ve uursuz ve vazifesiz olarak; hâlî, hadsiz, hudutsuz bir fezada; karar-
sız, fânî bir dünyada bulunuyorlar. Birden Kur’ân’ın lisanından bu âyeti din-
lerken gördü: 

Bu âyet, kâinat üstünde dünyanın yüzünde öyle bir perde açtı ve ı ık-
landırdı ki; bu ezelî nutuk ve bu sermedî ferman, asırlar sıralarında dizilen zî-
uurlara ders verip gösteriyor ki; bu kâinat, bir câmi-i kebîr hükmünde ba ta

semâvât ve arz olarak umum mahlûkâtı hayatdârâne zikir ve tesbihte ve va-
zife ba ında cû  u hurû la mesûdâne ve memnunâne bir vaziyette bulundu-
ruyor, diye mü âhede etti ve bu âyetin derece-i belâgatını zevkederek –sâir 
âyetleri buna kıyasla– Kur’ân’ın zemzeme-i belâgatı, arzın nısfını ve nev-i be-
erin humsunu istilâ ederek ha met-i saltanatı kemâl-i ihtiramla on dört asır

bilâ-fâsıla idame etti inin binler hikmetlerinden bir hikmetini anladı.

Dördüncü Nokta: Kur’ân, öyle hakikatli bir halâvet göstermi  ki en tatlı
bir eyden dahi usandıran çok tekrar, Kur’ân’ı tilâvet edenler için de il usan-
dırmak, belki kalbi çürümemi  ve zevki bozulmamı  adamlara tekrar-ı tilâve-
ti halâvetini ziyadele tirdi i eski zamandan beri herkesçe müsellem olup 
darb-ı mesel hükmüne geçmi .

Hem öyle bir tazelik ve gençlik ve ebâbet ve garâbet göstermi  ki on 
dört asır ya adı ı ve herkesin eline kolayca girdi i hâlde, imdi nâzil olmu
gibi tazeli ini muhafaza ediyor. Her asır, kendine hitap ediyor gibi bir genç-
likte görmü . Her tâife-i ilmiye ondan her vakit istifade etmek için kesretle 
ve mebzuliyetle yanlarında bulundurdukları ve üslûb-u ifadesine ittibâ ve ik-
tida ettikleri hâlde o, üslûbundaki ve tarz-ı beyanındaki garabetini aynen 
muhafaza ediyor. 

Arz: Yeryüzü. 
Bilâ-fâsıla: Aralıksız, kesintisiz. 
Câmid: Cansız.
Câmi-i kebîr: Büyük câmi. 
Cû  u hurû : Co up, ta ma.
Darb-ı mesel: Halk deyimi, atasö-
zü.
Derece-i belâgat: Edebi seviye, 
derece.
Ezelî Nutuk: Zaman üstü, zaman-
ları a an kelâm, hitap. 
Garâbet: Alı ılmamı lık, orijinallik. 
Hâli: Bo , tenha, ıssız.
Halâvet: Tatlılık.

Nev-i be er: nsanlık, insanlar. 
Nısf: Yarı, yarım.
Semâvât: Gökler, feza.
Sermedî ferman: Ebedî ferman, 
buyruk.

ebâbet: Gençlik, tâzelik. 
Tâife-i ilmiye: lim adamları.
Tarz-ı beyan: Anlatma, ifâde tarzı.
Tekrar-ı tilâvet: Tekrar tekrar oku-
ma.
Üslûb-u ifade: fade tarzı, üslûbu. 
Zemzeme-i belâgat: Edebî na me,
sedâ.
Zî uur: Akıl, uur sahibi. 

Ha met-i saltanat: Saltanatın
ihti amı, göz kama tırıcılı ı.
Hayatdârâne: Canlı bir ekilde.
Hums: Be te bir. 
ktidâ: Ba lanma, arkasında olma.
ttibâ: Uyma, tâbi olma. 
Kesret: Çok, çokluk. 
Mebzuliyet: Yaygınlık, bolluk.
Memnunâne: Memnunlukla, sevi-
nerek.
Mesûdâne: Mutlu bir ekilde.
Müsellem: Herkesçe kabul edilen. 
Mü âhede etmek: Kalb ve ruh gö-
züyle görmek, ahit olmak. 
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Be incisi: Kur’ân’ın bir cenahı mâzide, bir cenahı müstakbelde, kökü 
ve bir kanadı eski peygamberlerin ittifaklı hakikatleri oldu u ve bu, onları
tasdik ve teyid etti i ve onlar dahi tevâfukun lisan-ı hâliyle bunu tasdik ettik-
leri gibi; öyle de evliya ve asfiya gibi ondan hayat alan semereleri ve hayat-
tar tekemmülleriyle ecere-i mübarekelerinin hayattar, feyizdâr ve hakikat-
medar oldu una delâlet eden ve ikinci kanadının himâyesi altında yeti en
ve ya ayan velâyetin bütün hak tarikatları ve slâmiyet’in bütün hakikatli 
ilimleri, Kur’ân’ın ayn-ı hak ve mecma-ı hakâik ve câmiiyette misilsiz bir ha-
rika oldu una ehâdet eder. 

Altıncısı: Kur’ân’ın altı ciheti nurânîdir, sıdk ve hakkaniyetini gösterir, 
evet;

altında hüccet ve burhan direkleri,

üstünde sikke-i i’câz lem’aları,

önünde ve hedefinde saadet-i dareyn hediyeleri,

arkasında nokta-yı istinadı, vahy-i semâvî hakikatleri,

sa ında hadsiz ukûl-ü müstakîmenin delillerle tasdikleri,

solunda selim kalblerin ve temiz vicdanların ciddî itmînanları ve 
samimî incizabları ve teslimleri, Kur’ân’ın fevkalâde, harika, metin ve hücum 
edilmez bir kal’a-yı semâviye-i arziye oldu unu isbat ettikleri gibi altı makam-
dan dahi onun ayn-ı hak ve sâdık oldu una ve be erin kelâmı olmadı ına,
hem yanlı  olmadı ına imza eden; ba ta, bu kâinatta dâima güzelli i izhar,

Asfiya: lim ve takvalarıyla pey-
gamberlerin gerçek vârisi olan seç-
kin veliler. 
Ayn-ı hak: Do runun ta kendisi, ta-
mamen do ru.
Câmiiyet: ümûllü, kapsamlı olma, 
her eyi içine alma. 
Cenah: Kanat, taraf, yön. 
Delâlet etmek: aret etmek, gös-
termek.
Evliya: Veliler, Allah dostları.
Feyizdâr: Feyizli, bereketli, ilâhî lü-
tufa ermi .
Hakikat-medar: Gerçe in sebebi, 
vesilesi.
Hayattar: Canlı, hayat sahibi. 
Himâye: Koruma, gözetme.

Sıdk: Do ruluk, do ru sözlülük. 
Sikke-i i’câz: nsanları benzerini 
yapmaktan âciz bıraktı ını, mu’cize 
oldu unu gösteren damga, mühür. 

ecere-i mübareke: Bereketli 
a aç.
Tekemmül: Geli me, mükemmel-
le me, olgunla ma.
Tevâfuk: Aynı noktada birle me,
birbirine paralel olma. 
Tilâvet etmek: Okumak. 
Ukûl-ü müstakîme: Do ru, dürüst 
akıllar.
Vahy-i semâvî: Gökler ötesi âlem-
lerden gelen ilâhi mesaj. 

Hüccet / burhan: Delil. 
ncizâb: Cezb olma, ba lanma.
tmînan: Tam tamına emin olma, 

tatmin olma, iç huzuru.
Kal’a-yı semâviye-i arziye: Yeri ve 
gö ü ku atan muhte em kale. 
Lem’a: Parıltı.
Lisan-ı hâl: Hâl dili, durum ifadesi.
Mâzi ve müstakbel: Geçmi  ve 
gelecek.
Mecma-ı hakâik: Gerçekler, do -
rular bütünü. 
Nokta-yı istinad: Dayanak noktası.
Nurânî: Nurlu, pırıl pırıl.
Saadet-i dâreyn: Dünya ve ahiret 
mutlulu u.
Selim: Sa lam, temiz. 
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iyili i ve do rulu u himâye ve sahtekârları ve müfterileri imha ve izale et-
mek âdetini bir düstur-u faaliyet ittihaz eden bu kâinatın Mutasarrıf’ı, o 
Kur’ân’a âlemde en makbul, en yüksek, en hâkimâne bir makam-ı hürmet
ve bir mertebe-i muvaffakiyet vermesiyle onu tasdik ve imza etti i gibi, slâ-
miyet’in menbaı ve Kur’ân’ın tercümanı olan Zât’ın (aleyhissalâtü vesselâm) 
herkesten ziyade ona itikat ve ihtiramı.. ve nüzûlü zamanında uyku gibi bir 
vaziyet-i nâimânede bulunması..1 ve sâir kelâmları ona yeti ememesi ve bir 
derece benzememesi.. ve ümmiyetiyle beraber gitmi  ve gelecek hakikî hâ-
disât-ı kevniyeyi, gaybiyâne, Kur’ân ile tereddütsüz ve itmînan ile beyan 
etmesi.. ve çok dikkatli gözlerin nazarı altında hiçbir hile, hiçbir yanlı  vazi-
yeti görülmeyen o Tercüman’ın bütün kuvvetiyle Kur’ân’ın her bir hükmüne 
iman edip tasdik etmesi.. ve hiçbir ey O’nu sarsmaması; Kur’ân’ın semâvî, 
hakkaniyetli ve kendi Hâlık-ı Rahîm’inin mübarek kelâmı oldu unu imza 
ediyor.

Hem nev-i insanın humsu, belki kısm-ı âzamı, göz önündeki o Kur’ân’a 
müncezibâne ve dindârâne irtibatı ve hakikat-perestâne ve mü tâkâne kulak 
vermesi.. ve çok emarelerin ve vâkıaların ve ke fiyatın ehâdetiyle cin2 ve 
melek ve ruhânîlerin3 dahi, tilâveti vaktinde pervane gibi hakperestâne etra-
fında toplanması, Kur’ân’ın kâinatça makbuliyetine ve en yüksek bir ma-
kamda bulundu una bir imzadır.

1 Meselâ Peygamber Efendimiz’e (s.a.s.) Kevser Sûresi’nin uykuda geldi ine dair bkz.: Müslim, Salât 53; 
Tirmizî, Tefsîru’l-Kur’ân (97) 1; Nesâî, ftitâh 21. 

2 Bkz.: Cin Sûresi, 72/1-2; Ahkaf Sûresi, 46/29; Hâkim, Müstedrek 2/495. 
3 Bkz.: Buhârî, Menâkıb 25; Müslim, Salâtü’l-müsâfirîn 240, Zikir 38. 

Dindârâne: Dindarca. 
Düstur-u faaliyet: Hareket, i leyi
prensibi.
Gaybiyâne: Gaybî olarak, görme-
den, bilmeden. 
Hâdisât-ı kevniye: Kâinattaki
olaylar.
Hakikat-perestâne: Hakperestçe. 
Hâkimâne: Hükmeder, hükmede-
ne yakı ır bir tarzda.
Hâlık-ı Rahîm: Pek merhametli 
Yüce Yaratıcı.
Hums: Be te bir. 
htiram: Hürmet etme, saygı

gösterme.

Müfterî: ftira eden. 
Müncezibâne: lâhi cezbeye kendi-
ni kaptırmı , ba lanmı  bir ekilde.
Mü tâkâne: Büyük bir özlemle. 
Nüzul: ni , inme. 
Ruhanî: Vücûdu maddi olmayan, 
ruh sahibi varlık (melek, cin gibi). 
Ümmiyet: Herhangi bir e itim al-
mamı  olmak, okuma yazma bilme-
mek.
Vâkıa: Hâdise, olay. 
Vaziyet-i nâimâne: Uyur gibi bir 
vaziyet, uyuklama hâli. 

tikat: nanma, iman etme. 
ttihaz etmek: Edinmek, kabul 

etmek.
zâle etmek: Yok etmek. 
zhar: Gösterme, belirtme. 
Ke fiyat: Allah dostlarının ilâhi ih-
san ve ilhâm ile ke fetti i sırlar, ha-
kikatler.
Kısm-ı âzam: Ço unluk, çok bü-
yük kısım.
Makam-ı hürmet: Saygı, hürmet 
konumu.
Mertebe-i muvaffakiyet: Ba arı,
üstünlük derecesi. 
Mutasarrıf: leri yürüten, yöneten.
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Hem nev-i be erin umum tabakaları, en gabî ve âmiden tut, ta en zeki 
ve âlime kadar her birisi, Kur’ân’ın dersinden tam hisse almaları ve en derin 
hakikatleri fehmetmeleri.. ve yüzlerle fen ve ulûm-u slâmiye’nin ve bilhassa 
eriat-ı kübrânın büyük müçtehitleri ve Usûlü’d-din ve lm-i Kelâm’ın dâhi 

muhakkikleri gibi her tâife, kendi ilimlerine ait bütün hâcâtını ve cevaplarını
Kur’ân’dan istihrac etmeleri, Kur’ân’ın menba-ı hak ve maden-i hakikat ol-
du una bir imzadır.

Hem edebiyatça en ileri bulunan Arap edipleri, – slâmiyet’e girmeyen-
ler– imdiye kadar muârazaya pek çok muhtaç oldukları hâlde, Kur’ân’ın
i’câzından yedi büyük vechi varken, yalnız bir tek vechi olan belâgatının, tek 
bir sûrenin mislini getirmekten istinkâfları.. ve imdiye kadar gelen ve muâ-
raza ile öhret kazanmak isteyen me hur beli lerin ve dâhi âlimlerin onun 
hiçbir vech-i i’câzına kar ı çıkamamaları ve âcizâne sükût etmeleri, Kur’ân’ın
mu’cize ve tâkat-i be erin fevkinde oldu una bir imzadır.

Evet bir kelâm, “Kimden gelmi  ve kime gelmi  ve niçin?” denilmesiyle 
kıymeti ve ulviyeti ve belâgatı tezahür etmesi noktasından Kur’ân’ın misli 
olamaz ve ona yeti ilemez. Çünkü Kur’ân, bütün âlemlerin Rabbi ve Hâ-
lık’ının hitabı ve konu ması.. ve hiçbir cihette taklidi ve tasannuu ihsas ede-
cek bir emare bulunmayan bir mükâlemesi.. ve bütün insanların belki bütün 
mahlûkâtın nâmına meb’us ve nev-i be erin en me hur ve namdâr muhatabı
bulunan ve o muhatabın kuvvet ve vüs’at-i imanı, koca slâmiyet’i tere uh

Âcizâne: Âcizlik içinde. 
Âmi: Sıradan biri, fazla bilgili 
Belâgat: Edebiyat. Güzel, kusursuz 
ve yerinde ifade etme.
Beli : Söz, yazı veya iir üstadı,
edebiyatçı.
Edip: Edebiyatçı, air veya yazar. 
Fehm etmek: Anlamak. 
Fevk: Üst. 
Gabî: Zeki olmayan, aklı kıt kimse. 
Hâcât: htiyaçlar.
’câz: Kur’ân-ı Kerim’in insanları,

benzerini yapmaktan âciz bırakan
mu’cize üslubu.
hsas etmek: Hissettirmek, belli 

etmek.
stihraç etmek: Bazı emarelerden, 

i aretlerden o eyin bütününe dair 
bilgi veya neticeyi çıkarmak.

Tere uh: Sızma, kaynaklanma, 
meydana çıkma.
Tezahür etmek: Ortaya çıkmak,
belirmek.
Ulûm-u slâmiye: slâmi ilimler. 
Ulviyet: Üstünlük, yücelik. 
Usûlü’d-din / lm-i Kelâm: Akâid
lmi. slâm’ın inanca ait meselelerini 

inceleyen ilim dalı.
Vech-i i’câz: Mu’cize üslubunun 
özelli i, yönü. 
Vüs’at-i iman: man enginli i, ge-
ni li i.

stinkâf: Çekinme, kaçınma.
Maden-i hakikat: Hakikat madeni.
Meb’us: Gönderilen, gönderilmi .
Memba-ı hak: Hakikat kayna ı.
Muâraza: Kar ı koyma, mücadele.
Muhakkik: Sürekli hakikatin pe in-
de, kılı kırk yararcasına ara tıran
kimse.
Müçtehit: Dinin temel kaynakların-
dan hüküm çıkarma bilgi ve kabili-
yetine sahip olan kimse. 
Mükâleme: Konu ma olmayan 
kimse.
Sükût etmek: Susmak.

eriat-i kübrâ: Pek yüce, pek bü-
yük slâm Hukuku. 
Tâkat-i be er: nsanın gücü, kapa-
sitesi.
Tasannû: Sunilik, yapmacıklık.
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edip sahibini “Kâb-ı Kavseyn” makamına çıkararak muhatab-ı samedâniye-
ye mazhariyetle nüzûl eden.. ve saadet-i dareyne dair ve hilkat-i kâinatın ne-
ticelerine ve ondaki rabbânî maksatlara ait mesâili ve o muhatabın bütün 
hakâik-i slâmiye’yi ta ıyan en yüksek ve en geni  olan imanını beyan ve 
izah eden.. ve koca kâinatın bir harita, bir saat, bir hâne gibi her tarafını gös-
terip, çevirip, onları yapan sanatkârı, tavrıyla ifade ve tâlim eden Kur’ân-ı
Mu’cizü’l-Beyan’ın elbette mislini getirmek mümkün de ildir ve derece-i 
i’câzına yeti ilmez.

Hem Kur’ân’ı tefsir eden ve bir kısmı otuz-kırk, hatta yetmi  cild olarak 
birer tefsir yazan yüksek zekâlı, müdakkik binlerle mütefennin ulemânın se-
nedleri ve delilleriyle beyan ettikleri Kur’ân’daki hadsiz meziyetleri ve nük-
teleri ve hâsiyetleri ve sırları ve âlî manaları ve umûr-u gaybiyenin her 
nev’inden kesretli gaybî ihbarları izhar ve isbat etmeleri.. ve bilhassa Risale-i 
Nur’un yüz otuz kitabının her biri, Kur’ân’ın bir meziyetini, bir nüktesini kat’i 
burhanlarla isbat etmesi ve bilhassa Mu’cizât-ı Kur’âniye Risalesi.. imendi-
fer ve tayyare gibi medeniyetin harikalarından çok eyleri Kur’ân’dan istihraç 
eden Yirminci Söz’ün kinci Makamı.. ve Risale-i Nur’a ve elektri e i aret
eden âyetlerin i ârâtını bildiren ârât-ı Kur’âniye nâmındaki Birinci uâ.. ve 
huruf-u Kur’âniyenin, ne kadar muntazam, esrarlı ve manalı oldu unu gös-
teren Rumuzât-ı Semâniye nâmındaki sekiz küçük risaleler.. ve Sûre-i Feth’in 
âhirki âyetinin be  vecihle ihbar-ı gaybî cihetinde mu’cizeli ini isbat eden 
küçük bir risale gibi Risale-i Nur’un her bir cüz’ü, Kur’ân’ın bir hakikatini, bir 
nurunu izhar etmesi, Kur’ân’ın misli olmadı ına ve mu’cize ve harika oldu-
una ve bu âlem-i ehâdette âlem-i gaybın lisanı ve bir Allâmü’l-guyûb’un 

kelâmı bulundu una bir imzadır.

Âlem-i gayb: Be  duyu ile kavra-
namayan varlıkların ve hâdiselerin 
âlemi.
Âlem-i ehâdet: Görünen âlem, 
duyu organları ile kavranılanları ih-
tiva eden âlem. 
Âli: Yüce, yüksek. 
Allâmü’l-guyûb: Bütün bilinmezleri 
en iyi bilen Hz. Allah. 
Derece-i i’câz: Mu’cize derecesi. 
Gaybî ihbar: Gayba ait, bilinmeyen 
eylerden bahsetme, haber verme. 

Hakâik-i slâmiye: slâmî hakikat-
ler.
Hâsiyet: Özellik, vasıf, hususiyet. 

Kerim.
Mesâil: Meseleler. 
Meziyet: Ayırıcı vasıf, üstün özellik.
Müdakkik: nceleme ve ara tırma-
larında alabildi ine hassas, dikkatli 
ve titiz ilim adamı
Mütefennin: lim ve fen sahibi, 
uzman.
Rabbânî: Rabb’e ait, ilâhî. 

imendifer: Tren.
Tâlim etmek: Ö retmek.
Umûr-u gaybiye: Gayba ait; gö-
rünmeyen eyler, i ler.

Hilkat-i kâinat: Kâinatın yaratılı ı.
Huruf-u Kur’âniye: Kur’ân-ı Kerim 
harfleri.

ârât: aretler, dolaylı manalar. 
zhar: Ortaya çıkarma, gösterme. 
Kâb-ı Kavseyn: Yayın iki ucu ara-
sındaki mesafe. Peygamber Efendi-
miz’in (s.a.s.) Miraç’ta Cenab-ı
Hakk’a yakla tı ı, mahiyeti bizce 
meçhul makam. mkân ve Vücûb 
arası.
Kesret: Çokluk, ço unluk.
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan
ve ifadesi ile insanları, benzerini 
yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı
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te altı noktada ve altı cihette ve altı makamda i aret edilen Kur’ân’ın
mezkûr meziyetleri ve hâsiyetleri içindir ki; ha metli hâkimiyet-i nurâniyesi 
ve azametli saltanat-ı kudsiyesi, asırların yüzlerini ı ıklandırarak zemin yüzü-
nü dahi bin üç yüz sene tenvir ederek kemâl-i ihtiramla devam etmesi.. hem 
o hâsiyetleri içindir ki Kur’ân’ın her bir harfi, hiç olmazsa on sevabı ve on 
hasenesi olması ve on meyve-i bâkî vermesi.. hatta bir kısım âyâtın ve sûre-
lerin her bir harfi, yüz ve bin ve daha ziyade meyve vermesi..1 ve mübarek 
vakitlerde her harfin nuru ve sevabı ve kıymeti ondan yüzlere çıkması2 gibi 
kudsî imtiyazları kazanmı , diye dünya seyyahı anladı ve kalbine dedi: 

“ te böyle her cihetle mu’cizâtlı bu Kur’ân, sûrelerinin icmâıyla ve âyâ-
tının ittifakıyla ve esrar u envarının tevâfukuyla ve semerât ve âsârının tetâ-
bukuyla bir tek Vâcibü’l-vücûd’un vücûduna ve vahdetine ve sıfât ve esmâ-
sına delillerle isbat suretinde öyle ehâdet etmi  ki; bütün ehl-i imanın hadsiz 
ehâdetleri, onun ehâdetinden tere üh etmi ler.”

te bu yolcunun Kur’ân’dan aldı ı ders-i tevhid ve imana kısa bir i aret
olarak Birinci Makam’ın On Yedinci Mertebesi’nde böyle:

 :

1 Kur’ân okurken her bir harfine on sevap verilece ine dair bkz.: Tirmizî, Fezâilü’l-Kur’ân 16; Dârimî, 
Fezâilü’l-Kur’ân 1; bni Ebî eybe, Musannef 6/118. 

2 Gece namazında on ayet okuyana yüz sevap*1, günde yüz defa hlâs Sûresini okuyana bin be  yüz 
sevap*2, Kadir gecesinde ise otuz bin sevap*3 verilmesi gibi... 

  *1 bni Ebî eybe, Musannef 7/202; Ebû Nuaym, Hilyetü’l-evliyâ 4/6. 
  *2 Ebû Ya’lâ, Müsned 6/103. 
  *2 Kadir Sûresi, 97/3. 

Âsâr: Eserler, izler. 
Âyât: Âyetler.
Azamet: Büyüklük, ululuk. 
Ehl-i iman: nananlar, müminler.
Esrar u envar: Sırlar ve nurlar.
Hâkimiyet-i nurâniye: Pırıl pırıl,
kusursuz hâkimiyet. 
Hasene: Sevap, iyilik. 
Ha met: hti am, yücelik. 
cmâ: ttifak.

Tenvir etmek: Aydınlatmak, nur-
landırmak.
Tetâbuk: Birbirine mutabık, uygun 
olma.
Tevâfuk: Aynı noktada birle me,
birbirine paralel olma. 
Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah. 
Vahdet: Allah’ın birli i.
Vücûd: Allah’ın varlı ı.

Kemâl-i ihtiram: Son derece, bü-
yük bir saygı, hürmet. 
Kudsî: Kutsal, mukaddes.
Meyve-i bâkî: Bitmeyen, tükenme-
yen meyve. 
Mezkûr: Geçen, zikredilen. 
Saltanat-ı kudsiye: Mukaddes, yü-
ce saltanat, idare. 
Semerât: Meyveler, neticeler. 
Sıfât ve esmâ: Sıfatlar ve isimler. 
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 .

.
denilmi tir.

Sonra bir fakir insana de il fânî ve muvakkat bir tarlayı, bir hâneyi, belki 
koca kâinatı ve dünya kadar bir mülk-ü bâkîyi kazandıran.. ve bir fânî adama 
ebedî bir hayatın levâzımâtını bulduran.. ve ecelin dara acını bekleyen bir 
bîçareyi, idam-ı ebedîden kurtaran.. ve saadet-i sermediyenin hazinesini 
açan en kıymettar sermaye-i insaniyenin iman oldu unu bilen mezkûr misa-
fir ve hayat yolcusu, kendi nefsine dedi ki: “Haydi, ileri! manın hadsiz mer-
tebelerinden bir mertebe daha kazanmak için kâinatın heyet-i mecmûa-
sına müracaat edip, o da ne diyor, dinlemeliyiz; erkânından ve eczasından
aldı ımız dersleri tekmil ve tenvir etmeliyiz!” diye, Kur’ân’dan aldı ı geni
ve ihatalı bir dürbün ile baktı, gördü:

Bu kâinat, o kadar mânidâr ve muntazamdır ki; mücessem bir kitab-ı
sübhânî.. ve cismânî bir kur’ân-ı rabbânî.. ve müzeyyen bir saray-ı samedâ-
nî.. ve muntazam bir ehr-i rahmânî suretinde görünüyor. O kitabın bütün 
sûreleri, âyetleri ve kelimâtları, hatta harfleri ve bâbları ve fasılları ve sayfa-
ları ve satırları, umumunun her vakit mânidârâne mahv u isbatları ve hakîmâ-
ne ta yir ve tahvilleri, icmâ ile bir Alîm-i külli ey’in ve bir Kadîr-i külli ey’in

Alîm-i külli ey: Her eyi bilen, Hz. 
Allah.
Bâb: Bölüm, kısım.
Cismânî: Cisimden olan, maddi. 
Eczâ: Bölümler, kısımlar.
Erkân: Esaslar, temeller.
Hakîmâne: Hikmetlice, yerli yerince. 
Heyet-i mecmûa: Genel yapı.
dam-ı ebedî: Ebediyen yok olma. 
sbat: Varlı ını devam ettirme. 
Kadîr-i külli ey: Her eye gücü 
yeten, Hz. Allah.
Kitab-ı sübhânî: Cenâb-ı Hakk’ın
icraatlarının okunaca ı mükemmel, 

Müzeyyen: Ziynetli, süslü. 
Saadet-i sermediye: Sürekli, bit-
meyen mutluluk, cennet hayatı.
Saray-ı samedanî: Cenâb-ı
Hakk’ın varlı ın her türlü ihtiyacına
göre donattı ı mükemmel saray. 
Sermaye-i insaniye: nsanın ser-
mayesi, asıl serveti, ana kazancı.

ehr-i rahmânî: Cenâb-ı Hakk’ın
sonsuz, yüce rahmetinin tecellileriy-
le donattı ı ehir.
Ta yir ve tahvil: De i tirip ba ka
hâle sokma. 
Tekmil: Bitirme, tamamlama.

kusursuz kâinat kitabı.
Kur’ân-ı rabbânî: Varlıkların ihti-
yaç duyaca ı her türlü icraatın Ce-
nâb-ı Hakk’ın sınırsız ilim, irade ve 
kudretiyle kaydedildi i ve yerine 
getirildi i kâinat kitabı.
Levâzımât: Lâzım olan, gerekli 
olan her ey.
Mahv: Varlı ını ortadan kaldırma.
Mânidârâne: Manalı olarak. 
Muvakkat: Kısa süreli, geçici. 
Mücessem: Cisme bürünmü ,
cisim hâlini almı .
Mülk-ü bâki: Kalıcı, dâimi mülk. 
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ve bir Musannif’in, her eyde her eyi gören ve her eyin her eyi ile müna-
sebetini bilen, riâyet eden bir Nakkâ -ı Zülcelâl’in ve bir Kâtib-i Zülkemâl’in 
vücûdunu ve mevcudiyetini bilbedâhe ifade ettikleri gibi; bütün erkân ve 
envâıyla ve ecza ve cüz’iyatıyla ve sekeneleri ve mü temilâtıyla ve vâridat ve 
masârifatıyla ve onlarda maslahatkârâne tebdilleriyle ve hikmet-perverâne 
tecditleriyle bilittifak, hadsiz bir kudret ve nihâyetsiz bir hikmetle i  gören âlî 
bir Usta’nın ve misilsiz bir Sâni’in mevcudiyetini ve vahdetini bildiriyorlar. 
Ve kâinatın azametine münasip iki büyük ve geni  hakikatin ehâdetleri, kâi-
natın bu büyük ehâdetini isbat ediyorlar. 

Birinci Hakikat: Usûlü’d-din ve lm-i Kelâm’ın dâhi ulemâsının ve hü-
kemâ-yı slâmiye’nin gördükleri ve hadsiz burhanlarla isbat ettikleri hudûs
ve imkân hakikatlaridir.

Onlar demi ler ki: “Madem, âlemde ve her eyde tagayyür ve tebeddül 
var; elbette fânîdir, hâdistir, kadîm olamaz. Madem hâdistir, elbette onu ih-
das eden bir Sâni’ var. Ve madem her eyin zâtında vücûdu ve ademi, –bir 
sebep bulunmazsa– müsavidir, elbette vâcib ve ezelî olamaz. Ve madem 
muhal ve bâtıl olan devir ve teselsül ile birbirini îcad etmek, mümkün olma-
dı ı kat’î burhanlarla isbat edilmi ; elbette öyle bir Vâcibü’l-vücûd’un mev-
cudiyeti lâzımdır ki; nazîri, mümtenî.. misli, muhal.. ve bütün mâadâsı,
mümkin.. ve mâsivâsı, mahlûku olacak…” 

Âli: Yüce.
Bâtıl: Yanlı , gerçek dı ı.
Bilbedâhe: Açıkça, besbelli. 
Bilittifak: ttifakla, fikir birli i ile. 
Burhan: Delil. 
Cüz’iyat: Küçük eyler.
Envâ: Türler. 
Hâdis: Sonradan olan. 
Hikmet-perverâne: Her eyin yerli 
yerince olması gözetilmi  bir tarzda. 
Hudûs: Sonradan olma, yok iken 
varlık kazanma. Kâinatta meydana 
gelen her eyde bir olu um, de i-
im ve ba kala ım var ise elbette bu 

varlıklar kendi ba larına bunları ya-
pamayaca ına göre ezeli ve ebedi 
bir kudret bunları yapıyor ve de i -
tiriyor demektir. 
Hükemâ-yı slâmiye: Müslüman
felsefeciler.
Îcad etmek: Vücûda getirmek, var 
etmek.

Mü temilât: Bir eyin içinde 
bulunan, ona ba lı eyler.
Nakkâ -ı Zülcelâl: Yüce Sanatkâr. 
Nazîr: Benzer, denk. 
Sâni’: Sanatlı yapan, sanatkâr. 
Sekene: Nüfus, halk. 
Tagayyür / tebeddül: Ba kala ma, 
de i me.
Tebdil: De i tirme.
Tecdit: Yenileme.
Teselsül: Art arda gelme, birbirini 
takip etme, zincirleme. 
Usûlü’d-din / lm-i Kelâm: Akâid
lmi. slâm’ın inanca ait meselelerini 

inceleyen ilim dalı.
Vâcib: Varlı ı kendinden olan. 
Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah. 
Vâridat ve masârifat: Gelirler ve 
giderler.
Vücûd ve adem: Varlık ve yokluk. 

hdas etmek: Meydana getirmek, 
yapmak, var etmek. 
mkân: Bir eyin varlı ının veya 

yoklu unun olabilirlilik açısından
e it olması. E er bir ey varolma 
veya olmama adına kendi ba ına
bir ey yapamıyorsa elbette onun 
olmasını dileyen ve yapan ba ka
bir kudret vardır.
Kadîm: Ba langıcı olmayan, ezelî.
Kâtib-i Zülkemâl: Her eyi mü-
kemmel, kusursuz yazan Hz. Allah.
Mâadâ / mâsivâ: Kendinden ba ka
her ey.
Maslahatkârâne: Faydalarını,
menfaatlerini gözetir bir tarzda. 
Muhal: mkânsız.
Musannif: Belirli bir düzene göre 
tertip eden, sınıflayan.
Mümtenî: mkânsız.
Müsâvi: E it, denk. 
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Evet hudûs hakikati, kâinatı istilâ etmi . Ço unu göz görüyor, di er kıs-
mını akıl görüyor. Çünkü gözümüzün önünde her sene güz mevsiminde öy-
le bir âlem vefat eder ki; her birisinin hadsiz efradı bulunan ve her biri zîha-
yat bir kâinat hükmünde olan yüz bin nevi nebâtât ve küçücük havyanât, o 
âlem ile beraber vefat ederler. Fakat o kadar intizam ile bir vefattır ki; ha ir
ve ne irlerine medar olan ve rahmet ve hikmetin mu’cizeleri, kudret ve ilmin 
harikaları bulunan çekirdekleri ve tohumları ve yumurtacıkları baharda yer-
lerinde bırakıp, defter-i a’mâllerini ve gördükleri vazifelerin programlarını
onların ellerine vererek, Hafîz-i Zülcelâl’in himâyesi altında, hikmetine ema-
net eder sonra vefat ederler. Ve bahar mevsiminde ha r-i âzamın yüz bin 
misali ve numûne ve delilleri hükmünde olarak o vefat eden a açlar ve kök-
ler ve bir kısım hayvancıklar, aynen ihya ve diriliyorlar. Ve bir kısmının dahi 
kendi yerlerinde emsalleri ve aynen onlara benzeyenleri îcad ve ihya olunu-
yor. Ve geçen baharın mevcudâtı, i ledikleri amellerin ve vazifelerin sahife-

lerini ilânât gibi ne redip 1   âyetinin bir misalini gösteri-

yorlar.

Hem heyet-i mecmûa cihetinde, her güzde ve her baharda büyük bir 
âlem vefat eder ve taze bir âlem vücûda gelir. Ve o vefat ve hudûs, o kadar 
muntazam cereyan ediyor ve o vefat ve hudûsta, gayet intizam ve mizanla o 
kadar nevilerin vefiyâtları ve hudûsları oluyor ki; güya dünya öyle bir misa-
firhânedir ki zîhayat kâinatlar ona misafir olurlar ve seyyah âlemler ve sey-
yar dünyalar ona gelirler, vazifelerini görürler, giderler.

te bu dünyada böyle hayattar dünyaları ve vazifedar kâinatları kemâl-i 
ilim ve hikmet ve mizanla ve muvâzene ve intizam ve nizamla ihdas ve îcad 

1 “Hesap defterleri açıldı ı zaman...” (Tekvir Sûresi, 81/10). 

Defter-i a’mâl: Amel defteri. Her 
varlı ın i ledi i bütün fiillerinin kay-
dedildi i defter. 
Hâfiz-i Zülcelâl: Ya  kuru, küçük 
büyük, de erli de ersiz her varlı ı
hayatının devamı ve muhasebesi 
için mükemmel bir intizamla koru-
yup muhafaza eden Ulu Allah.
Ha r-i âzam: Kıyâmetten sonra 
dirilip ha ir meydanında toplanma. 

Seyyah / seyyar: Gezgin, gezen; 
hareket halinde olan, sabit olma-
yan.
Vefiyât: Vefatlar, ölümler. 
Zîhayat: Canlı.

Heyet-i mecmûa: Genel yapı.
Himâye: Koruma, gözetme.
hyâ: Hayat verme, diriltme.
stilâ: Yayılma, kaplama. 
Kemâl-i ilim: Mükemmel, kusursuz 
ilim.
Medar: Dayanak noktası, sebep. 
Mümkin: Olması veya olmaması
kendi iktidar ve iradesinde olmayan 
her varlık.
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edip, rabbânî maksatlarda ve ilâhî gayelerde ve rahmânî hizmetlerde kadîrâ-
ne istîmal ve rahîmâne istihdam eden bir Zât-ı Zülcelâl’in vücûb-u vücûdu 
ve hadsiz kudreti ve nihâyetsiz hikmeti, bilbedâhe güne  gibi akıllara görü-
nüyor. Hudûs mesâilini Risale-i Nur’a ve muhakkikîn-i kelâmiyenin kitapla-
rına havale ile o bahsi kapıyoruz.

Amma imkân ciheti ise o da kâinatı istilâ ve ihata etmi . Çünkü görüyo-
ruz ki her ey; küllî ve cüz’î bulunsun, büyük ve küçük olsun, ar tan fer e,
zerrâttan seyyârâta kadar her mevcut, mahsus bir zât ve muayyen bir suret 
ve mümtaz bir ahsiyet ve has sıfatlar ve hikmetli keyfiyetler ve maslahatlı
cihazlar ile dünyaya gönderiliyor. 

• Hâlbuki o mahsus zâta ve o mahiyete, hadsiz imkânât içinde o hususi-
yeti vermek… 

• Hem suretler adedince imkânlar ve ihtimaller içinde o nakı lı ve fâri-
kalı ve münasip o muayyen sureti giydirmek… 

• Hem, hemcinsinden olan e hasın miktarınca imkânlar içinde çalkanan 
o mevcuda, o lâyık ahsiyeti imtiyazla tahsis etmek… 

• Hem sıfatların nevileri ve mertebeleri sayısınca imkânlar ve ihtimaller 
içinde ekilsiz ve mütereddit bulunan o masnûa, o has ve muvafık maslahatlı
sıfatları yerle tirmek…

• Hem hadsiz yollar ve tarzlarda bulunması mümkün olması noktasında
hadsiz imkânât ve ihtimalât içinde mütehayyir, sergerdân, hedefsiz o mahlû-
ka, o hikmetli keyfiyetleri ve inâyetli cihazları takmak ve teçhiz etmek, elbette  

Ar : Gökyüzü. 
Bilbedâhe: Açıkça, besbelli. 
E has: ahıslar, fertler. 
Fârikalı: Ayırt edilen, farklı.
Fer : Yer, yeryüzü. 
mkânat: Olabilirlikler.
mtiyaz: Benzerlerinden farklılık,

belirginlik.
nâyet: Cenab-ı Hakk’ın her eyi

en mükemmel bir sistem, intizam 
ve denge içerisinde yaratması.
stihdam: Çalı tırma, hizmet ettir-

me.
stîmal: Kullanma.
Kadîrâne: Her eye gücü yeten, 

Rahîmâne: Sonsuz ve sınırsız bir 
merhamet ile. 
Sergerdân: Sersem, a kın.
Seyyârât: Gezegenler.
Tahsis etmek: Her varlı a kendine 
has özellikler vermek, hususiyet 
lütfetmek.
Teçhiz: Donatma, hazırlama.
Vücûb-u vücûd: Varlı ının kendin-
den ve kesin olması.
Zât-ı Zülcelâl: Yüceler Yücesi Ulu 
Zât.
Zerrât: Zerreler, atomlar veya mo-
lekül gibi maddenin en küçük par-
çaları.

mutlak ve sınırsız bir kudretle.
Keyfiyet: Nitelik.
Maslahat: Fayda, menfaat. 
Masnû: Her biri bir sanat eseri olan 
varlıklar. Allah’ın yarattı ı her ey.
Mesâil: Meseleler, konular. 
Muayyen: Belirli. 
Muhakkikîn-i kelâmiye: slâm’ın
inanç esaslarını kılı kırk yararcasına
inceleyen, ara tıran âlimler. 
Muvafık: Uygun, münasip. 
Mümtaz: Seçkin, ayrıcalıklı, üstün. 
Mütehayyir: a kın.
Mütereddit: Bir kararda kalama-
yan, istikrarsız, kararsız.
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küllî ve cüz’î bütün mümkinât adedince ve her mümkinin mezkûr mahiyet 
ve hüviyet, heyet ve suret, sıfat ve vaziyetinin imkânâtı adedince tahsis edi-
ci, tercih edici, tayin edici, ihdas edici bir Vâcibü’l-vücûd’un vücûb-u vücû-
duna ve hadsiz kudretine ve nihâyetsiz hikmetine.. ve hiçbir ey ve hiçbir 
e’n, O’ndan gizlenmedi ine..1 ve hiçbir ey O’na a ır gelmedi ine..2 ve en 

büyük bir ey, en küçük bir ey gibi O’na kolay geldi ine..3 ve bir baharı bir 
a aç kadar, ve bir a acı bir çekirdek kadar sühûletle îcad edebildi ine i aret-
ler ve delâletler ve ehâdetler, imkân hakikatinden çıkıp kâinatın bu büyük 
ehâdetinin bir kanadını te kil ederler. 

Kâinatın ehâdetini, her iki kanadı ve iki hakikatiyle Risale-i Nur eczaları
ve bilhassa Yirmi kinci ve Otuz kinci Sözler, ve Yirminci ve Otuz Üçüncü 
Mektuplar tamamıyla isbat ve izah ettiklerinden onlara havale ederek bu pek 
uzun kıssayı kısa kestik. 

Kâinatın heyet-i mecmûasından gelen büyük ve küllî ehâdetin ikinci 
kanadını isbat eden ikinci hakikat:

Bu mütemâdiyen çalkanan inkılâplar ve tahavvülâtlar içinde vücûdunu 
ve hizmetini ve zîhayat ise hayatını muhafazaya ve vazifesini yerine getirme-
ye çalı an mahlûkâtta kuvvetlerinin bütün bütün haricinde bir teavün haki-
kati görünüyor. Meselâ unsurları, zîhayatın imdadına.. hususan bulutları,
nebâtâtın mededine.. ve nebâtâtı dahi hayvanâtın yardımına.. ve havyanât 
ise insanların muâvenetine.. ve memelerin kevser gibi sütleri, yavruların bes-
lenmelerine.. ve zîhayatların iktidarları haricindeki pek çok hacetleri ve erzak-
ları, umulmadık yerlerden onların ellerine verilmesi.. hatta zerrât-ı taamiye da-
hi hüceyrât-ı bedeniyenin tamirine ko maları gibi teshir-i rabbânî ile ve istih-
dam-ı rahmânî ile, hakikat-i teavünün pek çok misalleri do rudan do ruya

1 Bkz.: Âl-i mran Sûresi, 3/5-6; brahim Sûresi, 14/38...
2 Bkz.: brahim Sûresi, 14/20; Fâtır Sûresi, 35/17.
3 Bkz.: Hac Sûresi, 22/70; Ankebût Sûresi, 29/19; Fâtır Sûresi, 35/11; Lokman Sûresi, 31/28… 

Delâlet: spatlama, gösterme. 
Hâcet: htiyaç.
Hakikat-ı teâvün: Yardımla ma
gerçe i.
Hüceyrât-ı bedeniye: Beden hüc-
recikleri.
nkılâp: Dönü üm.
stihdam-ı rahmânî: Cenâb-ı

Hakk’ın, merhametiyle varlıklara

Teâvün: Yardımla ma.
Teshir-i rabbâni: Allah’ın varlıkları
birbirinin emrine vermesi.
Unsur: Madde, element. 
Zerrât-ı taamiye: Yiyecek molekül-
leri.
Zîhayat: Canlı.

kendi aralarında birbirlerinin i lerini
gördürmesi
Mezkûr: Geçen, zikredilen. 
Muâvenet: Yardım.
Mütemâdiyen: Devamlı, sürekli 
olarak.
Sühûlet: Kolaylık.

e’n: , i leyi .
Tahavvülât: De i imler.
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bütün kâinatı bir saray gibi idare eden bir Rabbü’l-âlemîn’in umumi ve rahî-
mâne rubûbiyetini gösteriyorlar. 

Evet, câmid ve uursuz ve efkatsiz olan ve birbirine efkatkârâne, uur-
dârâne vaziyet gösteren muâvenetçiler elbette gayet Rahîm ve Hakîm bir 
Rabb-i Zülcelâl’in kuvvetiyle, rahmetiyle, emriyle yardıma ko turuluyorlar.

te kâinatta câri olan teâvün-ü umumî, seyyârâttan tâ zîhayatın âzâ ve 
cihâzât ve zerrât-ı bedeniyesine kadar kemâl-i intizamla cereyan eden muvâ-
zene-i âmme ve muhafaza-yı âmile.. ve semâvâtın yaldızlı yüzünden ve ze-
minin zînetli yüzünden ta çiçeklerin süslü yüzlerine kadar kalem gezdiren tez-
yin.. ve kehke andan ve Manzume-i emsiye’den ta mısır ve nar gibi meyve-
lere kadar hükmeden tanzim.. ve güne  ve kamerden ve unsurlardan ve bu-
lutlardan ta bal arılarına kadar memuriyet veren tavzif gibi pek büyük haki-
katlerin büyüklükleri nispetindeki ehâdetleri, kâinatın ehâdetinin ikinci ka-
nadını isbat ve te kil ederler. Madem Risale-i Nur bu büyük ehâdeti isbat ve 
izah etmi , biz burada bu kısacık i aretle iktifâ ederiz. 

te dünya seyyahının kâinattan aldı ı ders-i imanîye kısa bir i aret ola-
rak Birinci Makam’ın On Sekizinci Mertebesi’nde böyle:

 :

Âzâ: Uzuvlar, organlar.
Câmid: Cansız.
Câri: Geçerli, yürürlükte, i ler hâlde. 
Ders-i imanî: man dersi. 
Hakîm: Her eyi yerli yerince yapan 
Hz. Allah. 
ktifa etmek: Yetinmek. 
Kamer: Ay. 
Kehke an: Samanyolu galaksisi.
Kemâl-i intizam: Mükemmel inti-
zam, düzen. 
Manzume-i emsiye: Güne  sistemi. 

Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve hâkimiyeti. 

efkatkârâne: efkatli bir tarzda.
uurdârâne: uurluymu çasına.

Tanzim: Düzenleme, belirli bir ni-
zama koyma. 
Tavzif: Vazife verme, görevlendir-
me.
Teâvün-ü umumî: Her varlı ın bir-
birinin yardımına ko ması.
Tezyin: Bezeme, süsleme. 

Muhafaza-yı âmile: Bütün varlık-
ları içine alan koruma, muhafaza. 
Muvâzene-i âmme: Umumi, her 
eyi içine alan bir denge.

Rabb-i Zülcelâl: Her eyin sahibi 
Ulu Allah. 
Rabbü’l-âlemîn: Âlemlerin sahibi, 
hâkimi.
Rahîm: Sonsuz, sınırsız efkat ve 
merhamet sahibi, Hz. Allah. 
Rahîmâne: Sonsuz ve sınırsız bir 
merhamet ile. 
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.

denilmi tir.

Sonra, dünyaya gelen ve dünyanın yaratanını arayan ve on sekiz adet 
mertebelerden çıkan ve ar -ı hakikate yeti en bir mirac-ı imanî ile gâibâne 
mârifetten hâzırâne ve muhatabâne bir makama terakki eden meraklı ve 
mü tak yolcu adam, kendi ruhuna dedi ki: “Fâtiha-yı erife’de ba ından

tâ 1  kelimesine kadar gâibâne medh ü senâ ile bir huzur gelip hitabı-

na çıkılması gibi biz dahi do rudan do ruya –gâibâne aramayı bırakıp– ara-
dı ımızı aradı ımızdan sormalıyız. Her eyi gösteren güne i, güne ten sor-
mak gerektir.” Evet, her eyi gösteren, kendini her eyden ziyade gösterir. 
Öyle ise ems’in uââtı ile onu görmek ve tanımak gibi Hâlık’ımızın esmâ-
yı hüsnâsıyla ve sıfât-ı kudsiyesiyle O’nu kabiliyetimizin nisbetinde tanımaya
çalı abiliriz.

Bu maksadın hadsiz yollarından iki yolu ve o iki yolun hadsiz mertebe-
lerinden iki mertebeyi ve o iki mertebenin pek çok hakikatlerinden ve pek 
çok uzun tafsilâtından yalnız iki hakikati icmâl ve ihtisar ile bu risalede be-
yan edece iz.

Birinci Hakikat: Bilmü âhede gözümüzle görünen ve muhit ve dâimî ve 

1 “Yalnız Sana (ibadet eder, yalnız senden medet umarız).” (Fâtiha Sûresi, 1/5). 

Ar -ı hakikat: Hakikatin zirvesi, 
hakikatler hakikati. 
Arzî: Dünyaya ait, dünyada olan. 
Bilmü âhede: Bizzat görerek. 
Esmâ-yı hüsnâ: Cenâb-ı Hakk’ın
güzel isimleri. 
Gâibâne: Görmeyerek, görmeden. 
Gıyabî olarak.
Hâlık: Yaradan, Hz. Allah. 
Hâzırâne: Huzura alınmı çasına.

Muhit: ümûllü, kapsamlı.
Mü tak: A klı, evkli.
Semâvî: Semâya ait, gökyüzünde 
olan.
Sıfât-ı kudsiye: Cenâb-ı Hakk’ın
kutsî, mukaddes, yüce sıfatları.

ems: Güne .
uâât: I ınlar, ı ık tayfları.

Terakki: Yükselme, mertebe kat 
etme.

Huzur gelmek: Huzura alınmak,
huzura girmek. Yüksek bir makama 
çıkarılmak.
cmâl / htisar: Özlü, kısa anlatım.
Mârifet: Allah’ı sıfat, isim ve fiille-
riyle tanıma, bilme. Kalb ve vicdan 
kültürü.
Medh ü senâ: Övme ve yüceltme.
Mirac-ı imanî: man merdiveni. 
Muhâtabâne: Muhatap tarzında.
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muntazam ve deh etli ve semâvî ve arzî olan bütün mevcudâtı çeviren ve tebdil 
ve tecdit eden ve kâinatı kaplayan faaliyet-i müstevliye hakikati görünmesi.. ve 
o her cihetle hikmet-medar faaliyet hakikatinin içinde tezâhür-ü rubûbiyet
hakikatinin bilbedâhe hissedilmesi.. ve o her cihetle, rahmet-fe an tezâhür-ü 
rubûbiyet hakikatinin içinde tebârüz-ü ulûhiyet hakikati bizzarure bilinmi
olmasıdır.

te bu hâkimâne ve hakîmâne faaliyet-i dâimeden ve perdesinin arka-
sında bir Fâil u Kadîr ve Alîm’in ef’âli, görünür gibi hissedilir. 

Ve bu mürebbiyâne ve müdebbirâne ef’âli rabbâniyeden ve perdesinin 
arkasından her eyde cilveleri bulunan esmâ-yı ilâhiye hissedilir derecesinde 
bedâhetle bilinir. 

Ve bu celâldârâne ve cemâlperverâne cilvelenen esmâ-yı hüsnâdan ve 
perdesinin arkasında sıfât-ı seb’a-yı kudsiyenin ilmelyakîn, belki aynelyakîn, 
belki hakkalyakîn derecesinde vücûdları ve tahakkukları anla ılır.

Ve bu yedi kudsî sıfâtın dahi, bütün masnûâtın ehâdetiyle, hem ha-
yatdârâne, hem kadîrâne, hem alîmâne, hem semîâne, hem basîrâne, hem  

Alîm: Her eyi en iyi bilen Hz.
Allah.
Alîmâne: Her eyi çok iyi bilir bir 
tarzda. 
Aynelyakîn: Gözle görülüp edinilen 
bilgi.
Basîrâne: Her eyi çok iyi görür bir 
tarzda. 
Bedâhet: Açık - seçiklik, netlik. 
Bilbedâhe: Açıkça, besbelli. 
Bizzarure: ster istemez, kesin ola-
rak.
Celâldârâne: Cenâb-ı Hakk’ın bü-
tün bir varlı a umumi tecellileriyle 
yüceli in ve azametin yegâne sahi-
bi oldu unu yansıtır bir tarzda. 
Cemalperverâne: Cenâb-ı Hakk’ın
her bir varlı ı ayrı ayrı tecellileriyle 
onlara lütfetti i hususi güzellikleri 
gözetir bir tarzda. 
Ef’âl: Fiiller, i ler.
Ef’âl-i rabbâniye: lâhi fiiller, i ler.
Esmâ-yı ilâhiye: Allah’ın güzel 
isimleri.
Faaliyet-i dâime: Devamlı, sürekli 
faaliyet.

Rahmet-fe an: Rahmet saçan, 
rahmet yayan.
Semîâne: Her eyi çok iyi i itir bir 
tarzda. 
Sıfât-ı seb’a-yı kudsiye: Yedi mu-
kaddes sıfat. Cenâb-ı Hakk’ın sübû-
tî sıfatları: Hayat, ilim, sem, basar, 
irade, kudret, kelâm. 
Tebârüz-ü ulûhiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın kâinattaki her varlı ı ken-
dine itaat ve ibadet ettiren mutlak 
ulûhiyetinin açıkça görünmesi, belli 
olması.
Tebdil: De i tirme.
Tecdid etmek: Yenilemek.
Tezâhür-ü rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın her eyi ku atan idare ve 
terbiyesinin çok zahir olarak görün-
mesi.

Faaliyet-i müstevliye: Kâinatı kap-
layan, her yere yayılmı  faaliyet. 
Fâil u Kadîr: Diledi i her eyi
sonsuz kudreti ile yapan
Hz. Allah. 
Hakîmâne: Hikmetlice, yerli
yerince.
Hâkimâne: Hükmeder, hükmede-
ne yakı ır bir tarzda.
Hakkalyakîn: Meselenin hakikati-
ne, özüne ula ılarak, ya anarak
edinilen bilgi. 
Hayatdârâne: Canlı bir ekilde.
Hikmet-medar: Hikmet sebebi, 
hikmete dayanan. 
lmelyakîn: Okuyup ö renerek, de-

lillere dayanarak elde edilen bilgi. 
Kadîrâne: Her eye gücü yeter bir 
tarzda. 
Masnûât: Her biri bir sanat eseri 
olan varlıklar. Allah’ın yarattı ı her 
ey.

Müdebbirâne: Her eyi ayarlayıp,
düzenleyerek.
Mürebbiyâne: Yeti tirir, terbiye 
eder bir tarzda. 
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mürîdâne, hem mütekellimâne nihâyetsiz bir surette tecellîleri ile bilbedâhe 
ve bizzarure ve biilmelyakîn bir mevsuf-u Vâcibü’l-vücûd’un ve bir mü-
semmâ-yı Vâhid u Ehad’in ve bir Fâil u Ferd u Samed’in mevcudiyeti güne -
ten daha zâhir, daha parlak bir tarzda, kalbdeki iman gözüne görünür gibi 
kat’i bilinir. 

Çünkü güzel ve mânidâr bir kitap ve muntazam bir hâne, bedâhetle 
yazmak ve yapmak fiillerini.. ve güzel yazmak ve intizamlı yapmak fiilleri da-
hi, bedâhetle yazıcı ve dülger namlarını.. yazıcı ve dülger unvanları ise, be-
dâhetle kitâbet ve dülgerlik sanatlarını ve sıfatlarını.. ve bu sanat ve sıfatlar,
bedâhetle herhâlde bir zâtı istilzam eder ki Mevsuf ve Sâni’ ve Müsemmâ ve 
Fâil olsun. Fâilsiz bir fiil ve müsemmâsız bir isim mümkün olmadı ı gibi; 
mevsufsuz bir sıfat, sanatkârsız bir sanat dahi mümkün de ildir.

te bu hakikat ve kâideye binâen bu kâinat, bütün mevcudâtıyla bera-
ber kaderin kalemiyle yazılmı , kudretin çekiciyle yapılmı  mânidâr hadsiz 
kitaplar, mektuplar, nihâyetsiz binalar ve saraylar hükmünde –her biri binler 
vecihle ve beraber hadsiz vücuh ile– rabbânî ve rahmânî nihâyetsiz fiilleri ve 
o fiillerin men eleri olan binbir esmâ-yı ilâhiyenin hadsiz cilveleriyle ve o 
güzel isimlerin menbaı olan yedi sıfât-ı sübhâniyenin nihâyetsiz tecellîleriyle 
o yedi muhit ve kudsî sıfatların madeni ve mevsufu olan ezelî ve ebedî bir 
Zât-ı Zülcelâl’in vücûb-u vücûduna ve vahdetine hadsiz i aretler ve nihâyet-
siz ehâdetler ettikleri gibi; bütün o mevcudâtta bulunan bütün hüsünler, ce-
mâller, kıymetler, kemâller dahi ef’âl-i rabbâniyenin ve esmâ-yı ilâhiyenin ve 
sıfât-ı samedâniyenin ve uûnât-ı sübhâniyenin, kendilerine lâyık ve muvafık

Biilmelyakîn: Tamamen bilgiye 
dayanarak.
Cemâl: Ferdi, hususi güzellik. 
Fâil u Ferd u Samed: Diledi i her 
eyi tek ba ına hiçbir eye ihtiyacı

olmadan yapan, yaratan Hz. Allah. 
Hüsün: Genel, mutlak güzellik.
stilzam etmek: Gerektirmek, icap 

etmek.
Kemâl: Mükemmellik, yücelik, fa-
zilet..
Men e: Kaynak, memba. 
Mevsuf: Vasfedilen, nitelenen.
Mevsuf-u Vâcibü’l-vücûd: “Vâci-
bü’l-vücûd (varlı ı kendinden)” 
eklinde nitelenen. 

Sıfât-ı samedâniye: Bütün bir var-
lı ın, tecellilerine muhtaç oldu u
ilâhî sıfatlar.

uûnât-ı sübhâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın isimlerinin kayna ı olan sı-
fatlarının dayandı ı, insanın idrak 
ufkunu a an, ihata edilemeyen, 
Zât’ına lâyık efkat, muhabbet, fe-
rah, sürûr, gazap gibi mukaddes, 
münezzeh manalar. 
Vahdet: Birlik. 
Vecih: Yön, ekil, tarz. 
Vücûb-u vücûd: Varlı ının kendin-
den ve kesin olması.
Vücuh: Yönler, ekiller, tarzlar. 
Zât-ı Zülcelâl: Yüceler Yücesi 
Ulu Zât.

Muhit: hata eden, kapsayan, ku a-
tan.
Mürîdâne: Diledi i gibi irade eder 
bir tarzda. 
Müsemmâ: simlenen, adlanan, o 
isimle anılan.
Müsemmâ-yı Vâhid u Ehad: “Vâ-
hid ve Ehad (bir ve kek) ” eklinde
isimlenen.
Mütekellimâne: Konu ur gibi, ko-
nu ur tarzda. 
Rabbânî: Cenab-ı Hakk’ın  hâkimi-
yet ve idaresine ait olan. 
Rahmânî: Cenâb-ı Hakk’ın rahmet 
ve efkatine ait olan. 
Sâni’: Sanatlı yapan, sanatkâr. 
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kudsî cemâllerine ve kemâllerine.. ve hepsi birden Zât-ı Akdes’in kudsî ce-
mâline ve kemâline bedâhetle ehâdet ederler. 

te faaliyet hakikati içinde tezahür eden rubûbiyet hakikati, ilim ve hik-
metle halk ve îcad ve sun’ ve ibda’.. nizam ve mizan ile takdir ve tasvir ve 
tedbir ve tedvir.. kasd ve irade ile tahvil ve tebdil ve tenzil ve tekmil.. efkat
ve rahmetle it’am ve in’âm ve ikram ve ihsan gibi uûnâtıyla ve tasarrufatıy-
la kendini gösterir ve tanıttırır. Ve tezahür-ü rubûbiyet hakikati içinde bedâ-
hetle hissedilen ve bulunan ulûhiyetin tebarüz hakikati dahi esmâ-yı hüsnâ-
nın rahîmâne ve kerîmâne cilveleriyle ve yedi sıfât-ı subûtiye olan hayat,
ilim, kudret, irade, sem’, basar ve kelâm sıfatlarının celâlli ve cemâlli tecellî-
leriyle kendini tanıttırır, bildirir. 

Evet nasıl ki kelâm sıfatı, vahiyler ve ilhamlar ile Zât-ı Akdes’i tanıttırır;
öyle de kudret sıfatı dahi, mücessem kelimeleri hükmünde olan sanatlı eser-
leriyle o Zât-ı Akdes’i bildirir ve kâinatı ba tan ba a bir furkan-ı cismânî ma-
hiyetinde gösterip, bir Kadîr-i Zülcelâl’i tavsif ve tarif eder. 

Ve ilim sıfatı dahi hikmetli, intizamlı, mizanlı olan bütün masnûât mik-
tarınca.. ve ilim ile idare ve tedbir ve tezyin ve temyiz edilen bütün mahlûkât 
adedince mevsufları olan bir tek Zât-ı Akdes’i bildirir. 

Ve hayat sıfatı ise kudreti bildiren bütün eserler.. ve ilmin vücûdunu bil-
diren bütün intizamlı ve hikmetli ve mizanlı ve zinetli suretler, hâller.. ve sâir 

Celâl: Cenâb-ı Hakk’ın birli ini,
yüceli ini ve bütün e yadaki umu-
mi tecellilerini ifade eden sıfatı.
Cemâl: Cenâb-ı Hakk’ın güzelli ini
ve her bir varlı a ayrı ayrı, hususi 
tecellilerini ifade eden sıfatı.
Esmâ-yı hüsnâ: Cenâb-ı Hakk’ın
güzel isimleri. 
Furkan-ı cismânî: Hakkı batıldan
ayıran; do ruyu, yanlı ı gürül gürül 
ilân ve ifâde eden maddi varlıklar.
Halk: Yaratma. 
bda’: Örne i, benzeri olmayan bir 
ey var etme, yaratma. 

Îcad: Vücûda getirme, var etme. 
n’âm: Nimet verme, nimete erdir-

me.
t’am: Yedirme, besleme.
Kadîr-i Zülcelâl: Kudreti Sonsuz, 

Tebârüz: Belli olma, görünme. 
Tebdil: Yerine ba kasını koyarak 
de i tirme 
Tedbir: dare etme, düzenleme.
Tekmil: Bitirme, tamamlama.
Temyiz: Ayırma, di erlerinden ay-
rıcalıklı kılma.
Tenzil: ndirme, dü ürme.
Tezâhür-ü rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın  her eyi ku atan idare ve 
terbiyesinin çok zahir olarak görün-
mesi.
Tezyin: Ziynetleme, süsleme. 
Ulûhiyet: Cenâb-ı Hakk’ın kâinat-
taki mutlak hakimiyeti, her varlı ı
kendine itaat ettirmesi. 
Zât-ı Akdes: En yüce Zât, Hz. 
Allah.

Yüce Allah. 
Kerîmâne: Çok cömertçe. 
Masnûât: Her biri bir sanat eseri 
olan varlıklar. Allah’ın yarattı ı her 
ey.

Mücessem: Cisme bürünmü , ci-
sim halini almı .
Rahîmâne: Pek merhametli bir e-
kilde.
Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve hâkimiyeti. 
Sun’: Sanatlı, estetik ölçülerle yap-
ma, yaratma. 
Tahvil: Halini, durumunu de i tir-
me.
Takdir: Belirli bir ölçü, program, 
çerçeve koyma; kader tayin etme.
Tasvir: Suret, ekil verme. 
Tavsif: Sıfatlarını belirtme, anlatma.
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sıfatları bildiren bütün deliller, sıfat-ı hayatın delilleriyle beraber hayat sıfatı-
nın tahakkukuna delâlet ettikleri gibi; hayat dahi bütün o delilleriyle aynaları
olan bütün zîhayatları ahid göstererek, Zât-ı Hayy u Kayyûm’u bildirir. Ve 
kâinatı; serbeser, her vakit, taze taze ve ayrı ayrı cilveleri ve nakı ları göster-
mek için dâima de i en ve tazelenen ve hadsiz aynalardan terekküb eden 
bir âyine-i ekber suretine çevirir. Ve bu kıyasla görmek ve i itmek, ihtiyâr et-
mek ve konu mak sıfatları dahi her biri birer kâinat kadar Zât-ı Akdes’i bil-
dirir, tanıttırır.

Hem o sıfatlar, Zât-ı Zülcelâl’in vücûduna delâlet ettikleri gibi, hayatın
vücûduna ve tahakkukuna ve o Zât’ın hayattar ve diri oldu una dahi bedâ-
hetle delâlet ederler. Çünkü bilmek, hayatın alâmeti.. i itmek, dirilik emâre-
si.. görmek, dirilere mahsus.. irade, hayat ile olabilir. htiyârî iktidar, zîhayat-
larda bulunur. Tekellüm ise bilen dirilerin i idir. te bu noktalardan anla ılır
ki; hayat sıfatının yedi defa kâinat kadar delilleri.. ve kendi vücûdunu ve 
mevsufun vücûdunu bildiren burhanları vardır ki bütün sıfatların esası ve 
membaı ve ism-i âzamın masdarı ve medarı olmu tur.

Risale-i Nur, bu birinci hakikati kuvvetli burhanlar ile isbat ve bir derece 
izah etti inden bu denizden bu mezkûr katre ile imdilik iktifâ ediyoruz.

kinci Hakikat: Sıfat-ı kelâmdan gelen tekellüm-ü ilâhîdir. 

1

âyetinin sırrıyla kelâm-ı ilâhî, nihâyetsizdir. Bir zâtın vücûdunu bildiren en 

1 “De ki: “Rabbimin sözlerini yazmak için bütün denizler mürekkep olsaydı, hatta onun bir mislini de 
takviye gönderseydik, bu denizler tükenir, Rabbimin sözleri yine de bitmezdi.” (Kehf Sûresi, 18/109). 

Âyine-i ekber: Pek büyük bir ayna. 
Bedahet: Açık-seçiklik, netlik. 
Burhan: Delil. 
Delâlet etmek: Göstermek, isbat 
etmek.
htiyâr etmek: Tercih etmek, seç-

mek.
htiyârî: râdi, iradeyle, isteyerek 

yapılan.
ktifa etmek: Yetinmek. 
sm-i âzam: Kendisi ile dua edildi-
inde Allah’ın icabet etti i en bü-

yük ismi. 

Vücûd: Varlık, var olma. 
Zât-ı Hayy u Kayyûm: Her zaman 
var ve diri olup varlıkların da hayatı
ve  devamı kendi idaresinde olan 
Zât.
Zât-ı Zülcelâl: Yüceler Yücesi
Ulu Zât.
Zîhayat: Canlı.

Kelâm-ı ilâhî: Allah’ın kelamı,
sözü.
Medar: Dayanak noktası, vesile. 
Mezkûr: Geçen, zikredilen. 
Serbeser: Ba tan ba a.
Sıfat-ı kelâm: Cenâb-ı Hakk’ın
“kelâm” sıfatı.
Tahakkuk: Gerçeklik, kesinlik. 
Tekellüm: Konu ma.
Tekellüm-ü ilâhî: Cenâb-ı Hakk’ın
konu ması, beyanı.
Terekküp: Birden fazla eyin bir 
araya gelerek birle mesi.
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zâhir alâmet, konu masıdır. Demek bu hakikat, nihâyetsiz bir surette Müte-
kellim-i Ezelî’nin mevcudiyetine ve vahdetine ehâdet eder. Bu hakikatin iki 
kuvvetli ehâdeti, bu risalenin On Dördüncü ve On Be inci Mertebeleri’nde 
beyan edilen vahiyler ve ilhamlar cihetiyle.. ve geni  bir ehâdeti dahi, 
Onuncu Mertebesi’nde i aret edilen kütüb-ü mukaddese-i semâviye cihetiy-
le.. ve çok parlak ve câmî bir di er ehâdeti dahi, On Yedinci Mertebesi’nde 
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan cihetiyle geldi inden; bu hakikatin beyan ve ehâ-
detini o mertebelere havale edip o hakikati, mu’cizâne ilân eden ve ehâde-
tini sâir hakikatlarin ehâdetleriyle beraber ifade eden

1

âyet-i muazzamanın envarı ve esrarı, bizim bu yolcuya kâfi ve vâfi gelmi  ki 
daha ileri gidememi .

te bu yolcunun bu makam-ı kudsîden aldı ı dersin kısa bir meâline bir 
i aret olarak Birinci Makam’ın On Dokuzuncu Mertebesi’nde:

 :

1 “Allah’tan ba ka tanrı bulunmadı ına ahit bizzat Allah’tır. Bütün melekler, hak ve adaletten ayrılma-
yan ilim adamları da bu gerçe e, aziz ve hakîm (mutlak galip, tam hüküm ve hikmet sahibi) Allah’tan 
ba ka tanrı olmadı ına ahittirler.” (Âl-i mran Sûresi, 3/18). 

Âyet-i muazzama: Pek büyük, mu-
azzam âyet. 
Câmî: ümûllü, kapsamlı.
Envar: Nurlar.
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan
ve ifadesi ile insanları, benzerini 
yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı

Mu’cizâne: Mu’cizeli bir ekilde.
Mütekellim-i Ezelî: Kelâmı, sözü 
zamanları a an, ezelî  olan, Cenâb-ı
Hakk.
Vâfi: Yeterli.
Vahdet: Birlik. 

Kerim.
Kütüb-ü mukaddese-i semâviye:
Vahiy yoluyla gönderilen kutsal ki-
taplar.
Makam-ı kudsî: Kutsal, mukaddes 
makam.
Mevcudiyet: Varlık, var olma.



B R N C  H Ü C C E T - M A N Y E _____________________________________ 185

:
.

 denilmi tir…

*    *    * 

Bu “Âyetü’l-Kübrâ”nın otuz üç mertebeden müte ekkil tamamı, hâriku-
lâde mukaddimesi ile birlikte müstakil olarak ne redilmi tir. Buraya kısmen
konulmu .

Müte ekkil: Meydana gelmi ,
olu mu .

Ne retmek: Yayımlamak.Mukaddime: Giri , önsöz. 



kinci Hüccet-i 
maniye

Otuz kinci  Söz’ün Bir inci  Mevkı f ı

1

2

Bir Ramazan gecesinde u kelâm-ı tevhidînin on bir cümlesinin her bi-
rinde birer tevhid mertebesi ve birer müjde bulundu unu ve o mertebeler-

den yalnız 3  ’deki manayı, basit avâmın fehmine gelecek bir mu-

hâvere-i temsîliye ve bir münâzara-yı faraziye tarzında ve lisan-ı hâli, lisan-ı kâl 
suretinde söylemi tim. Bana hizmet eden kıymettar karde lerimin ve mescid 

1 “E er gökte ve yerde, Allah’tan ba ka ilâhlar bulunsaydı oraların nizamı bozulurdu.” (Enbiya Sûresi, 
21/22).

2 “Allah’tan ba ka ilâh yoktur. O birdir. Orta ı yoktur. Mülk umumen O’nundur. Ezelden ebede her tür-
lü hamd ve övgü, ükür ve minnet O’na mahsustur ve O’na lâyıktır. Hayatı veren de, alan da O’dur. 
O, ezelî ve ebedî hayat sahibidir. Bütün iyilikler O’na aittir; O, yapılan her hayrı kaydeder ve kar ılı ını
verir. O’nun her eye gücü yeter ve hiçbir ey O’na a ır gelmez. Dönü  yalnız O’nadır.” (Bkz.: Tirmizî, 
Deavât 36; Nesâî, Menâsik 163; bni Mace, Ticârât 40, Menâsik 84). 

3 “Orta ı yoktur.” 

Avâm: Sıradan insanlar, avâm 
halk.
Fehm: Anlayı .
Kelâm-ı tevhidî: Cenâb-ı Hakk’ın
birli ini ifade eden söz, cümle. 
Kıymettar: Kıymetli, de erli.

dırarak yapılan kar ılıklı konu ma.
Münâzara-yı faraziye: Bir konuda 
varsayımlara dayanarak yapılan
tartı ma.

Lisan-ı hâl: Hâl dili, durum ifadesi.
Lisan-ı kâl: Sesli, sözlü ifade, an-
latma.
Mevkıf: Bölüm, kısım.
Muhâvere-i temsîliye: Bir konuyu 
benzetmelerle, sembollerle canlan-
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arkada larımın arzuları ve istemeleri üzerine o muhâvereyi yazıyorum, öyle ki: 

Bütün tabiat-perest, esbab-perest ve mü rik gibi umum envâ-ı ehl-i ir-
kin ve küfrün ve dalâletin tevehhüm ettikleri eriklerin nâmına bir ahıs farz 
ediyoruz ki o ahs-ı farazî, mevcudât-ı âlemden bir eye rab olmak istiyor ve 
hakikî mâlik olmak dâvâ etmektedir. 

te o müddeî, evvelâ mevcudâtın en küçü ü olan bir zerreye rast gelir. 
Ona rab ve hakikî mâlik olmakta oldu unu zerreye tabiat lisanıyla, felsefe 
diliyle söyler. O zerre dahi, hakikat lisanıyla ve hikmet-i rabbânî diliyle der 
ki: “Ben hadsiz vazifeleri görüyorum. Ayrı ayrı her masnûa girip i liyorum.
E er bütün o vezâifi bana gördürecek, sende ilim ve kudret varsa; hem, be-
nim gibi hadd ü hesaba gelmeyen zerrât içinde beraber gezip(Hâ iye) i  görü-
yoruz. E er bütün emsalim o zerreleri de istihdam edip emir tahtına alacak 
bir hüküm ve iktidar sende varsa; hem kemâl-i intizam ile cüz oldu um mev-
cudlara, meselâ kandaki küreyvât-ı hamrâya hakikî mâlik ve mutasarrıf ola-
bilirsen bana rab olmak dâvâ et; beni, Cenâb-ı Hak’tan ba kasına isnad et. 

(Hâ iye) Evet müteharrik her bir ey, zerrâttan seyyârâta kadar, kendilerinde olan sikke-i same-
diyet ile vahdeti gösterdikleri gibi, harekâtlarıyla dahi, gezdikleri bütün yerleri vahdet namı-
na zabtederler. Kendi mâlikinin mülküne idhal ederler. Hareket etmeyen masnûât ise nebâ-
tâttan nücûm-u sevâbite kadar birer mühr-ü vahdâniyet hükmündedirler ki; bulundu u me-
kânı, kendi Sâni’inin mektubu oldu unu gösterirler. Demek her bir nebat, her bir meyve, 
birer mühr-ü vahdâniyet, birer sikke-i vahdettirler ki; mekânlarını ve vatanlarını, vahdet na-
mına Sâni’lerinin mektubu oldu unu gösterirler.

Elhâsıl: Her bir ey, hareketiyle bütün e yayı vahdet namına zabteder. Demek bütün 
yıldızları elinde tutmayan, bir tek zerreye rab olamaz. 

Cüz: Parça. 
Dâvâ etmek: ddia etmek.
Emsal: Benzerler. 
Envâ-ı ehl-i irk ve küfür ve dalâ-
let: Cenâb-ı Hakk’a ortak ko up
veya inkâr edip çe itli sapık yol ve 
yönlere kayanlar. 
Esbab-perest: Sebeplere tapan, 
her eyi sebeplere ba layan. 
Hakikî mâlik: Gerçek, asıl sahip. 
Harekât: Hareketler. 
Hikmet-i rabbânî: Her eyi yerli 
yerince yapan, idare eden ilâhi hik-
met.
dhal: çine koymak, girdirmek. 
snad etmek: Dayandırmak.
Kemâl-i intizam: Mükemmel dü-
zen.

meydana getiren.
Seyyârât: Seyyareler, gezegenler. 
Sikke-i samediyet: Varlı ın her 
türlü ihtiyaçlarının her zaman aynı
Zât tarafından kar ılandı ını göste-
ren imza, damga. 
Sikke-i vahdet: Cenâb-ı Hakk’ın
birli ini gösteren damga. 

erik: Ortak. 
Tabiat-perest: Tabiata tapan, her 
eyin tabiatın eseri oldu unu iddia 

eden, naturalist. 
Taht: Alt. 
Tevehhüm: Zannetme, vehmetme. 
Vahdet: Birlik.
Vezâif: Vazifeler. 
Zabt etmek: daresi altına almak. 
Zerrât: Zerreler, atomlar. 

Küreyvât-ı hamrâ: Alyuvarlar. 
Mâlik: Sahip. 
Masnû / masnûât: Her biri bir sa-
nat eseri olan varlıklar. Allah’ın ya-
rattı ı her ey.
Mevcudât: Varlıklar.
Mevcudât-ı âlem: Kâinattaki var-
lıklar.
Muhâvere: Kar ılıklı konu ma, soh-
bet, diyalog.
Mutasarrıf: dare eden, yöneten.
Müddeî: Davacı, iddia sahibi. 
Mühr-ü vahdâniyet: Cenâb-ı
Hakk’ın birli ini gösteren mühür. 
Müteharrik: Hareketli. 
Nebat: Bitki. 
Nücûm-u sevâbit: Sabit yıldızlar.
Sâni: Yaradan, sanat eseri olarak 
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Yoksa sus! Hem bana rab olamadı ın gibi müdahale dahi edemezsin. Çün-
kü vezâifimizde ve harekâtımızda o kadar mükemmel bir intizam var ki ni-
hâyetsiz bir hikmet ve muhit bir ilim sahibi olmayan bize parmak karı tıra-
maz. E er karı sa karı tıracak. Halbuki senin gibi câmid, âciz ve kör ve iki eli 
tesadüf ve tabiat gibi iki körün elinde olan bir ahıs, hiçbir cihette parmak 
uzatamaz.”

O müddeî, maddiyyûnların dedikleri gibi dedi ki: “Öyle ise sen kendi 
kendine mâlik ol! Neden ba kasının hesabına çalı masını söylüyorsun?” Zer-
re ona cevaben der: “E er, güne  gibi bir dima ım ve ziyâsı gibi ihatalı bir 
ilmim ve harareti gibi ümûllü bir kudretim ve ziyâsındaki yedi renk gibi mu-
hit duygularım ve gezdi im her yere ve i ledi im her mevcuda müteveccih 
birer yüzüm ve bakar birer gözüm ve geçer birer sözüm bulunsa idi, belki se-
nin gibi ahmaklık edip kendi kendime mâlik oldu umu dâvâ ederdim. Hay-
di defol git, sen benden i  bulamazsın!”

te eriklerin vekili, zerreden me’yus olunca küreyvât-ı hamrâdan i
bulaca ım diye, kandaki bir küreyvât-ı hamrâya rast gelir. Ona esbap nâmı-
na ve tabiat ve felsefe lisanıyla der ki: “Ben sana rab ve mâlikim.” O kürey-
vât-ı hamrâ, yani yuvarlak kırmızı mevcud, ona hakikat lisanıyla ve hikmet-i 
ilâhiye dili ile der: 

“Ben yalnız de ilim. E er sikkemiz ve memuriyetimiz ve nizamatımız bir 
olan kan ordusundaki bütün emsalime mâlik olabilirsen; hem gezdi imiz ve 
kemâl-i hikmetle istihdam olundu umuz bütün hüceyrât-ı bedene mâlik ola-
cak bir dakik hikmet ve azîm kudret, sende varsa göster ve gösterebilirsen 
belki senin dâvânda bir mana bulunabilir. Halbuki senin gibi sersem ve se-
nin elindeki sa ır tabiat ve kör kuvvetle de il mâlik olmak, belki zerre miktar 
karı amazsın. Çünkü; bizdeki intizam o kadar mükemmeldir ki ancak her 
eyi eyi görür ve i itir ve bilir ve yapar bir Zât bize hükmedebilir. Öyle ise sus!

Azîm: Büyük. 
Câmid: Cansız, donuk. 
Dakik: nce, hassas.
Dima : Beyin.
Esbap: Sebepler, maddî artlar.
Hararet: Sıcaklık.
Hikmet-i ilâhiye: lâhî hikmet. 
Hüceyrât-ı beden: Beden hücreleri. 
hatalı: Geni , kaplayan, ku atan.

Muhit: Ku atan, kapsayan. 
Müddeî: Davacı, iddia sahibi. 
Müteveccih: Yönelik, yönelmi .
Nizamat: Düzenler. 
Sikke: Damga, mühür. 

erik: Ortak. 
ümûllü: Kapsamlı.

stihdam olunmak: Çalı tırılmak.
Kemâl-i hikmet: Mükemmel hik-
met.
Küreyvât-ı hamrâ: Alyuvarlar. 
Maddiyyûn: Materyalistler. Yaratı-
cı’yı inkâr edip, her eyi maddeye 
dayandıranlar.
Me’yus: Ümitsiz. 
Mevcud: Varlık.
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Vazifem o kadar mühim ve intizam o kadar mükemmeldir ki senin ile, senin 
böyle karmakarı ık sözlerine cevap verme e vaktim yok.” der, onu tardeder. 

Sonra onu kandıramadı ı için o müddeî gider, bedendeki hüceyre ta-
bir ettikleri menzilci e rast gelir. Felsefe ve tabiat lisanıyla der: “Zerreye ve 
küreyvât-ı hamrâya söz anlattıramadım, belki sen sözümü anlarsın. Çünkü 
sen, gayet küçük bir menzil gibi birkaç eyden yapılmı sın. Öyle ise ben seni 
yapabilirim. Sen benim masnûum ve hakikî mülküm ol!” der. O hüceyre ona 
cevaben, hikmet ve hakikat lisanıyla der ki: 

“Ben, çendan küçücük bir eyim. Fakat pek büyük vazifelerim, pek ince 
münasebetlerim ve bedenin bütün hüceyrâtına ve heyet-i mecmûasına ba lı
alâkalarım var. Ezcümle, evride ve erâyin damarlarına ve hassâse ve mu-
harrike asablarına ve câzibe, dâfia, müvellide, musavvire gibi kuvvelere kar-
ı derin ve mükemmel vazifelerim var. E er bütün bedeni, bütün damar ve 

asab ve kuvveleri te kil ve tanzim ve istihdam edecek bir kudret ve ilim sen-
de varsa ve benim emsalim ve sanatça ve keyfiyetçe birbirimizin karde i o-
lan bütün hüceyrât-ı bedeniyeye tasarruf edecek nâfiz bir kudret, âmil bir 
hikmet, sende varsa göster; sonra ben seni yapabilirim diye dâvâ et, yoksa 
haydi git! Küreyvât-ı hamrâ, bana erzak getiriyorlar. Küreyvât-ı beyzâ da, 
bana hücum eden hastalıklara mukabele ediyorlar. im var, beni me gul et-
me. Hem senin gibi âciz, câmid, sa ır, kör bir ey, bize hiçbir cihetle karı-
amaz. Çünkü bizde o derece ince ve nazik ve mükemmel bir intizam(Hâ iye)

(Hâ iye) Sâni-i Hakîm, beden-i insanı gayet muntazam bir ehir hükmünde halketmi tir. Damarla-
rın bir kısmı, telgraf ve telefon vazifesini görür. Bir kısmı da çe melerin boruları hükmünde, 
âb-ı hayat olan kanın cevelânına medardırlar. Kan ise içinde iki kısım küreyvât halkedilmi .
Bir kısmı küreyvât-ı hamrâ tabir edilir ki bedenin hüceyrelerine erzak da ıtıyor ve bir

Âb-ı hayat: Hayat suyu. 
Asab: Sinir. 
Câzibe: Tabiatına, hayatına gere-
ken eyleri alma duyusu, mekaniz-
ması.
Cevelân: Dola ma, gezme. 
Çendan: Gerçi, her ne kadar. 
Dâfia: Tabiatına, hayatına zararlı
veya gereksiz eyleri atma duyusu, 
mekanizması.
Evride: Toplardamarlar. 
Halketmek: Yaratmak. 
Hassâse: Hissetme, algılama duyu-
su, mekanizması.
Heyet-i mecmûa: Genel yapı.

duyu, mekanizma.
Mukabele: Kar ı koyma. 
Musavvire: ekil ve görünüm alıp
verebilme duyusu, mekanizması.
Müvellide: Bir takım yeni unsurlar 
üretme, meydana getirme duyusu, 
mekanizması.
Nâfiz: Nüfuz edici, etkili. 
Sâni-i Hakîm: Her eyi yerli 
yerince yaratan, Hz. Allah. 

âmil: Geni , kapsamlı.
erâyin: Atardamarlar. 

Tanzim: Düzenleme. 
Te kil: Olu turmak.

Hüceyrât: Hücreler. 
Hüceyrât-ı bedeniye: Vücud hüc-
releri.
Hüceyre: Hücrecik, hücrede odacık.
stihdam: Çalı tırma.
Keyfiyet: Nitelik, durum.        
Kuvve: Duyu, his. 
Küreyvât: Yuvarlaklar. 
Küreyvât-ı beyzâ: Akyuvarlar. 
Küreyvât-ı hamrâ: Alyuvarlar. 
Masnû: Sanat eseri. 
Medâr: Sebep, vesile. 
Menzilcik: Odacık.
Muharrike: Harekete sevk eden 
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var ki e er bize hükmeden bir Hakîm-i Mutlak ve Kadîr-i Mutlak ve Alîm-i 
Mutlak olmazsa intizamımız bozulur, nizamımız karı ır.”

 kanun-u ilâhî ile hüceyrelere erzak yeti tiriyor (tüccar ve erzak memurları gibi). Di er kısmı
küreyvât-ı beyzâdırlar ki ötekilere nisbeten ekalliyettedirler. Vazifeleri, hastalık gibi dü man-
lara kar ı asker gibi müdâfaadır ki ne vakit müdâfaaya girseler mevlevî gibi iki hareket-i 
devriye ile süratli bir vaziyet-i acîbe alırlar.

        Kanın heyet-i mecmûası ise iki vazife-i umumiyesi var. Biri, bedendeki hüceyrâtın tah-
ribatını tamir etmek. Di eri, hüceyrâtın enkazlarını toplayıp, bedeni temizlemektir. Evride 
ve erâyin namında iki kısım damarlar var ki: Biri, sâfi kanı getirir, da ıtır, sâfi kanın mecra-
larıdır. Di er kısmı, enkazı toplayan bulanık kanın mecrasıdır ki; u ikinci ise kanı “ree” de-
nilen nefesin geldi i yere getirirler. 

        Sâni-i Hakîm, havada iki unsur halketmi tir. Biri azot, biri müvellidü’l-humuza. Müvelli-
dü’l-humuza ise nefes içinde kana temas etti i vakit, kanı telvis eden karbon unsur-u kesîfi-
ni kehribar gibi kendine çeker. kisi imtizaç eder. Buhârî hâmız-ı karbon denilen (semli ha-
vaî) bir maddeye inkılâb ettirir. Hem hararet-i gariziyeyi temin eder, hem kanı tasfiye eder. 
Çünkü Sâni-i Hakîm, fenn-i kimyada a k-ı kimyevî tabir edilen bir münasebet-i edideyi,
müvellidü’l-humuza ile karbona vermi  ki; o iki unsur birbirine yakın oldu u vakit, o ka-
nun-u ilâhî ile o iki unsur imtizaç ederler. Fennen sabittir ki  imtizaçtan hararet hasıl olur. 
Çünkü imtizaç, bir nevi ihtiraktır.

        u sırrın hikmeti budur ki: O iki unsurun her birisinin zerrelerinin ayrı ayrı hareketleri 
var. mtizaç vaktinde her iki zerre, yani onun zerresi bunun zerresiyle imtizaç eder. Bir tek 
hareketle hareket eder. Bir hareket muallak kalır. Çünkü imtizaçtan evvel iki hareket idi; 
imdi iki zerre bir oldu, her iki zerre bir zerre hükmünde bir hareket aldı. Di er hareket, 

Sâni-i Hakîm’in bir kanunu ile hararete inkılâb eder. Zâten “hareket, harareti tevlid eder ” 
bir kanun-u mukarreredir. te bu sırra binaen beden-i insanîdeki hararet-i gariziye, bu 
imtizac-ı kimyeviye ile temin edildi i gibi kandaki karbon alındı ı için kan dahi sâfi olur. 

te nefes dâhile girdi i vakit vücudun hem âb-ı hayatını temizliyor, hem nar-ı hayatı i ’al
ediyor. Çıktı ı vakit a ızda mu’cizât-ı kudret-i ilâhiye olan kelime meyvelerini veriyor. 

* 1

* 1 “Sanatı kar ısında akılların hayrete dü tü ü Zât, ne yücedir!” 

Alîm-i Mutlak: Her eyi hakkıyla
bilen Hz. Allah.
A k-ı kimyevî: Kimyevî birle me.
Beden-i insanî: nsan vücudu. 
Buhârî hâmız-ı karbon: Karbon 
dioksit gazı.
Ekalliyet: Azlık, azınlık.
Erzak: Rızıklar.
Hakîm-i Mutlak: Her i ini hikmetle 
yapan Hz. Allah. 
Hararet-i gariziye: Vücut ısısı.
Hareket-i devriye: Daire eklinde
dönme.
Havaî: Gaz halinde olan, gaz. 
Hüceyre: Hücrecik. 
htirak: Yanma. 
mtizaç / imtizac-ı kimyeviye:

Nar-ı hayat: Canlılı ın devamı adı-
na gerekli olan vücut ısısı.
Ree: Akci er.
Sâfi: Temiz, berrak. 
Sem: Zehir. 
Tahribat: Yıkıp bozmalar, harap 
etmeler.
Tasfiye: Arıtma, temizleme. 
Telvis: Kirletme. 
Tevlid: Üretme. 
Unsur: Element. 
Unsur-u kesif: Yo un element. 
Vazife-i umumiye: Genel görev. 
Vaziyet-i acîbe: Hayret verici du-
rum.

Farklı elementlerin birle meleri, 
kimyevî reaksiyon. 
nkılâb ettirmek: Dönü türmek.
ntizam: Nizam, düzen. 
’al etmek: Tutu turmak.

Kadîr-i Mutlak: Her eye gücü 
yeten Hz. Allah. 
Kanun-u mukarrere: Herkesin bil-
di i, kabul etti i kesinle mi  kural.
Kehribar: Hafif cisimleri kendine 
çekebilen, sarı ve kırmızı renkli, ta -
la mı  bir tür çam reçinesi. 
Mu’cizât-ı kudret-i ilâhiye: lâhî
kudretin mu’cizeleri. 
Muallak: Bo .
Münasebet-i edide: Kuvvetli ba .
Müvellidü’l-humuza: Oksijen. 
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Sonra o müddeî, onda da me’yus oldu. Bir insanın bedenine rast ge-
lir. Yine kör tabiat ve serseri felsefe lisanı ile tabîiyyûnun dedikleri gibi der 
ki: “Sen benimsin, seni yapan benim veya sende hissem var.” Cevaben o 
beden-i insan, hakikat ve hikmet diliyle ve intizamının lisan-ı hâliyle der ki: 

“E er bütün emsalim ve yüzümüzdeki sikke-i kudret ve turra-yı fıtrat bir 
olan bütün insanların bedenlerine hakikî mutasarrıf olacak bir kudret ve ilim 
sende varsa; hem sudan ve havadan tut, ta nebâtât ve hayvanâta kadar be-
nim erzakımın mahzenlerine mâlik olacak bir servetin ve bir hâkimiyetin 
varsa; hem ben kılıf oldu um gayet geni  ve yüksek olan ruh, kalb, akıl gibi 
letâif-i mâneviyeyi benim gibi dar, süflî bir zarfta yerle tirerek kemâl-i hikmet 
ile istihdam edip ibadet ettirecek sende nihâyetsiz bir kudret, hadsiz bir hik-
met varsa göster, sonra ‘ben seni yaptım’ de. Yoksa sus! Hem bendeki inti-
zam-ı ekmelin ehâdetiyle ve yüzümdeki sikke-i vahdetin delâletiyle, benim 
Sâni’im her eye Kadîr, her eye Alîm, her eyi görür ve her eyi i itir bir 
Zât’tır. Senin gibi sersem, âcizin parma ı O’nun sanatına karı amaz. Zerre 
miktar müdahale edemez.” 

O eriklerin vekili, bedende dahi parmak karı tıracak yer bulamaz, gi-
der, insanın nev’ine rast gelir. Kalbinden der ki: “Belki bu da ınık, karma-
karı ık olan cemaat içinde eytan, onların ef’âl-i ihtiyariye ve içtimâiyelerine 
karı tı ı gibi belki ben de ahvâl-i vücûdiye ve fıtriyelerine karı abilece im ve 
parmak karı tıracak bir yer bulaca ım ve onda bir yer bulup beni tardeden 
bedene ve beden hüceyresine hükmümü icra ederim.” Onun için be erin
nev’ine yine sa ır tabiat ve sersem felsefe lisanıyla der ki: “Siz çok karı ık bir 

Ahvâl-i vücûdiye ve fıtriye: Bede-
ne ait tabîi haller. 
Alîm: Her eyi bilen Hz. Allah. 
Beden-i insan: nsan bedeni. 
Delâlet: Delillerle gösterme, isbat 
etme.
Ef’âl-i ihtiyariye ve içtimâiye:
Bir toplumun irade ve tercihini 
yansıtan fiiller. 
Hayvanât: Hayvanlar. 
cra: Yürütme, yerine getirme. 
ntizam-ı ekmel: En mükemmel, 

kusursuz düzen. 
stihdam: Hizmet ettirme,

çalı tırma.
Kadîr: Her eye kudreti yeten Hz. 
Allah.

Sikke-i vahdet: Yaradan’ın birli i-
ni gösteren damga. 
Süflî: A a ı, âdi. 

erik: Ortak. 
Tabîiyyûn: Yaratıcıyı inkâr edip ta-
biatı yaratıcı sayan kimseler. 
Tard etmek: Kovmak. 
Turra-yı fıtrat: Aynı zât tarafından
yaratıldı ını gösteren mühür. 
Zarf: Kap, kılıf.

Kemâl-i hikmet: Mükemmel bir 
hikmet. Her eyin kusursuz bir e-
kilde yerli yerince olması.
Letâif-i mâneviye: Mânevî duygu-
lar, ince ve derin duygular. 
Mahzen: Depo. 
Mutasarrıf: dare eden, yöneten. 
Müddeî: ddia sahibi. 
Münezzeh: Kusur ve noksanlıktan
uzak olan, kusursuz. 
Nebâtât: Bitkiler. 
Nev’: Tür. 
Sâni’: Her bir varlı ı bir sanat eseri 
kıymetinde, güzelli inde yaratan 
Hz. Allah. 
Sikke-i kudret: Aynı zât tarafından
yapıldı ını gösteren damga. 
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ey görünüyorsunuz. Ben size rab ve mâlikim veyahut hissedarım.” der. O 
vakit nev-i insan, hak ve hakikat lisanıyla hikmet ve intizamın diliyle der ki: 

 “E er bütün küre-i arza giydirilen ve nev’imiz gibi bütün hayvanât ve 
nebâtâtın yüzler bin envâından rengârenk atkı ve iplerden kemâl-i hikmetle 
dokunan ve dikilen gömle i ve yeryüzüne serilen ve yüz binler zîhayat envâ-
ından nescolunan ve gayet nakı lı bir surette îcad edilen haliçeyi yapacak ve 
her vakit kemâl-i hikmetle tecdid edip tazelendirecek bir kudret ve hikmet 
sende varsa; hem e er biz meyve oldu umuz küre-i arza ve çekirdek oldu-
umuz âlemde tasarruf edecek ve hayatımıza lâzım maddeleri mizan-ı hik-

metle aktâr-ı âlemden bize gönderecek bir muhit kudret ve âmil bir hikmet 
sende varsa ve yüzümüzdeki sikke-i kudret bir olan bütün gitmi  ve gelecek 
emsalimizi îcad edecek bir iktidar sende varsa belki bana rubûbiyet dâvâ 
edebilirsin. Yoksa haydi sus! Benim nev’imdeki karmakarı ıklı a bakıp par-
mak karı tırabilirim deme. Çünkü intizam mükemmeldir. O karmakarı ık zan-
netti in vaziyetler, kudretin kader kitabına göre kemâl-i intizam ile bir istin-
sahtır. Çünkü bizden çok a a ı olan ve bizim taht-ı nezaretimizde bulunan 
hayvanât ve nebâtâtın kemâl-i intizamları gösteriyor ki bizdeki karı ıklıklar
bir nevi kitabettir. 

Hiç mümkün müdür ki; bir haliçenin her tarafına yayılan bir atkı ipini 
sanatkârâne yerle tiren, haliçenin ustasından ba kası olsun. Hem bir meyve-
nin mûcidi, a acının mûcidinden ba kası olsun. Hem çekirde i îcad eden, 
çekirdekli cismin sâniinden ba kası olsun. Hem gözün kördür; yüzümdeki 
mu’cizât-ı kudreti, mahiyetimizdeki havârık-ı fıtratı görmüyorsun. E er görsen 
anlarsın ki benim Sâni’im, öyle bir Zât’tır ki hiçbir ey O’ndan gizlenemez,1

1 Bkz.: Âl-i mran Sûresi, 3/5, 29; brahim Sûresi, 14/38; Ahzâb Sûresi, 33/54… 

Aktâr-ı âlem: Kâinatın her tarafı.
Envâ: Türler. 
Haliçe: Küçük halı, kilim. 
Havârık-ı fıtrat: Hilkat, yaratılı  ha-
rikaları.
Hayvanât: Hayvanlar. 
Îcad: Varetmek, yaratmak. 
ntizam: Düzen. 
stinsah: Yazma. Bir kitabın aslına

uygun yeni nüshalarını yazma. 
Kemâl-i intizam: Mükemmel 
düzen, nizam. 
Kitabet: Yazma. 

Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve terbiyesi. 
Sanatkârâne: Sanatkâra yakı ır
ekilde.
âmil: Kaplayan, içine alan. 

Taht-ı nezaret: Gözetim, denetim, 
kontrol.
Tasarruf: Yönetme. 
Tecdid: Tazelemek, yenilemek. 
Zîhayat: Canlı.

Küre-i arz: Yerküre, dünya. 
Mâlik: Sahip.
Mizan-ı hikmet: Her eyin yerli ye-
rince, hassas ölçülerle yaratıldı ını
gösteren hikmet terazisi. 
Mu’cizât-ı kudret: Cenâb-ı Hakk’ın
kudretinin mu’cizeleri.
Mûcid: Yaratan, var eden. 
Muhit: Ku atan, kaplayan. 
Nebâtât: Bitkiler.
Nescolmak: Dokunmak. 
Nev-i insan: nsan türü. 
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hiçbir ey O’na nazlanıp a ır gelemez.1 Yıldızlar, zerreler kadar O’na kolay 
gelir. Bir baharı bir çiçek kadar sühûletle îcad eder.2 Koca kâinatın fihristesi-
ni, kemâl-i intizamla benim mahiyetimde derceden bir Zât’tır. Böyle bir 
Zât’ın sanatına senin gibi câmid, âciz ve kör, sa ır parmak karı tırabilir mi? 
Öyle ise sus, defol git!” der onu tardeder. 

Sonra o müddeî gider zeminin yüzüne serilen geni haliçeye ve zemine 
giydirilen gayet müzeyyen ve münakka  gömle e esbap nâmına ve tabiat 
lisanıyla ve felsefe diliyle der ki: “Sende tasarruf edebilirim ve sana mâlikim 
veya sende hissem var.” diye dâvâ eder.

O vakit o gömlek,(Hâ iye-1) o haliçe, hak ve hakikat nâmına lisan-ı hikmet-
le o müddeîye der ki: “E er seneler, karnlar adedince yere giydirilip sonra 
intizam ile çıkarılıp geçmi  zamanın ipine asılan ve yeniden giydirilecek ve 
kemâl-i intizam ile kader dairesinde programları ve biçimleri çizilen3 ve tâyin 
olunan ve gelecek zamanın eridine takılan ve intizamlı ve hikmetli, ayrı ayrı
nakı ları bulunan bütün gömlekleri, haliçeleri dokuyacak, îcad edecek kud-
ret ve sanat sende varsa; hem hilkat-i arzdan ta harab-ı arza kadar, belki 
ezelden ebede kadar ula acak hikmetli, kudretli iki mânevî elin varsa ve 
bütün atkılarımdaki bütün ferdleri îcad edecek kemâl-i intizam ve hikmetle 
tamir ve tecdid edecek sende bir iktidar ve hikmet varsa; hem bizim modeli-
miz ve bizi giyen ve bizi kendine peçe ve çar af yapan küre-i arzı elinde tu-
tup mûcid olabilirsen bana rubûbiyet dâvâ et. Yoksa haydi dı arıya! Bu 

1 Bkz.: Âl-i mran Sûresi, 3/83; Ra’d Sûresi, 13/15; Fussilet Sûresi, 41/11. 
2 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/117; Âl-i mran Sûresi, 3/47; En’âm Sûresi, 6/73... 
(Hâ iye-1) Fakat u haliçe hem hayattardır, hem intizamlı bir ihtizazdadır. *1 Her vakit nakı ları

kemâl-i hikmet ve intizam ile tebeddül eder. Tâ ki nessacının muhtelif cilve-i esmâsını ayrı
ayrı göstersin. 

  *1 Bkz.: Hac Sûresi, 22/5; Fussilet Sûresi, 41/39.
3 Bkz.: Furkan Sûresi, 25/2; Tâhâ Sûresi, 20/50; Mürselât Sûresi, 77/20-23; A’lâ Sûresi, 87/3. 

Câmid: Cansız, donuk. 
Cilve-i esmâ: Cenâb-ı Hakk’ın sı-
fatlarına ad olan isimlerinin tecellisi, 
parıltısı.
Esbap: Sebepler, maddî artlar.
Harab-ı arz: Dünyanın yıkılması,
kıyamet.
Hayattar: Canlı.
Hilkat-i arz: Dünyanın yaratılı ı.
Îcad: Varetme, yaratma. 

Sühûlet: Kolaylık.
Tasarruf: Yönetme.
Tebeddül: De i me, ba kala ma.
Tecdid: Tazeleme, yenileme. 
Zerre: Maddenin en küçük parçası,
atom.

htizaz: Titreme, titre im.
Karn: Asır.
Kemâl-i intizam: Mükemmel dü-
zen.
Lisan-ı hikmet: Varlı ın kendini 
manasıyla, mahiyetiyle ifade 
etmesi.
Münakka : Nakı lı, i lemeli.
Müzeyyen: Süslü.
Nessac: Dokumacı.
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yerde yer bulamazsın. Hem bizde öyle bir sikke-i vahdet ve öyle bir turra-yı
ehadiyet vardır ki, bütün kâinat kabza-yı tasarrufunda1 olmayan ve bütün 
e yayı, bütün uûnâtıyla birden görmeyen2 ve nihâyetsiz i leri beraber yapa-
mayan ve her yerde hâzır ve nâzır bulunmayan ve mekândan münezzeh 
olmayan ve nihâyetsiz hikmet ve ilim ve kudrete mâlik olmayan bize sahip 
olamaz ve müdahale edemez.” 

Sonra o müddeî gider. “Belki küre-i arzı kandırıp orada bir yer bulu-
rum.” der. Gider, küre-i arza(Hâ iye-2) yine esbap nâmına ve tabiat lisanıyla
der ki: “Böyle serseri gezdi inden, sahipsiz oldu unu gösteriyorsun. Öyle ise 
sen benim olabilirsin.” O vakit küre-i arz, hak nâmına ve hakikat diliyle, gök 
gürültüsü gibi bir sadâ ile ona der ki: “Haltetme!.. Ben nasıl serseri, sahipsiz 
olabilirim? Benim elbisemi ve elbisemin içindeki en küçük bir noktayı, bir ipi 
intizamsız bulmu  musun ve hikmetsiz ve sanatsız görmü  müsün ki bana 
‘sahipsiz, serseri’ dersin? E er hareket-i seneviyem ile takriben yirmi be  bin 
senelik(Hâ iye-3) bir mesafede, bir senede gezdi im ve kemâl-i mizan ve hik-
metle vazife-i hizmetimi gördü üm o daire-i azîmeye hakikî mâlik olabilirsen 
ve karde lerim ve benim gibi vazifedar olan on seyyâreye ve gezdikleri bü-
tün dairelere ve bizim imamımız ve biz onunla ba lı ve câzibe-i rahmetle 
ona takılı oldu umuz güne i îcad edip, yerle tirecek ve sapan ta ı gibi beni 

1 Bkz.: Zümer Sûresi, 39/67. 
2 Bkz.: Yunus Sûresi, 10/61. 
(Hâ iye-2) Elhâsıl: Zerre, o müddeîyi küreyvât-ı hamrâya havale eder. Küreyvât-ı hamrâ onu 

hüceyreye, hüceyre dahi beden-i insana, beden-i insan ise nev-i insana, nev-i insan onu zî-
hayat envâından dokunan arzın gömle ine, arzın gömle i dahi küre-i arza, küre-i arz onu 
güne e, güne  ise bütün yıldızlara havale eder. Her biri der: “Git, benden yukarıdakini zab-
tedebilirsen sonra gel benim zabtıma çalı . E er onu ma lub etmezsen, beni ele geçiremez-
sin.” Demek, bütün yıldızlara sözünü geçiremeyen, bir tek zerreye rubûbiyetini dinletemez. 

(Hâ iye-3) Bir dairenin takriben nısf-ı kutru, yüz seksen milyon kilometre olsa; o daire (kendisi) 
takriben yirmi be  bin senelik mesafe olur. 

Beden-i insan: nsan vücudu. 
Câzibe-i rahmet: Rahmetin eseri 
olan çekim kanunu. 
Daire-i azîme: Büyük daire. 
Elhâsıl: Netice olarak, kısacası, sö-
zün özü. 
Envâ: Çe itler, türler. 
Hareket-i seneviye: Dünyanın, gü-
ne  etrafında bir yılda tamamladı ı
hareket.
Hüceyre: Hücre. 

Sadâ: Ses. 
Seyyâre / seyyârât: Gezegen(ler). 
uûnât: ler, icraatlar. 

Turra-yı ehadiyet: Cenâb-ı Hakk’ın
birer birer her bir eyde tecelli eden 
birli inin damgası.
Vazifedar: Vazifeli. 
Vazife-i hizmet: Hizmet görevi. 
Zîhayat: Canlı, hayat sahibi. 

Kabza-yı tasarruf: Tasarrufu, emri 
altında.
Kemâl-i mizan: Mükemmel ölçü. 
Küre-i arz: Yerküre, dünya. 
Küreyvât-ı hamrâ: Alyuvarlar. 
Münezzeh: Kusur ve noksanlıktan
uzak olan, kusursuz. 
Nâzır: Nezaret eden, gözeten, yö-
neten.
Nev-i insan: nsan türü. 
Nısf-ı kutru: Yarı çapı.
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ve seyyârât yıldızları ona ba layacak ve kemâl-i intizam ve hikmetle döndü-
rüp istihdam edecek1 bir nihâyetsiz hikmet ve nihâyetsiz kudret sende varsa 
bana rubûbiyet dâvâ et, yoksa haydi cehennem ol, git! Benim i im var, vazi-
feme gidiyorum. Hem bizlerdeki ha metli intizâmât ve deh etli harekât ve 
hikmetli teshirat gösteriyor ki; bizim ustamız öyle bir Zât’tır ki bütün mevcu-
dât, zerrelerden yıldızlara ve güne lere kadar emirber nefer hükmünde O’na 
mutî ve musahhardırlar. Bir a acı, meyveleriyle tanzim ve tezyin etti i gibi 
kolayca güne i, seyyârâtla tanzim eder bir Hakîm-i Zülcelâl ve Hâkim-i Mut-
lak’tır.”

Sonra o müddeî, yerde yer bulamadı ı için gider güne e, kalbinden 
der ki: “Bu çok büyük bir eydir, belki içinde bir delik bulup, bir yol açarım,
yeri de musahhar ederim.” Güne e irk nâmına ve eytanla mı  felsefe lisa-
nıyla Mecûsîler’in dedikleri gibi der ki: “Sen bir sultansın, kendi kendine mâ-
liksin, istedi in gibi tasarruf edersin.” Güne  ise, hak nâmına ve hakikat lisa-
nıyla ve hikmet-i ilâhiye diliyle ona der: 

“Hâ â, yüz bin defa hâ â ve kellâ!.. Ben musahhar bir memurum. Seyyi-
dimin misafirhânesinde bir mumdârım.2 Bir sine e, belki bir sine in kanadına
dahi hakikî mâlik olamam. Çünkü sine in vücûdunda öyle mânevî cevherler 
ve göz, kulak gibi antika sanatlar var ki benim dükkânımda yok, daire-i iktida-
rımın haricindedir.” der, müddeîyi tekdir eder. 

Sonra o müddeî döner, firavunla mı  felsefe lisanıyla der ki: “Madem 
kendine mâlik ve sahip de ilsin, bir hizmetkârsın, esbap nâmına benimsin.” 
der. O vakit güne , hak ve hakikat nâmına ve ubûdiyet lisanıyla der ki: “Ben 

1 Bkz.: Yunus Sûresi, 10/5; Ra’d Sûresi, 13/2; brahim Sûresi, 14/33... 
2 Bkz.: Furkan Sûresi, 25/61; Nûh Sûresi, 71/16. 

Daire-i iktidar: ktidar alanı.
Emirber nefer: Emir eri. 
Firavunla mak: Azgınlık ve inkâr-
cılıkta Firavun’a benzemek. 
Hâkim-i Mutlak: Her eye
hükmeden, hükmün yegâne sahibi
Hz. Allah.
Hakîm-i Zülcelâl: Her i i yerli 
yerince yapan Yüce Allah. 
Harekât: Hareketler. 
Hikmet-i ilâhiye: lâhî hikmet. 
ntizâmât: Tertipler, düzenler. 

Tanzim: Düzenleme. 
Tasarruf: Yönetme. 
Tekdir etmek: Azarlamak. 
Teshirat: Her eyi emri altına
alma, itaat ettirme.
Tezyin: Donatma, süsleme. 

stihdam etmek: Çalı tırmak.
Kemâl-i intizam: Mükemmel dü-
zen, nizam. 
Mevcudât: Varlıklar, yaratılmı lar.
Mumdâr: I ık veren. 
Mutî: taatkâr.
Müddeî: Dâvâcı, iddia sahibi. 
Musahhar etmek: Boyun e dir-
mek, emre âmâde kılmak.
Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve terbiyesi. 
Seyyârât: Gezegenler. 
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öyle birinin olabilirim ki bütün emsalim olan ulvî yıldızları îcad eden ve se-
mâvâtında kemâl-i hikmetle yerle tiren ve kemâl-i ha metle döndüren ve 
kemâl-i zînetle süslendiren bir Zât olabilir.”1

Sonra o müddeî, kalbinden der ki: “Yıldızlar çok kalabalıktırlar. Hem 
da ınık, karmakarı ık görünüyorlar. Belki onların içinde, müekkillerim nâmı-
na bir ey kazanırım.” der, onların içine girer. Onlara esbap nâmına, erikle-
ri hesabına ve tu yan etmi  felsefe lisanıyla, nücûm-perest olan sâbiiyyûnla-
rın2 dedikleri gibi der ki: “Sizler, pek çok da ınık oldu unuzdan, ayrı ayrı
hâkimlerin taht-ı hükmünde bulunuyorsunuz.” O vakit yıldızlar nâmına bir 
yıldız der ki: 

“Ne kadar sersem, akılsız ve ahmak ve gözsüzsün ki bizim yüzümüzdeki 
sikke-i vahdeti ve turra-yı ehadiyeti görmüyorsun, anlamıyorsun. Ve bizim 
nizamat-ı âliyemizi ve kavânîn-i ubûdiyetimizi bilmiyorsun. Bizi intizamsız zan-
nediyorsun. Bizler öyle bir Zât’ın sanatıyız ve hizmetkârlarıyız ki bizim denizi-
miz olan semâvâtı ve eceremiz olan kâinatı ve mesiregâhımız olan nihâyet-
siz fezâ-yı âlemi kabza-yı tasarrufunda tutan bir Vâhid u Ehad’dir.3 Bizler 
donanma elektrik lâmbaları gibi O’nun kemâl-i rubûbiyetini gösteren nurânî 
âhidleriz ve saltanat-ı rubûbiyetini ilân eden ı ıklı burhanlarız. Her bir tâi-

femiz O’nun daire-i saltanatında ulvî, süflî, dünyevî, berzahî, uhrevî menzil-
lerde ha met-i saltanatını gösteren ve ziyâ veren nurânî hizmetkârlarız.

1 Bkz.: Nahl Sûresi, 16/12; Hac Sûresi, 22/18... 
2 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/62; Mâide Sûresi, 5/69; Hac Sûresi, 22/17. 
3 Bkz.: Zümer Sûresi, 39/67. 

Berzahî: Kabir âlemine ait. 
Burhan: Delil. 
Daire-i saltanat: Hâkimiyet alanı.
Fezâ-yı âlem: Uzay. 
Kabza-yı tasarrufunda tutmak:
daresi altında tutmak. 
Kavânîn-i ubûdiyet: Her varlı ın
yaratılı  gâyesi do rultusunda tâbi 
oldu u kanunlar. 
Kemâl-i ha met: Mükemmel ihti-
am.

Kemâl-i hikmet: Mükemmel hik-
met.
Kemâl-i rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın idare ve terbiyesinin kusur-
suzlu u, mükemmelli i.
Kemâl-i zînet: Mükemmel süsleme. 

Semâvât: Gökler, yedi kat gök. 
Sikke-i vahdet: Yaradan’ın birli i-
ni gösteren damga. 
Süflî: A a ı, alçak, âdi. 
Taht-ı hüküm: Hükmü altında.
Tu yan: Azgınlık, küfürde ileri git-
me.
Turra-yı ehadiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın birer birer her bir eyde te-
celli eden birli inin mührü. 
Uhrevî: Âhirete ait.
Vahdâniyet: Birlik. 
Vâhid u Ehad: Bir olan ve birli i
her eyde tecelli eden Hz. Allah. 

Mesiregâh: Gezinti yeri. 
Müekkil: Vekâlet veren. 
Münevver: Nurlu, aydın.
Nizamat-ı âliye: Yüksek nizamlar, 
düzenler.
Nücûm-perest: Yıldızlara tapan. 
Sâbiiyyûn: Âlemin tek yaratıcısına
inanmakla birlikte, dünyanın ve in-
sanların yönetiminin gök cisimleri-
ne bırakıldı ını ileri süren, melekle-
re veya yıldızlara tapan kimseler. 
Günümüzde yıldız falına inanma ve 
yıldızların gücüne sı ınma bunlar-
dan kalmadır.
Saltanat-ı rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın herkesi ve her eyi ku atan
idare ve hâkimiyeti. 
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Evet her birimiz kudret-i Vâhid ü Ehad’in birer mu’cizesi ve ecere-i hil-
katin birer muntazam meyvesi ve vahdâniyetin birer münevver burhanı ve 
melâikelerin birer menzili, birer tayyaresi, birer mescidi ve avâlim-i ulviyenin 
birer lâmbası, birer güne i ve saltanat-ı rubûbiyetin birer âhidi ve fezâ-yı
âlemin birer zîneti, birer kasrı, birer çiçe i ve semâ denizinin birer nurânî ba-
lı ı ve gökyüzünün birer güzel gözü(Hâ iye-1) oldu umuz gibi heyet-i mecmûa-
mızda sükûnet içinde bir sükût ve hikmet içinde bir hareket ve ha met için-
de bir zînet ve intizam içinde bir hüsn-ü hilkat ve mevzûniyet içinde bir ke-
mâl-i sanat bulundu undan Sâni-i Zülcelâl’imizi nihâyetsiz diller ile vahde-
tini, ehadiyetini, samediyetini ve evsâf-ı cemâl ve celâl ve kemâlini bütün 
kâinata ilân etti imiz hâlde; bizim gibi nihâyet derecede sâfi, temiz, mutî, 
musahhar hizmetkârları, karmakarı ıklık ve intizamsızlık ve vazifesizlik hatta 
sahipsizlik ile itham etti inden tokata müstahaksın.” der. O müddeînin yüzü-
ne recm-i eytan1 gibi bir yıldız, öyle bir tokat vurur ki yıldızlardan ta cehen-
nemin dibine onu atar ve beraberinde olan tabiatı,(Hâ iye-2) evham  derelerine 

(Hâ iye-1) Cenâb-ı Hakk’ın acâib-i masnûâtına bakıp, tema a edip ve ettiren i aretleriz. Yani se-
mâvât, hadsiz gözlerle zemindeki acâib-i sanat-ı ilâhiyeyi tema a eder gibi görünüyor. Semâ-
nın melâikeleri gibi yıldızlar dahi mah er-i acâib ve garâib olan arza bakıyorlar ve zî uurları
dikkatle baktırıyorlar, demektir. 

1 Bkz.: Mülk Sûresi, 67/5; Sâffât Sûresi, 37/6-8.
(Hâ iye-2) Fakat sukûttan sonra tabiat tevbe etti. Hakikî vazifesi, tesir ve fiil olmadı ını, belki ka-

bul ve infial oldu unu anladı. Ve kendisi kader-i ilâhînin bir nevi defteri -fakat tebeddül ve 
tagayyüre kabil bir defteri- ve kudret-i rabbâniyenin bir nevi programı ve Kadîr-i Zülcelâl’in 
bir nevi fıtrî eriatı ve bir nevi mecmua-yı kavanini oldu unu bildi. Kemâl-i acz ve inkıyad

Acâib-i masnûât / acâib-i sanat-ı
ilâhiye: Her biri birer ilâhî sanat 
eseri olan, hayranlık uyaran, ben-
zersiz varlıklar.
Avâlim-i ulviye: Yüce âlemler. 
Ehadiyet: Cenâb-ı Hakk’ın birer bi-
rer her bir eyde tecelli eden birli i.
Evham: Kuruntular, vehimler.
Evsâf-ı cemâl ve celâl ve kemâl:
Cenâb-ı Hakk’ın lütfunu, ululu unu
ve mükemmelli ini gösteren sıfat-
lar.
Fıtrî eriat: Yaratılı la alâkalı ka-
nunlar.
Ha met: Göz kama tıran ihti am.
Heyet-i mecmûa: Genel yapı, e-
kil.
Hüsn-ü hilkat: Güzel yaratılı .
nfial: Etkilenme. 

hizmetine verilmi .
Müddeî: Dâvâcı, iddia sahibi. 
Müstahak: Hak etmi , lâyık.
Recm-i eytan: eytanın gök yü-
zünde melekler tarafından ta lan-
ması.
Sâfi: Duru, temiz, berrak. 
Samediyet: Cenâb-ı Hakk’ın hiçbir 
eye muhtaç olmadı ı hâlde her e-

yin kendisine muhtaç olması.
Sâni-i Zülcelâl: Yüce yaratıcı.
Sukût: Dü me.
Sükûnet: Durgunluk. 

ecere-i hilkat: Yaratılı  a acı.
Tebeddül ve tagayyüre kabil: De-
i ebilen, ba kala abilen.

Tema a etmek: Bakıp seyretmek. 
Vahdet: Birlik. Tek olma. 
Zemin: Yeryüzü, dünya. 

Kadîr-i Zülcelâl: Her eye gücü ye-
ten Yaradan. 
Kasr: Saray.
Kemâl-i acz ve inkıyad: Son dere-
ce güçsüzlük ve tam eksiksiz itaat. 
Kemâl-i sanat: Sanat mükemmel-
li i.
Kudret-i rabbâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın kudreti. 
Kudret-i Vâhid ü Ehad: Vahid ve 
Ehad Allah’ın kudreti, gücü. 
Mah er-i acâib ve garâib: Daha 
önce benzeri görülmemi , orijinal 
eserlerin bir araya toplandı ı yer. 
Mecmua-yı kavanin: Kanunlar 
mecmuası.
Menzil: Durak, konak. 
Mevzûniyet: Ölçülü, tartılı olma. 
Musahhar: Emre âmâde kılınmı ,
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ve tesadüfü adem kuyusuna ve erikleri, imtinâ ve muhâliyet zulümâtına ve 
din aleyhindeki felsefeyi, esfel-i sâfilînin dibine atar. Bütün yıldızlarla bera-

ber o yıldız, 1 ferman-ı kudsîsini okuyorlar. Ve 

“Sinek kanadından tut, ta semâvât kandillerine kadar bir sinek kanadı kadar 
erike yer yoktur ki parmak karı tırsın.” diye ilân ederler. 

2

3

*     *     * 

ile vazife-i ubûdiyetini takındı. Ve fıtrat-ı ilâhiye ve sanat-ı rabbâniye ismini aldı.
1 “Halbuki gökte ve yerde, Allah’tan ba ka tanrılar bulunsaydı oraların nizamı bozulurdu.” (Enbiya Sû-

resi, 21/22). 
2 “Sübhansın ya Rab! Senin bize bildirdi inden ba ka ne bilebiliriz ki? Her eyi hakkıyla bilen, her eyi

hikmetle yapan Sensin.” (Bakara Sûresi, 2/32). 
3 “Allah’ım! Yarattı ın varlık âlemlerinde senin birli ini pırıl pırıl yansıtan ve yine kâinat sahnesinde senin 

birli ini gürül gürül ilân eden Efendimiz Hz. Muhammed’e (s.a.s.) ve bütün âline, ashabına salât ve 
selam eyle.., âmin. 

Adem: Yokluk. 
Esfel-i safilîn: A a ıların a a ısı,
cehennem’in en alt noktası.
Ferman-ı kudsî: Kutsal buyruk. 
Fıtrat-ı ilâhiye: Cenâb-ı Hakk’ın
yarattı ı tabiat. 

erik: Ortak, e .
Vazife-i ubûdiyet: Kulluk vazifesi 
Zulümât: Karanlıklar.

mtinâ: mkânsızlık, mümkün ol-
mama.
Muhâliyet: mkânsızlık.
Sanat-ı rabbâniye: lâhî sanat. 
Semâvât: Gökler, yedi kat gök. 



Birinci Mevkıf’ın Küçük Bir Zeyli 
:1

.2

.

…

.

Bu âyetin bir nevi tercümesi olan 

tercümesidir. Yani âyet-i kerî-

me, nazar-ı dikkati semânın zînetli ve güzel yüzüne çeviriyor. Ta dikkat-i na-
zar ile semânın yüzünde fevkalâde sükûnet içinde bir sükûtu görüp bir Ka-
dîr-i Mutlak’ın emir ve teshiriyle o vaziyeti aldı ını anlasın. Yoksa e er ba ı-
bo  olsa idiler, birbiri içinde o deh etli hadsiz ecrâm, o gayet büyük küreler 
ve gayet süratli hareketleriyle öyle bir velveleyi çıkarmak lâzım idi ki kâinatın
kula ını sa ır edecekti. Hem öyle bir zelzele-i herc ü merc içinde karı ıklık
olacaktı ki kâinatı da ıtacaktı. Yirmi camus, birbiri içinde hareket etse ne 
kadar velveleli bir herc ü merce sebebiyet verdi i mâlûm. Halbuki küre-i 
arzdan bin defa büyük ve top güllesinden yetmi  defa süratli hareket edenler, 

1 u âyeti dinle. 
2 “Hiç üzerlerindeki gö e bakmazlar mı? Bakıp da bizim onu nasıl sa lamca bina etti imizi, nasıl süsledi-

imizi, onda en ufak bir çatlaklık, dengesizlik olmadı ını dü ünmezler mi?” (Kaf Sûresi, 50/6).

Camus: Manda. 
Dikkat-i nazar: Bakı taki dikkat, 
özen.
Ecrâm: Gök cisimleri, yıldızlar.
Fevkalâde: Harika, ola anüstü.
Kadîr-i Mutlak: Her eye gücü ye-
ten Hz. Allah. 
Küre-i arz: Yerküre, dünya. 

Zelzele-i herc ü merc: Karı ıklık-
tan, intizamsızlıktan meydana gelen 
çarpı maların olu turdu u sarsıntı.
Zeyl: Ek, ilâve. 

Mevkıf: Bölüm, kısım.
Nazar-ı dikkat: Dikkatli bakı .
Semâ: Gökyüzü. 
Sükûnet: Durgunluk, sakinlik. 
Sükût: Sessizlik. 
Teshir: Emri altına alma, kendine 
boyun e dirme.
Velvele: Gürültü, yüksek ses. 
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yıldızlar içerisinde var oldu unu kozmo rafya söylüyor. te sükûnet içindeki 
sükût-u ecrâmdan Sâni-i Zülcelâl’in ve Kadîr-i Zülkemâl’in derece-i kudret 
ve teshirini ve nücûmun O’na derece-i inkıyad ve itaatini anla.1

Hem semânın yüzünde hikmet içinde bir hareketi gör-

meyi âyet emrediyor. Evet, gayet acîb ve azîm o harekât, gayet dakik ve ge-
ni  hikmet içindedir. Nasıl ki bir fabrikanın çarklarını ve dolaplarını bir hik-
met içinde çeviren bir sanatkâr, fabrikanın azamet ve intizamı derecesinde 
derece-i sanat ve maharetini gösterir. Öyle de koca güne e seyyârât ile be-
raber fabrika vaziyetini veren ve o müthi  azîm küreleri sapan ta ları misillü 
ve fabrika çarkları gibi etrafında döndüren bir Kadîr-i Zülcelâl’in derece-i 
kudret ve hikmeti, o nisbette nazara tezahür eder. 

 Yani hem semâvât yüzünde öyle bir ha met

içinde bir parlamak ve bir zînet içinde bir tebessüm var ki Sâni-i Zülcelâl’in 
ne kadar muazzam bir saltanatı, ne kadar güzel bir sanatı oldu unu gösterir. 
Donanma günlerinde kesretli elektrik lâmbaları, sultanın derece-i ha metini
ve terakkiyât-ı medeniyede derece-i kemâlini gösterdi i gibi koca semâvât o 
ha metli, zînetli yıldızlarıyla Sâni-i Zülcelâl’in kemâl-i saltanatını ve cemâl-i 
sanatını, öylece nazar-ı dikkate gösteriyorlar. 

Hem diyor ki; semânın yüzündeki mah-

lûkâtın intizamını, dakik mizanlar içinde masnûâtın mevzuniyetini gör ve anla 

1 Bkz.: “Sonra iradesi, bir gaz halinde olan gö e yöneldi. Ona ve yere öyle buyurdu: ‘ steyerek de olsa, 
istemeyerek de olsa emrime gelin!’ onlar da: ‘Gönüllü olarak geldik.’ dediler.” (Fussilet Sûresi, 41/11). 

Acîb: Hayret veren, dikkat çeken. 
Azamet: Büyüklük, yücelik. 
Azîm: Büyük. 
Cemâl-i sanat: Sanat güzelli i.
Dakik mizan: Hassas ölçü. 
Dakik: nce, hassas. 
Derece-i ha met: Büyüklük ve 
ihti am derecesi. 
Derece-i inkıyad ve itaat: Varlı ın,
Cenâb-ı Hakk’ın kudretine ve em-
rine itaat etme derecesi. 
Derece-i kemâl: Mükemmelli in
derecesi.
Derece-i kudret ve hikmet: Ce-
nâb-ı Hakk’ın, varlı ı yerli yerince 
idare eden kudretinin, hikmetinin 
büyüklü ü.

Mahlûkât: Yaratıklar.
Masnûât: Sanat eseri olan varlıklar.
Mevzuniyet: Ölçülü, tartılı olma. 
Misillü: Gibi, benzeri. 
Muazzam: Büyük, yüce. 
Nücûm: Yıldızlar.
Sâni-i Zülcelâl: Yüce yaratıcı,
Hz. Allah. 
Semâvât: Gökler, yedi kat gök. 
Seyyârât: Gezegenler. 
Sükût-u ecrâm: Gök cisimlerinin 
sessizli i.
Terakkiyât-ı medeniye: Medenî 
ilerleme.
Tezahür etmek: Görünmek,
belirmek, ortaya çıkmak.

Derece-i kudret ve teshir: Cenâb-ı
Hakk’ın, varlı ı kendine itaat ettiren 
kudretinin ve emrinin büyüklü ü.
Derece-i sanat ve maharet: Sanat
ve ustalık seviyesi. 
Dolap: Her çe it döner çark ve 
çıkrık.
Harekât: Hareketler. 
Ha met: Büyüklük, ihti am.
ntizam: Düzen.
Kadîr-i Zülcelâl: Her eye gücü 
yeten Yüce Allah. 
Kemâl-i saltanat: Cenâb-ı Hakk’ın
idaresinin, hâkimiyetinin kusursuz-
lu u, mükemmelli i.  
Kesretli: Çoklukla, sıklıkla.
Kozmo rafya: Astronomi. 
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ki: Onların Sâni’i ne kadar Kadîr ve ne kadar Hakîm oldu unu bil. Evet 
muhtelif ve küçük cirimleri veyahut hayvanları döndüren ve bir vazife için 
çeviren ve bir mizan-ı mahsus ile her birini muayyen bir yolda sevk eden bir 
Zât’ın derece-i iktidar ve hikmetini ve hareket eden cirimlerin ona derece-i 
itâat ve musahhariyetlerini gösterdikleri gibi; koca semâvât, o deh etli aza-
metiyle hadsiz yıldızlarıyla ve o yıldızlar da deh etli büyüklükleriyle ve gayet 
iddetli hareketleriyle beraber zerre miktar ve bir sâniyecik kadar hudutla-

rından tecavüz etmemeleri, bir â ire-i dakika kadar vazifelerinden geri kal-
mamaları, Sâni-i Zülcelâl’lerinin ne kadar dakik bir mizan-ı mahsus ile rubû-
biyetini icra etti ini nazar-ı dikkate gösterirler. Hem de u âyet gibi Sûre-i 
Amme’de1 ve sâir âyetlerde beyan olunan teshir-i ems ve kamer ve nücûm-
la2 i aret etti i gibi: 

Yani semânın müzeyyen tavanına güne  gibi ı ık verici, ısındırıcı bir 
lâmbayı takmak.. gece gündüz hatlarıyla kı  yaz sahifelerinde mektubat-ı sa-
medâniyeyi yazmasına bir nur hokkası hükmüne getirmek.. ve yüksek mina-
re ve kulelerdeki büyük saatların parlayan akrebleri misillü, kubbe-i semâda 
kameri, zamanın saat-ı kübrâsına bir akrep yapmak.. mütefavit çok hilâller 
suretinde her geceye güya ayrı bir hilâl bırakıp, sonra dönüp kendine topla-
mak.. menzillerinde kemâl-i mizanla, dakik hesapla hareket ettirmek.. ve 
kubbe-i semâda parlayan, tebessüm eden yıldızlarla gö ün güzel yüzünü 
yaldızlamak, elbette, nihâyetsiz bir saltanat-ı rubûbiyetin eâiridir. Zî uura

1 Bkz.: Nebe Sûresi, 78/13. 
2 Bkz.: Yunus Sûresi, 10/5; Ra’d Sûresi, 13/2; brahim Sûresi, 14/33... 

Â ire-i dakika: Bir dakikanın yak-
la ık on katrilyonda biri. 
Azamet: Büyüklük. 
Cirim: Maddi boyutları olan cisim, 
varlık.
Dakik: nce, hassas. 
Derece-i iktidar ve hikmet: Ce-
nâb-ı Hakk’ın, varlı ı yerli yerince 
idare eden kudretinin, hikmetinin 
büyüklü ü.
Derece-i itaat ve musahhariyet:
Varlı ın, Cenâb-ı Hakk’ın kudretine 
ve emrine itaat etme derecesi. 
Hakîm: Her eyi hikmetli yapan, 
Hz. Allah. 

Saat-ı kübrâ: Büyük saat. 
Saltanat-ı rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın herkesi ve her eyi ku atan
idare ve hâkimiyeti. 
Sâni’: Sanatlı yaratan, Hz. Allah. 

eâir: Alâmetler, ni anlar, i aretler.
Teshir-i ems ve kamer ve nü-
cûm: Güne , ay ve yıldızları emri 
altına alma. 
Tevhid: Cenâb-ı Hakk’ı birleme. 
Ulûhiyet: Cenâb-ı Hakk’ın ibadet 
ve itaate lâyık tek varlık olması.
Zî uur: Akıl sahibi, uurlu.

cra etmek: Yürütmek, yerine  
getirmek.
Kadîr: Her eye gücü yeten. 
Kemâl-i mizan: Mükemmel ölçü. 
Kubbe-i semâ: Gök kubbe. 
Mektubat-ı samedâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın engin, sınırsız idare ve hâ-
kimiyetini yansıtan, birçok anlam 
ifade eden varlıklar.
Mizan-ı mahsus: Hususî ölçü. 
Muayyen: Belirli. 
Mütefavit: Çe itli, farklı.
Rubûbiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her 
eyi ku atan idare ve terbiyesi. 
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onu i ’ar eden muhte em bir ulûhiyetin i ârâtıdır. Ehl-i fikri imana ve tevhi-
de dâvet eder: 

Bak kitab-ı kâinatın safha-yı rengînine 
Hâme-i zerrîn-i kudret, gör ne tasvir eylemi .
Kalmamı  bir nokta-yı muzlim, çe m-i dil erbabına.
Sanki âyâtın Hudâ, nur ile tahrir eylemi .

Bak ne mu’ciz-i hikmet, iz’an-rubâ-yı kâinat. 
Bak ne âlî bir temâ âdır fezâ-yı kâinat. 
Dinle de yıldızları, u hutbe-i irinine,
Nâme-i nurunu hikmet, bak ne takrir eylemi .

Hep beraber nutka gelmi , hak lisanıyla derler: 
Bir Kadîr-i Zülcelâl’in ha met-i sultanına,
Birer burhan-ı nur-ef ânız, vücûd-u Sâni’a 
Hem vahdete, hem kudrete ahitleriz biz!.. 

u zeminin yüzünü yaldızlayan
Nâzenin mu’cizâtı çün melek seyranına.
Bu semânın arza bakan, cennete dikkat eden, 
Binler müdakkik gözleriz biz!..

Âlî: Yüce, yüksek. 
Arz: Yerküre. 
Âyât: Deliller. 
Burhan-ı nur-ef ân: Nur saçan de-
lil.
Çe m-i dil erbabı: Basiret sahiple-
ri, kalb gözü açık olanlar. 
Çün: Gibi. 
Ehl-i fikr: Akledip, dü ünenler.
Fezâ-yı kâinat: Uzay. 
Hâme-i zerrîn-i kudret: Kudretin 
altın kalemi. 
Ha met-i sultan: Sultanın büyük-
lü ü.
Hudâ: Rab, Yaradan. 
Hutbe-i irin: Latîf, tatlı hutbe. 

’ar: Bildirme, haber verme. 

Safha-yı rengîn: Süslü, parlak, 
rengârenk sayfa. 
Seyran: Gezinme.
Tahrir: Yazma. 
Takrir: Bildirmek. 
Tasvir eylemek: Biçimlendirmek, 
ekil vermek. 

Temâ â: Bakma, seyretme. 
Vahdet: Birlik. Tek olma. 
Vücûd-u Sâni: Yaratıcının, sanat-
kârın varlı ı.

ârât: aretler.
z’an-rubâ-yı kâinat: Kâinatın, hay-

ranlık veren güzellikleriyle akılları
ba tan alması.
Kadîr-i Zülcelâl: Her eye gücü 
yeten Yüce Allah. 
Kitab-ı kâinat: Kâinat kitabı.
Mu’ciz-i hikmet: Hikmetin
mu’cizesi.
Müdakkik: nceden inceye ara -
tıran.
Nâme-i nur: I ıklı, son derece par-
lak mektup. 
Nâzenin mu’cizât: Harika, mucize 
olan nazik, hassas yapılı varlıklar.
Nokta-yı muzlim: Karanlık nokta. 
Nutka gelmek: Konu mak.
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Tûbâ-yı hilkatten semâvât ıkkına,
Hep Kehke an a sânına,
Bir Cemîl-i Zülcelâl’in dest-i hikmetiyle takılmı ,
Binler güzel meyveleriz biz!.. 

u semâvât ehline birer mescid-i seyyâr,
Birer hâne-i devvâr, birer ulvî â iyâne,
Birer misbah-ı nevvâr, birer gemi-i cebbâr,
Birer tayyâreleriz biz!.. 

Bir Kadîr-i Zülkemâl’in, bir Hakîm-i Zülcelâl’in
Birer mu’cize-i kudret, birer hârika-yı sanat-ı hâlıkâne,
Birer nadire-i hikmet, birer dâhiye-i hilkat,
Birer nur âlemiyiz biz!.. 

Böyle yüz bin dil ile yüz bin burhan gösteririz,
ittiririz insan olan insana!.. 

Kör olası dinsiz gözü, görmez oldu yüzümüzü,  
Hem i itmez sözümüzü, hak söyleyen âyetleriz biz!.. 

Sikkemiz bir, turramız bir,
Rabbimize musahharız;
Müsebbihiz, zikrederiz âbidâne.
Kehke an’ın halka-yı kübrâsına mensup birer meczuplarız biz!.. 

*     *     * 

Âbidâne: badet eder bir tarzda. 
A sân: Dallar. 
Cemîl-i Zülcelâl: Güzeller güzeli 
Yüce Allah. 
Dâhiye-i hilkat: Yaratılı  harikası.
Dest-i hikmet: Hikmet eli. 
Hakîm-i Zülcelâl: Her eyi yerli ye-
rince yapan Yüce Allah. 
Halka-yı kübrâ: Büyük halka. 
Hâne-i devvâr: Devamlı dönen hâ-
ne, kö k.

hizmetine verilmi .
Müsebbih: Tesbih eden, Hz. Allah’ı
anan.
Nadire-i hikmet: lâhî hikmetin en-
der bir eseri. 
Semâvât: Gökler, yedi kat gök. 
Sikke: Damga. 
Tûbâ-yı hilkat: Yaratılı  a acı.
Turra: Mühür. 
Ulvî â iyâne: Yüksek yere kurulu 
yuva, ev.

Hârika-yı sanat-ı hâlıkâne: Yara-
dan’a yara an sanat harikası.
Kadîr-i Zülkemâl: Mükemmel, ku-
sursuz, sınırsız kudret sahibi Hz. 
Allah.
Kehke an: Samanyolu. 
Meczup: Cezbeye tutulmu .
Mescid-i seyyâr: Seyyar mescit. 
Misbah-ı nevvâr: Nur saçan lâmba.
Mu’cize-i kudret: Kudret mu’cizesi.
Musahhar: Emre âmâde kılınmı ,



Üçüncü Hüccet-i 
maniye

Yirmi Üçüncü Lem’a 

Tabiattan gelen fikr-i küfrîyi dirilmeyecek bir surette öldürüyor, 
küfrün temel ta ını zîr ü zeber ediyor. 

htar

u notada tabîiyyûnun münkir kısmının gittikleri yolun iç yüzü ne kadar 
akıldan uzak ve ne kadar çirkin ve ne derece hurafe oldu u, lâakal doksan 
muhali tazammun eden dokuz muhal ile beyan edilmi . Sâir risalelerde o 
muhaller kısmen izah edildi inden burada gayet muhtasar olmak haysiyetiy-
le bazı basamaklar tayyedilmi tir. Onun için, birdenbire bu kadar zâhir ve 
â ikâre bir hurafeyi nasıl bu me hur âkıl feylesoflar kabul etmi ler, o yolda 
gidiyorlar, hatıra geliyor. 

Evet onlar, mesleklerinin iç yüzünü görememi ler. Hem hakikat-i 
meslekleri ve mesleklerinin lâzımı ve muktezası odur ki yazılmı  her bir 
muhalin ucunda beyan edilen o çirkin ve müstekreh ve gayr-ı mâkul(Hâ iye)

(Hâ iye) Bu risalenin sebeb-i te’lifi; gayet mütecâvizâne ve gayet çirkin bir tarz ile hakâik-i ima-
niyeyi tezyif edip, bozulmu  aklı yeti medi i eye hurafe deyip, dinsizli i tabiata ba layarak
Kur’ân’a hücum edilmesidir. O hücum ise iddetli bir hiddeti, kalbe (kaleme) verdi ki; id-
detli ve galiz tokatları, o mülhidlere ve haktan yüz çeviren bâtıl mezheblilere yedirdi. Yoksa 
Risale-i Nur’un mesle i, nezihâne ve nazikâne ve kavl-i leyyindir. 

Âkıl: Akıllı.
Fikr-i küfrî: nkâr dü üncesi. 
Galiz: A ır.
Gayr-ı mâkul: Akla aykırı.
Hakâik-i imaniye: man hakikatle-
ri.
Hakikat-i meslek: Mesle in gerçek 
durumu, takip edilen yolun iç yüzü.
Kavl-i leyyin: Yumu ak söz, tatlı
ifade.

Sebeb-i te’lif: Yazılma sebebi. 
Tabîiyyûn: Hz. Yaradan’ı inkâr 
edip tabiatı yaratıcı sayan kimseler.
Tayy etmek: Geçmek, atlamak, te-
mas etmemek.
Tazammun etmek: çermek, ihtiva 
etmek.
Tezyif etmek: Hafife almak, alay 
etmek, de ersiz göstermek. 
Zîr ü zeber: Darmada ın, alt üst. 

Lâakal: En az. 
Muhal: mkânsız.
Muhtasar: Kısa, özet.
Mukteza: Gerektirici sebep 
Mülhid: nançsız, ateist, dinsiz.
Münkir: nkâr eden, inanmayan.
Mütecâvizâne: Haddi a arak, ileri 
giderek.
Nezihâne: Tertemiz, dupduru 
olarak.
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hülâsa-yı mezhebleri, mesleklerinin lâzımı ve zarurî muktezası oldu unu ga-
yet bedihî ve kat’î burhanlarla üphesi olanlara tafsilen beyan ve isbat etme-
ye hazırım.

1

u âyet-i kerîme, istifham-ı inkârî ile “Cenâb-ı Hak hakkında ek olmaz 
ve olmamalı.” demekle; vücûd ve vahdâniyet-i ilâhiye, bedâhet derecesinde 
oldu unu gösteriyor. 

u Sırrı zahtan Evvel Bir htar

1338’de Ankara’ya gittim. 2 slâm Ordusu’nun Yunan’a galebesinden 
ne ’e alan ehl-i imanın kuvvetli efkârı içinde gayet müthi  bir zındıka fikri, 
içine girmek ve bozmak ve zehirlendirmek için dessasâne çalı tı ını gördüm. 
Eyvah dedim, bu ejderha imanın erkânına ili ecek! O vakit, u âyet-i kerîme 
bedâhet derecesinde vücûd ve vahdâniyeti ifham etti i cihetle ondan istim-
dâd edip, o zındıkanın ba ını da ıtacak derecede Kur’ân-ı Hakîm’den alınan
kuvvetli bir burhanı, Nur’un Arabî risalesinde yazdım. Ankara’da, Yeni Gün 
Matbaası’nda tab’ ettirmi tim. Fakat maatteessüf Arabî bilen az ve ehemmiyetle 
bakanlar da nadir olmakla beraber, gayet muhtasar ve mücmel bir surette o 
kuvvetli burhan tesirini göstermedi. Maatteessüf o dinsizlik fikri hem inki âf
etti, hem kuvvet buldu. Bilmecburiye, o burhanı Türkçe olarak bir derece be-
yan edece im. O burhanın bazı parçaları, bazı risalelerde tam izah edildi inden 

1 “Peygamberleri onlara: ‘Hiç gökleri ve yeri yaratan Yüce Yaratıcı hakkında üphe edilebilir mi?’ dedi.” 
( brahim Sûresi, 14/10). 

2 Yani 1922 yılında.  

Bedâhet: Açıklık, gözle görülür 
olma.
Bedihî: Açık, â ikâr.
Bilmecburiye: Mecburen.
Burhan: Delil.
Dessasâne: Sinsice.
Erkân: Esaslar, temeller.
Galebe: Yenme.
Hülâsa-yı mezheb: Takip edilen 

Mücmel: Kısa ve öz, hülâsa. 
ek: üphe.

Tab’ etmek: Basmak, yayımlamak.
Tafsilen: Geni çe, ayrıntılı.
Vahdâniyet: Allah’ın birli i.
Vahdâniyet-i ilâhiye: Allah’ın
birli i.
Vücûd: Varlık, var olma. 
Zındıka: Dinsizlik.

yolun, dü üncenin özeti.
fham: Anlatma, ifade etme.
nki af: Geli mek, yayılmak.
stifham-ı inkârî: Ret fikrini daha 

güçlü anlatmak için kullanılan
olumsuz soru üslûbu, “Yaratıcının
varlı ında hiç üphe olur mu?” gibi.
stimdâd: Medet, yardım isteme.
Maatteessüf: Esefle, maalesef. 
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burada icmâlen yazılacaktır. Sâir risalelerde inkısam etmi  olan müteaddit 
burhanlar, bu burhanda kısmen ittihad ediyor; her biri bunun bir cüz’ü hük-
müne geçiyor. 

Mukaddime
Ey insan! Bil ki, insanların a zından çıkan ve dinsizli i i mâm eden deh-

etli kelimeler var. Ehl-i iman, bilmeyerek istîmal ediyorlar. Mühimlerinden 
üç tanesini beyan edece iz:

Birincisi: “Evcedethü’l-esbab”. Yani: “Esbap, bu eyi îcad ediyor.” 

kincisi: “Te ekkele binefsihî”. Yani: “Kendi kendine te ekkül ediyor, 
oluyor, bitiyor.” 

Üçüncüsü: “ ktezathü’t-tabiat”. Yani: “Tabiîdir, tabiat iktiza edip îcad 
ediyor.”

Evet madem mevcudât var ve inkâr edilmez. Hem her mevcud, sanatlı
ve hikmetli vücûda geliyor. Hem madem kadîm de il, yeniden oluyor. Her 
hâlde ey mülhid! Bu mevcudu, meselâ bu hayvanı ya diyeceksin ki esbab-ı
âlem, onu îcad ediyor; yani esbabın içtimâında o mevcud vücûd buluyor  
veyahut o kendi kendine te ekkül ediyor veyahut tabiat muktezası olarak, 
tabiatın tesiriyle vücûda geliyor veyahut bir Kadîr-i Zülcelâl’in kudretiyle 
îcad edilir. Madem, aklen bu dört yoldan ba ka yol yoktur; evvelki üç yol 
muhal, battal, mümtenî, gayr-i kabil oldukları kat’î isbat edilse bizzarûre ve 
bilbedâhe dördüncü yol olan tarîk-i vahdâniyet eksiz, üphesiz sâbit olur. 

Battal: e yaramaz, bo .
Bilbedâhe: Açıkça.
Bizzarure: Zaruri, kesin olarak.
Esbab-ı âlem: Âlemde var olan 
sebepler, maddi unsurlar. 
Gayr-ı kabil: Mümkün olmayan.
cmâlen: Kısaca, özet olarak.
çtimâ: Toplanma,bir araya gelme.
ktiza etmek: Gerektirmek.
nkısam: Kısımlara ayrılmı ,

bölünmü .

ek: üphe.
Tarîk-i vahdâniyet: Allah’ın birli i-
ni isbat eden yol.

stîmal etmek: Kullanmak.
mâm etmek: Hissettirmek, 

koklatmak
ttihad etmek: Birle mek.
Kadîm: Ba langıcı olmayan, ezelî.
Kadîr-i Zülcelâl: Büyüklük ve 
gücün yegâne sahibi Hz. Allah.
Mukaddime: Ba langıç, giri .
Mülhid: nkâr eden, inançsız.
Mümtenî: mkânsız.
Müteaddit: Birçok.
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Amma Bir inci  Yol  k i  

Esbab-ı âlemin içtimâıyla te kil-i e ya ve vücûd-u mahlûkâttır. Pek çok 
muhâlâtından yalnız üç tanesini zikrediyoruz. 

Birincis i
Bir eczahânede gayet muhtelif maddelerle dolu, yüzer kavanoz i eler

bulunuyor. O edviyelerden zîhayat bir macun istenildi. Hem hayattar, hari-
ka bir tiryak onlardan yapılmak îcab etti. Geldik, o eczahânede o zîhayat 
macunun ve hayattar tiryakın çoklukla efrâdını gördük. O macunlardan her 
birisini tetkik ettik. 

Görüyoruz ki o kavanoz i elerden her birisinden, bir mizan-ı mahsusla, 
bir iki dirhem bundan, üç dört dirhem ötekinden, altı yedi dirhem ba kasın-
dan ve hâkezâ muhtelif mikdarlarda eczâlar alınmı . E er birinden, bir dir-
hem ya noksan veya fazla alınsa o macun zîhayat olamaz, hâsiyetini göste-
remez. Hem o hayattar tiryakı da tetkik ettik. Her bir kavanozdan bir mizan-ı
mahsus ile bir madde alınmı  ki zerre mikdarı noksan veya ziyâde olsa, tir-
yak hâssasını kaybeder. O kavanozlar elliden ziyâde iken, her birisinden ayrı
bir mizan ile alınmı  gibi ayrı ayrı mikdarda eczâları alınmı .

Acaba hiçbir cihette imkân ve ihtimâl var mı ki o i elerden alınan muh-
telif mikdarlar, i elerin garip bir tesadüf veya fırtınalı bir havanın çarpma-
sıyla devrilmesinden her birisinden alınan mikdar kadar yalnız o mikdar ak-
sın, beraber gitsinler ve toplanıp o macunu te kil etsinler? Acaba bundan 
daha hurafe, muhal, bâtıl bir ey var mı? E ek muzaaf bir e ekli e girse, 
sonra insan olsa, “Bu fikri kabul etmem!” diye kaçacaktır.

te bu misal gibi her bir zîhayat elbette, zîhayat bir macundur ve her bir 
nebat, hayattar bir tiryak gibidir ki; çok müteaddit eczâlardan, çok muhtelif 
maddelerden, gayet hassas bir ölçü ile alınan maddelerden terkib edilmi tir.

Edviye: laçlar.
Esbab-ı âlem: Âlemde var olan 
sebepler, maddi unsurlar. 
Hâkezâ: Böylece, bunun gibi. 
Hâsiyet: Bir eye has özellik, tesir.
Hâssa: Özellik.
Hayattar: Canlı, dipdiri.

Tiryak: Zehirin etkisini gideren ilaç, 
panzehir.
Vücûd-u mahlûkât: Varlıkların
meydana gelmesi, vücut bulması.
Zîhayat: Canlı.

Mizan-ı mahsus: Özel, hassas ölçü.
Muhâlât: Muhaller, mümkün 
olmayan eyler.
Muzaaf: Kat kat, katmerli. 
Müteaddit: Sayılı, birkaç.
Te kil-i e ya: E yanın meydana 
gelmesi, olu ması.
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E er esbaba, anâsıra isnad edilse ve “esbap îcad etti” denilse aynen eczahâ-
nedeki macunun, i elerin devrilmesinden vücûd bulması gibi, yüz derece 
akıldan uzak, muhal ve bâtıldır.

Elhâsıl: u eczahâne-i kübrâ-yı âlemde Hakîm-i Ezelî’nin mizan-ı kaza 
ve kaderiyle alınan mevâdd-ı hayatiye, hadsiz bir hikmet ve nihâyetsiz bir 
ilim ve her eye âmil bir irade ile vücûd bulabilir. “Kör, sa ır, hudutsuz, sel 
gibi akan küllî anâsır ve tabâyi ve esbabın i idir.” diyen bedbaht, “O tiryak-ı
acîb, kendi kendine i elerin devrilmesinden çıkıp olmu tur.” diyen divane 
bir hezeyancı, sarho  bulunan bir ahmaktan daha ziyâde ahmaktır. Evet o 
küfür ahmakâne, sarho ane, divanece bir hezeyandır.

kinci  Muhal
E er her ey, Vâhid u Ehad olan Kadîr-i Zülcelâl’e verilmezse, belki es-

baba isnad edilse, lâzım gelir ki; âlemin pek çok anâsır ve esbabı, her bir zî-
hayatın vücûdunda müdahalesi bulunsun. Hâlbuki sinek gibi bir küçük 
mahlûkun vücûdunda kemâl-i intizam ile gayet hassas bir mizan ve tamam 
bir ittifak ile muhtelif ve birbirine zıt, mübâyin esbabın içtimâı, o kadar zâhir 
bir muhaldir ki sinek kanadı kadar uuru bulunan, “Bu muhaldir, olamaz!” 
diyecektir. Evet bir sine in küçücük cismi, kâinatın ekser anâsır ve esbabı ile 
alâkadardır; belki bir hülâsasıdır. E er Kadîr-i Ezelî’ye verilmezse o esbab-ı
maddiye onun vücûdu yanında bizzât hazır bulunmak lâzım; belki onun kü-
çücük cismine girmek gerektir. Belki cisminin küçük bir numûnesi olan gö-
zündeki bir hüceyresine girmeleri îcab ediyor. Çünkü sebep maddî ise mü-
sebbebin yanında ve içinde bulunması lâzım geliyor. u hâlde, iki sine in
i ne ucu gibi parmakları yerle meyen o hüceyrecikte erkân-ı âlem ve anâsır
ve tabâyiin, maddeten içinde bulunup, usta gibi içinde çalı tıklarını kabul et-
mek lâzım geliyor. 

Anâsır: Unsurlar, ö eler.
Eczahâne-i kübrâ-yı âlem: Pek
büyük âlem eczahanesi. 
Erkân-ı âlem: Âlemin esasları,
temelleri.
Esbab-ı maddiye: Maddi sebepler. 
Hakîm-i Ezelî: Her i i yerli yerince 
yapan, hikmeti sonsuz, Hz. Allah.
Hezeyan: Saçmalık.
Kadîr-i Ezelî: Güç ve kuvvetinin 

ölçü, denge. 
Mübâyin: Ayrı, zıt.
Müsebbeb: Sebebe ba lı olarak 
meydana gelen netice. 

âmil: çine alan, kapsayan. 
Tabâyi: Tabiatlar.
Tiryak-ı acîb: Harika ilaç. 
Vâhid u Ehad: Bir ve tek, Yüce 
Allah.

ba langıcı ve sonu olmayan Hz. 
Allah.
Kadîr-i Zülcelâl: Büyüklük ve gü-
cün yegâne sahibi Hz. Allah.
Kemâl-i intizam: Mükemmel sıra-
lanı , düzen.
Mevâdd-ı hayatiye: Hayat için ge-
rekli maddeler.
Mizan-ı kaza ve kader: Cenâb-ı
Hakk’ın takdir ve tecellilerindeki 
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te, sofestâînin en eblehleri dahi, böyle bir meslekten utanıyorlar.

Üçüncü Muhal

kâide-i mukarreresiyle “bir mevcudun 

vahdeti varsa elbette, bir vâhidden, bir elden sudûr edebilir.” Hususan o 
mevcud, gayet mükemmel bir intizam ve hassas bir mizan içinde ve câmî bir 
hayata mazhar ise bilbedâhe, sebeb-i ihtilâf ve ke meke  olan müteaddit el-
lerden çıkmadı ını; belki gayet Kadîr, Hakîm olan bir tek elden çıktı ını gös-
terdi i hâlde; hadsiz ve câmid ve cahil, mütecâviz, uursuz, karmakarı ıklık
içinde, kör, sa ır esbab-ı tabiiyenin karmakarı ık ellerine –hadsiz imkânat 
yolları içinde ve içtimâ ve ihtilât ile o esbabın körlü ü, sa ırlı ı ziyâdele ti i
hâlde– o muntazam ve mevzun ve vâhid bir mevcudu onlara isnad etmek, 
yüz muhali birden kabul etmek gibi akıldan uzaktır.

Haydi bu muhalden kat-ı nazar, esbab-ı maddiyenin elbette, tesirleri, 
mübâ eretle ve temasla olur. Hâlbuki o esbab-ı tabiiyenin temasları, zîhayat 
mevcudların zâhirleriyledir. Hâlbuki görüyoruz ki; o esbab-ı maddiyenin el-
leri yeti medi i ve temas edemedikleri o zîhayatın bâtını, on defa zâhirinden 
daha muntazam, daha latîf, sanatça daha mükemmeldir. Esbab-ı maddiye-
nin elleri ve âletleriyle hiçbir cihetle yerle emedikleri, belki tam zâhirine de 
temas edemedikleri küçücük zîhayat, küçücük hayvancıklar, en büyük mah-
lûklardan daha ziyâde sanatça acîb, hilkatçe bedî bir surette oldukları hâlde, 
o câmid, cahil, kaba, uzak, büyük ve birbirine zıt olan sa ır, kör esbaba is-
nad etmek yüz derece kör, bin derece sa ır olmakla olur! 

Acîb: a ırtıcı, hayret verici.
Bedî: Harika, e siz, orijinal.
Bilbedâhe: Açıkça.
Câmî: Kapsamlı, ümûllü.
Câmid: Cansız.
Ebleh: Pek akılsız, pek budala. 
Esbab-ı maddiye: Maddi sebepler.
Esbab-ı tabiiye: Tabiî sebepler. 
Hakîm: Her eyi yerli yerince ya-
pan, Hz. Allah.
Hilkat: Yaratılı .
htilât: Karı ma.

her eyin aslında olmadı ını savu-
nan felsefî akıma mensup kimse. 
Sudûr etmek: Meydana gelmek, 
çıkmak.
Vahdet: Birlik.
Vâhid: Bir.
Zîhayat: Canlı.

Kadîr: Kudreti Sonsuz Hz. Allah.
Kâide-i mukarrere: üphe duyul-
mayan, sa lam kaide, kural.
Kat-ı nazar: “Bir tarafa.. öyle
dursun.” 
Mevzun: Ölçülü, tartılı.
Mübâ eret: Do rudan do ruya,
bizzat kendisinin yapması.
Müteaddit: Birçok.
Mütecâviz: Haddi a an, çok fazla. 
Sebeb-i ihtilâf: Farklılık sebebi. 
Sofestâî: üpheci, septik. Var olan 
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Amma kinci  Mesele 

“Te ekkele binefsihî”dir. Yani: Kendi kendine te ekkül ediyor. te bu 
cümlenin dahi çok muhâlâtı var; çok cihetle bâtıldır, muhaldir. Numûne için 
muhâlâtından üç tanesini beyan ederiz: 

Birincis i
Ey muannid münkir! Senin enaniyetin seni o kadar ahmakla tırmı  ki  

yüz muhali birden kabul etmeyi bir derece hükmediyorsun. Çünkü sen mev-
cutsun ve basit bir madde ve câmid ve tagayyürsüz de ilsin. Belki, dâimâ 
teceddüdde olarak gayet muntazam bir makine ve harika ve dâimâ tahav-
vülde bir saray gibisin. Senin vücudunda her vakit zerreler çalı ıyorlar. Se-
nin vücûdun kâinatla hususan rızık münâsebetiyle, hususan bekâ-yı nev’i iti-
bârıyla alâkadar ve alı  veri i vardır. Senin vücudunda çalı an zerreler, o 
münasebâtı bozmamak ve o alâkadarlı ı kırmamak için dikkat ediyorlar. 
Öylece ihtiyatla ayaklarını atıyorlar. Güyâ bütün kâinata bakıyorlar. Senin 
münasebâtını kâinatta görüp öyle vaziyet alıyorlar. Sen zâhirî ve bâtınî duy-
gularınla o zerrelerin, o harika vaziyetine göre istifâde edersin. E er sen vü-
cudundaki zerreleri, Kadîr-i Ezelî’nin kanunuyla hareket eden küçücük me-
murları veya bir ordusu veya kalem-i kaderin uçları  (her bir zerre bir kalem 
ucu) veya kalem-i kudretin noktaları (her bir zerre bir nokta) oldu unu ka-
bul etmezsen, o vakit senin gözünde çalı an her bir zerreye öyle bir göz 
lâzım ki senin mecmû-u cesedinin her tarafını görmekle beraber, münâse-
bettar oldu un bütün kâinatı dahi görecek bir gözü ve bütün senin mâzi ve 
müstakbel ve nesil ve aslın ve anâsırının menbalarını ve rızkının madenlerini 
bilecek, tanıyacak yüz dâhî kadar bir akıl vermek lâzım geliyor. Senin gibi 
bu meselelerde zerre kadar aklı olmayanın bir zerresine bin Eflâtun* kadar 
bir ilim ve uur vermek, bin derece divanece bir hurafeciliktir! 

Anâsır: Unsurlar, ö eler.
Bâtıl: Yanlı , do ru olmayan
Bâtınî: çte olan, görünmeyen.
Beka-yı nev’i: Kendi türünün de-
vam etmesi, yok olmaması.
Enaniyet: Benlik, gurur.
Kadîr-i Ezelî: Güç ve kuvvetinin 
ba langıcı ve sonu olmayan Hz. 
Allah.

Tahavvül: Ba kala ma, hâl de i -
tirme.
Teceddüt: Yenilenme.
Te ekkül etmek: Meydana gel-
mek, olu mak, ekil almak.
Zâhirî: Görünen, görünürdeki.

Kalem-i kader: Kader kalemi.
Mecmû-u cesed: Vücudun bütü-
nü, geneli. 
Muannid: natçı.
Muhâlât: Muhaller, mümkün olma-
yan eyler.
Münkir: nkâr eden, inanmayan.
Tagayyür: De i im, ba kala ma.
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kinci  Muhal
Senin vücudun bin kubbeli harika bir saraya benzer ki her kubbesinde 

ta lar, direksiz birbirine ba ba a verip, muallâkta durdurulmu . Belki senin 
vücûdun, bin defa bu saraydan daha acîbdir. Çünkü o saray-ı vücudun, dâ-
imâ kemâl-i intizamla tazelenmektedir. Gayet harika olan rûh, kalb ve mâ-
nevî letâiften kat-ı nazar, yalnız cesedindeki her bir âzâ, bir kubbeli menzil 
hükmündedir. Zerreler, o kubbedeki ta lar gibi birbirleriyle kemâl-i muvâze-
ne ve intizam ile ba ba a verip harika bir bina, fevkalâde bir sanat, göz ve 
dil gibi acîb birer mu’cize-i kudret gösteriyorlar. E er bu zerreler, u âlemin 
ustasının emrine tâbi birer memur olmasalar; o vakit her bir zerre, umum o 
cesetteki zerrelere hem hâkim-i mutlak, hem her birisine mahkûm-u mutlak, 
hem her birisine misil, hem hâkimiyet noktasında zıt, hem yalnız Vâcibü’l-
vücûd’a mahsus olan ekser sıfâtın masdarı, menbaı; hem gayet mukayyed, 
hem gayet mutlak bir surette olmakla beraber, sırr-ı vahdetle yalnız bir Vâ-
hid u Ehad’in eseri olabilen gayet muntazam bir masnû-u vâhidi o hadsiz 
zerrâta isnad etmek, zerre kadar uuru olan bunun pek zâhir bir muhal belki 
yüz muhal oldu unu derk eder. 

Üçüncü Muhal
E er senin vücudun, Vâhid u Ehad olan Kadîr-i Ezelî’nin kalemiyle 

mektup olmazsa ve tabiata, esbaba mensup matbû ise o vakit senin vücu-
dundaki bir hüceyre-i bedenden tut, birbiri içinde dâireler misillü, binler mürek- 
kebler adedince tabiat kalıplarının bulunması lâzım gelir. Çünkü meselâ bu 
elimizdeki kitap e er mektup olsa bir tek kalem, kâtibinin ilmine istinad edip, 
bütün onları yazar. E er o, mektup olmazsa  ve onun  kalemine verilmezse, 

Âzâ: Uzuvlar, organlar.
Ekser: Birçok, en çok. 
Hâkim-i mutlak: Her eye hükme-
den, güçlü hâkim. 
Hüceyre-i beden: Bedende bir 
hücrecik.
stinad etmek: Dayanmak.
Kat-ı nazar: Bir tarafa.. öyle
dursun...
Kemâl-i intizam: Tam bir düzen ve 
ahenk.

Mu’cize-i kudret: Allah’ın e siz
kudretinin harikulâde bir göstergesi.
Muhal: mkânsız.
Mukayyet: Kayıtlı, sınırlı.
Sırr-ı vahdet: Birlik sırrı.
Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah.
Vâhid u Ehad: Bir ve tek, Yüce 
Allah.
Zerrât: Zerreler, en küçük parçalar. 

Kemâl-i muvâzene: Mükemmel
bir denge ve ayar.
Letâif: Manevi duygular, ruhani 
dinamikler.
Mahkûm-u mutlak: Herkesin ve 
her eyin hükmü ve idaresi altında
olan.
Masnû-u vâhid: Bir tek sanat eseri.
Matbû: Tab edilmi , basılmı .
Mektup: Yazılmı .
Muallâk: Asılı, asılmı .



 ________________________________________________________ A S Â - Y I  M U S A212

kendi kendine olmu  denilse veya tabiata verilse o vakit matbû kitap gibi, 
her bir harfi için ayrı bir demir kalem lâzımdır ki tab’ edilsin. 

Nasıl ki matbaada hurûfât adedince demir harfler bulunur sonra o harf-
ler vücûd bulur. O vakit bir tek kaleme bedel, o hurûfât adedince kalemler 
bulunması lâzım gelir. Belki o hurûfât içinde –bazen oldu u gibi– küçük ka-
lem ile bir büyük harfte bir sahife ince hatla yazılmı  ise binler kalem bir tek 
harf için lâzım geliyor. Belki birbirinin içine girip muntazam bir vaziyetle, se-
nin cesedin gibi bir ekil alıyorsa o vakit her bir dâirede, her bir cüz’ için, o 
mürekkebât adedince kalıplar lâzım geliyor. Haydi, yüz muhal içinde bulu-
nan bu tarzı, mümkün desen dahi bu muntazam sanatlı demir harfleri ve 
mükemmel kalıpları ve kalemleri yapmak için yine bir tek kaleme verilmezse 
o kalemler, o kalıplar, o demir harflerin yapılması için onların adedlerince 
yine kalemler, kalıplar ve harfler lâzım. Çünkü onlar da yapılmı lar ve onlar 
da muntazam sanatlıdırlar. Ve hâkezâ müteselsilen gittikçe gidecek... 

te sen de anla! Bu öyle bir fikirdir ki senin zerrâtın adedince muhâlât 
ve hurafeler, içinde bulunuyor. Ey muannid muattıl! Sen de utan, bu dalâ-
letten vazgeç! 

Üçüncü Kel ime 

“ ktezathü’t-tabiat”. Yani: Tabiat iktiza ediyor, tabiat yapıyor. te bu 
hükmün çok muhâlâtı var. Numûne için üçünü zikrediyoruz. 

Birincis i
E er mevcudâtta, hususan zîhayatta görünen basîrâne, hakîmâne olan 

sanat ve îcad, ems-i Ezelî’nin kalem-i kader ve kudretine verilmezse; belki 
kör, sa ır, dü üncesiz olan tabiata ve kuvvete isnad edilse lâzım gelir ki tabi-
at, îcad için her eyde hadsiz mânevî makine ve matbaaları bulundursun ve-
yahut her eyde kâinatı halk ve idare edecek bir kudret ve hikmet derc etsin. 

Basîrâne: Görerek.
Derc etmek: Yerle tirmek, içine 
koymak.
Hâkezâ: Bunu gibi, böylece.
Hakîmâne: Hikmetlice.
Halk etmek: Yaratmak.
Hurûfât: Harfler.

Müteselsilen: Silsile halinde, 
zincirleme, pe  pe e.

ems-i Ezelî: Batmayan, kaybol-
mayan, dâimi güne , Hz. Allah. 
Tab’ etmek: Basmak, yayımlamak.
Zîhayat: Canlı.

ktiza etmek: Gerektirmek. 
Muannid: natçı.
Muattıl: Yaratıcıyı inkâr eden. 
Muhâlât: Muhaller, mümkün 
olmayan eyler.
Mürekkebât: Parçalardan olu an,
iç içe olan.
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Çünkü nasıl emsin cilveleri ve akisleri, zemin yüzündeki zerrecik cam 
parçalarında ve katrelerde görünüyor. E er o misâlî ve aksî güne çikler, se-
mâdaki tek güne e isnad edilmese; lâzım gelir ki  bir kibrit ba ı yerle meyen
bir zerrecik cam parçasında tabiî, fıtrî ve güne in hâsiyetlerine mâlik, zâhiren 
küçük, mânen çok derin bir güne in hâricî vücûdunu kabul ederek zerrât-ı
zücâciye adedince tabiî güne leri kabul etmek lâzım geldi i gibi; aynen bu 
misal gibi mevcudât ve zîhayat do rudan do ruya ems-i Ezelî’nin cilve-i 
esmâsına verilmezse her bir mevcutta, hususan her bir zîhayatta hadsiz bir 
kudret ve irade ve nihâyetsiz bir ilim ve hikmet ta ıyacak bir tabiatı, bir kuv-
veti, âdetâ bir ilâhı içinde kabul etmek lâzım gelir. Bu tarz-ı fikir ise, kâinat-
taki muhâlâtın en bâtılı, en hurafesidir. Hâlık-ı kâinatın sanatını mevhum, 
ehemmiyetsiz, uursuz bir tabiata veren insan, elbette, yüz defa hayvandan 
daha hayvan, daha uursuz oldu unu gösterir. 

kinci  Muhal
E er gayet intizamlı, mizanlı, sanatlı, hikmetli u mevcudât; nihâyetsiz 

Kadîr, Hakîm bir Zât’a verilmezse, belki tabiata isnad edilse, lâzım gelir ki  
tabiat, her bir parça toprakta Avrupa’nın umum matbaaları ve fabrikaları
adedince makineleri, matbaaları bulundursun; ta o parça toprak, men e ve 
tezgâh oldu u hadsiz çiçekler ve meyvelerin yeti melerine ve te killerine me-
dar olabilsin. Çünkü çiçekler için saksılık vazifesini gören bir kâse toprak içi-
ne tohumları nöbetle atılan umum çiçeklerin birbirinden çok ayrı olan ekil
ve heyetlerini te kil ve tasvir edebilir bir kabiliyeti, bilfiil görülüyor. E er Ka-
dîr-i Zülcelâl’e verilmezse o vakit, o kâsedeki toprakta her bir çiçek için mâ-
nevî, ayrı, tabiî bir makinesi bulunmazsa, bu hâl vücûda gelemez. 

Çünkü tohumlar ise nutfeler ve yumurtalar gibi maddeleri birdir. Yani 
müvellidülmâ, müvellidülhumuza, karbon, azotun intizamsız, ekilsiz, hamur 
gibi halitasından ibaret olmakla beraber; hava, su, hararet, ziyâ dahi, her 
biri basit ve uursuz ve her eye kar ı sel gibi bir tarzda gitti inden, o hadsiz 

Bilfiil: Gerçekten, bizzat.
Cilve-i esmâ: Cenab-ı Hakk’ın
güzel isimlerinin tecellisi.
Hakîm: Her eyi yerli yerince 
yapan, Hz. Allah. 
Hâlık-ı kâinat: Kâinatın yaratıcısı.

Müvellidülhumuza: Oksijen.
Müvellidülmâ: Hidrojen.
Nutfe: Sperm, döl.
Zerrât-ı zücâciye: Cam zerreleri. 

Halita: Karı ım.
Kadîr: Her eye gücü yeten  
Hz. Allah.
Kadîr-i Zülcelâl: Büyüklük ve gü-
cün yegâne sahibi Hz. Allah.
Men e: Kaynak.
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çiçeklerin te killeri ayrı ayrı ve gayet muntazam ve sanatlı olarak o topraktan 
çıkması, bilbedâhe ve bizzarûre iktiza ediyor ki o kâsede bulunan toprakta, 
mânen Avrupa kadar, mânevî ve küçük mikyasta matbaaları ve fabrikaları
bulunsun. Ta ki, bu kadar hayattar kuma ları ve binler ayrı ayrı nakı lı men-
sucatları dokuyabilsin. 

te tabîiyyûnların fikr-i küfrîleri, ne derece daire-i akıldan hariç saptı ını
kıyas et. Ve tabiatı mûcid zanneden insan suretindeki ahmak sarho lar “mü-
tefennin ve akıllıyız” diye dâvâ ettikleri hâlde akıl ve fenden ne kadar uzak 
dü tüklerini ve mümtenî ve hiçbir cihetle mümkün olmayan bir hurafeyi 
kendilerine meslek ittihaz ettiklerini gör, gül ve tükür! 

E er desen: Mevcudât tabiata isnad edilse böyle acîb muhaller olur, 
imtinâ derecesinde mü külât olur. Acaba Zât-ı Ehad u Samed’e 
verildi i vakit, o mü külât nasıl kalkıyor? Ve o suûbetli imtinâ, o 
sühûletli vücûba nasıl inkılâp eder? 

Elcevap: Birinci muhalde nasıl ki güne in cilve-i in’ikâsı, kemâl-i sühû-
letle külfetsiz en küçük zerrecik câmidden tut, ta en büyük bir denizin yü-
züne kadar feyzini ve tesirini misâlî güne çiklerle gayet kolaylıkla gösterdik-
leri hâlde; e er güne ten nisbeti kesilse, o vakit her bir zerrecikte  tabiî ve 
bizzât bir güne in hâricî vücûdu imtinâ derecesinde bir suûbetle olabilmesi, 
kabul edilmek lâzım gelir. Öyle de; her bir mevcud, do rudan do ruya Zât-ı
Ehad u Samed’e verilse vücûb derecesinde bir sühûlet, bir kolaylık ile ve bir 
intisap ve cilve ile her bir mevcuda lâzım her bir ey ona yeti tirilebilir.

E er o intisap kesilse ve o memuriyet ba ıbozuklu a dönse ve her bir 
mevcud kendi ba ına ve tabiata bırakılsa, o vakit imtinâ derecesinde yüz bin 
mü külât ve suûbetle sinek gibi bir zîhayatın, kâinatın küçük bir fihristesi olan 
gayet harika makine-i vücûdunu îcad eden, içindeki kör tabiatın, kâinatı
halk ve idare edecek bir kudret ve hikmet sahibi oldu unu farz etmek lâzım

Bilbedâhe: Açıkça.
Bizzarûre: Zaruri olarak, mecbu-
ren, kesin olarak. 
Cilve-i in’ikâs: Yansıma ekli.
Feyz: Bereket, ihsan, lütuf. 
Fikr-i küfrî: nkâra dair fikir, dü-
ünce.

Hâricî vücûd: Müstakil varlık, nes-
nel (objektif) varlık.

Suûbet: Zorluk.
Sühûlet: Kolaylık.
Tabîiyyûn: Yaratıcıyı inkâr edip 
tabiatı yaratıcı sayan kimseler.
Vücûb: Gereklilik, kesinlik.
Zât-ı Ehad u Samed: Hiçbir eye
ihtiyacı olmadı ı halde her ey,
kendisine muhtaç olan Hz. Allah.
Zîhayat: Canlı.

mtinâ: mkânsız, mümkün olmayı .
ntisap: Ba lanmak, ait olmak.
Kemâl-i sühûlet: Mükemmel bir 
kolaylık.
Muhal: mkânsız.
Mümtenî: mkânsız.
Mü kilât: Zorluklar, problemler.
Mütefennin: Aydın, ilim ve fen 
sahibi.
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gelir. Bu ise bir muhal de il, belki binler muhaldir. 

Elhâsıl: Nasıl ki Zât-ı Vâcibü’l-vücûd’un erik ve nazîri mümtenî ve mu-
haldir. Öyle de rubûbiyetinde ve îcad-ı e yada ba kalarının müdahalesi, e-
rik-i zâtî gibi mümtenî ve muhaldir. 

Amma ikinci muhaldeki mü külât ise: Müteaddit risalelerde isbat   
edildi i gibi, e er bütün e ya Vâhid u Ehad’e verilse bütün e ya, bir tek ey
gibi sühûletli ve kolay olur. E er esbaba ve tabiata verilse bir tek ey, umum 
e ya kadar mü külâtlı oldu u, müteaddit ve kat’î burhanlarla isbat edilmi .
Bir burhanın hülâsası udur ki: 

Nasıl ki bir adam, bir padi aha askerlik veya memuriyet cihetiyle intisap 
etse, o memur ve o asker o intisap kuvvetiyle yüz bin defa kuvvet-i ahsiye-
sinden fazla i lere medar olabilir. Ve padi ahı nâmına bazen bir ahı esir 
eder. Çünkü gördü ü i lerin ve yaptı ı eserlerin cihâzâtını ve kuvvetini ken-
di ta ımıyor ve ta ımaya mecbur olmuyor. O intisap münâsebetiyle, padi a-
hın hazineleri ve arkasındaki nokta-yı istinadı olan ordu o kuvveti, o cihâzâtı
ta ıyor. Demek gördü ü i ler, ahane olarak bir padi ahın i i gibi; ve göster-
di i eserler, bir ordu eseri misillü harika olabilir. 

Nasıl ki karınca, o memuriyet cihetiyle Firavun’un sarayını harap ediyor. 
Sinek o intisap ile Nemrud’u gebertiyor.1 Ve o intisap ile bu day tanesi gibi 
bir çam çekirde i, koca çam a acının bütün cihâzâtını yeti tiriyor.(Hâ iye) E er 
o intisap kesilse o memuriyetten terhis edilse, yapaca ı i lerin cihâzâtını ve 
kuvvetini, belinde ve bile inde ta ıma a mecburdur. O vakit, o küçücük bi-
le indeki kuvvet mikdarınca ve belindeki cephâne adedince i  görebilir. 

1 Bkz.: bni Kesîr, Bidâye ve’n-nihâye 1/149. 
(Hâ iye) Evet, e er intisap olsa; o çekirdek, kader-i ilâhîden bir emir alır, o harika i lere mazhar 

olur. E er o intisap kesilse; o çekirde in hilkati, koca çam a acının hilkatinden daha ziyâde 
cihâzât ve iktidar ve sanatı iktiza eder. Çünkü da daki kudret eseri olan mücessem çam 
a acının bütün âzâları ve cihâzâtıyla o çekirdekteki kader eseri olan mânevî a açta mevcut 
bulunması lâzım gelir. Çünkü o koca a acın fabrikası, o çekirdektir. çindeki kaderî a aç
kudretle hariçte tezâhür eder, cismânî çam a acı olur. 

Îcad-ı e ya: E yayı yaratma, var 
etme.
Kuvvet-i ahsiye: ahsi güç, 
kuvvet.
Müteaddit: Birçok.
Nazîr: Benzer, denk.

Vâhid u Ehad: Bir ve tek, Hz. 
Allah.
Zat-ı Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı ken-
dinden ve kesin olan Hz. Allah. 

Nokta-yı istinad: Dayanak noktası.
Rubûbiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her-
kesi ve her eyi yaratıp, yönetmesi.

erik: Ortak.
erik-i zâtî: Cenâb-ı Hakk’ın Zât’ı-

na güyâ benzer bir ortak olması.
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Evvelki vaziyette gayet kolaylıkla gördü ü i leri bu vaziyette ondan istenilse 
elbette, bile inde bir ordu kuvvetini ve belinde bir padi ahın cihâzât-ı harbi-
ye fabrikasını yüklemek lâzım gelir ki; güldürmek için acîb hurafeleri ve ma-
salları hikâye eden maskaralar dahi bu hayalden utanıyorlar!

Elhâsıl: Vâcibü’l-vücûd’a her mevcudu vermek, vücûb derecesinde bir 
sühûleti var. Ve tabiata îcad cihetinde vermek, imtinâ derecesinde mü kül 
ve hâric-i daire-i akliyedir. 

Üçüncü Muhal
Bu muhali izah edecek bazı risalelerde beyan edilen iki misal: 

Bi r inc i  M isa l

Bütün âsâr-ı medeniyetle tekmil ve tezyin edilmi , hâlî bir sahrâda ku-
rulmu , yapılmı  bir saraya gayet vah i bir adam girmi , içine bakmı . Bin-
lerle muntazam sanatlı e yayı görmü . Vah etinden, ahmaklı ından “Hariç-
ten kimse müdahale etmeyip, o saray içinde o e yadan birisi, o sarayı mü -
temilâtıyla beraber yapmı tır” diye taharriye ba lıyor. Hangi eye bakıyor; o 
vah etli aklı dahi kabil görmüyor ki o ey bunları yapsın.

Sonra o sarayın te kilât programını ve mevcudât fihristesini ve idare ka-
nunları içinde yazılı olan bir defteri görür. Çendan elsiz ve gözsüz ve çekiçsiz 
olan o defter dahi, sâir içindeki eyler gibi hiçbir kabiliyeti yoktur ki o sarayı
te kil ve tezyin etsin. Fakat muztar kalarak, bilmecburiye, e ya-yı âhere nis-
beten, kavânîn-i ilmiyenin bir unvanı olmak cihetiyle, o sarayın mecmûuna 
bu defteri münâsebettar gördü ünden, “ te bu defterdir ki o sarayı te kil,
tanzim ve tezyin edip bu e yayı yapmı , takmı , yerle tirmi ” diyerek vah-
etini ahmakların, sarho ların hezeyanına çevirmi .

Âsâr-ı medeniyet: Medeniyet
eserleri.
Bilmecburiye: Mecburen.
Cihâzât-ı harbiye: Sava  aletleri. 
Çendan: Gerçi.
E ya-yı âher: Di er eyler.
Hâric-i daire-i akliye: Akıl dı ı,
akla aykırı.
Hilkat: Yaratılı .

Tanzim: Düzenleme.
Tekmil: Bitirme, tamamlama.
Te kil: ekil verme, meydana ge-
tirme.
Tezahür etmek: Ortaya çıkmak,
belirmek.
Tezyin: Bezeme, süsleme.

ntisap: Ba lanma, ait olma.
Kavânîn-i ilmiye: lmî kanunlar.
Muztar: Çaresiz, mecbur.
Mücessem: Cisme bürünmü ,
cisim hâlini almı .
Mü temilât: Binanın içinde bulu-
nan ona ba lı eyler.
Müteaddit: Birçok.
Taharrî: Arama, ara tırma.
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te aynen bu misal gibi hadsiz derecede misaldeki saraydan daha mun-
tazam, daha mükemmel ve bütün etrafı mu’cizâne hikmetle dolu u saray-ı
âlemin içine, inkâr-ı ulûhiyete giden “tabîiyyûn” fikrini ta ıyan vah i bir in-
san girer. Daire-i mümkinât haricinde olan Zât-ı Vâcibü’l-vücûd’un eser-i 
sanatı oldu unu dü ünmeyerek ve ondan i’râz ederek, daire-i mümkinât için-
de kader-i ilâhînin yazar bozar bir levhası hükmünde ve kudret-i ilâhiyenin ka-
vânîn-i icraatına tebeddül ve tagayyür eden bir defteri olabilen ve pek yanlı
ve hata olarak “tabiat” nâmı verilen bir mecmûa-yı kavânîn-i âdât-ı ilâhiye 
ve bir fihriste-i sanat-ı rabbâniyeyi görür ve der ki: 

 “Madem bu e ya bir sebep ister, hiçbir eyin bu defter gibi münâsebeti 
görünmüyor. Çendan hiçbir cihetle akıl kabul etmez ki; gözsüz, uursuz,
kudretsiz bu defter, rubûbiyet-i mutlakanın i i olan ve hadsiz bir kudreti iktiza 
eden îcadı yapamaz. Fakat madem Sâni-i Kadîm’i kabul etmiyorum; öyle 
ise en münasibi, ‘Bu defter bunu yapmı  ve yapar, diyece im’ der.”

Biz de deriz: “Ey ahmaku’l-humakâdan tahammuk etmi  sarho  ahmak! 
Ba ını tabiat bataklı ından çıkar, arkana bak; zerrâttan, seyyârâta kadar bü-
tün mevcudât, ayrı ayrı lisanlarla ehâdet ettikleri ve parmaklarıyla i aret et-
tikleri bir Sâni-i Zülcelâl’i gör. Ve o sarayı yapan ve o defterde sarayın prog-
ramını yazan Nakkâ -ı Ezelî’nin cilvesini gör, fermanına bak, Kur’ân’ını din-
le, o hezeyanlardan kurtul!..” 

k inc i  M isa l

Gayet vah i bir adam muhte em bir kı la dâiresine girer. Gayet munta-
zam bir ordunun umumî, beraber tâlimlerini, muntazam hareketlerini görür.

Ahmaku’l-humakâ: Ahmakların
en ahma ı.
Daire-i mümkinât: Mâsiva. Varlık-
ları kendinden olmayan, yaratılan
her ey.
Fihriste-i sanat-ı rabbâniye:
Cenâb-ı Hakk’ın sanat harikası
eserlerinin fihristi.
Hezeyan: Saçmalık.
’râz etmek: Yüz çevirmek.
ktiza etmek: Gerektirmek.
nkâr-ı ulûhiyet: Cenâb-ı Hakk’ın

kâinattaki mutlak hakimiyetini inkâr 
etme.

Seyyârât: Gezegenler.
Tabîiyyûn: Yaratıcıyı inkâr edip ta-
biatı yaratıcı sayan kimseler.
Tagayyür: Ba kala ma.
Tahammuk etmek: Ahmakla -
mak.
Tebeddül: De i me.
Zât-ı Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı ken-
dinden ve kesin olan Hz. Allah.
Zerrât: Zerreler. Atom veya mole-
kül gibi maddenin çok küçük 
parçaları.

Kavânîn-i icraat: craatta uygula-
nan kanunlar. 
Mecmûa-yı kavânîn-i âdât-ı ilâhi-
ye: Cenâb-ı Hakk’ın icraatında uy-
guladı ı kanunlar mecmuası.
Nakkâ -ı Ezelî: Kâinattaki harika 
desenlerin ezelî ustası.
Rubûbiyet-i mutlaka: Cenâb-ı
Hakk’ın herkesi ve her eyi içine 
alan engin, sınırsız, sonsuz terbiye 
ve idaresi.
Sâni-i Kadîm: Ezeli Yaratıcı.
Sâni-i Zülcelâl: Her eyi sanatlı
olarak yaradan Ulu Allah.
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Bir neferin hareketiyle bir tabur, bir alay, bir fırka kalkar, oturur, gider; bir 
ate  emriyle ate  ettiklerini mü âhede eder. Onun kaba, vah i aklı, bir ku-
mandanın, devletin nizamâtıyla ve kanun-u padi ahî ile o kumandanın em-
rine kumandasını anlamayıp, inkâr etti inden, o askerlerin iplerle birbiriyle 
ba lı olduklarını tahayyül eder. O hayalî ip, ne kadar harikalı bir ip oldu unu
dü ünüp hayrette kalır.

Sonra gider, Ayasofya gibi gayet muazzam bir câmiye, Cuma gününde 
dâhil olur. O cemaat-i müslimînin, bir adamın sesiyle kalkar, e ilir, secde 
ederek oturduklarını mü âhede eder. Mânevî ve semâvî kanunların mecmû-
undan ibaret olan eriatı ve eriat sahibinin emirlerinden gelen mânevî düs-
turlarını anlamadı ından, o cemaatin maddî iplerle ba landı ını ve o acîb 
ipler onları esir edip oynattı ını tahayyül ederek en vah i, insan suretindeki 
canavar hayvanları dahi güldürecek derecede maskaralı bir fikirle çıkar, gi-
der.

te aynı bu misal gibi, Sultan-ı Ezel ve Ebed’in hadsiz cünûdunun muh-
te em bir kı lası olan u âleme ve o Mâbud-u Ezelî’nin muntazam bir mes-
cidi olan u kâinata mahz-ı vah et olan, inkârlı fikr-i tabiatı ta ıyan bir mün-
kir giriyor. O Sultan-ı Ezelî’nin hikmetinden gelen nizamât-ı kâinatın mânevî 
kanunlarını, birer maddî madde tasavvur ederek ve saltanat-ı rubûbiyetin 
kavânîn-i itibâriyesi ve o Mâbud-u Ezelî’nin eriat-ı fıtriye-i kübrâsının mâ-
nevî ve yalnız vücûd-u ilmîsi bulunan ahkâmlarını ve düsturlarını birer mev-
cud-u hâricî ve maddî birer madde tahayyül ederek, kudret-i ilâhiyenin yeri-
ne, o ilim ve kelâmdan gelen ve yalnız vücûd-i ilmîsi bulunan o kanunları
ikame etmek ve ellerine îcad vermek, sonra da onlara “tabiat” nâmını takmak  

Ahkâm: Hükümler.
Cünûd: Askerler, ordu.
Fikr-i tabiat: Yaratmayı tabiata 
vererek Allah’ı inkâr eden görü .
kame etmek: Oturtmak, yerle -

tirmek.
Kanun-u padi ahî: Padi ah  
kanunu.
Kavânîn-i itibâriye: Farazî ve gö-
receli kanunlar (varlı ı ba ka ey-
lere nispet edildi inde bilinen ka-
nunlar).
Mâbud-u Ezelî: Kendisine ibadet 

Saltanat-ı rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın herkesi ve her eyi ku atan
terbiye ve idâresi.
Sultan-ı Ezel ve Ebed: Ba langıcı,
öncesi ve sonu olmayan Sultan. 

eriat-ı fıtriye-i kübrâ: Cenab-ı
Hakk’ın kâinata yerle tirdi i tabîi, 
kapsamlı kanunlar.
Tahayyül etmek: Hayal etmek, ha-
yalde canlandırmak.
Vücûd-u ilmî: lmî vücûd, fizikî 
varlı ı olmayan vücûd.

edilen, ba langıcı, öncesi ve sonu 
olmayan ilâh.
Mahz-ı vah et: Çok kaba, çok ilkel,
bütünüyle yabanî.
Mecmû: Toplam, bütün.
Mevcud-u hâricî: Yokluktan çık-
mı , ehâdet âlemine girmi  varlık.
Münkir: nkâr eden, inanmayan.
Mü âhede etmek: Görmek, ahit
olmak.
Nizamât: Düzenlemeler.
Nizamât-ı kâinat: Kâinatta görülen 
düzenlemeler, sistemler.
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ve yalnız bir cilve-i kudret-i rabbâniye olan kuvveti, bir zîkudret ve müstakil 
bir kadîr telâkki etmek misaldeki vah iden bin defa a a ı bir vah ettir!

Elhâsıl: Tabîiyyûnların mevhum ve hakikatsiz tabiat dedikleri ey, olsa 
olsa ve hakikat-i hâriciye sahibi ise ancak 

Bir sanat olabilir, sâni’ olamaz. 

Bir nakı tır, nakkâ  olamaz. 

Ahkâmdır, hâkim olamaz. 

Bir eriat-ı fıtriyedir, âri’ olamaz. 

Mahlûk bir perde-i izzettir, hâlık olamaz. 

Münfail bir fıtrattır, fâtır bir fâil olamaz. 

Kanundur, kudret de ildir; kâdir olamaz. 

Mistardır, masdar olamaz. 

Elhâsıl: Madem mevcudât var. Madem On Altıncı Nota’nın ba ında de-
nildi i gibi mevcudun vücûduna, taksim-i aklî ile dört yoldan ba ka yol ta-
hayyül edilmez. O dört cihetten üçünün –her birinin üç zâhir muhaller ile– 
butlanı, kat’î bir surette isbat edildi. Elbette, bizzarûre ve bilbedâhe dördün-
cü yol olan vahdet yolu, kat’î bir surette isbat olunuyor. O dördüncü yol ise; 

ba taki 1  âyeti, eksiz ve üphesiz bedâhet 

derecesinde Zât-ı Vâcibü’l-vücûd’un ulûhiyetini ve her ey do rudan do ruya

1 “Hiç gökleri ve yeri yaratan Yüce Yaratıcı hakkında üphe edilebilir mi?” ( brahim Sûresi, 14/10).

Bedâhet: Açıklık, netlik. 
Bilbedâhe: Açıkça, besbelli. 
Bizzarûre: Zaruri, kesin olarak.
Butlan: Do ru olmama; bo , yanlı
olma.
Cilve-i kudret-i rabbâniye: Cenab-ı
Hakk’ın kudretinin engin rahmet ve 
efkatiyle tecellisi.

Fâtır: Yaratıcı.
Fıtrat: Yaratılmı , tabiat.
Hakikat-i hâriciye: Nesnel, objek-
tif, gerçek varlık.
Hâlık: Yaratıcı.
Kâdir / kadîr: Güçlü, kuvvetli / gü-
cü yeten.

eriat-ı fıtriye: Cenab-ı Hakk’ın
kâinata yerle tirdi i tabîi kanunlar.
Tabîiyyûn: Yaratıcıyı inkâr edip ta-
biatı yaratıcı sayan kimseler.
Taksim-i aklî: Aklen, zihnen yapı-
lan taksim, ıklara ayırma.
Telâkki etmek: Kabullenmek, be-
nimsemek.
Zât-ı Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı ken-
dinden ve kesin olan Hz. Allah.
Zîkudret: Güç, kuvvet sahibi. 

Masdar: Kaynak. 
Mistar: Âlet, araç. Üzerinde kâinat 
kitabına ait satırların yazıldı ı alan. 
Muhal: mkânsız.
Münfail: Dı  tesirle meydana gelen, 
edilgen.
Nakkâ : Nak eden, i leyen.
Perde-i izzet: Cenab-ı Hakk’ın ic-
raatında bütün sebepleri kullanarak 
saltanatının ihti amını sergiledi i
yer.
Sâni’: Sanatlı, estetik ölçülerle ya-
pan, yaratan.

âri’: Kanun, hüküm koyucu.
ek: üphe.
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dest-i kudretinden çıktı ını ve semâvât ve arz, kabza-yı tasarrufunda bulun-
du unu gösteriyor. 

Ey esbab-perest ve tabiata tapan biçare adam! Madem her eyin tabiatı,
her ey gibi mahlûktur; çünkü sanatlıdır ve yeni oluyor. Hem her müsebbeb 
gibi zâhirî sebebi dahi masnûdur. Ve madem her eyin vücûdu, pek çok ci-
hâzât ve âletlere muhtaçtır. O hâlde, o tabiatı îcad eden ve o sebebi halk 
eden bir Kadîr-i Mutlak var. Ve o Kadîr-i Mutlak’ın ne ihtiyacı var ki âciz ve-
saiti, rubûbiyetine ve îcadına te rik etsin? Hâ â! Belki do rudan do ruya
müsebbebi, sebep ile beraber halk ederek, cilve-i esmâsını ve hikmetini gös-
termek için, bir tertib ve tanzim ile zâhirî bir sebebiyet, bir mukarenet ver-
mekle e yadaki zâhirî kusurlara, merhametsizliklere ve noksaniyetlere merci 
olmak için esbap ve tabiatı dest-i kudretine perde etmi , izzetini o suretle 
muhafaza etmi .

Acaba bir saatçi, saatin çarklarını yapsın; sonra saati çarklarla tertib edip 
tanzim etsin, daha mı kolaydır? Yoksa harika bir makineyi o çarklar içinde 
yapsın; sonra saatin yapılmasını o makinenin câmid ellerine versin, ta saati 
yapsın, daha mı kolaydır? Acaba imkân haricinde de il midir? Haydi o in-
safsız aklınla sen söyle, sen hâkim ol! 

Veyahut bir kâtip mürekkeb, kalem, kâ ıdı getirdi. Onunla kendi bizzât 
o kitabı yazsa, daha mı kolaydır? Yoksa o kâ ıt, mürekkeb, kalem içinde o 
kitaptan daha sanatlı, daha zahmetli, yalnız o tek kitaba mahsus olarak bir 
yazı makinesi îcad etsin; sonra o uursuz makineye “Haydi sen yaz ” desin 
de kendi karı masın, daha mı kolaydır? Acaba yüz defa yazıdan daha mü -
kül de il midir? 

E er desen: Evet bir kitabı yazan makinenin îcadı, o kitaptan yüz defa 
daha mü küldür. Fakat o makine, aynı kitabın bir çok nüshalarını
yazmasına vasıta olmak cihetiyle belki bir kolaylık var? 

Câmid: Cansız.
Cilve-i esmâ: Cenab-ı Hakk’ın
güzel isimlerinin tecellisi.
Dest-i kudret: Kudret eli.
Esbab-perest: Maddi sebepleri ya-
ratıcı kabul eden kimse.
Halk etmek: Yaratmak.
Kabza-yı tasarruf: Tasarrufu 
altında, eli altında.

Noksaniyet: Eksiklik.
Rubûbiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her-
kesi ve her eyi yaratıp, yönetmesi.
Te rik etmek: Ortak etmek. 
Vesâit: Vasıtalar.

Kadîr-i Mutlak: Her eye gücü 
yeten mutlak ve sınırsız kudret 
sahibi Hz. Allah.
Mahlûk: Yaratılmı .
Masnû: Yapılmı , yaratılmı .
Mukarenet: Birle ik, biti ik olma. 
Müsebbep: Sebebe ba lı olarak 
meydana gelen netice.
Mü kül: Zor, problem.
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Elcevap: Nakkâ -ı Ezelî, hadsiz kudretiyle nihâyetsiz cilve-i esmâsını her 
vakit tazelendirmekle, 1 ayrı ayrı ekilde göstermek için, e yadaki te ahhusları
ve hususî sîmaları öyle bir surette halk etmi tir ki hiçbir mektub-u samedânî 
ve hiçbir kitab-ı rabbânî, di er kitapların aynı aynına olamıyor. Alâküllihâl, 
ayrı manaları ifade etmek için, ayrı bir sîması bulunacak. 

E er gözün varsa insanın sîmasına bak, gör ki; zaman-ı Âdem’den im-
diye kadar, belki ebede kadar, bu küçük sîmada, âzâ-yı esasîde ittifak ile be-
raber her bir sîma, umum sîmalara nisbeten her birisine kar ı birer alâmet-i 
fârikası var oldu u kat’iyen sâbittir. Bunun için her bir sîma, ayrı bir kitaptır.
Yalnız sanatın tanzimi için ayrı bir yazı takımı ve ayrı bir tertib ve te’lif ister. 
Ve maddelerini hem getirmek, hem yerle tirmek ve hem de vücûda lâzım
olan her eyi derc etmek için bütün bütün ba ka bir tezgâh ister. Haydi, farz-ı
muhal olarak tabiata bir matbaa nazarıyla baktık. Fakat bir matbaaya âit 
olan tanzim ve basmak, yani muayyen intizamını kalıba sokmaktan ba ka, o 
tanzimin îcadından, îcadları yüz derece daha mü kül bir zîhayatın cisminde-
ki maddeleri, aktâr-ı âlemden mizan-ı mahsusla ve has bir intizamla îcad et-
mek ve getirmek ve matbaa eline vermek için, yine o matbaayı îcad eden 
Kadîr-i Mutlak’ın kudret ve iradesine muhtaçtır. Demek bu matbaalık ihti-
mâli ve farzı, bütün bütün manasız bir hurafedir. 

te bu saat ve kitap misalleri gibi Sâni-i Zülcelâl, Kadîr-i külli ey, esba-
bı halk etmi ; müsebbebâtı da halk ediyor. Hikmetiyle, müsebbebâtı esbaba 
ba lıyor. Kâinatın harekâtının tanzimine dâir kavânîn-i âdetullahtan ibaret 
olan eriat-ı fıtriye-i kübrâ-yı ilâhiyenin bir cilvesini ve e yadaki o cilvesine, 
yalnız bir ayna ve bir mâkes olan tabiat-ı e yayı, iradesiyle tâyin etmi tir. Ve 

1 Bkz.: “O, her an yeni tecellilerle i  ba ındadır.” (Rahman Sûresi, 55/29). 

Aktâr-ı âlem: Âlemin her tarafı,
dört bir yanı.
Alâküllihal: Her durumda, mutlaka.
Alâmet-i fârika: Ayırıcı özellik.
Âzâ-yı esasî: Esas, temel organlar. 
Derc etmek: Yerle tirmek, içine 
koymak.
Esbap: Sebepler.
Farz-ı muhal: Olmayacak bir eyi
olmu  gibi dü ünme.
Halk etmek: Yaratmak.
Kadîr-i külli ey: Her eye gücü 
yeten Hz. Allah.
Kavânîn-i âdetullah: Cenâb-ı

Nakkâ -ı Ezelî: Kâinattaki harika 
desenlerin ezelî ustası.
Sâni-i Zülcelâl: Her eyi sanatlı
olarak yaradan Ulu Allah.

eriat-ı fıtriye-i kübrâ-yı ilâhiye:
Cenab-ı Hakk’ın kâinata yerle tir-
di i tabîi, kapsamlı, ilâhî kanunlar.
Tabiat-ı e ya: E yanın alaca ı tabîi 
hali, karakteristik özelli i.
Te ahhus: Her bir varlı a ayrı ayrı
özellikler verme, ayırt edilecek ah-
siyet verme. 

Hakk’ın icraatında uyguladı ı
kanunlar.
Kitab-ı rabbâni: Cenâb-ı Hakk’ın
kusursuz idare, terbiye ve hâkimi-
yetini anlatan bir kitap hükmündeki 
varlık.
Mâkes: Akseden yer, ayna.
Mektub-u samedânî: Her türlü 
ihtiyacını, Cenâb-ı Hakk’ın yerine 
getirdi ini bildiren bir mektup 
hükmündeki varlık.
Mizan-ı mahsus: Özel, hassas ölçü.
Müsebbebât: Sebeplere ba lı
olarak yaratılan neticeler. 
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o tabiatın vücûd-u hâricîye mazhar olan vechini, kudretiyle îcad etmi  ve 
e yayı o tabiat üzerinde halk etmi , birbirine mezc etmi . Acaba gayet derecede 
mâkul ve hadsiz burhanların neticesi olan bu hakikatin kabulü mü daha ko-
laydır? Acaba vücûb derecesinde lâzım de il midir? Yoksa câmid, uursuz, 
mahlûk, masnû, basit olan o sebep ve tabiat dedi iniz maddelere, her bir 
eyin vücûduna lâzım hadsiz cihâzât ve âlâtı verip hakîmâne, basîrâne olan 

i leri kendi kendilerine yaptırmak mı daha kolaydır? Acaba imtinâ derece-
sinde, imkân haricinde de il midir? Senin, o insafsız aklının insafına havale 
ediyoruz.

Münkir ve tabiat-perest diyor ki: 

Madem beni insafa davet ediyorsun. Ben de diyorum ki; imdiye kadar 
yanlı  gitti imiz yol hem yüz derece muhal, hem gayet zararlı ve nihâyet 
derecede çirkin bir meslek oldu unu itiraf ediyorum. Sâbık tahkikatınızdan
zerre mikdar uuru bulunan anlayacak ki; esbaba, tabiata îcad vermek müm-
tenîdir, muhaldir. Ve her eyi do rudan do ruya Vâcibü’l-vücûd’a vermek 

vâciptir, zarurîdir. 1   deyip iman ediyorum. 

Yalnız bir üphem var: Cenâb-ı Hakk’ın Hâlık oldu unu kabul ediyo-

rum; fakat bazı cüz’î esbabın ehemmiyetsiz eylerde îcada müda-
haleleri ve bir parça medh ü senâ kazanmaları, saltanat-ı rubûbiye-
tine ne zarar verir? Saltanatına noksaniyet gelir mi? 

Elcevap: Bazı risalelerde gayet kat’î isbat etti imiz gibi; hâkimiyetin
e’ni, müdahaleyi reddetmektir. Hatta en ednâ bir hâkim, bir memur; daire-i 

hâkimiyetinde o lunun müdahalesini kabul etmiyor. Hatta hâkimiyetine mü-
dahale tevehhümüyle, bazı dindar padi ahlar halife oldukları hâlde masum 

1 “ mân nimetini lûtfeden Allah’a sonsuz ükürler olsun.” 

Âlât: Âletler.
Basîrâne: Görerek.
Burhan: Delil.
Cüz’î: Pek az, küçük.
Daire-i hâkimiyet: darî yetki alanı.
Ednâ: En de ersiz, en basit.
Esbap: Sebepler.
Hakîmâne: Hikmetlice, yerli 
yerince.
Hâlık: Yaratıcı.
Îcad: Vücûda getirme, var etme, 

eyi ku atan terbiye ve hâkimiyeti.  
e’n: Karakter, i leyi , gerek.

Tabiat-perest: E yayı, tabiatın ya-
rattı ını kabul eden. 
Tevehhüm: Zannetme, vehmetme.
Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah. 
Vecih: Yüz, yön.
Vücûb: Kesin, zaruri olma.
Vücûd-u hâricî: Yokluktan çıkmı ,
ehâdet âlemine girmi  varlık.

yaratma.
mtinâ: mkânsız, mümkün olma-

yı .
Masnû: Yapılmı , yaratılmı .
Medh ü senâ: Övme.
Mezc etmek: Katmak, karı tırmak.
Muhal: mkânsız.
Mümtenî: mkânsız.
Münkir: nkâr eden, inanmayan.
Sâbık: Geçen.
Saltanat-ı rubûbiyet: Allah’ın her 
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evlâdlarını katletmeleri, bu “redd-i müdahale kanunu”nun hâkimiyette ne 
kadar esaslı hükmetti ini gösteriyor. Bir nâhiyede iki müdürden tut, ta bir 
memlekette iki padi aha kadar, hâkimiyetteki istiklâliyetin iktiza etti i “men-i 
i tirak kanunu” tarih-i be erde çok acîb herc ü merc ile kuvvetini göstermi .

Acaba âciz ve muâvenete muhtaç insanlardaki âmiriyet ve hâkimiyetin 
bir gölgesi, bu derece müdahaleyi reddetmeyi ve ba kasının müdahalesini 
menetmeyi ve hâkimiyetinde i tirak kabul etmemeyi ve makamında istiklâ-
liyetini nihâyet taassubla muhafazaya çalı mayı gör; sonra hâkimiyet-i mut-
laka rubûbiyet derecesinde.. ve âmiriyet-i mutlaka ulûhiyet derecesinde.. ve 
istiklâliyet-i mutlaka ehadiyet derecesinde.. ve isti nâ-yı mutlak kadîriyet-i 
mutlaka derecesinde bir Zât-ı Zülcelâl’de, bu redd-i müdahale ve men-i i ti-
rak ve tard-ı erik, ne derece o hâkimiyetin zarurî bir lâzımı ve vâcip bir 
muktezası oldu unu kıyas edebilirsen et. 

Amma ikinci ık üphen ki: Bazı esbap, bazı cüz’iyatın bazı ubûdiyet-
lerine merci olsa o Mâbud-u Mutlak olan Zât-ı Vâcibü’l-vücûd’a 
müteveccih zerrâttan seyyârâta kadar mahlûkâtın ubûdiyetlerinden 
ne noksan gelir? 

Elcevap: u kâinatın Hâlık-ı Hakîm’i kâinatı bir a aç hükmünde halk 
edip, en mükemmel meyvesini zî uur ve zî uurun içinde en câmî meyvesini 
insan yapmı tır. Ve insanın en ehemmiyetli, belki insanın netice-i hilkati ve 

Acîb: Acayip, a ırtıcı.
Âmiriyet: Âmir olmak.
Âmiriyet-i mutlaka: Allah’ın
kâinattaki sınırsız ve sonsuz idaresi. 
Câmî: Kapsamlı, ümûllü.
Cüz’iyat: Kısmî, hususî, cüz’î eyler.
Ehadiyet: Cenâb-ı Hakk’ın birli i-
nin her varlıkta özel ekilde tecelli 
etmesi.
Hâkimiyet-i mutlaka: Cenâb-ı
Hakk’ın herkesi ve her eyi içine 
alan sınırsız hükümranlı ı.
Hâlık-ı Hakîm: Her eyi yerli 
yerince yaratan Hz. Allah. 
Halk etmek: Yaratmak.
Herc ü merc: Allak bullak, karma-
karı ık.
ktiza etmek: Gerektirmek.

Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve terbiyesi.
Seyyârât: Gezegenler.
Tard-ı erik: Orta ı reddetme, 
kovma.
Ubûdiyet: Kullukta bulunma, 
ibadet etme. 
Ulûhiyet: Cenâb-ı Hakk’ın ibadet 
ve itaate lâyık tek ilah olması.
Zât-ı Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı ken-
dinden ve kesin olan Hz. Allah.
Zât-ı Zülcelâl: Sonsuz gücün ve 
hakimiyetin sahibi Yüce Zât.
Zerrât: Zerreler.
Zî uur: uurlu.

sti nâ-yı mutlak: Kimseye ve 
hiçbir eye  muhtaç olmama.
stiklâliyet: Ba ımsız, müstakil 

olma.
Kadîriyet-i mutlaka: Her eye ve 
herkese kar ı gücü yeter olma. 
Mâbud-u Mutlak: badete layık tek 
ve yektâ Zât. 
Men-i i tirak: Ortak almamak.
Merci: Arz makamı, merkez, kay-
nak.
Muâvenet: Yardımla ma.
Mukteza: Gerek, icap.
Müteveccih: Yönelmi .
Netice-i hilkat: Yaratılı  neticesi. 
Redd-i müdahale: Müdahale ka-
bul etmeme, i e kimseyi karı tırma-
ma.
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gaye-i fıtratı ve semere-i hayatı olan ükür ve ibadeti,1 o Hâkim-i Mutlak ve 
Âmir-i Müstakil, kendini sevdirmek ve tanıttırmak için kâinatı halk eden o 
Vâhid u Ehad, bütün kâinatın meyvesi olan insanı ve insanın en yüksek 
meyvesi olan ükür ve ibadetini ba ka ellere verir mi? Bütün bütün hikme-
tine zıt olarak, netice-i hilkati ve semere-i kâinatı abes eder mi? Hâ â ve 
kellâ!..

Hem hikmetini ve rubûbiyetini inkâr ettirecek bir tarzda mahlûkâtın iba-
detlerini ba kalara vermeye rıza gösterir mi, hiç müsaade eder mi? Ve hem 
hadsiz bir derecede kendini sevdirmeyi ve tanıttırmayı ef’âliyle gösterdi i
hâlde, en mükemmel mahlûkâtının ükür ve minnettarlıklarını, tahabbüb ve 
ubûdiyetlerini ba ka esbaba vermekle kendini unutturup, kâinattaki makâ-
sıd-ı âliyesini inkâr ettirir mi? Ey tabiat-perestlikten vazgeçen arkada ! Haydi 
sen söyle! 

O diyor: 

“Elhamdülillâh, bu iki üphem hallolmakla beraber, vahdâniyet-i ilâhi-
yeye dâir ve Mâbud-u bilhak O oldu una ve O’ndan ba kaları ibadete lâyık
olmadı ına o kadar parlak ve kuvvetli iki delil gösterdin ki onları inkâr et-
mek, güne i ve gündüzü inkâr etmek gibi bir mükâberedir.” 

*     *     * 

1 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/172; Nahl Sûresi, 16/114; Zâriyat Sûresi, 51/56.. 

Âmir-i Müstakil: Müstakil, ba ım-
sız idareci. 
Ef’âl: Fiiller.
Gaye-i fıtrat: Yaratılı  gayesi. 
Hâkim-i mutlak: Her eye hükme-
den, güçlü hâkim, hükmün yegâne 
sahibi.
Hikmet: Her eyi yerli yerince 
yapma.
Mâbud-u bilhak: badete layık tek 
lâh.

Vahdâniyet-i ilâhiye: Allah’ın
birli i.
Vâhid u Ehad: Bir ve tek, Yüce 
Allah.

Makâsıd-ı âliye: Yüce maksatlar.
Mükâbere: Kendi haksızlı ını
bildi i hâlde inat ederek kabul 
etmeme.
Semere-i hayat: Hayat meyvesi.
Semere-i kâinat: Kâinat meyvesi.
Tabiat-perestlik: Tabiatın yaratıcı-
lı ına inanan dü ünce.
Tahabbüb: Sevgi gösterme, kendi-
ni sevdirme. 
Ubûdiyet: Kulluk.



Hâtime
Tabiat fikr-i küfrîsini terk eden ve imana gelen zât diyor ki: “Elhamdülil-

lâh, benim üphelerim kalmadı; yalnız merakımı mûcip olan birkaç suâlim 
var.”

Bir inci  Suâl  

Çok tembellerden ve têrikü’s-salâtlardan i itiyoruz, diyorlar ki: 

“Cenâb-ı Hakk’ın bizim ibadetimize ne ihtiyacı var ki, Kur’ân’da çok 
iddet ve ısrar ile ibadeti terk edeni zecredip Cehennem gibi deh etli bir ceza 

ile tehdit ediyor;1 îtidalli ve istikâmetli ve adaletli olan ifade-i Kur’âniye’ye 
nasıl yakı ıyor ki, ehemmiyetsiz bir cüz’î hataya kar ı nihâyet iddeti göste-
riyor?”

Elcevap: Evet, Cenâb-ı Hak senin ibadetine, belki hiçbir eye muhtaç 
de il.2 Fakat sen ibadete muhtaçsın, mânen hastasın. badet ise mânevî ya-
ralarına tiryaklar hükmünde oldu unu çok risalelerde isbat etmi iz. Acaba 
bir hasta, o hastalık hakkında, efkatli bir hekimin ona nâfi ilâçları içirmek 
hususunda etti i ısrara mukabil, hekime dese: “Senin ne ihtiyacın var, bana 
böyle ısrar ediyorsun?” Ne kadar manasız oldu unu anlarsın.

Amma Kur’ân’ın, terk-i ibadet hakkında iddetli tehdidâtı ve deh etli ce-
zaları ise; nasıl ki bir padi ah, raiyetinin hukukunu muhafaza etmek için; âdi 
bir adamın, raiyetinin hukukuna zarar veren bir hatasına göre iddetli ceza-
ya çarpar. Öyle de ibadeti ve namazı terk eden adam, Sultan-ı Ezel ve Ebed’in 
raiyeti hükmünde olan mevcudâtın hukukuna ehemmiyetli bir tecavüz ve mâ-
nevî bir zulüm eder. Çünkü mevcudâtın kemâlleri, Sâni’e müteveccih yüzle-
rinde tesbih ve ibadet ile tezâhür eder. badeti terk eden, mevcudâtın ibadetini 
görmez ve göremez, belki de inkâr eder. O vakit, ibadet ve tesbih noktasında

1 Bkz.: Mü’min Sûresi, 40/60; Müddessir Sûresi, 74/42-43… 
2 Bkz.: Âl-i mran Sûresi, 3/97; Neml Sûresi, 27/40... 

Âdi: Basit, sıradan.
Fikr-i küfrî: nkâr fikri, dü üncesi.
fade-i Kur’âniye: Kur’ân-ı Ke-

rim’in genel ifade ekli.
Îtidal: Dengeli ve ölçülü olma. 
Kemâl: Olgunluk, mükemmellik, 
erdem.
Mûcip: Celbeden, çeken.

Têrikü’s-salât: Namazı terk eden.
Tezahür etmek: Ortaya çıkmak,
belirmek.
Tiryak: Zehirin etkisini gideren ilaç, 
panzehir.
Zecr etmek: Men etmek, engelle-
mek.

Müteveccih: Yönelmi .
Nâfi: Faydalı.
Raiyet: Halk, yönetilenler.
Sâni’: Sanatlı, estetik ölçülerle ya-
pan Yüce Yaradan.
Sultan-ı Ezel ve Ebed: Ezelî Sul-
tan, saltanatının ba langıcı ve sonu 
olmayan Cenâb-ı Hakk. 
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yüksek makamda bulunan ve her biri birer mektub-u samedânî ve birer âyi-
ne-i esmâ-yı rabbâniye olan mevcudâtı, âlî makamlarından tenzil etti inden
ve ehemmiyetsiz, vazifesiz, câmid, peri an bir vaziyette telâkki etti inden,
mevcudâtı tahkir eder, kemâlâtını inkâr ve tecavüz eder. 

Evet, herkes, kâinatı kendi aynasıyla görür. Cenâb-ı Hak insanı kâinat 
için bir mikyas, bir mizan suretinde yaratmı tır. Her insan için bu âlemden 
hususî bir âlem vermi ; o âlemin rengini, o insanın itikad-ı kalbîsine göre 
gösteriyor. Meselâ gayet me’yus ve matemli olarak a layan bir insan, mev-
cudâtı a lar ve me’yûs suretinde görür. Gayet sürûrlu ve ne ’eli, müjdeli ve 
kemâl-i ne ’esinden gülen bir adam, kâinatı ne ’eli, güler gördü ü gibi; mü-
tefekkirâne ve ciddî bir surette ibadet ve tesbih eden adam, mevcudâtın ha-
kikaten mevcud ve muhakkak olan ibadet ve tesbihatlarını bir derece ke -
feder ve görür. Gafletle veya inkârla ibadeti terk eden adam, mevcudâtı, ha-
kikat-i kemâlâtına tamamıyla zıt ve muhalif ve hata bir surette tevehhüm 
eder ve mânen onların hukukuna tecavüz eder.

Hem o têrikü’s-salât, kendi kendine mâlik olmadı ı için, kendi mâlikinin 
bir abdi olan kendi nefsine zulmeder. Onun mâliki o abdinin hakkını, onun 
nefs-i emmâresinden almak için deh etli tehdit eder. Hem netice-i hilkatı ve 
gaye-i fıtratı olan ibadeti1 terk etti inden, hikmet-i ilâhiye ve me îet-i rabbâ-
niyeye kar ı bir tecavüz hükmüne geçer. Onun için cezaya çarpılır.

Elhâsıl: badeti terk eden, hem kendi nefsine zulmeder; –nefsi ise, Cenâb-ı
Hakk’ın abdi ve memlûküdür– hem kâinatın hukuk-u kemâlâtına kar ı bir te-
cavüz, bir zulümdür. Evet, nasıl ki küfür, mevcudâta kar ı bir tahkirdir; terk-i 
ibadet dahi, kâinatın kemâlâtını bir inkârdır. Hem hikmet-i ilâhiyeye kar ı bir 

1 Bkz.: Zâriyât Sûresi, 51/56. 

Abd: Kul.
Âyine-i esmâ-yı rabbâniye:
Cenâb-ı Hakk’ın güzel isimlerini 
bize gösteren ayna.
Câmid: Cansız.
Gaye-i fıtrat: Yaratılı  gayesi. 
Hakikat-i kemâlât: Varlıkların
yaratılı  itibarıyla mükemmel 
olmaları gerçe i.
Hikmet-i ilâhiye: lâhî gaye, 
hikmet.
Hukuk-u kemâlât: Varlıktaki gü-
zelliklerin, faziletlerin takdiri hak 
etmeleri.

Mikyas: Ölçü, ölçek.
Mizan: Tartı.
Mütefekkirâne: Dü ünerek.
Nefs-i emmâre: Dâima kötüye 
sevk eden, sürekli günah arzusunda 
olan nefis.
Netice-i hilkat: Yaratılı  neticesi. 
Sürûr: Sevinç.
Tahkir: Hakaret etme.
Tecavüz etmek: Haddi a mak, ileri 
gitmek.
Tevehhüm etmek: Sanmak,
zannetmek.

tikad-ı kalbî: Kalbin inancı,
kanaati.
Kemâlât: yilikler, faziletler.
Kemâl-i ne ’e: Tam bir ne e,
sevinç.
Mâlik: Sahip.
Me’yus: Ümitsiz.
Mektub-u samedânî: Her türlü 
ihtiyacını, Cenâb-ı Hakk’ın yerine 
getirdi ini bildiren bir mektup 
hükmündeki varlık.
Memlûk: Kul, köle.
Me îet-i rabbâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın dilemesi.
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tecavüz oldu undan, deh etli tehdide, iddetli cezaya müstahak olur.

te bu istihkâkı ve mezkûr hakikati ifade etmek için Kur’ân-ı Mu’cizü’l-
Beyan, mu’cizâne bir surette o iddetli tarz-ı ifadeyi ihtiyar ederek, tam ta-
mına hakikat-i belâgat olan mutâbık-ı mukteza-yı hâle mutabakat ediyor. 

kinci  Suâl  

Tabiattan vazgeçen ve imana gelen zât diyor ki: 

Her mevcud her cihette, her i inde ve her eyinde ve her e’ninde me-
îet-i ilâhiyeye ve kudret-i rabbâniyeye tâbi olması çok azîm bir hakikattir. 

Azameti cihetinde dar zihinlerimize sıkı mıyor. Hâlbuki gözümüzle gördü ü-
müz bu nihâyet derecede mebzuliyet, hem hilkat ve îcad-ı e yadaki hadsiz 
sühûlet, hem sâbık burhanlarınızla tahakkuk eden vahdet yolundaki îcad-ı
e yada nihâyet derecede kolaylık ve sühûlet, hem nass-ı Kur’ân ile beyan 
edilen

1

2

gibi âyetlerin sarâhaten gösterdikleri nihâyet derecede kolaylık, o hakikat-i 
azîmeyi, en makbul ve en mâkul bir mesele oldu unu gösteriyorlar. Bu ko-
laylı ın sırrı ve hikmeti nedir? 

1 “Ey insanlar, sizin hepinizi yaratmak veya hepinizi öldükten sonra diriltmek bir tek ki iyi diriltmek gibi-
dir.” (Lokman Sûresi, 31/28). 

2  “Kıyamet hâdisesi ise ba ka de il, ancak göz açıp kapama yahut daha da kısa bir anda olup biter.” 
(Nahl Sûresi, 16/77).

Azamet: Büyüklük.
Azîm: Büyük.
Burhan: Delil.
Hakikat-i azîme: Büyük hakikat.
Hakikat-i belâgat: Edebiyat (güzel 
ve etkili söz) gerçe i.
Hilkat: Yaratılı .
Îcad-ı e ya: E yayı var etme,  
yaratma.
htiyar etmek: Seçmek.
stihkak: Hak etme.
Kudret-i rabbâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın kudreti.

Nass-ı Kur’ân: Kur’ân’ın kesin 
ifadesi.
Sâbık: Geçen.
Sarahaten: Açıkça.
Sühûlet: Kolaylık.

e’n: Karakter, i leyi .
Tahakkuk etmek: Gerçekle mek.
Vahdet: Birlik.

Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan
ve ifadesi ile insanları, benzerini 
yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı
Kerim.
Mebzuliyet: Bolluk.
Me îet-i ilâhiye: Cenâb-ı Hakk’ın
dilemesi.
Mezkûr: Geçen, zikredilen.
Mu’cizâne: Mu’cizeli bir ekilde.
Mutabakat etmek: Uygun, denk 
olmak.
Mutâbık-ı mukteza-yı hâl: Duru-
mun gere ine göre olan.
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• Elcevap: Yirminci Mektup’un Onuncu Kelimesi olan 

1  beyanında, o sır gayet vâzıh ve kat’î ve muknî bir tarzda beyan 

edilmi . Hususan o mektubun zeylinde daha ziyâde vuzûh ile isbat edilmi
ki; bütün mevcudât, Sâni-i Vâhid’e isnad edildi i vakit, bir tek mevcud hük-
münde kolayla ır. E er Vâhid-i Ehad’e verilmezse; bir tek mahlûkun îcadı,
bütün mevcudât kadar mü külle ir ve bir çekirdek, bir a aç kadar suûbetli 
olur.

E er sâni-i hakikîsine verilse, kâinat bir a aç gibi ve a aç bir çekirdek 
gibi ve cennet bir bahar gibi ve bahar bir çiçek gibi kolayla ır, sühûlet peydâ 
eder. Ve bilmü âhede görünen hadsiz mebzuliyet ve ucuzlu un ve her 
nev’in sühûletle kesret-i efrâdı bulunmasının ve kesret-i sühûlet ve süratle 
muntazam, sanatlı, kıymetli mevcudâtın kolayca vücûda gelmesinin sırlarına
medar olan ve hikmetlerini gösteren yüzer delillerinden ve ba ka risalelerde 
tafsilen beyan edilen bir ikisine muhtasar bir i aret ederiz. 

Meselâ, nasıl ki yüz nefer, bir zâbitin idaresine verilse; bir neferin, yüz 
zâbitin idarelerine verilmesinden yüz derece daha kolay oldu u gibi; bir or-
dunun teçhizat-ı askeriyesi bir merkez, bir kanun, bir fabrika ve bir padi a-
hın emrine verildi i vakit, âdetâ kemmiyeten bir neferin teçhizatı kadar ko-
layla tı ı gibi, bir neferin teçhizat-ı askeriyesi müteaddit merkezlere, mütead-
dit fabrikalara, müteaddit kumandanlara havalesi de âdetâ bir ordunun teç-
hizatı kadar kemmiyeten mü külâtlı oluyor. Çünkü bir tek neferin teçhizatı
için bütün orduya lâzım olan fabrikaların bulunması gerektir. 

Hem bir a acın sırr-ı vahdet cihetiyle bir kökte, bir merkezde, bir kanun 
ile mevâdd-ı hayatiyesi verildi inden; binler meyve veren o a aç, bir meyve 
kadar sühûletli oldu u bilmü âhede görünür. 

1 “O (c.c.) her eye kâdirdir.” (Mâide Sûresi, 5/120; Hûd Sûresi, 11/4; Rûm Sûresi, 30/50 ...).

Bilmü âhede: Görerek.
Kemiyeten: Nicelik olarak.
Kesret-i efrad: Fertlerin çoklu u.
Kesret-i sühûlet: Kolaylı ın artması.
Medar olmak: Sebep, vesile
olmak.
Mevâdd-ı hayatiye: Hayat için 
gerekli maddeler.
Mukni: kna edici.

Teçhizat-ı askeriye: Askeri cihaz-
lar.
Vâhid-i Ehad: Bir ve tek, Yüce 
Allah.
Vâzıh: Açık.
Vuzuh: Açıklık.
Zâbit: Subay.
Zeyl: Ek, ilave.

Mü külât: Zorluklar, problemler.
Müteaddit: Birçok.
Peydâ etmek: Meydana gelmek, 
olu mak.
Sâni-i hakikî: Gerçek sanatkâr. 
Sâni-i Vâhid: Bir, tek sanatkâr.
Sırr-ı vahdet: Birlik sırrı.
Suûbet: Zorluk.
Tafsilen: Geni çe, ayrıntılı.
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E er vahdetten kesrete gidilse, her bir meyveye lâzım mevâdd-ı hayati-
ye ba ka yerden verilse her bir meyve, bir a aç kadar mü külât peydâ eder. 
Belki a acın bir enmûzeci ve fihristesi olan bir tek çekirdek dahi o a aç ka-
dar suûbetli olur. Çünkü bir a acın hayatına lâzım olan bütün mevâdd-ı ha-
yatiye, bir tek çekirdek için de lâzım oluyor. 

te bu misaller gibi yüzler misaller var, gösteriyorlar ki vahdette nihâyet 
derecede sühûletle vücûda gelen binler mevcud, irkte ve kesrette bir tek 
mevcuttan daha ziyâde kolay olur. Sâir risalelerde bu hakikat iki kere iki 
dört eder derecede isbat edildi inden onlara havale edip, burada yalnız bu 
sühûlet ve kolaylı ın ilim ve kader-i ilâhî ve kudret-i rabbâniye nokta-yı na-
zarında gayet mühim bir sırrını beyan edece iz. öyle ki: 

Sen bir mevcutsun. E er Kadîr-i Ezelî’ye kendini versen, bir kibrit çakar 
gibi hiçten, yoktan, bir emirle, hadsiz kudretiyle seni bir anda halk eder. 
E er sen kendini O’na vermezsen, belki esbab-ı maddiyeye ve tabiata isnad 
etsen, o vakit sen kâinatın muntazam bir hülâsası, meyvesi ve küçük bir fih-
ristesi ve listesi oldu undan; seni yapmak için kâinatı ve anâsırı ince elek ile 
eleyip hassas ölçülerle aktâr-ı âlemden senin vücûdundaki maddeleri topla-
mak lâzım gelir. Çünkü esbab-ı maddiye yalnız terkib eder, toplar. Kendile-
rinde bulunmayanı hiçten, yoktan yapamadıkları, bütün ehl-i akıl yanında
musaddaktır. Öyle ise küçük bir zîhayatın cismini aktâr-ı âlemden toplama-
ya mecbur olurlar. 

te vahdette ve tevhidde ne kadar kolaylık ve irkte ve dalâlette ne ka-
dar mü külât var oldu unu anla! 

• kincisi: lim noktasında hadsiz bir sühûlet vardır. öyle ki: 

Kader, ilmin bir nev’idir ki her eyin mânevî ve mahsus kalıbı hükmünde 
bir mikdar tâyin eder. Ve o mikdar-ı kaderî, o eyin vücûduna bir plân, bir 

Aktâr-ı âlem: Âlemin her tarafı,
dört bir yanı.
Anâsır: Unsurlar, ö eler.
Dalâlet: Sapıklık, yanlı lık ( slâm’a
uymayan her türlü yanlı  dü ünce).
Enmûzec: Numûne, örnek. 
Esbab-ı maddiye: Maddi sebepler.
Halk etmek: Yaratmak.
Kadîr-i Ezelî: Güç ve kuvvetinin 

ko ma.
Tevhid: Cenâb-ı Hakk’ı birleme.
Vahdet: Cenâb-ı Hakk’ı birli i.
Vahdetten kesrete gitmek: Birlik-
ten çoklu a gitmek (Bir yaratıcının
varlı ına inanmayıp çok yaratıcılar
kabul etmek). 
Zîhayat: Canlı.

ba langıcı ve sonu olmayan Hz. 
Allah.
Kudret-i rabbâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın kudreti.
Musaddak: Tasdik edilen, kabul 
edilen.
Nokta-yı nazar: Bakı  noktası,
açısı.

irk: Cenâb-ı Hakk’a e , ortak 
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model hükmüne geçer. Kudret îcad etti i vakit, gayet sühûletle o kaderî mik-
dar üstünde îcad eder.1

E er o ey muhit ve hadsiz ve ezelî bir ilmin sahibi olan Kadîr-i Zülcelâl’e 
verilmezse –sâbıkan geçti i gibi– binler mü külât de il, belki yüz muhâlât orta-
ya dü er. Çünkü o mikdar-ı kaderî ve mikdar-ı ilmî olmazsa binler hâricî ve 
maddî kalıplar, küçücük bir hayvanın cesedinde istîmal edilmek lâzım gelir. 

te vahdette nihâyetsiz kolaylık ve dalâlette ve irkte hadsiz mü külâtın

bir sırrını anla; 2 âyeti, ne kadar ha-

kikatli ve do ru ve yüksek bir hakikati ifade etti ini bil! 

Üçüncü Suâl  

Eskiden dü man, imdi dost olan mühtedî diyor ki: 

“ u zamanda çok ileri giden feylesoflar diyorlar ki: Hiçten hiçbir ey
îcad edilmiyor ve hiçbir ey idam edilmiyor; yalnız bir terkib, bir tahlildir ki 
kâinat fabrikasını i lettiriyor.”

Elcevap: Nur-u Kur’ân ile mevcudâta bakmayan feylesofların en ileri 
gidenleri bakmı lar ki, tabiat ve esbap vasıtasıyla bu mevcudâtın te ekkülât 
ve vücûdlarını –sâbıkan isbat etti imiz tarzda– imtinâ derecesinde mü külâtlı
gördüklerinden, iki kısma ayrıldılar.

Bir kısmı sofestâî olup, insanın hâssası olan akıldan istifa ederek, ahmak 
hayvanlardan daha a a ı dü erek, kâinatın vücûdunu inkâr etmeyi; hatta 
kendilerinin vücûdlarını dahi inkâr etmesini, dalâlet mesle inde esbap ve ta-
biatın îcad sahibi olmalarından daha ziyâde kolay gördüklerinden; hem ken-
dilerini, hem kâinatı inkâr edip cehl-i mutlaka dü mü ler.

1 Bkz.: Ra’d Sûresi, 13/8; Hicr Sûresi, 15/21; Furkan Sûresi, 25/2; Kamer Sûresi, 54/49; Talak Sûresi, 65/3... 
2 “Kıyamet hâdisesi ise ba ka de il, ancak göz açıp kapama yahut daha da kısa bir anda olup biter.” 

(Nahl Sûresi, 16/77). 

Cehl-i mutlak: Bütünüyle cehalet.
Esbap: Sebepler.
Hâssa: Özellik, hususiyet.
Îcad: Var etme, varlı a erdirme.
mtinâ: mkânsızlık, mümkün 

olmama.
stîmal: Kullanma.

Kadîr-i Zülcelâl: Büyüklük ve gü-

Muhit: ümûllü, kapsamlı.
Mühtedî: slâm ile ereflenen, hida-
yete eren.
Sâbıkan: Daha önce.
Sofestâî: üpheci, septik. Var olan 
her eyin aslında olmadı ını savu-
nan felsefî akıma mensup kimse. 
Te ekkülât: Olu umlar, meydana 
gelmeler.

cün yegâne sahibi Hz. Allah.
Mikdar-ı ilmî / mikdar-ı kaderî:
Cenâb-ı Hakk’ın, her eyi bilen sı-
nırsız bir ilim, her eye yeten sonsuz 
bir kudretle varlı ı yaratmasındaki
plân, program, ölçü.
Muhâlât: Muhaller, mümkün 
olmayan eyler.
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kinci gürûh bakmı lar ki; dalâlette, esbap ve tabiat mûcid olmak nokta-
sında, bir sinek ve bir çekirde in îcadı, hadsiz mü külâtı var ve tavr-ı aklın
haricinde bir iktidar iktiza ediyor. Onun için bilmecburiye îcadı inkâr ediyor-
lar, “Yoktan var olmaz.” diyorlar ve idamı da muhal görüyorlar, “Var yok ol-
maz.” hükmediyorlar. Yalnız, harekât-ı zerrât ile tesadüf rüzgârlarıyla bir ter-
kib ve tahlil ve da ılmak ve toplanmak suretinde bir vaziyet-i itibâriye tahay-
yül ediyorlar. 

te sen gel, ahmaklı ın ve cehaletin en a a ı derecesinde, en yüksek 
akıllı kendini zanneden adamları gör ve dalâlet, insanı ne kadar maskara ve 
süflî ve echel yaptı ını bil, ibret al! 

Acaba her senede dört yüz bin envâı birden, zemin yüzünde îcad eden 
ve semâvât ve arzı altı günde halk eden1 ve altı haftada, her baharda, kâinat-
tan daha sanatlı, hikmetli zîhayat bir kâinatı in â eden bir kudret-i ezeliye, 
bir ilm-i ezelînin dâiresinde plânları ve mikdarları taayyün eden mevcudât-ı
ilmiyeyi, göze göstermeyen bir eczâ ile yazılan ve görünmeyen bir yazıyı
göstermek için sürülen bir eczâ misillü, gayet kolay o mâdumat-ı hâriciye 
olan mevcudât-ı ilmiyeye vücûd-u hâricî vermeyi o kudret-i ezeliyeden uzak 
görmek ve îcadı inkâr etmek, evvelki gürûh olan sofestâîlerden daha ziyâde 
ahmakâne ve cahilânedir. Bu bedbahtlar, âciz-i mutlak ve yalnız bir cüz-ü 
ihtiyarîden ba ka ellerinde olmayan firavunla mı  kendi nefisleri, hiçbir eyi
idam ve yok edemediklerinden ve hiçbir zerreyi, bir maddeyi, hiçten, yoktan 
îcad edemediklerinden ve güvendikleri esbap ve tabiatın ellerinde hiçten 
îcad gelmedi i cihetle, ahmaklıklarından diyorlar: “Yoktan var olmaz. Var 
da yok olmaz.” deyip, bu bâtıl ve hata düsturu, Kadîr-i Mutlak’a te mil et-
mek istiyorlar. 

1 Bkz.: A’râf Sûresi, 7/54; Yunus Sûresi, 10/3; Hûd Sûresi, 11/7... 

Âciz-i mutlak: Çok âciz, pek 
güçsüz.
Bilmecburiye: Mecburen.
Cüz-ü ihtiyarî: nsanın zayıf, küçük 
seçme ve tercih melekesi, iradesi.
Echel: Pek cahil.
Eczâ: Cüzler, parçalar. 
Harekât-ı zerrât: Zerrelerin (atom-
ların) hareketleri.
ktiza etmek: Gerekmek.
lm-i ezelî: Cenab-ı Hakk’ın ezelî, 

sonsuz ilmi.

Süflî: Basit, de ersiz.
Taayyün etmek: Belli olmak.
Tavr-ı akıl: Aklın imkânı, sınırı.
Te mil etmek: Yaymak, geni let-
mek, içine aldırmak.
Vaziyet-i itibariye: Farazî ve 
göreceli durum.
Vücûd-u hâricî: Müstakil varlık.

Kadîr-i Mutlak: Her eye gücü ye-
ten, mutlak ve sınırsız kudret sahibi 
Hz. Allah.
Kudret-i ezeliye: Cenab-ı Hakk’ın
ezelden gelen sonsuz güç ve  
kuvveti.
Mâdumat-ı hâriciye: ehâdet âle-
minde müstakil varlı ı olmayan ilmî 
varlıklar.
Mevcudât-ı ilmiye: Allah’ın ilmin-
de olup da dı  dünyada var olma-
yan varlıklar.
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Evet Kadîr-i Zülcelâl’in iki tarzda îcadı var: 

Biri, ihtirâ ve ibda’ iledir. Yani hiçten, yoktan vücûd veriyor ve ona lâ-
zım her eyi de hiçten îcad edip eline veriyor. 

Di eri, in â ile, sanat iledir. Yani kemâl-i hikmetini ve çok esmâsının
cilvelerini göstermek gibi çok dakîk hikmetler için kâinatın anâsırından bir 
kısım mevcudâtı in â ediyor; her emrine tâbi olan zerrâtları ve maddeleri, 
rezzâkıyet kanunuyla onlara gönderir ve onlarda çalı tırır.

Evet Kadir-i Mutlak’ın iki tarzda, hem ibda’ hem in â suretinde îcadı
var. Varı yok etmek ve yo u var etmek en kolay, en sühûletli, belki dâimî, 
umumî bir kanunudur. Bir baharda, üç yüz bin envâ-ı zîhayat mahlûkâtın
ekillerini, sıfatlarını, belki zerrâtlarından ba ka bütün keyfiyât ve ahvâllerini 

hiçten var eden bir kudrete kar ı, “Yo u var edemez!” diyen adam, yok ol-
malı!

Tabiatı bırakan ve hakikate geçen zât diyor ki: 

Cenâb-ı Hakk’a zerrât adedince ükür ve hamd ü senâ ediyorum ki ke-
mâl-i imanı kazandım, evhâm ve dalâletlerden kurtuldum ve hiç bir üphem
de kalmadı.

1

2

*    *    *

1 “Bize ihsan etti i slâm Dini ve tam, yüksek iman nimeti sebebiyle Rabbimize hamd olsun.” 
2 “Sübhansın ya Rab! Senin bize bildirdi inden ba ka ne bilebiliriz ki? Her eyi hakkıyla bilen, her eyi

hikmetle yapan sensin.” (Bakara Sûresi, 2/32). 

Anâsır: Unsurlar.
Dalâlet: Sapıklık, yanlı lık ( slâm’a
uymayan her türlü yanlı  dü ünce).
Envâ-ı zîhayat: Canlı türleri.
Evham: Zanlar, aslı esası olmayan 
kuruntular.
bda’: Önceden benzeri olmayan 

bir ey yaratma.
htirâ: Var olmayan bir ey

yaratma.

Rezzâkıyet: Yaratılanların rızık
ihtiyaçlarını gözeterek ihtiyaçlarına
göre vermek. 
Zerrât: Zerreler, atomlar.

n â: De i ik ve farklı unsurları bir 
araya getirerek yaratma.
Kadîr-i Zülcelâl: Büyüklük ve 
gücün yegâne sahibi Hz. Allah.
Kemâl-i hikmet: Mükemmel bir 
hikmet. Her eyin kusursuz bir
ekilde yerli yerince olması.

Kemâl-i iman: Tam, mükemmel 
bir iman.
Keyfiyât: Nitelikler.



Dördüncü Hüccet-i 
maniye

Otuzuncu Lem’a’nın kinci  Nüktesi  

1

Âyetinin bir nüktesi ve bir ism-i âzam veyahut ism-i âzamın altı nu-
rundan bir nuru olan “Adl” isminin bir cilvesi, Birinci Nükte gibi Eski-
ehir Hapishânesi’nde uzaktan uza a göründü. Onu yakınla tırmak

için yine temsil yoluyla deriz: 

u kâinat öyle bir saraydır ki; o sarayda mütemâdiyen tahrip ve tâmir 
içinde çalkalanan bir ehir var.. ve o ehirde her vakit harp ve hicret içinde 
kaynayan bir memleket var.. ve o memlekette her zaman mevt ve hayat 
içinde yuvarlanan bir âlem var. 

Hâlbuki o sarayda, o ehirde, o memlekette, o âlemde o derece hayret-
engiz bir muvâzene, bir mizan, bir tevzin hükmediyor; bilbedâhe isbat eder ki, 
bu hadsiz mevcudâtta olan tahavvülât ve vâridat ve masârif, her bir anda 
umum kâinatı görür, nazar-ı tefti inden geçirir bir tek Zât’ın mizanıyla ölçü-
lür, tartılır. Yoksa balıklardan bir balık, bin yumurtacık ile ve nebâtâttan ha -
ha  gibi bir çiçek, yirmi bin tohum ile ve sel gibi akan unsurların, inkılâpların

1 “Hiçbir ey yoktur ki onu meydana getiren hazinelerin anahtarları elimizde olmasın. Biz onu ancak be-
lirli bir ölçü ile indiririz.” (Hicr Sûresi, 15/21).

Adl: Her eyi tam kararında, do ru
ve dengeli yaratan Hz. Allah. 
Harp: Sava .
Hicret: Göç, göç etmek. 
nkılâp: De i me, bir hâlden ba ka

bir hâle dönme. 
sm-i âzam: Cenâb-ı Hakk’ın en 

Nazar-ı tefti : Gözden geçirme, 
denetleme, kontrol. 
Nebâtât: Bitkiler. 
Tahavvülât: De i meler, de i iklik-
ler.
Tevzin: Ölçülü yapma. 
Vâridât: Gelirler. 

büyük ismi.
Masârif: Giderler. 
Mevcudât: Varlıklar, yaratılmı lar.
Mevt: Ölüm. 
Mizan: Ölçü, denge. 
Muvâzene: Dengeleme. 
Mütemâdiyen: Devamlı, aralıksız.
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hücumuyla, iddetle muvâzeneyi bozmaya çalı an ve istilâ etmek isteyen es-
bap ba ıbo  olsalardı veyahut maksadsız, serseri tesadüf ve mizansız kör 
kuvvete ve uursuz zulmetli tabiata havale edilseydi, o muvâzene-i e ya ve 
muvâzene-i kâinat öyle bozulacaktı ki bir senede, belki bir günde herc ü 
merc olurdu. Yani deniz, karmakarı ık eylerle dolacaktı, taaffün edecekti.. 
hava, gâzât-ı muzırra ile zehirlenecekti.. zemin ise bir mezbele, bir mezbaha, 
bir bataklı a dönecekti.. dünya bo ulacaktı…

te, cesed-i hayvânînin hüceyrâtından ve kandaki küreyvât-ı hamrâ ve 
beyzâdan ve zerrâtın tahavvülâtından ve cihâzât-ı bedeniyenin tenasübün-
den tut, ta denizlerin vâridat ve masârifine, ta zemin altındaki çe melerin ge-
lir ve sarfiyatlarına, ta hayvanât ve nebâtâtın tevellüdât ve vefiyâtlarına, ta 
güz ve baharın tahribât ve tâmirâtlarına, ta unsurların ve yıldızların hidemât 
ve harekâtlarına, ta mevt ve hayatın, ziyâ ve zulmetin ve hararet ve burûde-
tin de i melerine ve dövü melerine ve çarpı malarına kadar, o derece has-
sas bir mizan ile ve o kadar ince bir ölçü ile tanzim edilir ve tartılır ki, akl-ı
be er hiçbir yerde hakikî olarak hiçbir israf, hiçbir abes görmedi i gibi hik-
met-i insaniye dahi her eyde en mükemmel bir intizam, en güzel bir mev-
zûniyet görüyor ve gösteriyor. Belki hikmet-i insaniye o intizam ve mevzuni-
yetin bir tezâhürüdür, bir tercümanıdır.

te gel, güne  ile muhtelif on iki seyyârenin muvâzenelerine bak. Acaba 
bu muvâzene, güne  gibi Adl ve Kadîr olan Zât-ı Zülcelâl'i göstermiyor mu? 
Ve bilhassa seyyârâttan olan gemimiz yani küre-i arz, bir senede yirmi dört bin 
senelik bir dairede gezer, seyahat eder. Ve o harika süratiyle beraber zeminin 
yüzünde dizilmi , istif edilmi  e yayı da ıtmıyor, sarsmıyor, fezâya fırlatmıyor.  

Abes: Bo , manasız.
Akl-ı be er: nsan aklı.
Burûdet: So ukluk.
Cesed-i hayvânî: Canlı beden. 
Cihâzât-ı bedeniye: Organlar.
Esbap: Sebepler, maddî artlar.
Gâzât-ı muzırra: Zararlı gazlar. 
Harekât: Hareketler. 
Hayvanât: Hayvanlar. 
Herc ü merc: Karmakarı ıklık, dar-
mada ınıklık.
Hidemat: Hizmetler.
Hikmet-i insaniyet: nsanlı ın
fikrinin ürünü. 

Seyyâre: Gezegen. 
Taaffün: Koku ma, çürüme. 
Tahavvülât: De i iklikler.
Tenasüp: Uygunluk, uyum. 
Tevellüdât: Do malar, do umlar.
Tezahür: Ortaya çıkma, görünme. 
Vefiyât: Vefatlar, ölümler. 
Zât-ı Zülcelâl: Yüceler Yücesi Ulu 
Zât.
Zerrât: Maddenin en küçük parça-
ları.
Zulmet: Karanlık.

ntizam: Düzen. 
stilâ: Kaplama, yayılma.
Kadîr: Her eye gücü yeten Hz. 
Allah.
Küre-i arz: Yerküre. 
Küreyvât-ı hamrâ ve beyzâ: Alyu-
varlar ve akyuvarlar. 
Mevzûniyet: Ölçülü, tartılı olma. 
Mezbele: Süprüntü yeri, çöplük. 
Muvâzene-i e ya: Varlıktaki denge.
Muvâzene-i kâinat: Kâinattaki 
denge.
Sarfiyat: Giderler. 
Seyyârât: Gezegenler.
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E er sürati bir parça tezyid veya tenkîs edilseydi, sekenesini havaya fırlatıp
fezâda da ıtacaktı. Ve bir dakika, belki bir saniye muvâzenesini bozsa, dünya-
mızı bozacak; belki ba kasıyla çarpı acak, bir kıyameti koparacak. 

Ve bilhassa zeminin yüzünde, nebâtî ve hayvânî dört yüz bin tâifenin 
tevellüdât ve vefiyâtça ve iâ e ve ya ayı ça rahîmâne muvâzeneleri, ziyâ gü-
ne i gösterdi i gibi bir tek Zât-ı Adl ve Rahîm’i gösteriyor. 

Ve bilhassa o hadsiz milletlerin hadsiz efrâdından bir tek ferdin âzâsı, ci-
hâzâtı, duyguları o derece hassas bir mizanla birbiriyle münasebettar ve mu-
vâzenettedir ki; o tenasüb, o muvâzene, bedâhet derecesinde bir Sâni u Adl 
u Hakîm’i gösteriyor. 

Ve bilhassa her ferd-i hayvânînin bedenindeki hüceyrâtın ve kan mec-
ralarının ve kandaki küreyvâtın ve o küreyvâttaki zerrelerin o derece ince ve 
hassas ve harika muvâzeneleri var; bilbedâhe isbat eder ki, her eyin dizgini 
elinde ve her eyin anahtarı yanında ve bir ey bir eye mâni olmuyor, 
umum e yayı bir tek ey gibi kolayca idare eden bir tek Hâlık u Adl u Ha-
kîm’in mizanıyla, kanunuyla, nizamıyla terbiye ve idare oluyor. 

Ha rin mahkeme-i kübrâsında mizan-ı âzam-ı adaletinde cin ve insin 
muvâzene-i a’mâllerini istib’ad edip inanmayan, bu dünyada gözüyle gör-
dü ü bu muvâzene-i ekbere dikkat etse, elbette, istib’adı kalmaz. 

Ey israflı, iktisatsız; ey zulümlü, adaletsiz; ey kirli, nezâfetsiz, bedbaht in-
san! Bütün kâinatın ve bütün mevcudâtın düstur-u hareketi olan iktisat ve 
nezâfet ve adaleti yapmadı ından, umum mevcudâta muhalefetinle, mânen 
onların nefretlerine ve hiddetlerine mahzar oluyorsun. Neye dayanıyorsun ki; 

Bedâhet: Gözle görülür derecede 
açık ve belirli olma. 
Cin ve ins: Cinler ve insanlar. 
Düstur-u hareket: Hareket kanu-
nu.
Efrad: Fertler. 
Ferd-i hayvânî: Herhangi bir canlı.
Hâlık u Adl u Hakîm: Her eyi
yerli yerince, hassas bir denge ve 
uyum içinde var eden Yüce Yara-
dan.
Hüceyrat: Hücreler. 
â e: Beslenme, yeme-içme. 
stib’ad etmek: htimal vermemek, 

akıldan uzak görmek. 

Rahîmâne: Merhamet ederek. 
Sâni u Adl u Hakîm: Her eyi yerli 
yerince, hassas bir denge ve uyum 
içinde yapan Yüce Sanatkâr.
Sekene: Nüfus, halk. 
Tenkîs: Azaltma, eksiltme. 
Tezyid: Ço altma, artırma. 
Zât-ı Adl ve Rahîm: Yarattı ı her 
varlı ın ihtiyaçlarını hassas bir den-
ge içinde, engin bir efkatle kar ıla-
yan Zât. 

Mahkeme-i kübrâ: Pek büyük 
mahkeme.
Mazhar olmak: Maruz kalmak, söz 
konusu duruma dü mek.
Mecra: Akma, dola ma yeri. 
Mizan-ı âzam-ı adalet: En büyük 
adalet terazisi.
Muvâzene-i a’mâl: lerin hesaba 
çekilmesi.
Muvâzene-i ekber: Pek büyük, 
kapsamlı ve çok hassas ölçü, denge.
Muvâzenet: Denge. 
Münasebettar: Alâkalı.
Nezâfet: Temizlik. 
Nizam: Düzen, ölçü. 
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umum mevcudâtı zulmünle, mizansızlı ınla, israfınla, nezâfetsizli inle kızdırı-
yorsun?

Evet, ism-i Hakîm’in cilve-i âzamından olan hikmet-i âmme-i kâinat, ikti-
sat ve israfsızlık üzerinde hareket ediyor, iktisadı emrediyor. Ve ism-i Adl’in cil-
ve-i âzamından gelen kâinattaki adalet-i tâmme, umum e yanın muvâzenele-
rini idare ediyor ve be ere de adaleti emrediyor. Sûre-i Rahmân’da

1

âyetindeki dört mertebe, dört nevi mizana i aret eden dört defa “mizan” zik-
retmesi, kâinatta mizanın derece-i azametini ve fevkalâde pek büyük ehem-
miyetini gösteriyor. Evet, hiçbir eyde israf olmadı ı gibi, hiçbir eyde de ha-
kikî zulüm ve mizansızlık yoktur. 

Ve ism-i Kuddûs’ün cilve-i âzamından gelen tanzif ve nezâfet, bütün kâ-
inatın mevcudâtını temizliyor, güzelle tiriyor. Be erin bula ık eli karı mamak
artıyla, hiçbir eyde hakikî nezâfetsizlik ve çirkinlik görünmüyor. 

te, hakâik-i Kur’âniye’den ve desâtir-i slâmiye’den olan adalet, iktisat, 
nezâfet, hayat-ı be eriyede ne derece esaslı birer düstur oldu unu anla. Ve 
ahkâm-ı Kur’âniye ne derece kâinatla alâkadar ve kâinat içine kök salmı  ve 
sarmı  bulundu unu ve o hakâiki bozmak, kâinatı bozmak ve suretini de i -
tirmek gibi mümkün olmadı ını bil! 

Ve bu üç ziyâ-yı âzam gibi; rahmet, inâyet, hafîziyet misillü yüzer ihatalı

1 “Gö ü bu âhenkle o yükseltti ve bu mizanı koydu ki siz de ders alıp ölçü dı ına ta mayasınız. Öyleyse 
siz de tartıyı adaletle yapın, sakın teraziyi, dengeyi aksatmayın!” (Rahman Sûresi, 55/7-9). 

Adalet-i tâmme: Tam adalet. 
Ahkâm-ı Kur’âniye: Kur’ân’ın hü-
kümleri.
Cilve-i âzam: En büyük tecelli. 
Derece-i azamet: Büyüklük dere-
cesi.
Desatir-i slâmiye: slâm düsturla-
rı, prensipleri. 
Hafîziyet: Cenâb-ı Hakk’ın ya  ku-
ru, küçük büyük, de erli de ersiz
her eyi hayatının devamı ve mu-
hasebesi için mükemmel bir inti-

sm-i Adl: Cenâb-ı Hakk’ın her e-
yi tam kararında, do ru ve dengeli 
yarattı ını bildiren ismi. 
sm-i Hakîm: Cenâb-ı Hakk’ın her 

i i yerli yerince, bir çok fayda ve 
gâye gözeterek yaptı ını bildiren 
ismi.
sm-i Kuddûs: Cenâb-ı Hakk’ın

her eyi kusursuz, çok güzel, pırıl
pırıl, tertemiz yaptı ını bildiren ismi. 
Misillü: Gibi, benzeri. 
Ziyâ-yı âzam: En büyük ı ık.

zamla koruyup muhafaza etmesi. 
Hakâik: Hakikatler. 
Hakâik-i Kur’âniye: Kur’ân hakikat-
leri.
Hayat-ı be eriye: nsan hayatı.
Hikmet-i âmme-i kâinat: Bütün 
varlıklarda görülen hikmet.
hata: Ku atma, kapsama. 
nâyet: Cenab-ı Hakk’ın her eyi en 

mükemmel bir sistem, intizam ve 
denge içerisinde yaratması ve bu ni-
zamı devam ettirmesi.
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hakikatler ha ri, âhireti iktiza ve istilzam ettikleri hâlde, hiç mümkün müdür 
ki kâinatta ve umum mevcudâtta hüküm-fermâ olan rahmet, inâyet, adalet, 
hikmet, iktisat ve nezâfet gibi pek kuvvetli ihatalı hakikatler, ha rin ademiyle 
ve âhiretin gelmemesiyle merhametsizli e, zulme, hikmetsizli e, israfa, nezâ-
fetsizli e, abesiyete inkılâp etsinler? Hâ â, yüz bin defa hâ â!

Bir sine in hakk-ı hayatını rahîmâne muhafaza eden bir rahmet, bir 
hikmet, acaba ha ri getirmemekle umum zî uurların hadsiz hukuk-u hayat-
larını ve nihâyetsiz mevcudâtın nihâyetsiz hukuklarını zayi eder mi? Ve tâbiri 
caiz ise rahmet ve efkatte ve adalet ve hikmette hadsiz hassasiyet ve dikkat 
gösteren bir ha met-i rubûbiyet ve kemâlâtını göstermek ve kendini tanıttır-
mak ve sevdirmek için bu kâinatı hadsiz harika sanatlarıyla, nimetleriyle süs-
lendiren bir saltanat-ı ulûhiyet, böyle hem umum kemâlâtını, hem bütün 
mahlûkâtını hiçe indiren ve inkâr ettiren ha irsizli e müsaade eder mi? Hâ-
â! Böyle bir Cemâl-i Mutlak, böyle bir kubh-u mutlaka bilbedâhe müsaade 

etmez.

Evet, âhireti inkâr etmek isteyen adam, evvelce bütün dünyayı bütün 
hakâikiyle inkâr etmeli. Yoksa, dünya bütün hakâikiyle, yüz bin lisanla onu 
tekzib ederek bu yalanında yüz bin derece yalancılı ını isbat edecek. Onun-
cu Söz kat’î delillerle isbat etmi tir ki âhiretin vücûdu, dünyanın vücûdu ka-
dar kat’î ve üphesizdir.

*    *    * 

Abesiyet: Gayesizlik, manasızlık.
Adem: Yokluk. 
Cemâl-i mutlak: Sonsuz ve kusur-
suz güzellik. 
Hakk-ı hayat / hukuk-u hayat:
Hayat ve hayatın devamı için 
gereken her ey.
Ha met-i rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın hâkimiyet ve idaresindeki 
ihti am, büyüklük. 

Saltanat-ı ulûhiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın her varlı ı kendine itaat 
ettiren idaresi. 
Tekzib: Yalanlama. 
Zî uur: uur sahibi, uurlu.

Hüküm-fermâ: Hüküm süren, 
hükmeden.
ktiza: Gerektirmek. 
stilzam: cap ettirmek, gerekli 

kılmak.
Kemâlât: Mükemmellikler. 
Kubh-u mutlak: Tam çirkinlik. 
Lisan: Dil. 
Rahîmâne: Merhamet ederek. 



Be inci Hüccet-i 
maniye

sm-i  Âzam’ın Alt ı  Nurundan Üçüncü Nuruna 
aret  Eden Üçüncü Nükte 

1

Âyetinin bir nüktesi ve bir ism-i âzam veya ism-i âzamın altı nurun-
dan bir nuru olan “ism-i Hakem”in bir cilvesi, Ramazan-ı erif’te gö-
ründü. Ona yalnız bir i aret olarak Be  Nokta’dan ibaret Üçüncü Nükte 
acele olarak yazıldı, müsvedde hâlinde kaldı.

Üçüncü Nükte’nin Bir inci  Noktası

Onuncu Söz’de i aret edildi i gibi, ism-i Hakem’in tecelli-i âzamı u kâi-
natı öyle bir kitap hükmüne getirmi  ki; her sahifesinde yüzer kitap yazılmı ..
ve her satırında yüzer sahife derc edilmi .. ve her kelimesinde yüzer satır
mevcuttur ve her harfinde yüzer kelime var.. ve her noktasında kitabın muh-
tasar bir fihristeci i bulunur bir tarza getirmi tir. O kitabın sahifeleri, satırları,
ta noktalarına kadar yüzer cihette nakkâ ını, kâtibini öyle vuzuhla gösteriyor 
ki; o kitab-ı kâinatın mü âhedesi, kendi vücûdundan yüz derece daha ziyâ-
de kâtibinin vücûdunu ve vahdetini isbat eder. Çünkü bir harf, kendi vücû-
dunu bir harf kadar ifade etti i hâlde; kâtibini bir satır kadar ifade ediyor. 

1 “Sen insanları Allah yoluna hikmetle davet et.” (Nahl Sûresi, 16/125). 

Cilve: Tecelli, görüntü, yansıma.
Derc: çine koyma, yerle tirme.
sm-i âzam: Cenâb-ı Hakk’ın en 

büyük ismi.
sm-i Hakem: Cenâb-ı Hakk’ın her 
eyi sa lam, muhkem, ölçülü, 

Nakkâ : Sanat i leyen, sanatkâr. 
Tecelli-i âzam: En büyük tecelli. 
Vahdet: Birlik. 
Vuzuh: Açıklık, netlik. 
Vücûd: Var olma, varlık.

intizamlı, kusursuz ve mükemmel 
yaptı ını bildiren ismi. 
Kâtip: Yazar, yazan. 
Kitab-ı kâinat: Kâinat kitabı.
Muhtasar: Kısaltılmı , özet. 
Mü âhede: Görme, ahit olma. 
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Evet bu kitab-ı kebîrin bir sahifesi, zemin yüzüdür. O sahifede nebâtât, 
hayvanât tâifeleri adedince kitaplar; birbiri içinde, beraber, bir vakitte, yanlı -
sız, gayet mükemmel bir surette bahar mevsiminde yazıldı ı gözle görünüyor. 

Bu sahifenin bir satırı, bir bahçedir. O bahçede bulunan çiçekler, a aç-
lar, nebatlar adedince manzum kasideler; beraber, birbiri içinde, yanlı sız
yazıldı ını gözümüzle görüyoruz. 

O satırın bir kelimesi çiçek açmı , meyve vermek üzere yapra ını vermi
bir a açtır. te bu kelime muntazam, mevzun, süslü yaprak, çiçek ve meyve-
leri adedince Hakem-i Zülcelâl’in medh ü senâsına dâir mânidar fıkralardır. 

Güyâ çiçek açmı  her a aç gibi, o a aç dahi nakkâ ının medîhelerini 
tagannî eden manzum bir kasidedir. 

Hem güyâ Hakem-i Zülcelâl, zeminin me herinde te hir etti i antika ve 
acîb eserlerine binler gözle bakmak istiyor. 

Hem güyâ o Sultan-ı Ezelî’nin o a aca verdi i murassa hediye ve ni an-
ları ve formaları, hususî bayramı ve resm-i kü adı olan baharda padi ahın
nazarına arz etmek için öyle müzeyyen, mevzun, muntazam, mânidar bir e-
kil almı  ve öyle hikmetli bir ekil verilmi tir ki; her bir çiçe inde, her bir 
meyvesinde birbiri içinde çok vecihler ve delillerle nakkâ ının vücûduna ve 
esmâsına ehâdet ederler. 

Meselâ her bir çiçekte, her bir meyvede bir mizan var. Ve o mizan, bir 
intizam içinde.. ve o intizam, tazelenen bir tanzim ve tevzin içinde.. ve o tev-
zin ve tanzim, bir zînet ve sanat içinde.. ve o zînet ve sanat, mânidar kokular 
ve hikmetli tatlar içinde bulundu undan; her bir çiçek, o a acın çiçekleri 
adedince Hakem-i Zülcelâl’e i aretler ediyor. 

Acîb: Hayret veren, dikkat çeken. 
Hakem-i Zülcelâl: Her eyi ölçülü, 
sa lam, kusursuz, muhkem, inti-
zamlı ve mükemmel yaratan Yüce 
Allah.
Hayvanât: Hayvanlar. 
Kaside: Övgü ifade eden iir.
Kitab-ı kebîr: Çok manalar ihtiva 
etmede kitaba benzeyen büyük 
kâinat.
Mânidar: Manalı.

Resm-i kü ad: Açılı  merasimi, 
töreni.
Sultan-ı Ezelî: Ezelî hükümdar, Hz. 
Allah.
Tagannî: Makamlı okuma. Bir na -
me seslendirme. 
Tanzim: Düzenleme, düzenli, inti-
zamlı yapma. 
Tevzin: Ölçülü hâle koyma. 
Zînet: Süs.

Manzum: Vezinli, kafiyeli söz. 
Medh ü senâ: Övme, methetme. 
Medîhe: Övgü iiri, methiye. 
Me her: Sergi. 
Mevzun: Ölçülü.
Muntazam: Düzenli. 
Murassa: De erli ta larla
süslenmi ey.
Müzeyyen: Süslü, ziynetli. 
Nebâtât: Bitkiler. 
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Ve bu bir kelime olan bu a açta, bir harf hükmünde olan bir meyvede 
bulunan bir çekirdek noktası, bütün a acın fihristesini, programını ta ıyan
küçük bir sandukçadır. Ve hâkezâ, buna kıyâsen kâinat kitabının bütün sa-
tırları, sahifeleri böyle ism-i Hakem ve Hakîm’in cilvesiyle yalnız her bir say-
fası de il, belki her bir satırı ve her bir kelimesi ve her bir harfi ve her bir 
noktası, birer mu’cize hükmüne getirilmi tir ki bütün esbap toplansa, bir 
noktasının nazîrini getiremezler, muâraza edemezler.1

Evet, bu kur’ân-ı azîm-i kâinatın her bir âyet-i tekviniyesi, o âyetin nok-
taları ve hurûfu adedince mu’cizeler gösterdiklerinden; elbette, serseri tesa-
düf, kör kuvvet, gayesiz, mizansız, uursuz tabiat hiçbir cihetle o hakîmâne, 
basîrâne olan has mizana ve gayet ince intizama karı amazlar. E er karı -
saydılar; elbette, karı ık eseri görünecekti.2 Hâlbuki hiçbir cihette intizamsız-
lık mü âhede olunmuyor. 

Üçüncü Nükte’nin kinci  Noktası

ki meseledir. 

Birinci  Meseles i
Onuncu Söz’de beyan edildi i gibi nihâyet kemâlde bir cemâl ve nihâ-

yet cemâlde bir kemâl; elbette, kendini görmek ve göstermek, te hir etmek 
istemesi en esaslı bir kâidedir. te bu esaslı düstur-u umumîye binâendir ki; 
bu kitab-ı kebîr-i kâinatın Nakkâ -ı Ezelî’si, bu kâinatla ve bu kâinatın her bir 
sahifesiyle ve her bir satırıyla, hatta harfleri ve noktalarıyla kendini tanıttır-
mak ve kemâlâtını bildirmek ve cemâlini göstermek ve kendisini sevdirmek 
için, en cüz’îden en küllîye kadar, her bir mevcudun müteaddit lisanlarıyla

1 Bkz.: Hac Sûresi, 22/73. 
2 Bkz.: Enbiya Sûresi, 21/22; Mü’minûn Sûresi, 23/91. 

Âyet-i tekviniye: Yaratılı  delili, 
kâinat kitabının âyeti. Cenab-ı
Hakk’ın kâinata koydu u tabîi 
kanun.
Basîrâne: Görüp gözeterek. 
Beyan: Açıklama, ifade etme. 
Cemâl: Güzellik.
Cüz’î: Küçük. 
Düstur-u umumî: Genel prensip, 
kaide.

Mevcud: Var olan ey, varlık.
Muâraza: Sözle kar ılıklı mücadele. 
Müteaddit: Birçok, çe itli.
Nakkâ -ı Ezelî: Ezelî sanatkâr. 
Nazîr: Benzer, denk. 
Sandukça: Küçük sandık.

Hakîmâne: Hikmetli bir ekilde. 
Kemâl: Mükemmellik. 
Kıyâsen: Kıyas ederek. 
Kitab-ı kebîr-i kâinat: Çok mana-
lar ihtiva etmede kitaba benzeyen 
büyük kâinat. 
Kur’ân-ı azîm-i kâinat: Allah’ın
büyük kâinat kitabı.
Küllî: Bütün her eyi içine alacak 
ekilde, kapsamlı.
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cemâl-i kemâlini ve kemâl-i cemâlini tanıttırıyor ve sevdiriyor. 

te ey gafil insan! Bu Hâkim u Hakem u Hakîm-i Zülcelâli Velcemâl, 
sana kar ı kendisini her bir mahlûkuyla böyle hadsiz ve parlak tarzlarda ta-
nıttırmak ve sevdirmek istedi i hâlde, sen O’nun tanıttırmasına kar ı imanla 
tanımazsan ve O’nun sevdirmesine mukabil ubûdiyetinle kendini O’na sev-
dirmezsen ne derece hadsiz muzaaf bir cehalet, bir hasâret oldu unu bil, ayıl!

kinci  Noktanın kinci  Meseles i
Bu kâinatın Sâni u Kadîr u Hakîm’inin mülkünde i tirak yeri yoktur. 

Çünkü her eyde nihâyet derecede intizam bulundu undan, irki kabul ede-
mez. Çünkü müteaddit eller bir i e karı ırsa, o i  karı ır. Bir memlekette iki 
padi ah, bir ehirde iki vali, bir köyde iki müdür bulunsa; o memleket, o e-
hir, o köyün her i inde bir karı ıklık ba layaca ı gibi; en ednâ bir vazifedar 
adam, o vazifesine ba kasının müdahalesini kabul etmemesi gösteriyor ki; 
hâkimiyetin en esaslı hâssası elbette, istiklâl ve infiraddır. Demek intizam, 
vahdeti ve hâkimiyet, infiradı iktiza eder. 

Madem hâkimiyetin bir muvakkat gölgesi, muâvenete muhtaç ve âciz in-
sanlarda böyle müdahaleyi reddederse; elbette, derece-i rubûbiyette hakikî bir 
hâkimiyet-i mutlaka, bir Kadîr-i Mutlak’ta bütün iddetiyle müdahaleyi red-
detmek gerektir. E er zerre kadar müdahale olsaydı, intizam bozulacaktı.

Hâlbuki bu kâinat, öyle bir tarzda yaratılmı  ki bir çekirde i halk etmek 
için, bir a acı halk edebilir bir kudret lâzımdır. Ve bir a acı halk etmek için 
de kâinatı halk edebilir bir kudret gerektir. Ve kâinat içinde parmak karı tı-
ran bir erik bulunsa, en küçük bir çekirdekte de hissedar olmak lâzım gelir. 

Cemâl-i kemâl: Mükemmellerden 
mükemmel güzellik. 
Derece-i rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın varlı ı idare ve hâkimiyeti-
nin büyüklü ü.
Ednâ: En küçük, en a a ı.
Hâkim u Hakem u Hakîm-i Zül-
celâli Velcemâl: Her eyi sa lam,
ölçülü, yerli yerince, kusursuz ve 
çok güzel bir ekilde yaratan Güzel-
ler Güzeli, Yüce Sultan’ımız, Hz. 
Allah.
Hâkimiyet-i mutlaka: Sonsuz,
sınırsız hâkimiyet. 

Muzaaf: Kat kat, katmerli. 
Sâni u Kadîr u Hakîm: Her eyi
sonsuz kudretiyle yerli yerince mü-
kemmel bir ekilde yaratan Hz. 
Allah.

erik: Ortak, e .
Ubûdiyet: Kulluk. 
Vahdet: Birlik.
Vazifedar: Vazifeli, görevli. 

Halk etmek: Yaratmak. 
Hasâret: Zarar etme, ziyan, kayıp.
Hâssa: Özellik. 
ktiza etmek: Gerektirmek.
nfirad: Kendi ba ına hareket etme.
stiklâl: Kimseye ba lı olmama. 
tirak: Ortaklık.

Kadîr-i Mutlak: Her eye gücü ye-
ten Hz. Allah. 
Kemâl-i cemâl: Güzeller güzeli 
mükemmellik.
Muâvenet: Yardım, yardım etme. 
Muvakkat: Geçici. 
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Çünkü o, onun numûnesidir. O hâlde, koca kâinatta yerle meyen iki rubû-
biyet, bir çekirdekte, belki bir zerrede yerle mek lâzım gelir. Bu ise, muhâlâ-
tın ve bâtıl hayâlâtın en manasız ve en uzak bir muhalidir. Koca kâinatın
umum ahvâl ve keyfiyâtını mizan-ı adlinde ve nizam-ı hikmetinde tutan bir 
Kadîr-i Mutlak’ın aczini –hatta bir çekirdekte dahi– iktiza eden irk ve küfür, 
ne kadar hadsiz derecede muzaaf bir hilâf, bir hata, bir yalan oldu unu.. ve 
tevhid, ne derece hadsiz muzaaf bir derecede hak ve hakikat ve do ru oldu-

unu bil, 1   de! 

Üçüncü Nokta 

Sâni-i Kadîr, ism-i Hakem ve Hakîm’iyle bu âlem içinde binler munta-
zam âlemleri derc etmi tir. O âlemler içinde en ziyâde kâinattaki hikmetlere 
medar ve mazhar olan insanı bir merkez, bir medar hükmünde yaratmı .. ve 
o kâinat dâiresinin en mühim hikmetleri ve faydaları, insana bakıyor.. ve 
insan dâiresi içinde dahi, rızkı bir merkez hükmüne getirmi ; âlem-i insanîde 
ekser hikmetler, maslahatlar o rızka bakar ve onunla tezâhür eder.. ve insan-
da uur ve rızıkta zevk vasıtasıyla ism-i Hakîm’in cilvesi parlak bir surette gö-
rünüyor.. ve uur-u insanî vasıtasıyla ke folunan yüzer fenlerden her bir fen, 
Hakem isminin bir nevide, bir cilvesini tarif ediyor. 

Meselâ, tıb fenninden suâl olsa: “Bu kâinat nedir?” Elbette, diyecek ki: 
“Gayet muntazam ve mükemmel bir eczahâne-i kübrâdır. çinde her bir ilâç 
güzelce ihzâr ve istif edilmi tir.”

1 man nimetini lûtfeden Allah’a sonsuz ükürler olsun. 

Ahval: Hâller, durumlar. 
Âlem-i insanî: nsanlar âlemi. 
Bâtıl: Hak olmayan, bo , asılsız.
Cilve: Tecelli, görüntü, yansıma.
Derc etmek: çine koyma, yerle -
tirme.
Eczahâne-i kübrâ: Pek büyük 
eczahane.
Ekser: Bir çok, pek çok. 
Hayâlât: Hayaller. 
Hilâf: Zıtlık, terslik. 
hzâr etmek: Hazırlamak. 
ktiza etmek: Gerektirmek.
Kadîr-i Mutlak: Her eye gücü 

fayda ve gâye gözeterek yerli 
yerince yapan ilâhî nizam. 
Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve terbiyesi. 
Sâni-i Kadîr: Her eyi sonsuz kud-
retiyle mükemmel bir ekilde yara-
tan Hz. Allah. 

irk: Allah’a ortak ko ma.
uur-u insanî: nsan uuru.

Tezahür: Ortaya çıkma, görünme. 

yeten Hz. Allah. 
Keyfiyât: Durumlar, nitelikler. 
Küfür: mansızlık, inançsızlık.
Maslahat: Fayda, menfaat. 
Mazhar: Görünme yeri, ayna. 
Medar: Sebep, vesile. 
Mizan-ı adl: Her eyi tam kararın-
da, do ru ve dengeli yapan ilâhî 
terazi.
Muhâlât: mkânsız, mümkün olma-
yan eyler.
Muntazam: Düzenli, sistemli. 
Muzaaf: Kat kat, katmerli. 
Nizam-ı hikmet: Her eyi birçok 
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Fenn-i kimyadan sorulsa: “Bu küre-i arz nedir?” Diyecek: “Gayet mun-
tazam ve mükemmel bir kimyahânedir.” 

Fenn-i makine diyecek: “Hiçbir kusuru olmayan, gayet mükemmel bir 
fabrikadır.”

Fenn-i ziraat diyecek: “Nihâyet derecede mahsuldâr, her nevi hububu 
vaktinde yeti tiren muntazam bir tarladır ve mükemmel bir bahçedir.” 

Fenn-i ticaret diyecek: “Gayet muntazam bir sergi ve çok intizamlı bir 
pazar ve malları çok sanatlı bir dükkândır.”

Fenn-i iâ e diyecek: “Gayet muntazam, bütün erzakın envâını câmî bir 
ambardır.”

Fenn-i rızık diyecek: “Yüz binler leziz taamlar beraber, kemâl-i intizam 
ile içinde pi irilen bir matbah-ı rabbânî ve bir kazan-ı rahmânîdir.” 

Fenn-i askeriye diyecek ki: “Arz bir ordugâhtır. Her bahar mevsiminde 
yeni taht-ı silâha alınmı  ve zemin yüzünde çadırları kurulmu  dört yüz bin 
muhtelif milletler, o orduda bulundu u hâlde; ayrı ayrı erzakları, ayrı ayrı li-
bâsları, silâhları; ayrı ayrı tâlimatları, terhisâtları, kemâl-i intizamla hiçbirini 
unutmayarak ve a ırmayarak, bir tek Kumandan-ı Âzam’ın emriyle, kuvve-
tiyle, merhametiyle, hazinesiyle gayet muntazam yapılıp, idare ediliyor.” 

Ve fenn-i elektrikten sorulsa: “Bu âlem nedir?” Elbette, diyecek: “Bu muh-
te em saray-ı kâinatın damı, gayet intizamlı, mizanlı hadsiz elektrik lâmbalarıyla
tezyin edilmi tir.1 Fakat o kadar harika bir intizam ve mizan iledir ki; ba ta
güne  olarak küre-i arzdan bin defa büyük o semâvî lâmbalar, mütemâdiyen 

1 Bkz.: Sâffât Sûresi, 37/6; Mülk Sûresi, 67/5. 

Arz: Yeryüzü.
Câmî: Kapsamlı, ümûllü.
Envâ: Çe itler, türler. 
Erzak: Rızıklar.
Fenn-i askeriye: Askerlik sanatı.
Fenn-i elektrik: Elektrik bilimi.
Fenn-i iâ e: Beslenme, ya ama
bilimi.
Fenn-i kimya: Kimya ilmi.
Fenn-i makine: Makine mühendis-
li i.
Fenn-i rızık: Gıda mühendisli i.
Fenn-i ticaret: Ticaret ilmi.
Fenn-i ziraat: Ziraat mühendisli i.

varlıkların ihtiyaç duydu u her türlü 
rızkın onların bünyelerine en uygun 
hâlde hazırlandı ı bir mutfak hük-
mündeki kâinat. 
Mizan: Ölçü, denge. 
Mütemâdiyen: Devamlı olarak.
Ordugâh: Kı la.
Saray-ı kâinat: Kâinat sarayı.
Semâvî: Gö e âit, Allah tarafından
olan.
Taht-ı silâha alınmak: Silah altına
alınmak.
Tâlimat: Buyruklar.
Terhisât: Askerlerin terhis olmaları.
Tezyin etmek: Süslemek. 

Hubup: Tohumlar, çekirdekler. 
Kazan-ı rahmânî: Allah’ın sonsuz 
rahmeti ve engin keremiyle varlıkla-
rın ihtiyaç duydu u her türlü yiyece-
in bünyelere en uygun ekilde pi i-

rildi i bir kazan hükmündeki kâinat.
Kemâl-i intizam: Mükemmel düzen.
Kimyahâne: Kimya laboratuarı.
Kumandan-ı Âzam: Ba komutan. 
Küre-i arz: Yerküre, dünya.
Libas: Elbise.
Mahsuldar: Verimli, bereketli, mah-
sul veren. 
Matbah-ı rabbânî: Cenâb-ı Hakk’ın
kusursuz idare ve sınırsız kudretiyle 
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yandıkları hâlde muvâzenelerini bozmuyorlar, patlak vermiyorlar, yangın
çıkarmıyorlar. Sarfiyatları hadsiz oldu u hâlde, vâridâtları ve gazya ları ve 
madde-i i tialleri nereden geliyor? Neden tükenmiyor? Neden yanmak 
muvâzenesi bozulmuyor? Küçük bir lâmba dahi muntazam bakılmazsa sö-
ner. Kozmo rafyaca küre-i arzdan bir milyondan ziyâde büyük ve bir mil-
yon seneden ziyâde ya ayan güne i(Ha iye) kömürsüz, ya sız yandıran; sön-

dürmeyen Hakîm-i Zülcelâl’in hikmetine, kudretine bak. 1 de,

güne in müddet-i ömründe geçen dakikalarının â irâtı adedince 2

3 4 söyle!

Demek bu semâvî lâmbalarda gayet harika bir intizam var ve onlara 
çok dikkatle bakılıyor. Güyâ o pek büyük ve pek çok kitle-i nariyelerin ve 
gayet çok kanâdil-i nuriyelerin buhar kazanı ise, harareti tükenmez bir Ce-
hennem’dir ki onlara nursuz hararet veriyor. Ve o elektrik lâmbalarının ma-
kinesi ve merkezî fabrikası, dâimî bir cennettir ki onlara nur ve ı ık veriyor. 
sm-i Hakem ve Hakîm’in cilve-i âzamıyla, intizamla yanmakları devam edi-

yor.” Ve hâkezâ… 

Bunlara kıyasen, yüzer fennin her birisinin kat’î ehâdetiyle, noksansız
bir intizam-ı ekmel içinde hadsiz hikmetler, maslahatlarla bu kâinat tezyin 
edilmi tir. Ve o harika ve ihatalı hikmetle, mecmû-u kâinata verdi i intizam 

(Ha iye) Acaba dünya sarayını ısındıran güne  sobasına veyahut lâmbasına ne kadar odun ve 
kömür ve gazya ı lâzım oldu u hesap edilsin. Her gün yanması için –kozmo rafyanın sözü-
ne bakılsa– bir milyon küre-i arz kadar odun yı ınları ve binler denizler kadar gazya ı ge-
rektir. imdi dü ün; onu odunsuz, gazsız dâimî ı ıklandıran Kadîr-i Zülcelâl’in ha metine,

hikmetine, kudretine güne in zerreleri adedince ,  , de.
1 “Allah’ı bütün eksikliklerden tenzih ederim.” 
2 “Allah ne güzel dilemi  ve yapmı !”
3 “O’ndan ba ka tanrı yoktur.”
4 “Allah hayır ve bereketini artırsın.”

Â irât: Â ireler. Â ire: Bir dakika-
nın yakla ık on katrilyonda biri. 
Cilve-i âzam: En büyük tecelli. 
Hâkezâ: Bunun gibi, yine böyle. 
Hakîm-i Zülcelâl: Her eyi yerli 
yerince yapan Yüce Allah. 
hatalı: Ku atan, kaplayan. 
ntizam-ı ekmel: Mükemmel düzen. 

Mecmû-u kâinat: Kâinatın tama-
mı.
Muvâzene: Denge. 
Müddet-i ömür: Ömür müddeti, 
hayat.
Sarfiyat: Giderler. 

ehâdet: ahitlik, tanıklık.
Vâridât: Gelirler. 

Kanâdil-i nuriye: Nurlu, ı ıklı kandil-
ler.
Kıyasen: Kıyas ederek. 
Kitle-i nariye: Ate  ve sıvı hâlinde 
büyük kütle. 
Kozmo rafya: Astronomi, gök bilimi.
Madde-i i tial: Tutu up yanma 
maddesi.
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ve hikmetleri, en küçük bir zîhayat ve bir çekirdekte küçük bir mikyasta derc 
etmi tir. Ve mâlûm ve bedihîdir ki, intizam ile gayeleri ve hikmetleri ve fay-
daları takip etmek; ihtiyâr ile, irade ile, kasd ile, me îet ile olabilir; ba ka ola-
maz. htiyârsız, iradesiz, kasıtsız, uursuz esbap ve tabiatın i i olmadı ı gibi, 
müdahaleleri dahi olamaz. 

Demek bu kâinatın bütün mevcudâtındaki hadsiz intizâmât ve hikmetle-
riyle iktiza ettikleri ve gösterdikleri bir Fâil-i Muhtar’ı, bir Sâni-i Hakîm’i bil-
memek veya inkâr etmek, ne kadar acîb bir cehalet ve divanelik oldu u tarif 
edilmez. Evet, dünyada en ziyâde hayret edilecek bir ey varsa, o da bu in-
kârdır. Çünkü kâinatın mevcudâtındaki hadsiz intizâmât ve hikmetleriyle, 
vücûd ve vahdetine âhidler bulundu u hâlde; O’nu görmemek, bilmemek, ne 
derece körlük ve cehalet oldu unu, en kör cahil de anlar. Hatta diyebilirim ki 
ehl-i küfrün içinde kâinatın vücûdunu inkâr ettiklerinden ahmak zannedilen 
sofestâîler, en akıllılarıdır. Çünkü kâinatın vücûdunu kabul etmekle Allah’a 
ve Hâlık’ına inanmamak kabil ve mümkün olmadı ından, kâinatı inkâra 
ba ladılar. Kendilerini de inkâr ettiler. “Hiçbir ey yok.” diyerek akıldan istifa 
ederek, akıl perdesi altında sâir münkirlerin hadsiz akılsızlıklarından kurtulup, 
bir derece akla yana tılar.

Dördüncü Nokta 

Onuncu Söz’de i aret edildi i gibi, bir Sâni-i Hakîm ve gayet hikmetli 
bir usta, bir sarayın her bir ta ında yüzer hikmeti hassasiyetle takip etse, 
sonra o saraya dam yapmayıp bo u bo una harap olmasıyla takip etti i
hadsiz hikmetleri zayi etmesini hiçbir zî uur kabul etmedi i ve bir Hakîm-i 
Mutlak, kemâl-i hikmetinden bir dirhem kadar bir çekirdekten yüzer batman 
faydaları, gayeleri, hikmetleri dikkatle takip etti i hâlde; da  gibi koca a aca

Acîb: Hayret veren, a ırtan.
Bedihî: Açık, â ikâr, apaçık.
Derc etmek: çine koymak, yerle -
tirmek.
Ehl-i küfür: Kâfirler. 
Esbap: Sebepler, maddî artlar.
Fâil-i Muhtar: stedi ini serbestçe 
yapan.
Hakîm-i Mutlak: Sonsuz hikmet 
sahibi.
Hâlık: Yaradan. 
htiyâr: Seçme, tercih etme. 

Münkir: nkâr eden, inanmayan. 
Sâni-i Hakîm: Her eyi yerli yerin-
ce mükemmel bir ekilde yaratan 
Hz. Allah. 
Sofestâî: üpheci, septik. Var olan 
her eyin aslında olmadı ını savu-
nan felsefî akıma mensup kimse. 
Vahdet: Birlik.
Vücûd: Var olma. 
Zîhayat: Canlı, hayat sahibi. 
Zî uur: Akıl sahibi, uurlu.

ktizâ etmek: Gerektirmek. 
ntizam: Düzen. 
ntizâmât: Düzenler. 
rade: Dileme, isteme. 
Kabil: Mümkün. 
Kasd: Niyet etme, kastetme. 
Kemâl-i hikmet: Mükemmel 
hikmet.
Me îet: Dileme, irade. 
Mevcudât: Varlıklar, yaratılmı lar.
Mikyas: Ölçü.
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bir dirhem kadar bir tek fayda, bir tek küçük gaye, bir tek meyve vermek için 
o koca a acın pek çok masârifini yapmakla, kendi hikmetine bütün bütün 
zıt ve muhalif olarak müsrifâne bir sefâhet irtikâp etmesi hiçbir cihetle im-
kânı olmadı ı gibi; aynen öyle de, bu kâinat sarayının her bir mevcudâtına
yüzer hikmet takan ve yüzer vazife ile teçhiz eden, hatta her bir a aca mey-
veleri adedince hikmetler ve çiçekleri adedince vazifeler veren bir Sâni-i Ha-
kîm, kıyameti getirmemekle ve ha ri yapmamakla, bütün had ve hesaba 
gelmeyen hikmetleri ve nihâyetsiz vazifeleri manasız, abes, bo , faydasız zayi 
etmesi, o Kadîr-i Mutlak’ın kemâl-i kudretine acz-i mutlak verdi i gibi, o Ha-
kîm-i Mutlak’ın kemâl-i hikmetine hadsiz abesiyet ve faydasızlı ı ve o Ra-
hîm-i Mutlak’ın cemâl-i rahmetine nihâyetsiz çirkinli i ve o Âdil-i Mutlak’ın
kemâl-i adaletine nihâyetsiz zulmü vermek demektir. Âdetâ kâinatta herkese 
görünen hikmet, rahmet, adaleti inkâr etmektir. Bu ise en acîb bir muhaldir 
ki hadsiz bâtıl eyler, içinde bulunur. 

Ehl-i dalâlet gelsin, baksın; girece i ve dü ündü ü kendi kabri gibi ken-
di dalâletinde ne derece deh etli bir zulmet, bir karanlık ve yılanların, akrep-
lerin yuvası bir kuyu oldu unu görsün. Ve âhirete iman ise, cennet gibi gü-
zel ve nuranî bir yol oldu unu bilsin, imana girsin. 

Be inci  Nokta 

ki meseledir.

Birinci  Mesele
Sâni-i Zülcelâl, ism-i Hakîm’in muktezasıyla, her eyde en hafif sureti, en 

kısa yolu, en kolay tarzı, en faydalı ekli ehemmiyetle takip etti i gösteriyor ki; 

Abes: Bo , manasız.
Acz-i mutlak: Hiçbir eye gücü yet-
meme.
Âdil-i Mutlak: Her i i kendi Zât’ına
yakı ır bir adaletle gerçekle tiren
Hz. Allah. 
Bâtıl: Haktan gayrı olan, bo  ve 
manasız. 
Cemâl-i rahmet: Cenâb-ı Hakk’ın
rahmetinin güzelli i.
Dalâlet: Do ru yoldan sapma, kü-
für ve inkâr. 
Dirhem: 3.25 gr.lık eski bir a ırlık
ölçü birimi. 

Mukteza: Gere i.
Müsrifâne: sraf eder bir tarzda. 
Rahîm-i Mutlak: Sonsuz merhamet 
ve ihsan sahibi.
Sâni-i Zülcelâl: Yüce Sanatkâr. 
Sefâhet: Haram helal demeden 
zevk pe inde olma, beyinsizlik. 
Teçhiz: Donatma. 
Zulmet: Karanlık.

Ehl-i dalâlet: Dalâlette olanlar, 
do ru yoldan çıkanlar, sapıtanlar.
rtikâb etmek: Kötü bir ey yap-

mak, suç i lemek.
Kadîr-i Mutlak: Sonsuz güç ve 
kudret sahibi. 
Kemâl-i adalet: Cenâb-ı Hakk’ın
adaletinin mükemmelli i ve kusur-
suzlu u.
Kemâl-i kudret: Sonsuz güç ve 
kudret.
Masârif: Giderler.
Mevcudât: Varlıklar, yaratılmı lar.
Muhal: mkânsız.
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israf, abesiyet, faydasızlık fıtratta yoktur. sraf ise, ism-i Hakîm'in zıttı oldu u
gibi; iktisat, onun lâzımıdır ve düstur-u esasıdır.

Ey iktisatsız, israflı insan! Bütün kâinatın en esaslı düsturu olan iktisadı
yapmadı ından, ne kadar hilâf-ı hakikat hareket etti ini bil! 

1 âyeti ne kadar esaslı, geni  bir düsturu ders 

verdi ini anla! 

kinci  Mesele
sm-i Hakem ve Hakîm, bedâhet derecesinde Resûl-i Ekrem (aleyhissa-

lâtü vesselâm)’ın risaletine delâlet ve istilzam ediyor, denilebilir. 

Evet, madem gayet mânidar bir kitap, onu ders verecek bir muallim is-
ter.. ve gayet güzel bir cemâl, kendini görecek ve gösterecek bir ayna iktiza 
eder.. ve gayet kemâlde bir sanat, te hirci bir dellâl ister.

Elbette, her bir harfinde yüzer manalar, hikmetler bulunan bu kitab-ı
kebîr-i kâinatın muhatabı olan nev-i insan içinde elbette, bir rehber-i ekmel, 
bir muallim-i ekber bulunacak. Ta ki, o kitapta bulunan kudsî ve hakikî hik-
metleri ders verecek.. belki kâinattaki hikmetlerin vücûdunu bildirecek.. bel-
ki kâinatın hilkatindeki makâsıd-ı rabbâniyenin zuhuruna, belki husûlüne ve-
sîle olacak.. ve umum kâinatta Hâlık tarafından gayet ehemmiyetle izhârını ira-
de etti i kemâl-i sanatını, cemâl-i esmâsını bildirecek, aynadarlık edecek.. ve o 
Hâlık, bütün mevcudâtla kendini sevdirmek ve zî uur mahlûklarından muka-
bele istedi inden, o zî uurların nâmına birisi o geni  tezâhürât-ı rubûbiyete 
kar ı geni  bir ubûdiyet ile mukabele edip, berr ve bahri cezbeye getirecek, 

1 “Yiyin, için fakat israf etmeyin.” (A’râf Sûresi, 7/31). 

Abesiyet: Gayesizlik, saçmalık.
Bedâhet: Gözle görülür derecede 
açık ve belirli olma. 
Cemâl-i esmâ: Cenâb-ı Hakk’ın
isimlerinin güzelli i.
Cezbeye getirmek: Co turmak.
Delâlet: aret etme, delil olma. 
Dellâl: Bir eyi ilân edip duyuran. 
Düstur-u esas: Temel prensip.
Fıtrat: Yaratılı , tabiat. 
Hâlık: Yaradan. 
Hilâf-ı hakikat: Gerçek dı ı, gerçe-
e aykırı.

Nev-i insan: nsanlık.
Rehber-i ekmel: Mükemmel reh-
ber.
Te hir: Sergileme, gösterme, du-
yurma.
Tezâhürât-ı rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın her eyi ku atan idare ve 
terbiyesinin çok zahir olarak gö-
rünmesi.
Ubûdiyet: Kulluk. 
Zî uur: Akıl sahibi, uurlu.
Zuhur: Görünme, meydana çıkma.

Hilkat: Yaratılı .
ktiza etmek: Gerektirmek.
stilzam: Gerektirmek, gerekli kılmak.
zhar: Ortaya koyma, gösterme. 
Kemâl-i sanat: Sanat mükemmelli i.
Kitab-ı kebîr-i kâinat: Çok manalar 
ihtiva etmede kitaba benzeyen büyük 
kâinat.
Kudsî: Mukaddes, kutsal. 
Makâsıd-ı rabbâniye: lâhî maksatlar.
Mevcudât: Varlıklar, yaratılmı lar.
Muallim: Ö retmen.
Muallim-i ekber: En büyük ö retmen.
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semâvât ve arzı çınlatacak bir velvele-i te hir ve takdis ile o zî uurların naza-
rını, o sanatların Sâni’ine çevirecek.. ve kudsî dersler ve tâlimatla bütün ehl-i 
aklın kulaklarını kendine çevirecek bir Kur’ân-ı Azîmü an’la, o Sâni u Ha-
kem u Hakîm’in makâsıd-ı ilâhiyesini en güzel bir surette gösterecek.. ve bü-
tün hikmetlerinin tezâhürüne ve tezâhürât-ı cemâliye ve celâliyesine kar ı en 
ekmel bir mukabele edecek bir zât, güne in vücûdu gibi bu kâinata lâzımdır,
zarurîdir. Ve öyle eden ve en ekmel bir surette o vazifeleri yapan, bilmü â-
hede Resûl-i Ekrem (aleyhissalâtü vesselâm)’dır. Öyle ise güne  ziyâyı, ziyâ gün-
düzü istilzam etti i derecede kâinattaki hikmetler, risalet-i Ahmediye’yi (aley-

hissalâtü vesselâm) istilzam eder. 

Evet, nasıl ki ism-i Hakem ve Hakîm’in cilve-i âzamı ile, âzamî derecede 
risalet-i Ahmediye’yi iktiza ediyor; öyle de esmâ-yı hüsnâdan Allah, Rah-
mân, Rahîm, Vedûd, Mün’im, Kerîm, Cemîl, Rab gibi çok isimlerin her biri, 
kâinatta görünen bir cilve-i âzamla, âzamî derecede ve mertebe-i kat’iyette 
risalet-i Ahmediye’yi (aleyhissalâtü vesselâm) istilzam ederler. 

Meselâ ism-i Rahmân’ın cilvesi olan rahmet-i vâsia, o Rahmeten li’l-âle-
mîn1 ile tezâhür eder.. ve ism-i Vedûd’un cilvesi olan tahabbüb-ü ilâhî ve ta-
arruf-u rabbânî, o Habib-i Rabbi’l-âlemîn ile netice verir, mukabele görür.. 
ve ism-i Cemîl’in bir cilvesi olan bütün cemâller, yani cemâl-i Zât, cemâl-i 
esmâ, cemâl-i sanat, cemâl-i masnûât dahi, o âyine-i Ahmediye’de görülür,

1 Bkz.: Enbiya Sûresi, 21/107; Tirmizî, Menâkıb 3; Ebû Dâvûd, Sünnet 10; Ahmed bni Hanbel, Müs-
ned 5/265, 268, 437. 

Âyine-i Ahmediye: lâhî isimleri en 
yüksek, en mükemmel derecede 
yansıtan Peygamber Efendimiz’in 
(s.a.s.) Zâtı.
Âzamî: En büyük. 
Bilmü âhede: Gözle görülerek (bi-
linmektedir ki). 
Cemâl-i masnûât: Sanat eserleri-
nin güzelli i.
Cemâl-i sanat: Sanatın güzelli i.
Cemâl-i zât: Zât’ının güzelli i.
Cemil: Güzel olan ve her eye gü-
zellik veren. 
Cilve-i âzam: En büyük tecelli. 
Ehl-i akıl: Akıllı olanlar. 
Ekmel: En mükemmel, kusursuz. 
Esmâ-yı hüsnâ: Cenâb-ı Hakk’ın
güzel isimleri.
Habib-i Rabbi’l-âlemîn: Âlemlerin 

Sâni’: Yaradan, sanat eseri olarak 
meydana getiren. 
Semâvât: Gökler, yedi kat gök. 
Taarruf-u rabbânî: Cenâb-ı Hakk’ın
kendini bildirmesi, tanıtması.
Tahabbüb-ü ilâhî: Cenâb-ı Hakk’ın
kendini sevdirmesi. 
Tâlimat: Emir ve buyruklar.
Tezâhürât-ı cemâliye ve celâliye:
Cenâb-ı Hakk’ın her varlı a ayrı
ayrı, hususî.. ve bütün varlıklara
umumî, ümûllü lütuflarının, ihsan-
larının çok zahir olarak görünmesi. 
Vedûd: Sevilen, seven ve mahlûkât 
arasında sevgi yaratan Hz. Allah. 
Velvele-i te hir ve takdis: Takdir 
hislerinin ortaya çıkardı ı hayret ve 
heyecan. lân ve yüceltme seslerinin 
kâinatı doldurması.

Rabbi’nin en çok sevdi i kul. 
sm-i Rahmân: Rahmân ismi. 
Kerîm: Yarattıklarına dâima bol bol 
veren Cenâb-ı Hak. 
Mertebe-i kat’iyet: Kesinlik dere-
cesi.
Mukabele istemek: Kar ılık bekle-
mek.
Mün’im: Nimet veren. 
Rab: Kâinatı yaratıp yöneten. 
Rahîm: Pek çok merhamet ve 
ihsan sahibi. 
Rahmân: Merhameti bütün varlık-
ları kapsayan Hz. Allah. 
Risalet-i Ahmediye: Efendimiz’in
(s.a.s.) peygamberli i, elçili i.
Sâni u Hakem u Hakîm: Her eyi
sa lam, ölçülü, yerli yerince, müke-
mmel bir ekilde yaratan Hz. Allah.



B E N C  H Ü C C E T - M A N Y E ____________________________________ 249

gösterilir.. ve ha met-i rubûbiyetin ve saltanat-ı ulûhiyetin cilveleri dahi, o 
dellâl-ı saltanat-ı rubûbiyet olan Zât-ı Ahmediye’nin risaletiyle bilinir, görü-
nür, anla ılır, tasdik edilir ve hâkezâ… Bu misaller gibi ekser esmâ-yı hüsnâ-
nın her biri, risalet-i Ahmediye’ye birer parlak burhandır.

Elhâsıl: Madem kâinat mevcuttur ve inkâr edilmiyor; elbette, kâinatın
renkleri, zînetleri, ı ıkları, ziyâları, sanatları, hayatları, râbıtaları hükmünde 
olan hikmet, inâyet, rahmet, cemâl, nizam, mizan, zînet gibi me hud haki-
katler, hiçbir cihetle inkâr edilmez. Madem bu sıfatların, fiillerin inkârı müm-
kün de ildir; elbette, o sıfatların mevsufu ve o fiillerin fâili ve o ziyâların gü-
ne i olan Zât-ı Vâcibü’l-vücûd, Hakîm, Kerîm, Rahîm, Cemîl, Hakem, Adl 
dahi hiçbir cihetle inkâr edilmez ve inkârı kabil olmaz. Ve elbette, o sıfatların
ve o fiillerin medar-ı zuhurları, belki medar-ı kemâlleri, belki medar-ı tahak-
kukları olan rehber-i ekber, muallim-i ekmel ve dellâl-ı âzam ve tılsım-ı kâi-
natın ke âfı ve âyine-i samedânî ve habib-i rahmânî olan Muhammed (aley-

hissalâtü vesselâm)’ın risaleti hiçbir cihetle inkâr edilmez. Âlem-i hakikatin ve 
hakikat-i kâinatın ziyâları gibi, bunun risaleti dahi kâinatın en parlak bir zi-
yâsıdır.

1

2

1 Günlerin â ireleri ve mahlûkâtın zerreleri sayısınca O’na, âl ve ashabına salât ve selâm olsun. 
2 “Sübhansın ya Rab! Senin bize bildirdi inden ba ka ne bilebiliriz ki? Her eyi hakkıyla bilen, her eyi

hikmetle yapan sensin.” (Bakara Sûresi, 2/32). 

Âlem-i hakikat: Gerçek âlem. 
Âyine-i samedânî: Varlı ın her türlü 
ihtiyacını yerine getiren Cenâb-ı
Hakk’ın engin, sınırsız kudret, hâki-
miyet ve merhametini gösteren ayna.  
Burhan: Delil.
Cemâl: Güzellik. 
Dellâl-ı âzam: Yolu ve yolculu u tam 
tamına tarif eden; eksiksiz, yanlı sız,
a ırtmadan yol gösteren rehber. 

Dellal-ı saltanat-ı rubûbiyet: Ce-
nâb-ı Hakk’ın idare ve hâkimiyetini 
herkese bildiren, duyuran, gösteren 
rehber.
Fâil: Yapan. 
Habib-i rahmânî: Hz. Rahman’ın en 
çok sevdi i kulu, gözdesi. 

Mevsuf: Nitelendirilen. 
Mizan: Ölçü, denge. 
Muallim-i ekmel: En mükemmel 
ö retmen.
Nizam: Düzen, sistem. 
Rabıta: Ba .
Rehber-i ekber: En büyük rehber. 
Risalet: Peygamberlik.
Saltanat-ı ulûhiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın her varlı ı kendine itaat 
ettiren idaresi. 
Tılsım-ı kâinat: Kâinatın sırrı, if-
resi.
Zât-ı Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı ken-
dinden ve kesin olan Hz. Allah.
Zînet: Süs.

Hakikat-i kâinat: Kâinatın hakikati.
Ha met-i rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın hâkimiyet ve idaresindeki 
ihti am, büyüklük. 
Hikmet: Her eyi yerli yerince yap-
ma, gaye, maksat. 
nâyet: Her eyi bir düzen, intizam, 

ahenk içinde yapıp, sürdürmek. 
Ke âf: Ke feden, ortaya çıkaran.
Medar-ı kemâl: En mükemmel, en 
âlâ derecede yansıma yeri, vesilesi.
Medar-ı tahakkuk: Gerçek mana-
sını, hakikatini gösterme yeri, vesi-
lesi.
Medar-ı zuhur: Görünme, belirme 
yeri, vesilesi. 
Me hud: Görünen, bilinen. 



Altıncı Hüccet-i 
maniye

Onuncu Söz’ün Dokuzuncu Hakikat i  

Bâb-ı ihya ve imâtedir. sm-i Hayy u Kayyûm’un, Muhyî ve Mü-
mît’in cilvesidir.

Hiç mümkün müdür ki; ölmü , kurumu  koca arzı ihya eden ve o ihya 
içinde her biri be er ha ri gibi acîb, üç yüz binden ziyâde envâ-ı mahlûkâtı
ha r ve ne redip kudretini gösteren.. ve o ha r ve ne r içinde nihâyet dere-
cede karı ık ve ihtilât içinde, nihâyet derecede imtiyaz ve tefrik ile ihata-yı il-
miyesini gösteren.. ve bütün semâvî fermanlarıyla be erin ha rini vaadet-
mekle, bütün ibâdının enzârını saadet-i ebediyeye çeviren.. ve bütün mev-
cudâtı ba -ba a, omuz-omuza, el-ele verdirip, emir ve iradesi dairesinde 
döndürüp birbirine yardımcı ve musahhar kılmakla azamet-i rubûbiyetini 
gösteren.. ve be eri, ecere-i kâinatın en câmî ve en nâzik ve en nâzenîn, en 
nâzdar, en niyâzdar bir meyvesi yaratıp, kendine muhatap ittihaz ederek her 
eyi ona musahhar kılmakla, insana bu kadar ehemmiyet verdi ini gösteren 

bir Kadîr u Rahîm, bir Alîm u Hakîm kıyameti getirmesin! Ha ri yapmasın
ve yapamasın! Be eri ihya etmesin veya edemesin! Mahkeme-i kübrâyı aça-
masın! Cennet ve cehennemi yaratamasın! Hâ â ve kellâ!.. 

Alîm u Hakîm: Her eyi bilen ve 
her eyi yerli yerince yaratan, ya-
pan Hz. Allah. 
Azamet-i rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın idare ve hâkimiyetinin bü-
yüklü ü, ku atıcılı ı.
Câmî: Kapsamlı, mahiyeti engin. 
Envâ-ı mahlûkât: Yaratılmı  türlü 
türlü varlıklar.
Enzâr: Nazarlar, bakı lar.
Hayy u Kayyum: Her zaman var 
ve diri olup varlıkların da hayatı ve 
devamı kendi idaresinde olan Zât. 

sonsuz merhamet sahibi Hz. Allah. 
Mahkeme-i kübrâ: Pek büyük 
mahkeme, mah er mahkemesi. 
Muhyî: Hayat veren, dirilten. 
Musahhar kılmak: Hizmete âmâde 
kılmak, emri altında tutmak. 
Mümît: Cansız kılan, ölümü veren. 

ecere-i kâinat: Kâinat a acı.
Tefrik: Farklı kılma, ayırma.

bâd: Kullar.
hata-yı ilmiye: Cenâb-ı Hakk’ın

ilminin sınırsızlı ı, her eyi kapsa-
ması.
hya: Hayat verme, hayattar kılma,

diriltme.
mâte: Öldürme, cansız kılma, ca-

nını alma. 
mtiyaz: Benzerlerinden ayrılma,

ayrıcalıklı olma.
ttihaz etmek: Almak, kabul et-

mek, edinmek. 
Kadîr u Rahîm: Sınırsız kudret ve 
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Evet, u âlemin Mutasarrıf-ı Zî an’ı, her asırda, her senede, her günde 
bu dar, muvakkat rû-yi zeminde ha r-i ekberin ve meydan-ı kıyametin pek 
çok emsalini ve numûnelerini ve i ârâtını îcad ediyor. 

Ezcümle: Ha r-i baharîde görüyoruz ki; be -altı gün zarfında küçük ve 
büyük hayvanât ve nebâtâttan üç yüz binden ziyâde envâı ha redip ne re-
diyor. Bütün a açların, otların köklerini ve bir kısım hayvanları aynen ihya 
edip iade ediyor. Ba kalarını ayniyet derecesinde bir misliyet suretinde îcad 
ediyor. Halbuki, maddeten farkları pek az olan tohumcuklar, o kadar karı -
mı ken kemâl-i imtiyaz ve te hîs ile o kadar sürat ve vüs’at ve sühûlet içinde 
kemâl-i intizam ve mizan ile altı gün veya altı hafta zarfında ihya ediliyor. 
Hiç kabil midir ki, bu i leri yapan Zât’a bir ey a ır gelebilsin! Semâvât ve 
arzı altı günde halkedemesin! nsanı bir sayha ile ha redemesin! Hâ â!..

Acaba, mu’ciz-nümâ bir kâtip bulunsa; hurufları, ya bozulmu  veya 
mahvolmu  üç yüz bin kitabı, tek bir sahifede karı tırmaksızın, galatsız, se-
hivsiz, noksansız, hepsini beraber, gayet güzel bir surette bir saatte yazarsa; 
birisi sana dese: “ u kâtip, kendi te’lif etti i senin suya dü mü  olan kitabını
yeniden, bir dakika zarfında hafızasından yazacak.” Sen diyebilir misin ki: 
“Yapamaz ve inanmam...” 

Veyahut bir sultan-ı mu’cizekâr, kendi iktidarını göstermek için veya ib-
ret ve tenezzüh için bir i aretle da ları kaldırır, memleketleri tebdil eder. De-
nizi karaya çevirdi ini gördü ün hâlde, sonra görsen ki büyük bir ta  dereye 
yuvarlanmı , O zâtın kendi ziyâfetine davet etti i misafirlerin yolunu kesmi ,
geçemiyorlar. Biri sana dese: “O zât, bir i aretle o ta ı, ne kadar büyük olur-
sa olsun kaldıracak veya da ıtacak. Misafirlerini yolda bırakmayacak.” Sen 
desen ki: “Kaldırmaz veya kaldıramaz...”

Veyahut, bir zât bir günde, yeniden büyük bir orduyu te kil etti i hâlde, 
biri dese: “O zât bir boru sesiyle efrâdı, istirahat için da ılmı  olan taburları

Ayniyet: Aynı olma, ta kendisi 
olma.
Efrâd: Fertler, bireyler. 
Envâ: Türler, cinsler. 
Galat: Yanlı . Yanılma.
Ha r-i baharî: Baharda canlıların
dirilmesi.
Huruf: Harfler.
Kemâl-i imtiyaz ve te his: Mü-

Rû-yi zemin: Yeryüzü, dünya. 
Sayha: Büyük, güçlü ses. 
Sehiv: Hata yapma, yanılma.
Sultan-ı mu’cizekâr: Mu’cizeler
gösteren sultan.
Sühûlet: Kolaylık.
Tenezzüh: Gezme, dola ma.
Vüs’at: Geni lik.

kemmel bir ekilde her varlı a ben-
zerlerinden farklı, belirgin, ahsî
özellikler verme. 
Misliyet: Bir eyin benzeri olma, 
benzerlik.
Mu’ciz-nümâ: Mu’cize gösteren. 
Mutasarrıf-ı Zî an: Varlı a diledi i
gibi hükmeden Yüce Zât. 
Muvakkat: Kısa süreli, geçici. 
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toplar. Taburlar, nizamı altına girerler.” Sen desen ki: “ nanmam!” Ne kadar 
divanece hareket etti ini anlarsın...

te u üç temsili fehmettin ise, bak! Nakkâ -ı Ezelî, gözümüzün önünde 
kı ın beyaz sahifesini çevirip, bahar ve yaz ye il yapra ını açıp, rû-yi arzın
sahifesinde üç yüz binden ziyâde envâı, kudret ve kader kalemiyle ahsen-i 
suret üzere yazar. Birbiri içinde, birbirine karı maz. Beraber yazar, birbirine 
mâni olmaz. Te kilce, suretçe birbirinden ayrı, hiç a ırtmaz, yanlı  yazmaz. 

Evet, en büyük bir a acın ruh programını, bir nokta gibi en küçük bir 
çekirdekte dercedip, muhafaza eden Zât-ı Hakîm-i Hafîz, “Vefat edenlerin 
ruhlarını nasıl muhafaza eder.” denilir mi?

Ve küre-i arzı bir sapan ta ı gibi çeviren Zât-ı Kadîr, âhiret’e giden misa-
firlerinin yolunda, “Nasıl bu arzı kaldıracak veya da ıtacak.” denilir mi? 

Hem hiçten, yeniden bütün zîhayatın ordularını bütün cesedlerinin ta-

burlarında kemâl-i intizamla zerrâtı, emr-i 1  ile kaydedip yerle ti-

ren, ordular îcad eden Zât-ı Zülcelâl, tabur-misal cesedin nizamı altına gir-
mekle, “Birbiriyle tanı an zerrât-ı esâsiye ve eczâ-yı asliyesini bir sayha ile 
nasıl toplayabilir.” denilir mi? 

Hem bu bahar ha rine benzeyen, dünyanın her devrinde, her asrında,
hatta gece-gündüzün tebdilinde, hatta cevv-i havada bulutların îcad ve ifnâ-
sında, ha re numûne ve misal ve emâre olacak ne kadar nakı lar yaptı ını
gözünle görüyorsun. Hatta e er hayâlen bin sene evvel kendini farz etsen, 
sonra zamanın iki cenâhı olan mâzi ile müstakbeli birbirine kar ıla tırsan;
asırlar, günler adedince misal-i ha ir ve kıyametin numûnelerini göreceksin. 
Sonra, bu kadar numûne ve misalleri mü âhede etti in hâlde, ha r-i cis-
mânîyi akıldan uzak görüp istib’ad etmekle inkâr etsen; ne kadar divanelik 

1 “(O, bir eyi yaratmak isteyince sadece) ‘Ol!’ der, o da oluverir.” (Bakara Sûresi, 2/117; Âl-i mran 
Sûresi, 3/47, 59; En’âm Sûresi, 6/73...). 

Ahsen-i suret: En güzel, en ideal 
ekil.

Cenâh: Taraf, kanat. 
Cevv-i hava: Hava, gökyüzü. 
Eczâ-yı asliye: Asli parçalar, temel 
unsurlar.
Fehmetmek: Anlamak. 
Ha r-i cismânî: Varlıkların (sadece 

Zât-ı Hakîm-i Hafîz: Her i ini hik-
metli yapan, her eyi muhafaza 
eden, hiçbir eyi ihmal etmeyen 
Zât.
Zât-ı Kadîr: Her eye gücü yeten 
Zât.
Zerrât: Zerreler, maddenin en 
küçük parçaları.

ruhen de il) aynı zamanda bede-
nen de diriltilmesi. 
Îcad ve ifnâ: Var etme ve yok 
etme.
stib’ad etmek: htimal vermemek, 

akla uzak görmek. 
Nakkâ -ı Ezelî: Kâinattaki harika 
desenlerin ezelî ustası.
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oldu unu sen de anlarsın...

Bak! Fermân-ı Âzam, bahsetti imiz hakikate dair ne diyor: 

1

Elhâsıl, ha re mâni hiçbir ey yoktur. Muktazî ise, her eydir…

Evet, mah er-i acâib olan u koca arzı, âdi bir hayvan gibi imâte ve ih-
ya eden ve be er ve hayvana ho  bir be ik, güzel bir gemi yapan ve güne i
onlara u misafirhânede ı ık verici ve ısındırıcı bir lâmba eden, seyyârâtı me-
leklerine tayyâre yapan bir Zât’ın, bu derece muhte em ve sermedî rubûbi-
yeti ve bu derece muazzam ve muhit hâkimiyeti elbette, yalnız böyle geçici, 
devamsız, bîkarar, ehemmiyetsiz, mütegayyir, bekâsız, nâkıs, tekemmülsüz 
umûr-u dünya üzerinde kurulmaz ve durmaz. 

Demek, O’na âyeste, dâimî, berkarar, zevalsiz, muhte em bir diyar-ı
âher var. Ba ka bâki bir memleketi vardır. Bizi onun için çalı tırır. Oraya da-
vet eder ve oraya nakledece ine, zâhirden hakikate geçen ve kurb-u huzu-
runa mü erref olan bütün ervâh-ı neyyire ashabı, bütün kulûb-u münevvere 
aktâbı, bütün ukûl-u nurâniye erbabı ehâdet ediyorlar ve bir mükâfat ve 
mücâzât ihzâr etti ini, müttefikan haber veriyorlar ve mükerreren pek kuv-
vetli vaad ve pek iddetli tehdid eder, naklederler. 

Hulfü’l-vaad ise hem zillet, hem tezellüldür. Hiçbir cihetle celâl-i kudsi-
yetine yana amaz. Hulfü’l-vaîd ise ya aftan, ya aczden gelir. Halbuki küfür,

1 “ te bak, Allah’ın rahmetinin eserlerine, ölmü  topra a nasıl hayat veriyor! te bunları yapan kim ise, 
ölüleri de O diriltecektir. O, her eye hakkıyla kadîrdir.” (Rûm Sûresi, 30/50). 

Celâl-i kudsiyet: Kusursuzlu un,
eksiksizli in gere i olan izzet, 
büyüklük.
Diyar-ı âher: Ba ka diyar, ba ka
memleket.
Ervâh-ı neyyire ashabı: Tertemiz, 
pırıl pırıl ruhlara sahip olan, herkesi 
aydınlatan peygamberler. 
Ferman-ı Âzam: En büyük fer-
man, buyruk, Kur’ân-ı Kerîm. 
Hulfü’l-vaad: Verdi i sözde dur-
mamak.

Mütegayyir: De i ken, de i ip du-
ran.
Sermedî: Ebedî, sonsuz, bâki. 
Seyyârât: Gezegenler. 
Tezellül: Zillete katlanma, hor ve 
hakir oldu unu kabul etme. 
Ukûl-u nurâniye erbabı: Ara tır-
malarıyla üpheleri yok eden; pırıl
pırıl, dupduru akıllara sahip olan 
âlimler.
Umûr-u dünya: Dünya i leri.

Hulfü’l-vaîd: Tehdidinden dönme.
hzâr etmek: Hazırlamak. 
Kulûb-u münevvere aktâbı:
Aydınlık, pırıl pırıl kalblere sahip 
olan seçkin veliler. 
Kurb-u huzur: Mânevî yakınlık.
Mah er-i acâib: Harikulâde,
benzersiz güzelliklerin toplandı ı
alan.
Muktazî: Gerektiren, gerektirici 
sebep.
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cinâyet-i mutlakadır;(Hâ iye) affa kabil de il. Kadîr-i mutlak ise, aczden münez-
zeh ve mukaddestir. 

ahitler, muhbirler ise mesleklerinde, me replerinde, mezheplerinde 
muhtelif oldukları hâlde, kemâl-i ittifak ile u meselenin esasında müttehid-
dirler. Kesretçe tevâtür derecesindedirler, keyfiyetçe icmâ kuvvetindedirler. 
Mevkice her biri nev-i be erin bir yıldızı, bir tâifenin gözü, bir milletin azizi-
dirler. Ehemmiyetçe u meselede hem ehl-i ihtisas, hem ehl-i isbattırlar.

Halbuki bir fende veya bir sanatta iki ehl-i ihtisas, binler ba kalardan
müreccahtırlar ve ihbarda iki müsbit, binler nâfîlere tercih edilir. Meselâ, Ra-
mazan hilâlinin sübûtunu ihbar eden iki adam, binler münkirlerin inkârlarını
hiçe atarlar. 

Elhâsıl: Dünyada bundan daha do ru bir haber, daha sa lam bir dâvâ, 
daha zâhir bir hakikat olamaz. Demek, üphesiz dünya bir mezraadır.1 Mah-
er ise bir beyderdir, harmandır. Cennet, cehennem ise birer mahzendir. 

(Hâ iye) Evet küfür, mevcudâtın kıymetini ıskat ve manasızlıkla itham etti inden bütün kâinata 
kar ı bir tahkir.. ve mevcudât aynalarında cilve-i esmâyı inkâr oldu undan bütün esmâ-yı
ilâhiyeye kar ı bir tezyif.. ve mevcudâtın vahdâniyete olan ehâdetlerini reddetti inden bü-
tün mahlûkâta kar ı bir tekzib oldu undan, istidâd-ı insânîyi öyle ifsad eder ki salâh ve hay-
rı kabule liyâkati kalmaz. Hem bir zulm-ü azîmdir ki, umum mahlûkâtın ve bütün esmâ-yı
ilâhiyenin hukukuna bir tecâvüzdür. 

te u hukukun muhafazası ve nefs-i kâfirin hayra kabiliyetsizli i, küfrün adem-i affını ikti-

za eder. *1 u manayı ifade eder.

*1 “Çünkü irk pek büyük bir zulümdür.” (Lokman Sûresi, 31/13). 
1 “Dünya, âhiretin tarlasıdır.” manasındaki hadis için bkz.: Gazâlî, hyâu ulûmi’d-dîn 4/19; Sehâvî, Ma-

kâsıdü’l-hasene s.497; Aliyyülkârî, Esrâru’l-merfûa s.205. 

Adem-i af: Affetmeme. 
Beyder: Harman yeri. 
Cilve-yi esmâ: Cenab-ı Hakk’ın
isim ve sıfatlarının tecellisi, parıltısı.
Ehl-i ihtisas / ehl-i isbat: Her
hangi bir meselede üpheleri yok 
edip do ruyu izah ve isbat edebile-
cek uzmanlar. 
Esmâ-yı ilâhiye: Cenab-ı Hakk’ın
isimleri, sıfatları.
Iskat etmek: Dü ürmek.
fsâd etmek: Bozmak. 

Nâfî: nkâr eden. 
Nefs-i kâfir: Kâfir, inanmayan ki i.
Salâh: yilik. yi hâlli, faziletli olma 
Sübut: Görünme, meydana çıkma.
Tevâtür: Yalanda ittifâk etmeleri 
mümkün olmayan birçok ki inin
nakletti i kesin haber, bilgi. 
Tezyif: Kıymetini inkâr etme, de-
ersiz bulma, alay etme. 

Vahdâniyet: Cenab-ı Hakk’ın bir-
li i.
Zulm-ü azîm: Büyük zulüm. 

stidâd-ı insânî: nsanın istidatları,
kabiliyetleri.
Kemâl-i ittifak: Son derece, tam 
bir ittifak. 
Kesret: Ço unluk, genel. 
Keyfiyet: Nitelik.
Liyâkat: Lâyık olma, de er.
Münkir: nkâr eden, inanmayan. 
Müreccah: Tercihe ayan, tercih 
edilir.
Müsbit: sbat eden. 
Müttehid: ttihat etmi , birle mi .



Yedinci Hüccet-i 
maniye

Otuz Üçüncü Mektub’un On Yedinci Penceresi 

1

Zeminin yüzünü yaz zamanında temâ â edip görüyoruz ki; îcad-ı e ya-
da mü evve iyeti iktiza eden ve intizamsızlı a sebep olan nihâyetsiz sehâvet 
ve bir cûd-u mutlak, gayet derecede bir insicam ve intizam içinde görünü-
yor. te zemin yüzünü tezyin eden bütün nebâtâtı gör! 

Hem mizansızlı ı ve kabalı ı iktiza eden îcad-ı e yadaki sürat-i mutlaka 
dahi kemâl-i mevzûniyet içinde görünüyor. te zemin yüzünü süslendiren 
bütün meyvelere bak! 

Hem ehemmiyetsizli i, belki çirkinli i iktiza eden kesret-i mutlaka dahi, 
kemâl-i hüsn-ü sanat içinde görünüyor. te yeryüzünü yaldızlayan bütün çi-
çeklere bak! 

Hem sanatsızlı ı, basitli i iktiza eden îcad-ı e yadaki sühûlet-i mutlaka 
dahi, nihâyetsiz derecede sanatkârlık ve maharet ve ihtimamkârlık içinde 
görünüyor. te yeryüzündeki a aç ve nebâtât cihâzâtının sandukçaları ve 

1 “ üphesiz göklerde ve yerde müminler için Allah’ın kudret ve hikmetine dair çok deliller vardır.” (Câsi-
ye Sûresi, 45/3). 

Cihâzât: Aletler, sistemler.
Cûd-u mutlak: Tam cömertlik. 
Îcad-ı e ya: Varlıkları vücûda ge-
tirme.
htimamkârlık: Özenle i  görme. 
ktiza: Gerektirmek. 
nsicam: Düzgünlük, uyumluluk.
Kemâl-i hüsn-ü sanat: Mükemmel 

Sehâvet: Cömertlik.
Sühûlet-i mutlaka: Tam bir kolay-
lık.
Sürat-i mutlaka: Büyük bir hız.
Temâ â: Bakmak, seyretmek. 
Tezyin: Donatmak, süslemek. 

sanat.
Kemâl-i mevzuniyet: Pek mükem-
mel düzgünlük, kusursuz bir düzen.
Kesret-i mutlaka: Büyük çokluk.
Mizan: Denge, ölçü.
Mü evve iyet: Karı ıklık, karmaka-
rı ık vaziyet. 
Nebâtât: Bitkiler. 
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programları ve tarihçe-i hayatlarının kutucukları hükmünde olan bütün to-
humlara, çekirdeklere dikkatle bak! 

Hem ihtilâf ve ayrılı ı iktiza eden uzaklık ve bu’d-u mutlak dahi bir itti-
fak-ı mutlak içinde görünüyor. te bütün aktâr-ı zeminde zer’edilen her nevi 
hububata bak! 

Hem karı mayı ve bula mayı iktiza eden kemâl-i ihtilât, bilâkis kemâl-i 
imtiyaz ve tefrik içinde görünüyor. te bütün yer altına karı ık atılan ve 
madde itibarıyla birbirine benzeyen tohumların sünbül vaktinde kemâl-i im-
tiyazları.. ve a açlara giren muhtelif maddelerin yaprak, çiçek ve meyvelere 
kemâl-i imtiyaz ile tefrikleri.. ve mideye giren karı ık gıdaların muhtelif âzâ 
ve hüceyrâta göre kemâl-i imtiyazla ayrılmalarına bak, kemâl-i hikmet içinde 
kemâl-i kudreti gör! 

Hem ehemmiyetsizli i, kıymetsizli i iktiza eden gayet derecede mebzûli-
yet ve nihâyet derecede ucuzluk dahi yeryüzünde masnûâtça, sanatça nihâyet 
derecede kıymettar ve pahalı bir keyfiyette görünüyor. te o hadsiz acâib-i 
sanat içinde yeryüzünün rahmânî sofrasında yalnız kudretin ekerlemeleri
olan dutların nevîlerine bak! Kemâl-i rahmeti, kemâl-i sanat içinde gör! 

te bütün rû-yi zeminde gayet kıymettarlık ile beraber hadsiz ucuzluk.. 

ve hadsiz ucuzluk içinde hadsiz ihtilât ve karı ıklık ile beraber hadsiz 
imtiyaz ve tefrik.. 

ve hadsiz imtiyaz ve tefrik içinde gayet uzaklık ile beraber son dere-
cede muvâfakat ve benzeyi ..

ve son derece benzemek içinde gayet derecede sühûlet ve kolaylık
ile beraber gayet derecede ihtimamkârâne yapılı ..

Acâib-i sanat: Sanat harikaları.
Aktâr-ı zemin: Yeryüzünün her 
tarafı, her yeri.
Âzâ: Vücudun organları.
Bu’d-u mutlak: Tam uzaklık.
Hububat: Tahıl ürünleri.
Hüceyrât: Hücreler.
htilât: Karı ma.
htimamkârâne: Özenle i  görerek.
ktiza etmek: Gerektirmek. 
mtiyaz: Ayırma, seçme.
ttifak-ı mutlak: Tam birliktelik.

Nev’: Tür. 
Rahmânî: Cenâb-ı Hakk’ın engin 
merhamet ve efkatinden kaynak-
lanan.
Rû-yi zemin: Yeryüzü, dünya.
Sühûlet: Kolaylık.
Tarihçe-i hayat: Hayat tarihçesi, 
ömür.
Tefrik: Ayırma.
Zer’ etmek: Ekmek, dikmek. 

Kemâl-i hikmet: Mükemmel bir 
hikmet.
Kemâl-i ihtilât: Tam bir karı ma.
Kemâl-i imtiyaz: Tam bir ayrıcalık.
Kemâl-i kudret: Kusursuz bir 
kudret.
Kemâl-i rahmet: Mükemmel 
rahmet.
Kemâl-i sanat: Mükemmel sanat. 
Masnûât: Sanatlı bir ekilde yara-
tılmı  bütün varlıklar. 
Mebzûliyet: Bolluk.
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ve gayet derecede güzel yapılı  içerisinde sürat-i mutlaka ve çabuk-
lukla beraber gayet derecede mevzun ve mizanlı ve israfsızlık..

ve gayet derecede israfsızlık içinde son derece çokluk ve kesret ile 
beraber son derecede hüsn-ü sanat..

ve son derece hüsn-ü sanat içinde nihâyet derecede sehâvet ile bera-
ber intizam-ı mutlak, 

elbette gündüz, ı ı ı; ı ık, güne i gösterdi i gibi bir Kadîr-i Zülcelâl’in, bir 
Hakîm-i Zülkemâl’in, bir Rahîm-i Zülcemâl’in vücûb-u vücûduna ve kemâl-i 
kudretine ve cemâl-i rubûbiyetine ve vâhidiyetine ve ehadiyetine ehâdet

ederler, 1   sırrını gösterirler. 

imdi ey biçare cahil, gafil, muannid, muattıl! Bu hakikat-i uzmâyı ne 
ile tefsir edebilirsin? Bu nihâyet derecede mu’cize ve harika keyfiyeti ne ile 
izah edebilirsin? Bu hadsiz derecede acîb u sanatları neye isnad edebilirsin? 
Bu yeryüzü derecesinde geni  bu pencereye hangi perde-i gafleti atıp kapa-
tabilirsin? Senin tesadüfün nerede, tabiat dedi in ve güvendi in uursuz yol-
da ın ve dalâlette istinadgâhın ve arkada ın nerede? Bu i lere tesadüfün ka-
rı ması yüz derece muhâl de il mi? Ve u harika i lerin binden birinin tabi-
ata havalesi, bin derece muhâl olmuyor mu? 

Yoksa câmid, âciz tabiatın; her bir eyin içinde o eyden yapılan e ya
adedince mânevî makine ve matbaaları mı var? 

*    *    * 

1 “En güzel isimler Allah’a mahsustur.” ( srâ Sûresi, 17/110; Tâhâ Sûresi, 20/8; Ha ir Sûresi, 59/24). 

Acîb: a ırtıcı, hayret verici.
Câmid: Cansız.
Cemâl-i rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın bütün varlıkları ku atan
mükemmel idare ve hâkimiyeti. 
Ehadiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her 
varlı a özel, ayrı ekilde tecelli eden 
birli i.
Hakikat-i uzmâ: En büyük gerçek. 
Hakîm-i Zülkemâl: Her eyi yerli 
yerince, mükemmel yapan Hz. 
Allah.

Muhâl: mkânsız.
Perde-i gaflet: Gaflet perdesi. 
Rahîm-i Zülcemâl: Pek çok mer-
hamet ve ihsanı olan Hz. Allah.
Vâhidiyet: Cenâb-ı Hakk’ın bütün 
varlıklara genel ve umumi ekilde
tecelli eden birli i.
Vücûb-u vücûd: Varlı ının kendin-
den ve kesin olması.

Hüsn-ü sanat: Güzel sanat.
ntizam-ı mutlak: Tam bir intizam.
snad: Dayandırma.
stinadgâh: Dayanak.
Kadîr-i Zülcelâl: Her eye gücü ye-
ten Yüce Allah.
Keyfiyet: Durum, hâl, nitelik.
Mevzun: Ölçülü.
Muannid: natçı.
Muattıl: Allah’ın sıfatlarını inkâr 
eden.



Sekizinci Hüccet-i 
maniye

Münâcât
Bu Sekizinci Hüccet-i maniye, vücûb-u vücûda ve vahdâni-

yete delalet etti i gibi; hem delâil-i kat’iye ile rubûbiyetin ihatasına
ve kudretinin azametine delalet eder. Hem hâkimiyetinin ihatasına
ve rahmetinin ümûlüne dahi delalet ve isbat eder. Hem kâinatın
bütün eczasına hikmetinin ihatasını ve ilminin ümûlünü isbat 
eder.

Elhâsıl, bu Sekizinci Hüccet-i maniye’nin her bir mukaddi-
mesinin sekiz neticesi var. Sekiz mukaddimelerin her birinde, sekiz 
neticeyi delilleriyle isbat eder ki; bu cihette bu Sekizinci Hüccet-i 
maniye’de yüksek meziyetler vardır.

 Said Nursî 

Azamet: Büyüklük. 
Delâil-i kat’iye: Kesin deliller. 
Delâlet etmek: Göstermek, ispat 
etmek.
Elhâsıl: Hâsılı, netice olarak. 
Hüccet-i imaniye: mana ait delil. 

Vücûb-u vücûd: Cenâb-ı Hakk’ın
varlı ının kendinden ve kesin 
olması.

hata: çine alma, kapsama, ku-
atma.

Meziyet: Ayırıcı vasıf, üstün özellik.
Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve terbiyesi. 
Vahdâniyet: Allah’ın birli i.
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1

Yâ lâhî ve yâ Rabbî!

Ben imanın gözüyle ve Kur’ân’ın tâlimiyle ve nuruyla ve Resûl-i Ekrem 
(aleyhissalâtü vesselâm)ın dersiyle ve ism-i Hakîm’in göstermesiyle görüyo-
rum ki:

Semâvâtta hiçbir deveran ve hareket yoktur ki, böyle intizamıyla senin 
mevcûdiyetine i aret ve delâlet etmesin…2

Ve hiçbir ecrâm-ı semâviye yoktur ki; sükûtuyla, gürültüsüz vazife göre-
rek, direksiz durmalarıyla, 3  senin rubûbiyetine ve vahdetine ehâdeti ve 
i areti olmasın…

 Ve hiçbir yıldız yoktur ki; mevzun hilkatiyle, muntazam vaziyetiyle ve nu-
ranî tebessümüyle ve bütün yıldızlara mümâselet ve mü âbehet sikkesiyle se-
nin ha met-i ulûhiyetine ve vahdâniyetine i aret ve ehâdette bulunmasın… 

1 “Göklerin ve yerin yaratılı ında, gece ile gündüzün sürelerinin de i mesinde, insanlara fayda sa lamak
üzere denizlerde gemilerin süzülü ünde, Allah’ın gökten indirip kendisiyle ölmü  yeri canlandırdı ı
ya murda, ve yeryüzünde hayat verip yaydı ı canlılarda, rüzgârların yönlerini de i tirip durmasında,
gökle yer arasında emre hazır bulutların duru unda, elbette aklını çalı tıran kimseler için Allah’ın varlı-
ına ve birli ine nice deliller vardır.” (Bakara Sûresi, 2/164). 

2 Göklerde ve yerdeki her hareketin, Cenab-ı Hakk’ın varlı ına i aret etti ini ifade eden bazı âyetler için 
bkz.: Âl-i mran Sûresi, 3/190; En’âm Sûresi, 6/99... 

3 Bkz.: “Allah O’dur ki gökleri, sizin de görüp durdu unuz gibi, direksiz yükseltti.” (Ra’d Sûresi, 13/2); 
ayrıca bkz.:  Lokman Sûresi, 31/10. 

Deveran: Dönüp durma. 
Ecrâm-ı semâviye: Gök cisimleri; 
gezegenler, yıldızlar.
Ha met-i ulûhiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın hâkimiyetindeki ihti am,
büyüklük.
Hilkat: Yaratılı .

Mü âbehet: Benzerlik.
Semâvât: Gökler. 
Sükût: Susma, sessizlik. 
Tâlim: Ö retme, bilgilendirme. 
Vahdet: Birlik.

sm-i Hakîm: “Her eyi yerli yerin-
ce yapan” anlamında Cenâb-ı
Hakk’ın “Hakîm” ismi. 
Mevcûdiyet: Varlık.
Mevzun: Ölçülü, tartılı.
Mümâselet: Denklik. ekil ve 
özellik itibarıyla birbirine benzeme.
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Ve on iki seyyareden hiçbir seyyare yıldız yoktur ki; hikmetli hareketiyle 
ve itaatli musahhariyetiyle ve intizamlı vazifesiyle ve ehemmiyetli peykleriyle 
senin vücûb-u vücûduna ehâdet ve saltanat-ı ulûhiyetine i aret etmesin… 

Evet, gökler sekeneleriyle, her biri tek ba ıyla ehâdet ettikleri gibi; he-
yet-i mecmûasıyla, derece-i bedâhette –Ey zemin ve gökleri yaratan Yaratı-
cı!– senin vücûb-u vücûduna öyle zâhir ehâdet, –Ve ey zerrâtı muntazam 
mürekkebâtıyla tedbirini gören ve idare eden ve bu seyyare yıldızları man-
zum peykleriyle döndüren, emrine itaat ettiren– senin vahdetine ve birli ine
öyle kuvvetli ehâdet ederler ki; gö ün yüzünde bulunan yıldızlar sayısınca
nuranî burhanlar ve parlak deliller, o ehâdeti tasdik ederler. 

Hem bu sâfi, temiz, güzel gökler, fevkalâde büyük ve fevkalâde süratli 
ecrâmıyla muntazam bir ordu.. ve elektrik lâmbalarıyla süslenmi  bir salta-
nat donanması vaziyetini göstermek cihetiyle, senin rubûbiyetinin ha metine
ve her eyi îcad eden kudretinin azametine zâhir delâlet.. ve hadsiz semâvâtı
ihata eden hâkimiyetinin ve her bir zîhayatı kuca ına alan rahmetinin hadsiz 
geni liklerine kuvvetli i aret.. ve bütün mahlûkât-ı semâviyenin bütün i leri-
ne ve keyfiyetlerine taallûk eden ve avucuna alan, tanzim eden ilminin her 
eye ihatasına.. ve hikmetinin her i e ümûlüne üphesiz ehâdet ederler. Ve 

o ehâdet ve delâlet o kadar zâhirdir ki, güya yıldızlar, ahit olan göklerin 
ehâdet kelimeleri ve tecessüm etmi  nuranî delilleridirler. 

 Hem semâvât meydanında, denizinde, fezasındaki yıldızlar ise; mutî ne-
ferler, muntazam sefineler, harika tayyareler, acâib lâmbalar gibi 1 vaziyetiyle 
senin saltanat-ı ulûhiyetinin â aasını gösteriyorlar. Ve o ordunun efradın-
dan bir yıldız olan güne imizin seyyarelerinde ve zeminimizdeki vazifelerinin 
delâlet ve ihtarıyla güne in sâir arkada ları olan yıldızların bir kısmı, âhiret 

1 Bkz.: Fussilet Sûresi, 41/12; Mülk Sûresi, 67/5. 

Azamet: Büyüklük, ululuk. 
Burhan: Delil. 
Delâlet: spatlama, gösterme. 
Derece-i bedâhet: Apaçık durum, 
derece.
Ecrâm: Cansız cisimler. 
Heyet-i mecmûa: Genel durum, 
yapı.
htar: Hatırlatma.
Mahlûkât-ı semâviye: Gökte,
uzaydaki varlıklar.

Taallûk etmek: lgili olmak. 
Tayyare: Uçak.
Tecessüm etmek: Maddi bir var-
lık, bir cisim halini almak. 
Tedbir: Yönetme, idare etme. 
Vücûb-u vücûd: Varlı ının kendin-
den ve kesin olması.
Zerrât: Zerreler. Atom veya mole-
kül gibi maddenin en küçük par-
çaları.
Zîhayat: Canlı.

Musahhariyet: stifadeye, kullanı-
ma hazır hâle getirilme. 
Mutî: taat eden, söz dinleyen. 
Mürekkebât: Terkipler, bile imler.
Peyk: Uydu.
Saltanat-ı ulûhiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın her varlı ı kendine itaat 
ettiren idaresi. 
Sefine: Gemi. 
Sekene: Nüfus,halk, ahali. 
Seyyare: Gezegen.
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âlemlerine bakarlar ve vazifesiz de iller; belki bâkî olan âlemlerin güne leri-
dirler.

Ey Vâcibü’l-vücûd, Ey Vâhid u Ehad! 

Bu harika yıldızlar, bu acîb güne ler, aylar; senin mülkünde, senin se-
mâvâtında, senin emrinle ve kuvvetin ve kudretinle ve senin idare ve tedbi-
rinle teshir ve tanzim ve tavzif edilmi lerdir.1 Bütün o ecrâm-ı ulviye, kendi-
lerini yaratan ve döndüren ve idare eden bir tek Hâlık’a tesbih ederler, tek-
bir ederler, lisan-ı hâl ile “Sübhânallah, Allahu Ekber” derler. Ben dahi on-
ların bütün tesbihatıyla seni takdis ederim. 

Ey iddet-i zuhurundan gizlenmi  ve ey azamet-i kibriyâsından
ihtifâ etmi  olan Kadîr-i Zülcelâl, Ey Kâdir-i Mutlak! 

Kur’ân-ı Hakîm’in dersiyle ve Resûl-i Ekrem (aleyhissalâtü vesselâm)’ın
tâlimiyle anladım:

Nasıl ki gökler, yıldızlar senin mevcûdiyetine ve vahdetine ehâdet eder-
ler. Öyle de cevv-i semâ, bulutlarıyla ve im ekleri ve ra’dları ve rüzgârlarıy-
la ve ya murlarıyla senin vücûb-u vücûduna ve vahdetine ehâdet ederler. 

Evet câmid, uursuz bulut; âb-ı hayat olan ya muru muhtaç olan zîha-
yatların imdadına göndermesi, ancak senin rahmetin ve hikmetinledir; karı-
ık tesadüf karı amaz.2

1 Bkz.: “Hem geceyi ve gündüzü, güne ’i ve ay’ı sizin hizmetinize verdi. Di er yıldızlar da O’nun emriyle 
size râm edilmi tir. Elbette aklını çalı tıran kimseler için bunda alınacak nice dersler var!” (Nahl Sûresi, 
16/12); ayrıca bkz.: Ra’d Sûresi, 13/2; brahim Sûresi, 14/33. 

2 Bkz.: “Gökleri ve yeri yaratan Allah’tır. Gökten ya mur indirip size rızık olsun diye, onunla türlü türlü 
meyveler ve ürünler çıkaran da O’dur.” ( brahim Sûresi, 14/32); “O’dur ki gökten ya mur indirir. Hem 
içece iniz su ondan olu ur, hem de hayvanlarınızı içinde otlattı ınız ot ve a açlar!” (Nahl Sûresi, 
16/10).

Allahu Ekber: “Allah büyüktür!” 
Azamet-i kibriyâ: Cenâb-ı Hakk’ın
e siz ululu u, yüceli i.
Cevv-i semâ: Hava, atmosfer. 
Ecrâm-ı ulviye: Büyük gök cisimle-
ri.
Hâlık: Hz. Yaradan.
htifâ etmek: Gizlenmek, saklan-

mak.
Kadîr-i Mutlak: Mutlak, sınırsız
kudret sahibi Hz. Allah. 
Kadîr-i Zülcelâl: Her eye gücü ye-
ten Yüce Allah. 

Tanzim: Düzenleme, tertipleme. 
Tavzif: Vazifelendirme, görev ver-
me.
Tesbihat: Cenâb-ı Hakk’ın her tür-
lü noksanlardan, kusurlardan mü-
nezzeh ve yüce oldu unu ifade 
eden dualar. 
Teshir: Emir altına alma, itaat et-
tirme.
Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah. 
Vâhid u Ehad: Bir ve tek, Yüce 
Allah.

Lisan-ı hâl: Hâl dili, davranı ların
ortaya koydu u durum. 
Ra’d: Gök gürültüsü. 
Sübhânallah: “Cenab-ı Hakk zâ-
tında, sıfâtında ve fiillerinde bütün 
kusurlardan münezzehtir!”

iddet-i zuhur: Gözün görme sı-
nırlarını a an, ihata edilemeyecek 
bir tarzda, çok iddetli olarak belir-
me, zuhur etme. 
Takdis etmek: Mukaddes bilmek, 
Cenab-ı Hakk’ın kusursuz, pâk ve 
her hususta noksansız oldu unu
ifade etmek. 
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Hem elektri in en büyü ü bulunan ve fevâid-i tenviriyesine i aret ederek 
ondan istifadeye te vik eden im ek ise, senin fezâdaki kudretini güzelce 
tenvir eder. 

Hem ya murun gelmesini müjdeleyen ve koca fezâyı konu turan ve tes-
bihatının gürültüsüyle gökleri çınlatan ra’dât dahi, lisan-ı kâl ile konu arak
seni takdis edip rubûbiyetine ehâdet eder.1

Hem zîhayatların ya amasına en lüzumlu rızkı ve istifadece en kolayı ve 
nefesleri vermek ve nüfusları rahatlandırmak gibi çok vazifelerle tavzif edilen 
rüzgârlar dahi;2 cevvi, âdetâ bir hikmete binâen “Levh-i Mahv ve sbat” ve 
“yazar, ifade eder sonra bozar tahtası” suretine çevirmekle, senin faaliyet-i 
kudretine i aret ve senin vücûduna ehâdet etti i gibi, senin merhametinle bu-
lutlardan sa ıp zîhayatlara gönderilen rahmet dahi; mevzun, muntazam kat-
releri kelimeleriyle senin vüs’at-i rahmetine ve geni efkatine ehâdet eder. 

Ey Mutasarrıf-ı Fa’âl ve Ey Feyyâz-ı Müteâl! 

Senin vücûb-u vücûduna ehâdet eden bulut, berk, ra’d, rüzgâr, ya -
mur; birer birer ehâdet ettikleri gibi, heyet-i mecmûasıyla, keyfiyetçe birbi-
rinden uzak, mahiyetçe birbirine muhalif olmakla beraber; birlik, beraberlik, 
birbiri içine girmek ve birbirinin vazifesine yardım etmek haysiyetiyle senin 
vahdetine ve birli ine gayet kuvvetli i aret ederler. 

Hem koca fezâyı bir mah er-i acâib yapan ve bazı günlerde birkaç defa 
doldurup bo altan rubûbiyetinin ha metine.. ve o geni  cevvi, yazar de i ti-
rir bir levha gibi ve sıkar ve onunla zemin bahçesini sulattırır bir sünger gibi 

1 Bkz.: “Gök gürlemesi hamd ile O’nu takdis ve tenzih eder. Melekler de duydukları saygıdan ötürü O’nu 
takdis ve tenzih ederler. O yıldırımlar gönderir, onlarla diledi i kimseleri çarpar.” (Ra’d Sûresi, 13/13). 

2 Bkz.: “O’dur ki, rahmeti olan (ya murun) önünden müjdeci olarak rüzgârlar gönderir. Nihayet bu rüz-
gârlar o a ır bulutları hafif bir eymi  gibi kaldırıp yüklendiklerinde, bakarsın biz onları, ekinleri ölmü
bir ülkeye sevk ederiz. Derken oraya su indiririz de orada her türlüsünden meyveler, ürünler çıkarırız.
(A’râf Sûresi,7/57); ayrıca rüzgârın a ılama vazifesiyle ilgili bkz.: Hicr Sûresi, 15/22. 

Berk: im ek.
Cevv: Hava, atmosfer.
Fevâid-i tenviriye: Aydınlatmaya
sa ladı ı faydalar. 
Feyyâz-ı Müteâl: Dâima bereket
içinde bolca veren Yüce Allah. 
Haysiyet: tibar, cihet, dolayı.
Heyet-i mecmûa: Genel durum, 
yapı.
Keyfiyet: Nitelik.

yette bulunan Zât. 
Nüfus: Nefisler, canlar. 
Ra’dât: Gök gürültüleri. 
Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve terbiyesi. 
Tenvir etmek: Aydınlatmak.
Vücûb-u vücûd: Varlı ının kendin-
den ve kesin olması.
Vüs’at-i rahmet: Rahmetin geni li-
i, enginli i.

Levh-i Mahv ve sbat: Allah’ın  za-
man sayfasında yazar-bozar bir tah-
tası hükmünde olan e ya, varlık.
Lisan-ı kâl: Sesli, sözlü ifade, an-
latma.
Mah er-i acâib: Orijinal, benzersiz 
güzelliklerin toplandı ı alan. 
Mevzun: Ölçülü, tartılı.
Mutasarrıf-ı Fa’âl: Varlık üzerinde 
aralıksız, kesintisiz tasarruf ve faali-
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tasarruf eden kudretinin azametine ve her bir eye ümûlüne ehâdet ettikleri 
gibi.. umum zemine ve bütün mahlûkâta cevv perdesi altında bakan ve idare 
eden rahmetinin ve hâkimiyetinin hadsiz geni liklerine ve her eye yeti me-
lerine delâlet eder.

Hem fezâdaki hava, o kadar hakîmâne vazifelerde istihdam.. ve bulut ve 
ya mur, o kadar alîmâne faydalarda istîmal olunur ki; her eye ihata eden 
bir ilim ve her eye âmil bir hikmet olmazsa o istîmal, o istihdam olamaz. 

Ey Fa’âlün limâ yürîd! 

Cevv-i fezâdaki faaliyetinle her vakit bir numûne-i ha ir ve kıyamet gös-
termek, bir saatte yazı kı a ve kı ı yaza döndürmek, bir âlem getirmek, bir 
âlem gayba göndermek misillü uûnâtta bulunan kudretin, dünyayı âhirete 
çevirecek ve âhirette uûnât-ı sermediyeyi gösterecek i aretini veriyor. 

Ey Kadîr-i Zülcelâl! 

Cevv-i fezâdaki hava, bulut ve ya mur, berk ve ra’d; senin mülkünde, 
senin emrin ve havlinle, senin kuvvet ve kudretinle musahhar ve vazifedar-
dırlar. Mahiyetçe birbirinden uzak olan bu fezâ mahlûkâtı, gayet süratli ve 
âni emirlere ve çabuk ve acele kumandalara itaat ettiren Âmir ve Hâkim’le-
rini takdis ederek rahmetini medh ü senâ ederler. 

Ey arz ve semâvâtın Hâlık-ı Zülcelâli! 

Senin Kur’ân-ı Hakîm’inin tâlimiyle ve Resûl-i Ekrem (aleyhissalâtü ves-
selâm)’ın dersiyle iman ettim ve bildim ki:

Nasıl semâvât yıldızlarıyla ve cevv-i fezâ mü temilâtıyla senin vücûb-u 
vücûduna ve senin birli ine ve vahdetine ehâdet ediyorlar. Öyle de arz,
bütün mahlûkâtıyla ve ahvâliyle senin mevcûdiyetine ve vahdetine, mevcu-
dâtı adedince ehâdetler ve i aretler ederler. 

Alîmâne: Çok iyi bilerek. 
Cevv-i fezâ: Uzay bo lu u.
Delâlet etmek: Göstermek, isbat 
etmek.
Fa’âlün limâ yürîd: “ stedi ini, di-
ledi ince yapan.”
Hakîmâne: Hikmetlice, yerli yerin-
ce.
Hâlık-ı Zülcelâl: Yüce Yaratıcı.
Havl: Kudret, güç. 

nan, ona ba lı eyler.
Numûne-i ha ir ve kıyamet: Kıya-
met ve tekrar dirilme örne i.

uûnât: lâhi i leyi ler, icraatlar. 
uûnât-ı sermediye: Devamlı, sü-

rekli i leyi ler, icraatlar. 
Vazifedar: Vazifeli, görevli. 

stihdam: Çalı tırma, görevlendir-
me, hizmet ettirme. 
stîmal: Kullanma.
Kadîr-i Zülcelâl: Her eye gücü ye-
ten Yüce Allah. 
Medh ü senâ etmek: Övmek, yü-
celtmek.
Musahhar: Emre âmâde, hizmete 
hazır.
Mü temilât: Bir eyin içinde bulu-
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Evet, zeminde hiçbir tahavvül ve a aç ve hayvanlarında her senede 
urbasını de i tirmek gibi hiçbir tebeddül –cüz’î olsun, küllî olsun– yoktur ki 
intizamıyla senin vücûduna ve vahdetine i aret etmesin… 

Hem hiçbir hayvan yoktur ki zaafiyet ve ihtiyacının derecesine göre ve-
rilen rahîmâne rızkıyla.. ve ya amasına lüzumlu bulunan cihâzâtın hakîmâne 
verilmesiyle, senin varlı ına ve birli ine ehâdeti olmasın…

Hem her baharda gözümüz önünde îcad edilen nebâtât ve hayvanâttan
hiçbir tanesi yoktur ki sanat-ı acîbesiyle ve latîf zînetiyle ve tam temeyyüzüy-
le ve intizamıyla ve mevzûniyetiyle seni bildirmesin… 

Ve zemin yüzünü dolduran ve nebâtât ve hayvanât denilen kudretinin 
harikaları ve mu’cizeleri, mahdut ve maddeleri bir ve müte âbih olan yu-
murta ve yumurtacıklardan ve katrelerden ve habbe ve habbeciklerden ve 
çekirdeklerden yanlı sız, mükemmel, süslü, alâmet-i fârikalı olarak yaratılı -
ları Sâni-i Hakîm’lerinin vücûduna ve vahdetine ve hikmetine ve hadsiz 
kudretine öyle bir ehâdettir ki ziyanın güne e ehâdetinden daha kuvvetli 
ve parlaktır.

Hem hava, su, nur, ate , toprak gibi hiçbir unsur yoktur ki; uursuzlukla-
rıyla beraber uurkârâne, mükemmel vazifeleri görmesiyle; basit ve istilâ edi-
ci, intizamsız, her yere da ılmakla beraber, gayet muntazam ve mütenevvî 
meyveleri ve mahsulleri hazine-i gaybdan getirmesiyle, senin birli ine ve 
varlı ına ehâdeti bulunmasın…

Ey Fâtır u Kadîr, Ey Fettâh u Allâm, ey Fa’âl u Hallâk! 

Nasıl arz bütün sekenesiyle Hâlık’ının vâcibü’l-vücûd oldu una ehâdet

Alâmet-i fârika: Ayırıcı özellik. 
Cüz’î: Küçük, hususi. 
Fa’âl u Hallâk: Her eyi yapan 
Yüce Yaradan.
Fâtır u Kadir: Her eye gücü yeten 
Yüce Yaratıcı.
Fettâh u Allâm: Varlıkları bütün 
özellikleriyle bilip ona göre onlara 
vücut ve suret veren Hz. Allah. 
Habbe: Tohum, tane. 
Hâlık: Hz. Yaradan, Allah. 
Hazine-i gayb: Görünmeyen ha-
zine.
stilâ: Yayılma, kaplama,

uurkârâne: uurlu bir ekilde.
Tahavvül: Ba kala ma, hâl de i -
tirme.
Tebeddül: De i im.
Temeyyüz: Benzerlerinden
ayrılma, seçilme. 
Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah. 
Vahdet: Cenâb-ı Hakk’ın bütün 
varlıklara genel ve umumi ekilde
tecelli eden birli i.

sirayet etme. 
Küllî: Genel, umumi. 
Latîf: Ho , güzel. 
Mahdut: Sayılı, sınırlı.
Mevzûniyet: Ölçülü, tartılı olma. 
Mütenevvî: Çe itli, türlü. 
Müte âbih: Aralarında benzerlik 
olan, birbirine benzeyen. 
Rahîmâne: Pek büyük bir
merhamet ile. 
Sanat-ı acîbe: Benzersiz, orijinal 
sanat.
Sâni-i Hakîm: Dâima hikmetle, her 
eyi yerli yerince Yaradan, Hz. Allah
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eder. Öyle de senin –Ey Vâhid u Ehad, ey Hannân u Mennân, ey Vehhâb u 
Rezzâk!– vahdetine ve ehadiyetine, yüzündeki sikkesiyle ve sekenesinin  
yüzlerindeki sikkeleriyle ve birlik ve beraberlik ve birbiri içine girmek ve bir-
birine yardım etmek ve onlara bakan rubûbiyet isimlerinin ve fiillerinin bir 
olmak cihetinde, bedâhet derecesinde senin vahdetine ve ehadiyetine ehâ-
det, belki mevcudât adedince ehâdetler eder.

Hem nasıl zemin; bir ordugâh, bir me her, bir tâlimgâh vaziyetiyle.. ve 
nebâtât ve hayvanât fırkalarında bulunan dört yüz bin muhtelif milletlerin 
ayrı ayrı cihâzâtları muntazaman verilmesiyle senin rubûbiyetinin ha metine
ve kudretinin her eye yeti mesine delâlet eder. Öyle de hadsiz bütün zîha-
yatın ayrı ayrı rızıkları, vakti vaktine, kuru ve basit bir topraktan, rahîmâne, 
kerîmâne verilmesi.. ve hadsiz o efradın kemâl-i musahhariyetle evâmir-i 
rabbâniyeye itaatleri, rahmetinin her eye ümûlünü ve hâkimiyetinin her 
eye ihatasını gösteriyor. 

Hem zeminde de i mekte bulunan mahlûkât kafilelerinin sevk ve idare-
leri, mevt ve hayat münâvebeleri ve hayvan ve nebâtâtın idare ve tedbirleri 
dahi, her eye taallûk eden bir ilimle ve her eyde hükmeden nihâyetsiz bir 
hikmetle olabilmesi, senin ihata-yı ilmine ve hikmetine delâlet eder. 

Hem zeminde kısa bir zamanda hadsiz vazifeler gören ve hadsiz bir za-
man ya ayacak gibi istidat ve mânevî cihâzât ile techiz edilen.. ve zemin 
mevcudâtına tasarruf eden insan için bu tâlimgâh-ı dünyada ve bu muvak-
kat ordugâh-ı zeminde ve bu muvakkat me herde bu kadar ehemmiyet, bu 
hadsiz masraf, bu nihâyetsiz tecelliyât-ı rubûbiyet, bu hadsiz hitabât-ı sübhâ-
niye ve bu gayetsiz ihsanât-ı ilâhiye elbette ve herhalde, bu kısacık ve hüzünlü  

Bedâhet: Açıklık, netlik. 
Ehadiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her 
varlı a özel, ayrı ekilde tecelli eden 
birli i.
Evâmir-i rabbâniye: Cenab-ı
Hakk’ın, varlıkların idaresi, yeti ip
geli mesi ile ilgili kanunları ve icra-
atları.
Fırka: Topluluk, büyük birlik. 
Hannân u Mennân: Engin efkât
sahibi, ihsanı pek bol, Yüce Allah. 
Hitabât-ı sübhâniye: Cenâb-ı
Hakk’ın hitapları.
hata-yı ilim: Cenâb-ı Hakk’ın ilmi-

nin sınırsızlı ı, her eyi kapsaması.

Sikke: Mühür. 
ümûl: Kapsamlılık, geni lik.

Taallûk etmek: lgili olmak. 
Tâlimgâh: Kı la.
Tâlimgâh-ı dünya: Dünya e itim,
ö retim yurdu.
Tecelliyât-ı rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın mükemmel terbiye ve ida-
resinin görünümleri, yansımaları.
Techiz: Donatma, hazırlama.
Tedbir: Yönetme, idare etme. 
Vâhid u Ehad: Bir ve tek, Yüce 
Allah.
Vehhâb u Rezzâk: Rızkı bol ve de-
vamlı kar ılıksız veren Hz. Allah. 

hsanât-ı ilâhiye: lâhî ihsanlar, 
lütuflar.
Kemâl-i musahhariyet: Mükem-
mel bir tarzda emre âmâde olma, 
tam bir itaat. 
Kerîmâne: Pek cömertçe bir 
tarzda. 
Me her: Sergi yeri. 
Mevt: Ölüm.
Muvakkat: Kısa süreli, geçici. 
Münâvebe: Sırayla, nöbetle i  gör-
me, i  yapma. 
Ordugâh-ı zemin: Kı la durumun-
da olan yeryüzü. 
Sekene: Nüfus, halk, ahali. 
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ömre ve bu karı ık kederli hayata, bu belâlı ve fâni dünyaya sı ı maz. Belki, 
ancak ba ka ve ebedî bir ömür ve bâkî bir dâr-ı saadet için olabildi i cihe-
tinden, âlem-i bekâda bulunan ihsanât-ı uhreviyeye i aret, belki ehâdet
eder.

Ey Hâlık-ı külli ey!

Zeminin bütün mahlûkâtı senin mülkünde, senin arzında, senin havl ve 
kuvvetinle ve senin kudretin ve iradetin ile ve ilmin ve hikmetin ile idare 
olunuyorlar ve musahhardırlar. Ve zemin yüzünde faaliyeti mü âhede edi-
len bir rubûbiyet, öyle ihata ve ümûl gösteriyor ve O’nun idaresi ve tedbiri 
ve terbiyesi öyle mükemmel ve öyle hassastır ve her taraftaki icraâtı öyle bir-
lik ve beraberlik ve benzemeklik içindedir ki; tecezzî kabul etmeyen bir küll 
ve inkısamı imkânsız bulunan bir küllî hükmünde bir tasarruf, bir rubûbiyet 
oldu unu bildiriyor. Hem zemin bütün sekenesiyle beraber, lisan-ı kâlden 
daha zâhir hadsiz lisanlarla Hâlık’ını takdis ve tesbih ve nihâyetsiz nimetleri-
nin lisan-ı hâlleriyle Rezzâk-ı Zülcelâl’inin hamd ve medh ü senâsını ediyor-
lar...

Ey iddet-i zuhurundan gizlenmi  ve ey azamet-i kibriyâsından
istitâr etmi  olan Zât-ı Akdes! 

Zeminin bütün takdisât ve tesbihatıyla seni kusurdan, aczden, erikten
takdis.. ve bütün tahmidât ve senâlarıyla sana hamd ve ükrederim.

Acz: Acizlik.
Âlem-i bekâ: Kalıcı, ölümsüz âlem, 
ahiret yurdu. 
Dâr-ı saadet: Mutluluk yurdu, cen-
net hayatı.
Hâlık-ı külli ey: Her eyi Yaratan, 
Hz. Allah. 
Havl: Güç, kuvvet. 
hata: Ku atma,içine alma. 
hsanât-ı uhreviye: Âhirette bah e-

dilecek ilâhî ihsanlar, mükâfatlar. 
nkısam: Bölünme, kısımlara ayrıl-

ma.
radet: rade, dileme. 
stitâr: Gizlenme, saklanma. 
Küll: Bütün. 
Küllî: Bütüne ait, küçük parçalar-
dan meydana gelen bütün. 
Lisan-ı hâl: Hâl dili, davranı ların

Tahmidât: Hamdler, övgüler (Ce-
nâb-ı Hakk’ın layık oldu u yüce ifa-
delerle anılması).
Takdisât: Cenab-ı Hakk’ın kusur-
suz, pâk ve noksanlardan münez-
zeh oldu unu bildirme, yüceltme-
ler.
Tecezzî: Bölünme, parçalara ay-
rılma.
Tesbihat: Cenâb-ı Hakk’ın her tür-
lü noksanlardan, kusurlardan mü-
nezzeh ve yüce oldu unu ifade 
eden dualar. 
Zât-ı Akdes: En yüce Zât, Hz. 
Allah.

ortaya koydu u durum. 
Lisan-ı kâl: Sesli, sözlü ifade, 
anlatma. 
Medh ü senâ: Övme, güzel yönle-
rini anlatarak yüceltme. 
Musahhar: Emre âmâde, hizmete 
hazır.
Mü âhede: Görme, ahit olma. 
Rezzâk-ı Zülcelâl: Yarattıklarının
muhtaç oldukları rızkları dâima ye-
rinde ve zamanında ihsan eden 
Yüce Allah. 
Rubûbiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her 
eyi ku atan idare ve terbiyesi. 
erik: Ortak.
iddet-i zuhur: Gözün görme sı-

nırlarını a ar bir tarzda meydana 
çıkma, zuhur etme. 

ümûl: Kapsamlılık, geni lik.
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Ey Rabbu’l-berri ve’l-bahr! 

Kur’ân’ın dersiyle ve Resûl-i Ekrem (aleyhissalâtü Vesselâm)’ın tâlimiyle 
anladım ki:

Nasıl gökler ve fezâ ve zemin, senin birli ine ve varlı ına ehâdet ederler. 
Öyle de bahirler, nehirler ve çe meler ve ırmaklar, senin vücûb-u vücûduna  
ve vahdetine bedâhet derecesinde ehâdet ederler. 

Evet, bu dünyamızın menba-ı acâib buhar kazanları hükmünde olan 
denizlerde hiçbir mevcut, hatta hiçbir katre su yoktur ki; vücûduyla, intiza-
mıyla, menfaatiyle ve vaziyetiyle Hâlık’ını bildirmesin… 

Ve basit bir kumda ve basit bir suda rızıkları mükemmel bir surette veri-
len garip mahlûklardan ve hilkatleri gayet muntazam hayvanât-ı bahriyeden,
hususan bir tanesi bir milyon yumurtacıklarıyla denizleri enlendiren balık-
lardan hiçbirisi yoktur ki hilkatiyle ve vazifesiyle ve idare ve iâ esiyle ve ted-
bir ve terbiyesiyle Yaradan’ına i aret ve Rezzâk’ına ehâdet etmesin… 

Hem denizde kıymettar, hâsiyetli, zînetli cevherlerden hiçbirisi yoktur ki 
güzel hilkatiyle ve cazibedâr fıtratıyla ve menfaatli hâsiyetiyle seni tanımasın,
bildirmesin…

Evet, onlar birer birer ehâdet ettikleri gibi, heyet-i mecmûasıyla bera-
berlik ve birbiri içinde karı mak ve sikke-i hilkatte birlik ve îcadça gayet ko-
lay ve efratça gayet çokluk noktalarından senin vahdetine ehâdet ettikleri 
gibi; arzı, topra ıyla beraber bu küre-i arzı ku atan muhit denizlerini mual-
lakta durdurmak.. ve dökmeden ve da ıtmadan güne in etrafında gezdir-
mek ve topra ı istilâ ettirmemek.. ve basit kumundan ve suyundan, müte-
nevvî ve muntazam hayvanâtını ve cevherlerini halk etmek.. ve erzak vesâir 
umûrlarını küllî ve tam bir surette idare etmek ve tedbirlerini görmek.. ve 
yüzünde bulunmak lâzım gelen hadsiz cenazelerinden hiçbirisi bulunmamak 

Bahir: Deniz.
Bedâhet: Açıklık, gözle görülür 
olma.
Fevk: Üst.
Hâlık: Hz. Yaradan, Allah. 
Hâsiyet: Özellik, fayda. 
Ha met: Yücelik, ihti am.
Hayvanât-ı bahriye: Deniz hay-
vanları.

Rabbu’l-berri ve’l-bahr: Karaların
ve denizlerin sahibi, Rabbi. 
Rezzak: Bütün mahlukların rızkını
bol ve devamlı veren Hz. Allah. 
Saltanat-ı rubûbiyet: Allah’ın, kâi-
nâtı ku atan hâkimiyeti, yönetimi.
Sikke-i hilkat: Yaratılı  mührü.
Umûr: ler.
Vücûb-u vücûd: Varlı ının kesin ve 
kendinden olması.

Heyet-i mecmûa: Genel durum, 
yapı.
â e: Besleme, geçim.
stilâ: Yayılma, kaplama.
Küre-i arz: Yerküre. 
Menba-ı acâib: Harikalar kayna ı.
Muallak: Asılı, asılmı
Muhit deniz: Okyanus.
Mütenevvî: Çe itli, türlü. 
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noktalarından, senin varlı ına ve vâcibü’l-vücûd oldu una mevcudâtı ade-
dince i aretler ederek ehâdet eder. 

Ve senin saltanat-ı rubûbiyetinin ha metine ve her eye muhit olan kud-
retinin azametine pek zâhir delâlet ettikleri gibi; göklerin fevkindeki gayet bü-
yük ve muntazam yıldızlardan, ta denizlerin dibinde bulunan gayet küçücük ve  
intizamla iâ e edilen balıklara kadar her eye yeti en ve hükmeden rahmeti-
nin ve hâkimiyetinin hadsiz geni liklerine delâlet.. ve intizâmâtıyla ve fayda-
larıyla ve hikmetleriyle ve mizan ve mevzûniyetleriyle, senin her eye muhit 
ilmine ve her eye âmil hikmetine i aret ederler. 

Ve senin bu misafirhâne-i dünyada yolcular için böyle rahmet havuzların
bulunması.. ve insanın seyr u seyahatine ve gemisine ve istifadesine musahhar 
olması i aret eder ki; yolda yapılmı  bir handa bir gece misafirlerine bu kadar 
deniz hediyeleriyle ikram eden Zât, elbette makarr-ı saltanat-ı ebediyesinde 
öyle ebedî, rahmet denizleri bulundurmu  ki; bunlar, onların fâni ve küçük 
numûneleridirler.  

te denizlerin böyle gayet harika bir tarzda arzın etrafında vaziyet-i acîbe-
siyle bulunması ve denizlerin mahlûkâtı dahi gayet muntazam idare ve terbiye 
edilmesi, bilbedâhe gösterir ki; yalnız senin kuvvetin ve kudretin ile ve senin 
irade ve tedbirin ile senin mülkünde, senin emrine musahhardırlar ve lisan-ı
hâlleriyle Hâlık’ını takdis edip “Allahu Ekber” derler. 

Ey da ları zemin sefinesine hazineli direkler yapan Kadîr-i Zülcelâl! 

Resûl-i Ekrem (aleyhissalâtü vesselâm)’ın tâlimiyle ve Kur’ân-ı Hakîm’i-
nin dersiyle anladım ki:

Nasıl denizler acâibleriyle seni tanıyorlar ve tanıttırıyorlar. Öyle de da -
lar dahi, zelzele tesirâtından zeminin sükûnetine.. ve içindeki dahilî inkılâbât
fırtınalarından sükûtuna.. ve denizlerin istilâsından kurtulmasına.. ve hava-
nın gâzât-ı muzırradan tasfiyesine.. ve suyun muhafaza ve iddiharlarına.. ve 

Acâib: Harika, orijinal eyler.
Allahu Ekber: “Allah büyüktür.” 
Bilbedâhe: Açıkça, besbelli. 
Esnâf: Sınıflar, çe itler.
Gâzât-ı muzırra: Zararlı gazlar. 
ddihar: Biriktirip saklama, depo-

lama.
nkılâbât: nkılaplar, de i imler.
ntizâmât: Düzenlemeler, intizamlı

Sefine: Gemi.
Sükûnet: Sakin olma, hareketsizlik. 
Sükût: Susma, sessizlik, durulma. 

âmil: Geni , ümûllü.
Tasfiye: Süzme, filtre etme. 
Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah. 
Vaziyet-i acîbe: Hayret verici, ilgi 
çekici durum. 

olu lar.
Kadîr-i Zülcelâl: Sınırsız kudret sa-
hibi Yüce Allah. 
Makarr-ı saltanat-ı ebediye: Ebe-
di, dâimi saltanat karargâhı, yeri. 
Mevzûniyet: Ölçülü, tartılı olma. 
Musahhar olmak: Kullanıma, hiz-
met vermeye hazır olmak.
Nebâtât: Bitkiler.
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zîhayatlara lâzım olan madenlerin hazinedarlı ına etti i hizmetleriyle ve hik-
metleriyle seni tanıyorlar ve tanıttırıyorlar.

Evet, da lardaki ta ların envâından.. ve muhtelif hastalıklara ilâç olan 
maddelerin aksamından.. ve zîhayata hususan insanlara çok lâzım ve çok 
mütenevvî olan madeniyâtın ecnâsından.. ve da ları, sahrâları çiçekleriyle 
süslendiren ve meyveleriyle enlendiren nebâtâtın esnafından hiçbirisi yok-
tur ki; tesadüfe havalesi mümkün olmayan hikmetleriyle, intizamıyla, hüsn-ü 
hilkatiyle, faydalarıyla, hususan madeniyâtın tuz, limon tuzu, sulfato ve ap
gibi sureten birbirine benzemekle beraber, tatlarının iddet-i muhalefetiyle 
ve bilhassa nebâtâtın basit bir topraktan çe it çe it envâlarıyla, ayrı ayrı çi-
çek ve meyveleriyle; nihâyetsiz Kadîr, nihâyetsiz Hakîm, nihâyetsiz Rahîm 
ve Kerîm bir Sâni’in vücûb-u vücûduna bedâhetle ehâdet ettikleri gibi; he-
yet-i mecmûasındaki vahdet-i idare ve vahdet-i tedbir ve men e ve mesken 
ve hilkat ve sanatça beraberlik ve birlik ve ucuzluk ve kolaylık ve çokluk ve 
yapılmakta çabukluk noktalarından, Sâni’in vahdetine ve ehadiyetine ehâ-
det ederler. 

Hem nasıl ki, da ların yüzünde ve karnındaki masnûlar, zeminin her ta-
rafında, her bir nevi aynı zamanda, aynı tarzda, yanlı sız, gayet mükemmel 
ve çabuk yapılmaları.. ve bir i  bir i e mâni olmadan, sâir nevîlerle beraber 
karı ık iken karı tırmaksızın îcadları, senin rubûbiyetinin ha metine ve hiçbir 
ey O’na a ır gelmeyen kudretinin azametine delâlet eder. Öyle de zeminin 

yüzündeki bütün zîhayat mahlûkların hadsiz hâcetlerini, hatta mütenevvî 
hastalıklarını, hatta muhtelif zevklerini ve ayrı ayrı i tihâlarını tatmin edecek 
bir surette da ların yüzlerini ve içlerini muntazam e câr ve nebâtât ve ma-
deniyâtla doldurmak ve muhtaçlara teshir etmek cihetiyle, senin rahmetinin 

Aksam: Kısımlar.
Bedâhet: Açıklık, gözle görülür ol-
ma.
Ecnâs: Cinsler, türler. 
Ehadiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her var-
lı a özel, ayrı ekilde tecelli eden 
birli i.
Envâ: Türler, çe itler.
E câr: A açlar.
Hâcet: htiyaç.
Hakîm: Her eyi yerli yerince ya-
pan, Hz. Allah. 
Hilkat: Yaratılı .
Hüsn-ü hilkat: Güzel yaratılmı

Sâni’: Her eyi sanatlı, estetik ölçü-
lerle yaratan Hz. Allah. 
Sulfato: Sülfat, kinin; sıtma ilacı.

iddet-i muhalefet: Çok büyük 
farklılık.
Teshir etmek: Emri altına almak, 
kendine ba lamak.
Vahdet: Cenâb-ı Hakk’ın bütün 
varlıklara genel ve umumi ekilde
tecelli eden birli i.
Vahdet-i idare: dare birli i.
Vahdet-i tedbir: Düzen, sistem 
birli i.
Zîhayat: Canlı.

olma.
ddihârât: Saklamalar, biriktirme-

ler, depolamalar. 
Kadîr: Her eye gücü yeten, Kudre-
ti sonsuz Hz. Allah. 
Kerîm: Pek cömert, yarattıklarına,
dâima, hesapsız, bol bol veren, Hz. 
Allah.
Madeniyât: Madeni eyler.
Masnû: Sanatlı, estetik ölçülerle ya-
pılan bütün varlıklar. 
Rahîm: Kullarına kar ı sonsuz lütuf 
ve merhamet eden, onları gözeten 
Hz. Allah. 
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hadsiz geni li ine ve hâkimiyetinin nihâyetsiz vüs’atine delâlet.. ve toprak 
tabakâtı içinde gizli ve karanlık ve karı ık bulundu u hâlde, bilerek, görerek, 
a ırmayarak, intizamla, hâcetlere göre ihzâr edilmeleriyle senin her eye ta-

allûk eden ilminin ihatasına.. ve her bir eyi tanzim eden hikmetinin bütün 
e yaya ümûlüne.. ve ilâçların ihzârâtı ve madenî maddelerin iddihârâtıyla
rubûbiyetinin rahîmâne ve kerîmâne olan tedâbirinin mehâsinine ve inâye-
tinin ihtiyatlı letâifine pek zâhir bir surette i aret ve delâlet ederler. 

Hem bu dünya hanında misafir yolcular için koca da ları levâzımâtları-
na ve istikbaldeki ihtiyaçlarına muntazam ihtiyat deposu ve cihâzât ambarı
ve hayata lüzûmu olan çok definelerin mükemmel mahzeni olmak cihetinde 
i aret, belki delâlet, belki ehâdet eder ki; bu kadar Kerîm ve misafirperver 
ve bu kadar Hakîm ve efkat-perver ve bu kadar Kadîr ve rubûbiyet-perver 
bir Sâni’in, elbette ve her hâlde çok sevdi i o misafirleri için ebedî bir âlem-
de, ebedî ihsanâtının ebedî hazineleri vardır. Buradaki da lara bedel, orada 
yıldızlar o vazifeyi görürler. 

Ey Kâdir-i külli ey!

Da lar ve içindeki mahlûklar senin mülkünde ve senin kuvvet ve 
kudretinle ve ilim ve hikmetinle musahhar ve müddehardırlar. Onları bu 
tarzda tavzif ve teshir eden Hâlık’ını takdis ve tesbih ederler. 

Ey Hâlık u Rahmân ve ey Rabb u Rahîm! 

Resûl-i Ekrem (aleyhissalâtü vesselâm)’ın tâlimiyle ve Kur’ân-ı Hakîm’i-
nin dersiyle anladım:

Nasıl ki semâ ve fezâ ve arz ve deniz ve da , mü temilât ve mahlûkla-
rıyla beraber seni tanıyorlar ve tanıttırıyorlar. Öyle de zemindeki bütün a aç
ve nebâtât, yaprakları ve çiçekleri ve meyveleriyle seni bedâhet derecesinde 

Hâlık: Hz.Yaradan, Allah. 
hsanât: hsanlar, iyilikler, hediyeler. 
hzar: Hazırlama, hazır hale getirme. 
hzârât: Hazırlıklar, hazırlamalar.
nâyet: Cenâb-ı Hakk’ın her eyi en 

mükemmel bir sistem, intizam ve 
denge içinde yaratması.
Kâdir-i külli ey: Her eye gücü ye-
ten, Hz. Allah. 
Kerîmâne: Pek cömertçe bir tarzda. 
Letâif: ncelikler, güzellikler, latifeler.

efkat-perver: Çok efkatli.
Taallûk: lgili, alakalı olma. 
Takdis etmek: Mukaddes bilmek, 
Cenab-ı Hakk’ın kusursuz, pâk ve 
her hususta noksansız oldu unu
ifade etmek. 
Tavzif: Vazifelendirme, görev ver-
me.
Tedâbir: Düzenlemeler, tedbirler. 
Vüs’at: Geni lik.

Levâzımât: Gerekli malzemeler. 
Mehâsin: Güzellikler. 
Musahhar: Emre âmâde, hizmete 
hazır.
Müddehar: Saklanan, depolanan. 
Mü temilât: Bir eyin içinde bulu-
nan ona ba lı eyler.
Rahîmâne: Merhametli bir ekilde.
Rubûbiyet-perver: Mahlukatına
bakmayı, idare ve terbiye etmeyi 
pek seven, Hz. Allah. 
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tanıttırıyorlar ve tanıyorlar. Ve umum e cârın ve nebâtâtın cezbedârâne ha-
reket-i zikriyede bulunan yapraklarından.. ve zînetleriyle Sâni’inin isimlerini 
tavsif ve tarif eden çiçeklerinden.. ve letâfet ve cilve-i merhametinden tebes-
süm eden meyvelerinden her birisi, tesadüfe havalesi hiçbir cihet-i imkânı
olmayan harika sanat içindeki nizam.. ve nizam içindeki mizan.. ve mizan 
içindeki zînet.. ve zînet içindeki nakı lar.. ve nakı lar içindeki güzel ve ayrı
ayrı kokular.. ve kokular içindeki meyvelerin muhtelif tatlarıyla nihâyetsiz 
Rahîm ve Kerîm bir Sâni’in vücûb-u vücûduna bedâhet derecesinde ehâ-
det ettikleri gibi; heyet-i mecmûasıyla bütün zemin yüzünde birlik ve bera-
berlik.. birbirine benzemeklik.. ve sikke-i hilkatte mü âbehet.. ve tedbir ve 
idarede münasebet.. ve onlara taallûk eden îcad fiilleri.. ve rabbânî isimler-
de muvâfakat.. ve o yüz bin envâın hadsiz efradlarını birbiri içinde a ırma-
yarak birden idareleri gibi noktalarıyla, o Vâcibü’l-vücûd Sâni’in bilbedâhe 
vahdetine ve ehadiyetine dahi ehâdet ederler. 

Hem nasıl ki, onlar senin vücûb-u vücûduna ve vahdetine ehâdet edi-
yorlar. Öyle de rû-yi zeminde dört yüz bin milletlerden te ekkül eden zîhayat 
ordusundaki hadsiz efradın yüz binler tarzda iâ e ve idareleri; a ırmaya-
rak, karı tırmayarak, mükemmel yapılmasıyla senin rubûbiyetinin vahdâni-
yetteki ha metine.. ve bir baharı bir çiçek kadar kolay îcad eden kudretinin 
azametine ve her eye taallûkuna delâlet ettikleri gibi; koca zeminin her ta-
rafında, hadsiz hayvanâtına ve insanlara, hadsiz taamların çe it çe it aksa-
mını ihzâr eden rahmetinin hadsiz geni li ine.. ve o hadsiz i ler ve in’âmlar 
ve idareler ve iâ eler ve icraâtlar kemâl-i intizamla cereyanları ve her ey,
hatta zerreler o emirlere ve icraâta itaat ve musahhariyetleriyle hâkimiyetinin 

Aksam: Kısımlar.
Bilbedâhe: Apaçık, â ikâr.
Cezbedârâne: Co kulu bir ekilde.
Cihet-i imkân: Olabilirlik yönü, ol-
ma ihtimali. 
Cilve-i merhamet: Cenab-ı
Hakk’ın rahmetinin tecellisi, yansı-
ması.
Efrad: Fertler, ö eler.
Envâ: Türler, çe itler.
Hareket-i zikriye: Zikir, ibadet ha-
reketi.
Heyet-i mecmûa: Genel durum, 
yapı.
hzâr: Hazırlama, hazır hale getir-

me.

Sikke-i hilkat: Yaratılı  mührü. 
Taallûk etmek: lgili olmak. 
Taam: Yemek. 
Tavsif etmek: Nitelemek, sıfatlarını
bildirmek.
Tedbir: Yönetme, idare etme. 
Te ekkül etmek: Meydana gel-
mek, olu mak.
Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah. 
Vahdâniyet: Cenâb-ı Hakk’ın birli-
i; genel ve umumi, her eyde

O’nun birli ini gösteren tecellisi. 
Vücûb-u vücûd: Varlı ının kendin-
den ve kesin olması.

n’âm: Nimet verme, nimete erdir-
me.
Kemâl-i intizam: Mükemmel bir 
düzen ve âhenk. 
Letâfet: ncelik, güzellik, tatlılık.
Musahhariyet: stifadeye, kullanı-
ma hazır hâle getirilme. 
Muvâfakat: Uygunluk. 
Mü âbehet: Benzerlik.
Rabbânî: Cenab-ı Hakk’ın “Rabb” 
sıfatı ile ilgili olan. 
Rubûbiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her 
eyi ku atan idare ve terbiyesi. 

Rû-yi zemin: Yeryüzü.
Sâni’: Her eyi sanatlı, estetik ölçü-
lerle yaratan Hz. Allah. 
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hadsiz vüs’atine kat’î delâlet etmekle beraber; o a açların ve nebatların ve 
her bir yaprak ve çiçek ve meyve ve kök ve dal ve budak gibi her birisinin 
her bir eyini, her bir i ini bilerek, görerek faydalara, maslahatlara, hikmetle-
re göre yapılmakla, senin ilminin her eye ihatasına ve hikmetinin her eye
ümûlüne pek zâhir bir surette delâlet ve hadsiz parmaklarıyla i aret ederler. 

Ve senin gayet kemâldeki cemâl-i sanatına ve nihâyet cemâldeki kemâl-i ni-
metine hadsiz dilleriyle senâ ve medhederler. 

Hem bu muvakkat handa ve fâni misafirhânede ve kısa bir zamanda ve 
az bir ömürde, e câr ve nebâtâtın elleriyle, bu kadar kıymettar ihsanlar ve 
nimetler ve bu kadar fevkalâde masraflar ve ikramlar, i aret belki ehâdet
eder ki; misafirlerine burada böyle merhametler yapan kudretli, keremkâr 
Zât-ı Rahîm; bütün etti i masrafı ve ihsanı, kendini sevdirmek ve tanıttırmak
neticesinin aksiyle, yani bütün mahlûkât tarafından “Bize tattırdı, fakat ye-
dirmeden bizi idam etti.” dememek ve dedirmemek ve saltanat-ı ulûhiyetini 
ıskat etmemek ve nihâyetsiz rahmetini inkâr etmemek ve ettirmemek ve bü-
tün mü tak dostlarını mahrumiyet cihetinde dü manlara çevirmemek nokta-
larından, elbette ve her hâlde ebedî bir âlemde, ebedî bir memlekette, ebedî 
bırakaca ı abdlerine, ebedî rahmet hazinelerinden, ebedî cennetlerinde, 
ebedî ve cennete lâyık bir surette meyvedâr e câr ve çiçekli nebatlar ihzâr 
etmi tir. Buradakiler ise, mü terilere göstermek için numûnelerdir.1

Hem a açlar ve nebatlar, umumen yaprak ve çiçek ve meyvelerinin ke-
limeleriyle seni takdis ve tesbih ve tahmid ettikleri gibi o kelimelerden her 
birisi dahi ayrıca seni takdis eder. Hususan meyvelerin bedî bir surette et-
leri çok muhtelif, sanatları çok acîb, çekirdekleri çok harika olarak yapılarak o 

1 Dünya nimetlerinin, cennette verilecek olan asıl lütuf, ihsan ve ikramların birer numûnesi ve gölgesi 
oldu una dair bkz.: “ man edip makbul ve güzel i ler yapanları müjdele: Onlara içinden ırmaklar akan 
cennetler vardır. Öyle cennetler ki, ne zaman meyvelerinden kendilerine bir ey ikram edilirse: “Bu, da-
ha önce de dünyada yedi imiz ey!” diyecekler. Oysa bu, onların aynısı olmayıp, benzeri olarak kendi-
lerine sunulacaktır. Orada onların tertemiz e leri de olacak ve onlar orada devamlı kalacaklardır.” (Ba-
kara Sûresi, 2/25). 

Abd: Kul.
Acîb: Harika, orijinal. 
Bedî: E siz, benzersiz. 
Cemâl-i sanat: Sanat güzelli i.
E câr: A açlar.
Iskat etmek: Dü ürmek, hüküm-
süz bırakmak.
Kemâl-i nimet: Son derece mü-

Tahmid: Hamd etme, ükretme, 
yüceltme.
Vüs’at: Geni lik.
Zât-ı Rahîm: Kullarına kar ı sonsuz 
lütuf ve merhamet eden, onları gö-
zeten Hz. Allah. 

kemmel, harika nimet. 
Keremkâr: Hayırsever, eli açık.
Meyvedâr: Meyveli.
Muvakkat: Kısa süreli, geçici. 
Saltanat-ı ulûhiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın her varlı ı kendine itaat 
ettiren idaresi. 

ümûl: Kapsamlılık, geni lik.
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yemek tablalarını a açların ellerine verip ve nebatların ba larına koyarak zî-
hayat misafirlerine göndermek cihetinde lisan-ı hâl olan tesbihatları, zuhurca 
lisan-ı kâl derecesine çıkar. Bütün onlar senin mülkünde, senin kuvvet ve 
kudretinle, senin irade ve ihsanâtınla, senin rahmet ve hikmetinle musah-
hardırlar ve senin her bir emrine mutîdirler. 

Ey iddet-i zuhurundan gizlenmi  ve ey kibriyâ-yı azametinden 
tesettür etmi  olan Sâni u Hakîm ve Hâlık u Rahîm! 

Bütün e câr ve nebâtâtın, bütün yaprak ve çiçek ve meyvelerin dilleriyle 
ve adediyle seni kusurdan, aczden, erikten takdis ederek hamd ü senâ ede-
rim.

Ey Fâtır u Kadîr, Ey Müdebbir u Hakîm, Ey Mürebbî u Rahîm! 

Resûl-i Ekrem (aleyhissalâtü vesselâm)’ın tâlimiyle ve Kur’ân-ı Hakîm’in 
dersiyle anladım ve iman ettim ki:

Nasıl nebâtât ve e câr seni tanıyorlar, senin sıfât-ı kudsiyeni ve esmâ-yı
hüsnânı bildiriyorlar. Öyle de zîhayatlardan ruhlu kısmı olan insan ve hayva-
nâttan hiçbirisi yoktur ki cisminde gayet muntazam saatler gibi i leyen ve i -
lettirilen dahilî ve hâricî âzâlarıyla.. ve bedeninde gayet ince bir nizam ve 
gayet hassas bir mizan ve gayet mühim faydalarla yerle tirilen âlât ve duy-
gularıyla.. ve cesedinde gayet sanatlı bir yapılı  ve gayet hikmetli bir tefri  ve 
gayet dikkatli bir muvâzene içinde konulan cihâzât-ı bedeniyesiyle, senin 
vücûb-u vücûduna ve sıfatlarının tahakkukuna ehâdet etmesin.

Âlât: Âletler.
Âzâ: Uzuvlar, organlar. 
Cihâzât-ı bedeniye: Bedendeki
cihazlar, organlar. 
Esmâ-yı hüsnâ: Cenâb-ı Hakk’ın
güzel isimleri. 
Fâtır u Kadîr: Kudreti Sonsuz Yüce 
Yaratıcı.
Hâlık u Rahîm: Rahmeti sonsuz, 
Yüce Yaratıcı.
hsanât: hsanlar, hediyeler. 
Kibriyâ-yı azamet: Cenâb-ı
Hakk’ın e siz, pek yüce ululu u,
büyüklü ü.
Lisan-ı hâl: Hâl dili, davranı ların
ortaya koydu u durum. 
Lisan-ı kâl: Sesli, sözlü ifade, an-
latma.

erik: Ortak.
iddet-i zuhur: Gözün görme sı-

nırlarını a an, ihata edilemeyecek 
bir tarzda, çok iddetli olarak belir-
me, zuhur etme. 
Tahakkuk: Gerçekle me, meydana 
gelme.
Tâlim: Ö retme, bilgilendirme. 
Tesbihat: Cenâb-ı Hakk’ın her tür-
lü noksanlardan, kusurlardan mü-
nezzeh ve yüce oldu unu ifade 
eden dualar. 
Tesettür etmek: Gizlenmek, gö-
rünmemek.
Vücûb-u vücûd: Varlı ının kendin-
den ve kesin olması.

Muhâl: mkânsız.
Musahhar: Emre âmâde, hizmete 
hazır.
Mutî: taat eden, söz dinleyen.
Muvâzene: Denge. 
Müdebbir u Hakîm: Her i i büyük 
gâye ve hedeflere göre düzenleyen, 
idare eden Hz. Allah. 
Mürebbî u Rahîm: Kullarına kar ı
pek büyük bir efkat ve merhamet 
ile, onları terbiye eden, yeti tiren
Hz. Allah.
Nebâtât: Bitkiler.
Sâni u Hakîm: Dâima hikmetle, 
her eyi yerli yerince Yaradan, Hz. 
Allah.
Sıfât-ı kudsiye: Cenâb-ı Hakk’ın
kutsî, mukaddes, yüce sıfatları.
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Çünkü bu kadar basîrâne nazik sanat ve uurkârâne ince hikmet ve mü-
debbirâne tam muvâzeneye elbette, kör kuvvet ve uursuz tabiat ve serseri 
tesadüf karı amazlar ve onların i i olamaz ve mümkün de ildir. Ve kendi 
kendine te ekkül edip öyle olması ise, yüz derece muhal içinde muhaldir. 
Çünkü o hâlde, her bir zerresi, her bir eyini ve cesedinin te ekkülünü, belki 
dünyada alâkadar oldu u her eyini bilecek, görecek, yapabilecek –âdetâ 
ilâh gibi– ihatalı bir ilmi ve kudreti bulunacak, sonra te kil-i ceset ona havale 
edilir ve “Kendi kendine oluyor.” denilebilir. 

Ve heyet-i mecmûasındaki vahdet-i tedbir ve vahdet-i idare ve vahdet-i 
nev’iye ve vahdet-i cinsiye ve umumun yüzlerinde göz, kulak, a ız gibi nok-
talarda ittifak cihetinde mü âhede edilen sikke-i fıtratta birlik.. ve her bir 
nev’in efradı sîmâlarında görülen sikke-i hikmette ittihad.. ve iâ ede ve îcad-
da beraberlik ve birbirinin içinde bulunmak gibi keyfiyetlerinden hiçbirisi 
yoktur ki, senin vahdetine kat’î ehâdette bulunmasın ve her bir ferdinde kâ-
inata bakan bütün isimlerin cilveleri bulunmakla, vâhidiyet içinde, senin 
ehadiyetine i areti olmasın.

Hem nasıl ki, insan ile beraber hayvanâtın zeminin bütün yüzünde ya-
yılan yüz bin envâı, muntazam bir ordu gibi teçhiz ve tâlimât ve itaat ve mu-
sahhariyetle.. ve en küçükten ta en büyü e kadar rubûbiyetin emirleri, inti-
zamla cereyanlarıyla o rubûbiyetinin derece-i ha metine.. ve gayet çoklukla 
beraber gayet kıymetli ve gayet mükemmel olmakla beraber gayet çabuk 
yapılmaları ve gayet sanatlı olmakla beraber gayet kolay yapılı larıyla, kud-
retinin derece-i azametine delâlet ettikleri gibi; arktan garba, imâlden ce-
nûba kadar yayılan mikroptan ta gergedana kadar, en küçücük sinekten ta en 

Basîrâne: Her eyi çok iyi görüp, 
bilerek.
Cenub: Güney.
Derece-i azamet: Büyüklük dere-
cesi.
Derece-i ha met: Ululuk, yücelik 
derecesi.
Ehadiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her 
varlı a özel, ayrı ekilde tecelli eden 
birli i.
Garb: Batı.
Heyet-i mecmûa: Genel durum, 
yapı.
ttihad: Birlik.

Te ekkül etmek: Meydana gel-
mek, olu mak, ekil almak.
Te kil-i ceset: Bedeni olu turma,
meydana getirme. 
Vahdet-i cinsiye: Cinste birlik. 
Vahdet-i idare: dare birli i.
Vahdet-i nev’iye: Türde, çe itte
birlik.
Vahdet-i tedbir: Düzen, sistem 
birli i.
Vâhidiyet: Cenâb-ı Hakk’ın bütün 
varlıklara genel ve umumi ekilde
tecelli eden birli i.

Musahhariyet: stifadeye, kullanı-
ma hazır hâle getirilme. 
Müdebbirâne: Her eyi ayarlayıp,
düzenleyerek.
Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve terbiyesi.
Sikke-i fıtrat: Yaratılı , tabiat müh-
rü.
Sikke-i hikmet: Her eyin yerli ye-
rince hikmetli oldu unu gösteren 
mühür.

ark: Do u.
imâl: Kuzey.
uurkârâne: uurlu bir ekilde.



S E K Z N C  H Ü C C E T - M A N Y E __________________________________ 275

büyük ku a kadar bütün onların rızıklarını yeti tiren rahmetinin hadsiz vüs’ati-
ne.. ve her biri emirber nefer gibi vazife-i fıtriyesini yapmak ve zemin yüzü 
her baharda, güz mevsiminde terhis edilenler yerinde yeniden taht-ı silâha 
alınmı  bir orduya ordugâh olmak cihetiyle, hâkimiyetinin nihâyetsiz geni li-
ine kat’î delâlet ederler. 

Hem nasıl ki hayvanâttan her birisi kâinatın bir küçük nüshası ve bir mi-
sal-i musa arı hükmünde gayet derin bir ilim ve gayet dakîk bir hikmetle, 
karı ık eczaları karı tırmayarak ve bütün hayvanların ayrı ayrı suretlerini a-
ırmayarak hatasız, sehivsiz, noksansız yapılmalarıyla ilminin her eye ihata-

sına ve hikmetinin her eye ümûlüne adetlerince i aretler ederler. Öyle de 
her biri birer mu’cize-i sanat ve birer harika-yı hikmet olacak kadar sanatlı
ve güzel yapılmasıyla, çok sevdi in ve te hirini istedi in sanat-ı rabbâniye-
nin kemâl-i hüsnüne ve gayet derecede güzelli ine i aret.. ve her birisi, hu-
susan yavrular, gayet nazdar, nâzenin bir surette beslenmeleriyle ve hevesle-
rinin ve arzularının tatmini cihetiyle senin inâyetinin gayet irin cemâline 
hadsiz i aretler ederler. 

Ey Rahmân u Rahîm! Ey Sâdıku’l-va’di’l-Emîn, Ey Mâlik-i yev-
mi’d-dîn,

Senin Resûl-i Ekrem (aleyhissalâtü vesselâm)’ının tâlimiyle ve Kur’ân-ı
Hakîm’inin ir adıyla anladım ki:

Madem kâinatın en müntehap neticesi hayattır.. ve hayatın en münte-
hap hülâsası ruhtur.. ve zîruhun en müntehap kısmı zî uurdur.. ve zî uurun
en câmîi insandır.. ve bütün kâinat ise hayata musahhardır ve onun için ça-
lı ıyor.. ve zîhayatlar, zîruhlara musahhardır; onlar için dünyaya gönderili-
yorlar.. ve zîruhlar, insanlara musahhardır; onlara yardım ediyorlar.. ve in-
sanlar, fıtraten Hâlık’ını pek ciddî severler ve Hâlık’ları onları hem sever, hem 

Câmî: ümûllü, kapsamlı.
Delâlet etmek: Göstermek, isbat 
etmek.
Fıtraten: Yaratılı  itibarıyla.
Harika-yı hikmet: Her eyi yerli 
yerince planlanmı , yapılmı  e siz,
harika eser. 
Kemâl-i hüsün: Güzellikteki mü-
kemmellik.
Mahbub: Sevilen.
Mâlik-i yevmi’d-dîn: Din gününün, 
hesap gününün tek hâkimi.

Hz. Allah.
Sâdıku’l-va’di’l-Emîn: Verdi i söze 
sâdık ve güvenilir olan. 
Sanat-ı rabbâniye: lâhi sanat.
Sehiv: Yanılgı, kusur. 
Taht-ı silâha alınmak: Silah altına
alınmak.
Vazife-i fıtriye: Tabîi görev. 
Vüs’at: Geni lik.
Zîhayat: Canlı.
Zîruh: Ruh sahibi. 
Zî uur: Akıllı, uurlu.

Misal-i musa ar: Küçük örnek, 
maket.
Mu’cize-i sanat: Sanat mu’cizesi, 
yaradılı taki mu’cize. 
Musahhar: Emre âmâde, hizmete 
hazır.
Müntehap: Seçilmi , güzide. 
Nazdar: Nazlı.
Nâzenin: nce, hassas. 
Rahmân u Rahîm: Zâtında mutlak 
rahmet sahibi olup, varlı a da bu 
engin merhametiyle efkat eden 
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kendini onlara her vesile ile sevdirir.. ve insanın istidadı ve cihâzât-ı mâne-
viyesi, ba ka bir bâki âleme ve ebedî bir hayata bakıyor ve insanın kalbi ve 
uuru, bütün kuvvetiyle bekâ istiyor.. ve lisanı, hadsiz dualarıyla bekâ için 

Hâlık’ına yalvarıyor.

Elbette ve her hâlde, o çok seven ve sevilen ve mahbub ve muhib olan 
insanları dirilmemek üzere öldürmekle, ebedî bir muhabbet için yaratmı
iken, ebedî bir adâvetle gücendirmek olamaz ve kabil de ildir! Belki, ba ka
bir ebedî âlemde mesûdâne ya aması hikmetiyle bu dünyada çalı mak ve 
onu kazanmak için gönderilmi tir. Ve insana tecellî eden isimlerin, bu fâni 
ve kısa hayattaki cilveleriyle âlem-i bekâda onların aynası olan insanların,
ebedî cilvelerine mazhar olacaklarına i aret ederler. 

Evet, ebedînin sâdık dostu ebedî olacak. Ve bâkînin âyine-i zî uuru bâkî 
olmak lâzım gelir. Hayvanların ruhları bâkî kalaca ını ve Hüdhüd-ü Süley-
manî (aleyhisselâm) ve Neml’i.. ve Nâka-yı Salih (aleyhisselâm) ve Kelb-i 
Ashab-ı Kehf gibi bazı efrad-ı mahsûsa hem ruhu, hem cesediyle bâki âleme 
gidece i ve her bir nev’in arasıra istîmal için bir tek cesedi bulunaca ı, rivâ-
yet-i sahihadan anla ılmakla beraber; hikmet ve hakikat, hem rahmet ve 
rubûbiyet öyle iktiza ederler… 

Ey Kâdir u Kayyûm! 

Bütün zîhayat, zîruh, zî uur, senin mülkünde, yalnız senin kuvvet ve 
kudretinle ve ancak senin irade ve tedbirinle ve rahmet ve hikmetinle, rubû-
biyetinin emirlerine teshir ve fıtrî vazifelerle tavzif edilmi ler.. ve bir kısmı,
insanın kuvveti ve galebesi için de il, belki fıtraten insanın zaafı ve aczi için 

Adâvet: Dü manlık.
Âyine-i zî uur: uurlu ayna, insan. 
Bâki âlem: Kalıcı, dâimî âlem. 
Bekâ: Kalıcı, ölümsüz, ebedî olma. 
Cihâzât-ı mâneviye: Manevi
cihazlar, donanımlar, duygular.
Efrad-ı mahsûsa: Bir türün içinde-
ki belirli fertler. 
Fıtrî: Tabîi, do al.
Galebe: Yenme. 
Hâlık: Hz.Yaradan. 
Hüdhüd-ü Süleymânî: Hazret-i 
Süleyman’ın (a.s.) Hüdhüd ku u.

Neml: Karınca.
Rivâyet-i sahiha: Sahih hadis, ri-
vayet.
Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve terbiyesi.
Tavzif: Vazife verme, görevlendir-
me.
Tecellî etmek: Belirmek, görün-
mek.
Teshir: Emir altına alma, itaat et-
tirme.

ktiza etmek: Gerektirmek. 
stîmal: Kullanma.
Kâdir u Kayyûm: Varlıkların hayatı
ve devamı kendi idaresinde olan 
Kudreti Sonsuz Hz. Allah. 
Kelb-i Ashab-ı Kehf: Ashab-ı
Kehf’in köpe i.
Mazhar olmak: Eri mek, nâil ol-
mak, ereflenmek.
Mesûdâne: Mutlu bir ekilde.
Muhib: Seven. 
Nâka-yı Salih: Hz. Salih’in (a.s.) 
devesi.
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rahmet tarafından ona musahhar olmu lar..1 ve lisan-ı hâl ve lisan-ı kâl ile 
Sâni’lerini ve Mâbud’larını kusurdan, erikten takdis ve nimetlerine ükür ve 
hamd ederek, her biri ibadet-i mahsûsasını yapıyorlar.

Ey iddet-i zuhurundan gizlenmi  ve ey azamet-i kibriyâsından
perdelenmi  olan Zât-ı Akdes! 

Bütün zîruhların tesbihatıyla seni takdis edip, niyet edip 

2 diyorum.

Yâ Rabbe’l-âlemîn! Yâ lâhe’l-evvelîne ve’l-âhirîn! Yâ Rabbe’s-se-
mâvâti ve’l-aradîn! 

Resûl-i Ekrem (aleyhissalâtü vesselâm)’ın tâlimiyle ve Kur’ân-ı Hakîm’in 
dersiyle anladım ve iman ettim ki:

Nasıl semâ, fezâ, arz, berr ve bahr, ecer, nebat, hayvan; efrâdıyla, ec-
zasıyla, zerrâtıyla seni biliyorlar, tanıyorlar ve varlı ına ve birli ine ehâdet
ve delâlet ve i aret ediyorlar. Öyle de kâinatın hülâsası olan zîhayat ve zîha-
yatın hülâsası olan insan ve insanın hülâsası olan enbiya, evliya, asfiyanın
hülâsası olan kalblerinin ve akıllarının mü ahedât ve ke fiyât ve ilhamât ve 

1 nsanın, sahip oldu u canlı-cansız her varlı a kendi kudretiyle de il; bilakis Allah’ın, e yayı insanın em-
rine vermesiyle mâlik bulundu una dair bkz.: “Ta ki onların üstüne binerken Rabbinizin nimetini hatır-
layasınız ve öyle diyesiniz: “Bunları bizim hizmetimize veren Allah yüceler yücesidir, her türlü eksiklik-
ten münezzehtir. O lütfetmeseydi biz buna güç yetiremezdik. Muhakkak ki biz sonunda Rabbimize dö-
nece iz.” (Zuhruf Sûresi, 43/13-14). 

2 “Ey canlı olan her eyi sudan yaratan Zât! Sen ne yücesin!” (Enbiya Sûresi, 21/30 âyetinden alınma
bir duâdır.).

Asfiya: lim ve takvalarıyla seçkin, 
Hz. Peygamber’in (s.a.s.) gerçek 
varisi ki iler.
Azamet-i kibriyâ: Cenâb-ı Hakk’ın
e siz ululu u, yüceli i.
Berr ve bahr: Kara ve deniz. 
Enbiya: Peygamberler.
badet-i mahsûsa: Her varlı ın

kendi tabiatına göre hususi ekilde
ibadeti.
lâhe’l-evvelîne ve’l-âhirîn: Geç-

mi  ve gelecek bütün varlıkların
lâhı.
Ke fiyât: Ke ifler. Tas.: Kalb ve 
ruh gözüyle, basiretle e yanın

cisi, idarecisi. 
Sâni’: Her eyi sanatlı, estetik ölçü-
lerle yaratan Hz. Allah. 

ecer: A aç.
iddet-i zuhur: Gözün görme sı-

nırlarını a an, ihata edilemeyecek 
bir tarzda, çok iddetli olarak belir-
me, zuhur etme. 
Takdis: Mukaddes bilmek, Cenab-ı
Hakk’ın kusursuz, pâk ve her hu-
susta noksansız oldu unu ifade et-
mek.
Zât-ı Akdes: En yüce Zât, Hz. 
Allah.

perde ötesine nüfuz ederek vakıf
olunan bilgiler. 
Lisan-ı hâl: Hâl dili, davranı ların
ortaya koydu u durum. 
Lisan-ı kâl: Sesli, sözlü ifade, an-
latma.
Mâbud: Kendisine ibadet edilen 
Zât, lâh.
Mü âhedât: Mü âhedeler. Tas.: 
Kalb ve ruh gözüyle görülüp, elde 
edilen bilgiler.
Rabbe’l-âlemîn: Âlemlerin sahibi, 
hâkimi.
Rabbe’s-semâvâti ve’l-aradîn:
Göklerin ve yerlerin sahibi, terbiye-
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istihracâtıyla yüzer icmâ ve yüzer tevâtür kuvvetinde bir kat’iyetle, senin vü-
cûb-u vücûduna ve senin vahdâniyet ve ehadiyetine ehâdet edip ihbar edi-
yorlar, mu’cizât ve kerâmât ve yakînî burhanlarıyla haberlerini isbat ediyorlar. 

Evet kalblerde, perde-i gaybda ihtar edici bir Zât’a bakan hiçbir hâtırât-ı
gaybiye.. ve ilham edici bir Zât’a baktıran hiçbir ilhâmât-ı sâdıka.. ve hak-
kalyakîn suretinde sıfât-ı kudsiye ve esmâ-yı hüsnânı ke feden hiçbir itikad-ı
yakîne.. ve enbiya ve evliyada bir Vâcibü’l-vücûd’un envarını aynelyakîn ile 
mü âhede eden hiçbir nurânî kalb.. ve asfiya ve sıddîkînde, bir Hâlık-ı külli 
ey’in âyât-ı vücûbunu ve berâhîn-i vahdetini ilmelyakîn ile tasdik eden, is-

bat eden hiçbir münevver akıl yoktur ki; senin vücûb-u vücûduna ve sıfât-ı
kudsiyene ve senin vahdetine ve ehadiyetine ve esmâ-yı hüsnâna ehâdet
etmesin, delâleti bulunmasın ve i areti olmasın…

Ve bilhassa, bütün enbiya ve evliya ve asfiya ve sıddîkînin imamı ve re-
isi ve hülâsası olan Resûl-i Ekrem (aleyhissalâtü vesselâm)’ın ihbarını tasdik 
eden hiçbir mu’cizât-ı bâhiresi ve hakkaniyetini gösteren hiçbir hakikat-i âli-
yesi.. ve bütün mukaddes ve hakikatli kitapların hülâsatü’l-hülâsası olan 
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan’ın hiçbir âyet-i tevhidiye-i kâtıası ve mesâil-i ima-
niyeden hiçbir mesele-i kudsiyesi yoktur ki, senin vücûb-u vücûduna ve kudsî 

Âyât-ı vücûb: Cenâb-ı Hakk’ın
varlı ının kendinden ve kesin oldu-
unu gösteren ayetler, deliller.

Âyet-i tevhidiye-i kâtıa: Cenâb-ı
Hakk’ın birli ini kesin olarak göste-
ren âyet.
Aynelyakîn: Gözle görülüp edinilen 
bilgi.
Berâhîn-i vahdet: Cenâb-ı Hakk’ın
birli ini gösteren burhanlar, deliller.
Ehadiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her var-
lı a özel, ayrı ekilde tecelli eden 
birli i.
Envar: Nurlar.
Hakikat-i aliye: Yüce hakikat.
Hakkalyakîn: Meselenin hakikati-
ne, özüne ula ılarak edinilen, bizzat 
ya anarak elde edilen kesin bilgi. 
Hâlık-ı külli ey: Her eyi Yaratan, 
Hz. Allah.
Hâtırât-ı gaybiye: Gayb âlemine 
ait sezgiler, be  duyu ile kavrana-
mayan hisler, önseziler.
Hülâsatü’l-hülâsa: Özün özü.
cmâ: Bir meselede olu an ittifak, 

Mu’cizât: Mu’cizeler.
Mu’cizât-ı bâhire: Â ikâr, apaçık
mu’cizeler.
Münevver: Nurlu, pırıl pırıl, aydın.
Perde-i gayb: Be  duyu ile kavra-
namayan varlıkların, gerçeklerin, 
hâdiselerin üzerini örten perde. 
Sıddîkîn: Sıddıklar. Sözü özüne 
uyan, dosdo ru insanlar. 
Sıfât-ı kudsiye: Cenâb-ı Hakk’ın
kutsî, mukaddes, yüce sıfatları.
Taltif: ltifat etme, lütufta bulunma. 
Tevâtür: Yalanda ittifâk etmeleri 
aklen imkân ve ihtimâli bulunma-
yan birçok ki inin nakletti i kesin 
bilgi.
Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah. 
Vahdâniyet: Cenâb-ı Hakk’ın
bütün varlıklara genel ve umumi 
ekilde tecelli eden birli i.

Vücûb-u vücûd: Varlı ının kendin-
den ve kesin olması.
Yakînî burhan: Sa lam, güçlü delil. 

genel kabul. 
lhâmât-ı sâdıka: Do ru, yanıltma-

yan ilhamlar. 
lmelyakîn: Okuyup ö renilerek, 

delillere dayanarak elde edilen 
bilgi.
stihrâcât: Çıkarımlar. Bazı emare-

leri beliren eylerden çıkarılan o e-
yin bütününe dair bilgi veya netice-
ler.
stinad etmek: Dayanmak.
tikad-ı yakîne: Sa lam, güçlü 

inanç. Aksine ihtimal vermeyecek 
ekilde inanma. 

Kerâmât: Kerametler. Cenâb-ı
Hakk’ın salih kullarına lütfetti i hu-
susi ikramlar, harika haller. 
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan
ve ifadesi ile insanları, benzerini 
yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı
Kerim.
Mesâil-i imaniye: mana ait
meseleler.
Mesele-i kudsiye: Kutsal, mukad-
des mesele. 
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sıfatlarına ve senin vahdetine ve ehadiyetine ve esmâ ve sıfâtına ehâdet et-
mesin ve delâleti olmasın ve i areti bulunmasın...

Hem nasıl ki bütün o yüz binler muhbir-i sâdıklar, mu’cizâtlarına ve 
kerâmâtlarına ve hüccetlerine istinad ederek, senin varlı ına ve birli ine e-
hâdet ederler. Öyle de her eye muhit olan Ar -ı Âzam’ın külliyât-ı umûrunu 
idareden, ta kalbin gayet gizli ve cüz’î hâtırâtını ve arzularını ve dualarını bil-
mek ve i itmek ve idare etmeye kadar cereyan eden rubûbiyetinin derece-i 
ha metini ve gözümüz önünde hadsiz muhtelif e yayı birden îcad eden; hiç-
bir fiil bir fiile, bir i  bir i e mâni olmadan; en büyük bir eyi en küçük bir si-
nek gibi kolayca yapan kudretinin derece-i azametini icmâ ile, ittifak ile ilân 
ve ihbar ve isbat ediyorlar. 

Hem nasıl ki bu kâinatı, zîruha hususan insana mükemmel bir saray 
hükmüne getiren.. ve cenneti ve saadet-i ebediyeyi cin ve inse ihzâr eden.. 
ve en küçük bir zîhayatı unutmayan.. ve en âciz bir kalbin tatminine ve talti-
fine çalı an rahmetinin hadsiz geni li ini ve zerrâttan ta seyyârâta kadar bü-
tün envâ-ı mahlûkâtı emirlerine itaat ettiren ve teshir ve tavzif eden hâkimi-
yetinin nihâyetsiz vüs’atini haber vererek, mu’cizât ve hüccetleriyle isbat 
ederler. Öyle de kâinatı, eczaları adedince risaleler içinde bulunan bir kitab-ı
kebîr hükmüne getiren ve Levh-i Mahfuz’un defterleri olan mam-ı Mübîn ve 
Kitab-ı Mübîn’de bütün mevcudâtın bütün sergüze tlerini kaydedip yazan.. 
ve umum çekirdeklerde umum a açlarının fihristlerini ve programlarını ve 
zî uurun ba larında bütün kuvve-i hâfızalarda sahiplerinin tarihçe-i hayatlarını

Ar -ı Âzam: En büyük taht, Ce-
nâb-ı Hakk’ın yüce saltanatı, ida-
resi.
Dâr-ı saadet: Mutluluk yurdu, cen-
net hayatı.
Derece-i azamet: Büyüklük dere-
cesi.
Derece-i ha met: Ululuk, yücelik 
derecesi.
Envâ-ı mahlûkât: Yaratılmı  türlü 
türlü varlıklar.
Hüccet: Delil. 
cmâ: Bir meselede olu an ittifak, 

genel kabul. 
hzâr: Hazırlama, hazır hale getir-

me.
mam-ı Mübîn: Levh-i Mahfuz’un 

bir di er adı, kader kitabı.
stimrar: Süreklilik, sürüp gitme.

tan idare ve terbiyesi.
Sergüze t: Ba tan geçen macera, 
hâdise.
Seyyârât: Gezegenler.
Taam: Yemek.
Tarihçe-i hayat: Hayat tarihçesi, 
ömür.
Tavzif: Vazifelendirme, görev 
verme.
Teshir: Emir altına alma, itaat et-
tirme.
Vüs’at: Geni lik.
Zerrât: Zerreler. Atom veya mole-
kül gibi maddenin en küçük parça-
ları.
Zîhayat: Canlı.
Zîruh: Ruh sahibi. 
Zî uur: Akıllı, uurlu.

Kitab-ı kebîr: Büyük kitap. 
Kitab-ı Mübîn: Cenâb-ı Hakk’ın
kudret ve iradesinin  genel düstur-
larının, temel prensiplerinin yazıldı-
ı kitap. Her eyin varlı ına ait hu-

susiyetlerinin, ekillerinin çizildi i
kitap.
Kuvve-i hâfıza: Hâfıza kuvveti.
Külliyât-ı umûr: Bütün varlı ı ilgi-
lendiren ümûllü, kapsamlı i ler, ic-
raatlar.
Levh-i Mahfuz: Olmu  ve olacak 
her eyin yazıldı ı levha, Allah’ın
takdir buyurdu u hükümlerin yazıl-
dı ı ana kitap (K.K: Burûc Sûresi 
85/22).
Muhit: hata eden, kapsayan, ku a-
tan.
Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
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yanlı sız, muntazaman yazdıran ilminin her eye ihatasına.. ve her bir mev-
cûda çok hikmetleri takan, hatta her bir a açta meyveleri sayısınca neticeleri 
verdiren.. ve her bir zîhayatta âzâları, belki eczaları ve hüceyrâtları adedince 
maslahatları takip eden.. hatta insanın lisanını çok vazifelerde tavzif etmekle 
beraber, taamların tatları adedince zevkî olan mizancıklar ile teçhîz ettiren 
hikmet-i kudsiyenin her bir eye ümûlüne.. hem bu dünyada numûneleri 
görülen celâlî ve cemâlî isimlerinin tecellileri daha parlak bir surette ebedü’l-
âbâdda devam edece ine.. ve bu fâni âlemde numûneleri mü âhede edilen 
ihsanâtının daha â aalı bir surette dâr-ı saadette istimrarına ve bekâsına..
ve bu dünyada onları gören mü takların ebedde dahi refakatlerine ve bera-
ber bulunmalarına bilicmâ, bilittifak ehâdet ve delâlet ve i aret ederler. 

 Hem yüzer mu’cizât-ı bâhiresine ve âyât-ı kâtıasına istinaden, ba ta Re-
sûl-i Ekrem (aleyhissalâtü vesselâm) ve Kur’ân-ı Hakîm’in olarak, bütün er-
vâh-ı neyyire ashabı olan enbiyalar ve kulûb-u nurâniye aktâbı olan evliya-
lar ve ukûl-u münevvere erbabı olan asfiyalar, bütün suhuf ve kütüb-ü mu-
kaddesede, senin çok tekrar ile etti in vaadlerine ve tehditlerine istinaden.. 
ve senin kudret ve rahmet ve inâyet ve hikmet ve celâl ve cemâlin gibi kudsî 
sıfatlarına ve e’nlerine ve izzet-i celâline ve saltanat-ı rubûbiyetine itima-
den.. ve ke fiyât ve mü ahedât ve ilmelyakîn itikadlarıyla saadet-i ebediyeyi 
cin ve inse müjdeliyorlar ve ehl-i dalâlet için cehennem bulundu unu haber 
verip ilân ediyorlar ve iman edip ehâdet ediyorlar. 

Ey Kadîr u Hakîm, Ey Rahmân u Rahîm, Ey Sâdıku’l-va’di’l-Ke-
rîm! Ey izzet ve azamet ve celâl sahibi Kahhâr-ı Zülcelâl!

Âyât-ı kâtıa: Kesin deliller, ayetler. 
Bilicmâ: Aynı görü te birle erek.
Bilittifak: ttifakla.
Celâlî isimler: Cenâb-ı Hakk’ın
birli ini, yüceli ini, bütün e yadaki
umumi tecellilerini ifade eden 
isimleri.
Cemâlî isimler: Cenâb-ı Hakk’ın
güzelli ini, efkat ve merhametini 
ve her bir varlı a hususi tecellilerini 
ifade eden isimleri.
Ebedü’l-âbâd: Tükenmez ebedî 
hayat.
Ervâh-ı neyyire ashabı olan enbi-
ya: Tertemiz, pırıl pırıl ruhlara sahip 
olan, herkesi aydınlatan peygam-
berler.
Hikmet-i kudsiye: Her eyi yerli 

Refakat: Arkada lık, yolda e lik et-
me.
Sâdıku’l-va’di’l-Kerîm: Verdi i sö-
ze sâdık ve pek cömert, pek âlice-
nap olan. 
Suhuf: Sayfalar. Bazı peygamber-
lere (a.s.) gelen sahifeler. 

e’n: Cenâb-ı Hakk’ın isimlerinin 
kayna ı olan sıfatlarının dayandı ı,
insanın idrak ufkunu a an, ihata 
edilemeyen, Zât’ına lâyık efkat,
muhabbet, ferah, sürûr, gazap gibi 
mukaddes, münezzeh mana. 
Ukûl-u münevvere erbabı olan 
asfiya: Aydınlık, pırıl pırıl akıllara
sahip olan peygamber vârisi seçkin 
veliler.

yerince yapan ilâhi, mukaddes hik-
met.
stinaden: Dayanarak.
Kadîr u Hakîm: Güç ve kudretini 
ilâhi hikmetle kullanan Hz. Allah. 
Kahhâr-ı Zülcelâl: Kahrı ve kudreti 
ile zalimlere hak etti i cezayı her 
zaman veren Yüce Zât. 
Kulûb-u nurâniye aktâbı olan ev-
liya: Aydınlık, pırıl pırıl kalblere sa-
hip olan Allah dostları, veliler. 
Kütüb-ü mukaddese: Kutsal
kitaplar.
Mü tâk: Arzulu, istekli.
Rahmân u Rahîm: Zâtında mutlak 
rahmet sahibi olup, varlı a da bu 
engin merhametiyle efkat eden 
Hz. Allah.
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Bu kadar sâdık dostlarını ve bu kadar vaadlerini ve bu kadar sıfât ve u-
ûnâtını tekzib edip, saltanat-ı rubûbiyetinin kat’î mukteziyâtını ve sevdi in ve 
onlar dahi seni tasdik ve itaatle kendilerini sana sevdiren hadsiz makbûl ibâ-
dının hadsiz dualarını ve dâvâlarını reddederek, küfür ve isyan ile ve seni 
vaadinde tekzib etmekle senin azamet-i kibriyâna dokunan ve izzet-i celâline 
dokunduran ve ulûhiyetinin haysiyetine ili en ve efkat-i rubûbiyetini müte-
essir eden ehl-i dalâlet ve ehl-i küfrü, ha rin inkârında tasdik etmekten yüz 
bin derece mukaddessin ve hadsiz derece münezzeh ve âlîsin. Böyle nihâ-
yetsiz bir zulümden, bir çirkinlikten, senin nihâyetsiz adaletini ve cemâlini ve 

rahmetini takdis ediyorum. 1   âyetini, vü-

cudumun bütün zerrâtı adedince söylemek istiyorum. 

Belki, senin o sâdık elçilerin ve do ru dellâl-ı saltanatının hakkalyakîn, 
aynelyakîn, ilmelyakîn suretinde senin uhrevî rahmet hazinelerine ve âlem-i 
bekâda ihsanâtının definelerine ve dâr-ı saadette tamamıyla zuhur eden gü-
zel isimlerinin harika güzel cilvelerine ehâdet, i aret, be aret ederler.. ve bü-
tün hakikatlerin mercii ve güne i ve hâmîsi olan Hak isminin en büyük bir 
uâı, bu hakikat-i ekber-i ha riye oldu unu –iman ederek– senin ibâdına

ders veriyorlar. 

1 “Allah onların, iddialarından münezzehtir, son derece yücedir, uludur.” ( srâ Sûresi, 17/43). 

Âlem-i bekâ: Kalıcı, ölümsüz âlem, 
ahiret yurdu. 
Âlî: Yüce.
Aynelyakîn: Gözle görülüp edinilen 
bilgi.
Azamet-i kibriyâ: Cenâb-ı Hakk’ın
e siz ululu u, yüceli i.
Be aret: Müjde, mu tu.
Cilve: Tecelli, edâ, yansıma
Dellâl-ı saltanat: Saltanatı ve 
idareyi ilan eden, duyuran. 
Ehl-i dalalet: Do ru yoldan ayrı-
lanlar.
Ehl-i küfür: nançsızlar, kâfirler. 
Hakikat-ı ekber-i ha riye: Öldük-
ten sonra dirilmeyi gösteren en bü-
yük gerçek. 
Hakkalyakîn: Meselenin hakikati-
ne, özüne ula ılarak edinilen, bizzat 
ya anarak elde edilen kesin bilgi. 

uâ: I ın, ı ık parçası.
uûnât: Cenâb-ı Hakk’ın isimleri-

nin kayna ı olan sıfatlarının dayan-
dı ı, insanın idrak ufkunu a an,
ihata edilemeyen, Zât’ına lâyık ef-
kat, muhabbet, ferah, sürûr, gazap 
gibi mukaddes, münezzeh manalar. 
Tekzib: Yalanlama. 
Ulûhiyet: Allah’ın ibadet edilmeye 
layık tek ilah olması.

Hâmî: Himâye eden, koruyan. 
Haysiyet: Kıymet, de er, eref.
bâd: Kullar. 
lmelyakîn: Okuyup ö renilerek, 

delillere dayanarak elde edilen 
bilgi.
zzet-i celâl: Cenâb-ı Hakk’ın “ce-

lâl” sıfatının izzeti, gere i.
Merci: En sonda varılacak, dönüle-
cek yer, kaynak. 
Mukteziyât: Gerektirici sebepler. 
Münezzeh: Temiz, beri, uzak. 
Müteessir etmek: Etkilemek, üz-
mek.
Saltanat-ı rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın herkesi ve her eyi ku atan
idare ve hâkimiyeti. 

efkat-i rubûbiyet: Varlıkların
Rabbinin, sahibinin onlara kar ı
yüce, kusursuz efkati.
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Ey Rabbu’l-enbiya ve’s-sıddîkîn!

Bütün onlar senin mülkünde, senin emrin ve kudretinle, senin irade ve 
tedbirinle, senin ilmin ve hikmetinle musahhar ve muvazzaftırlar. Takdis, 
tekbir, tahmid, tehlil ile küre-i arzı bir zikirhâne-i âzam, bu kâinatı bir mes-
cid-i ekber hükmünde göstermi ler.

Yâ Rabbî ve yâ Rabbe’s-semâvâti ve’l-aradîn! Yâ Hâlıkî ve yâ Hâ-
lık-ı külli ey!

Gökleri yıldızlarıyla, zemini mü temilâtıyla ve bütün mahlûkâtı bütün 
keyfiyâtıyla teshir eden kudretinin ve iradetinin ve hikmetinin ve hâkimiyeti-
nin ve rahmetinin hakkı için, nefsimi bana musahhar eyle ve matlubumu ba-
na musahhar kıl!.. Kur’ân’a ve imana hizmet için insanların kalblerini Risale-i 
Nur’a musahhar yap!.. Ve bana ve ihvanıma iman-ı kâmil ve hüsn-ü hâtime 
ver!.. Hazreti Musa (aleyhisselâm)’a denizi ve Hazreti brahim (aleyhisse-
lâm)’a ate i ve Hazreti Dâvud (aleyhisselâm)’a da ı, demiri ve Hazreti Sü-
leyman (aleyhisselâm)’a cinni  ve insi 1 ve Hazreti Muhammed (aleyhissa-
lâtü vesselâm)’a ems2 ve kameri3 teshir etti in gibi, Risale-i Nur’a kalbleri 
ve akılları musahhar kıl!.. Ve beni ve Risale-i Nur Talebelerini nefis ve eyta-
nın errinden ve kabir azabından ve cehennem ate inden muhafaza eyle ve 
Cennetü’l-Firdevs’te mesûd kıl! Âmin, âmin, âmin!

1 Bkz.: Bütün bu mu’cizeler hakkında bkz.: Neml Sûresi, 27/16; Enbiya Sûresi, 21/69, 79, 82; uarâ Sû-
resi, 26/63; Neml Sûresi, 27/16; Sebe Sûresi, 34/10,12. 

2 Peygamber Efendimiz’i tasdik için güne in batı ının bir saat gecikti ine dair bkz.: Taberânî, Mu‘cemü’l-
evsat 4/224; Beyhakî, Delâilü’n-nübüvve 2/404; Kadı Iyâz, ifâ 1/284-285. 

3 Peygamber Efendimiz’in bir parmak i aretiyle ay ikiye bölündü üne dair bkz.: Kamer Sûresi, 54/1-2; 
Buhârî, Menâkıb 27; Müslim, Sıfâtü’l-münâfikîn 46, 47. 

Cennetü’l-Firdevs: Firdevs cenne-
ti, cennetin en yüksek tabakaların-
dan biri. 
Hâlık-ı külli ey: Her eyi Yaratan, 
Hz. Allah. 
Hâlıkî: Yaradanım.
Hüsn-ü hâtime: Güzel âkıbet,
imanla hayatını tamamlama. 
hvan: Karde ler.
man-ı kâmil: Yüksek, mükemmel 

iman.
radet: rade.
Kamer: Ay.
Keyfiyât: Nitelikler.
Küre-i arz: Yerküre. 

Takdis: Cenab-ı Hakk’ın kusursuz, 
ve her hususta noksansız oldu unu
“Sübhânallah” gibi ifadelerle ikrar 
ve ilan etme. 
Tehlil: “Lâ ilâhe illallah” diyerek 
Allah’ın birli ini ikrar ve ilan etmek. 
Tekbir: “Allahu Ekber” diyerek Ce-
nâb-ı Hakk’ın ululu unu ve büyük-
lü ünü ikrar ve ilan etme. 
Teshir etmek: Emri altına almak, 
itaat ettirmek. 
Zikirhâne-i âzam: Pek büyük zikir
meclisi.

Mescid-i ekber: Pek büyük mescit.
Musahhar: Emre âmâde, hizmete 
hazır.
Muvazzaf: Vazifeli, görevli.
Mü temilât: Bir eyin içinde bulu-
nan ona ba lı eyler.
Rabbe’s-semâvâti ve’l-aradîn:
Göklerin ve yerlerin sahibi. 
Rabbu’l-enbiya ve’s-sıddîkîn: Bü-
tün peygamberlerin ve onların seç-
kin vârislerinin sahibi, Rabbi. 

ems: Güne .
Tahmid: Allah’ın nimetleri kar ısın-
da “Elhamdülillah” diyerek ükür 
ve hamd etme. 
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1

2

*    *    * 

Kur’ân’dan ve münâcât-ı nebeviye olan Cev enü’l-Kebîr’den aldı ım bu der-
simi, bir ibadet-i tefekküriye olarak Rabb-i Rahîm’imin dergâhına arz etmekte kusur 
etmi sem, kusurumun affı için Kur’ân’ı ve Cev enü’l-Kebîr’i efaatçi ederek rahme-
tinden affımı niyaz ediyorum.

1 “Münezzeh ve mukaddessin ya Rab! Biz, senin bize bildirdi inden ba kasını bilemeyiz; her eyi hakkıy-
la bilen sen, hikmetle yaratan da sensin...” (Bakara Sûresi, 2/32). 

2 “Duaları ‘el-hamdü lillâhi Rabbi’l-âlemîn’ (Hamd âlemlerin Rabbi Allah’a mahsustur.) diye sona erer.”
(Yunus Sûresi, 10/10). 

badet-i tefekküriye: Tefekkür
tarzında yapılan ibadet. 

Rabb-i Rahîm: Sonsuz, sınırsız ef-
kat ve merhameti ile kullarını terbi-
ye eden Hz. Allah. 

Münâcât-ı Nebeviye: Hz. Peygam-
ber Efendimiz’e (s.a.s.) ait duâlar. 
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Dokuzuncu Hüccet-i 
maniye

Dokuzuncu uâ’nın Mukaddime-i  Ha r iyesi

1

1 “Haydi siz ak ama girerken, sabaha çıkarken Allah’ı takdis ve tenzih edin, namaz kılın!  Göklerde ve 
yerde hamd, güzel övgü O’na mahsustur. kindi vaktinde de, ö leye girerken de O’nu takdis ve tenzih 
edin, namaz kılın!  O, ölüden diriyi çıkarır, diriden ölüyü çıkarır ve ölmü  topra a hayat verir. te siz 
de öldükten sonra böylece diriltileceksiniz.  O’nun varlı ının ve kudretinin delillerinden biri; sizi top-
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manın bir kutbunu gösteren bu semâvî âyât-ı kübrânın ve ha ri isbat 
eden u kudsî berâhin-i uzmânın bir nükte-i ekberi ve bir hüccet-i âzamı, bu 
“Dokuzuncu uâ”da beyan edilecek. Latîf bir inâyet-i rabbâniyedir ki; bun-
dan otuz sene evvel Eski Said, yazdı ı tefsir mukaddimesi “Muhakemat” nâ-
mındaki eserin âhirinde: “ kinci Maksat: Kur’ân’da ha re i aret eden iki âyet 

tefsir ve beyan edilecek. 1  …” deyip durmu ,

daha yazamamı .

Hâlık-ı Rahîm’ime delâil ve emârât-ı ha riye adedince ükür ve hamd 
olsun ki, otuz sene sonra tevfik ihsan eyledi. Evet bundan dokuz-on sene 
evvel o iki âyetten birinci âyet olan 

2

ferman-ı ilâhînin iki parlak ve çok kuvvetli hüccetleri ve tefsirleri bulunan 
Onuncu Söz ile Yirmi Dokuzuncu Söz’ü in’âm etti, münkirleri susturdu. 
Hem iman-ı ha rînin hücum edilmez o iki metin kal’asından, dokuz ve on 
sene sonra ikinci âyet olan ba ta mezkûr âyât-ı ekberin tefsirini bu risale ile 

raktan yaratmı  olmasıdır. Sonra dünyaya yayılmı  be eriyet hâline geldiniz.  O’nun varlı ının ve 
kudretinin delillerinden biri de; kendilerine ısınmanız için, size içinizden e ler yaratması, birbirinize kar-
ı sevgi ve efkat var etmesidir. Elbette bunda, dü ünen kimseler için ibretler vardır.  O’nun varlı ının

ve kudretinin delillerinden biri de; gökleri ve yeri yaratması, lisanlarınızın ve renklerinizin farklı olması-
dır. Elbette bunda bilen ve anlayan kimseler için ibretler vardır.  O’nun varlı ının ve kudretinin delil-
lerinden biri de; geceleyin veya gündüzün uyumanız ve O’nun geni  lütfundan geçim vesilelerini ara-
manızdır. Elbette bunda i iten kimseler için ibretler vardır.  O’nun varlı ının ve kudretinin delillerin-
den biri de; gâh korku, gâh ümit vermek için size im e i göstermesi, gökten bir su indirip ölmü  top-
ra a onun sayesinde hayat vermesidir. Elbette bunda aklını çalı tıran kimseler için ibretler vardır.
O’nun varlı ının ve kudretinin delillerinden biri de; gö ün ve yerin, kendisinin buyru u ile kaim ol-
maları, belirlenen yerde sapasa lam i lerinin ba ında bulunmalarıdır. Sonra sizi yattı ınız yerden bir 
ça ırdı mı, birden kabirlerinizden çıkıverirsiniz!  Göklerde ve yerde kim varsa O’nundur. Onların hep-
si, isteyerek veya istemeyerek O’na divan durmaktadır.  Mahlûkları ilkin yoktan yaratan, ölümden son-
ra da dirilten O’dur. Bu diriltme O’na göre pek kolaydır. Göklerde ve yerde en yüce sıfatlar O’nundur. O 
Aziz ve Hakîm’dir: Mutlak galiptir, tam hüküm ve hikmet sahibidir.” (Rûm Sûresi, 30/17-27). 

1 “Öyle ise: Rahman, Rahîm Allah’ın adıyla.”
2 “ te bak, Allah’ın rahmetinin eserlerine, ölmü  topra a nasıl hayat veriyor! te bunları yapan kim ise, 

ölüleri de O diriltecektir. O, her eye hakkıyla kadîrdir.” (Rûm Sûresi, 30/50). 

Âhir: Son. 
Âyât-ı ekber: Pek büyük âyetler. 
Âyât-ı kübrâ: Pek büyük âyetler. 
Berâhin-i uzmâ: En büyük deliller. 
Delâil ve emârât-ı ha riye: Ha rin
delil ve i aretleri, alâmetleri. 

Hakk’ın yardımı.
Münkir: nkârcı. manı olmayan.
Nükte-i ekber: Pek büyük nükte. 
nce, önemli hakikat. 
Tevfik: Muvaffak kılma, ba arı ver-
me.

Hâlık-ı Rahîm: Rahmeti sonsuz, 
Yüce Yaratıcı.
Hüccet-i âzam: En büyük delil.       
n’âm etmek: Nimet vermek,

lutfetmek.
nâyet-i rabbâniye: Cenab-ı
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ikram etti. te bu Dokuzuncu uâ, mezkûr âyâtıyla i aret edilen dokuz âlî 
makam ve bir ehemmiyetli mukaddimeden ibarettir. 

*    *    * 

Mukaddime
Ha ir akîdesinin, pek çok ruhî faydalarından ve hayatî neticelerin-

den bir tek netice-i câmiayı ihtisar ile beyan ve hayat-ı insaniyeye hu-
susan hayat-ı içtimaiyesine ne derece lüzumlu ve zarurî oldu unu izhar 
ve bu iman-ı ha rî akîdesinin pek çok hüccetlerinden bir tek hüccet-i 
külliyeyi icmâl ile göstermek ve o akîde-i ha riye, ne derece bedihî ve 
üphesiz bulundu unu ifade etmekten ibaret olarak “ ki Nokta”dır.

Bir inci  Nokta 

Âhiret akîdesi, hayat-ı içtimaiye ve ahsiye-i insaniyenin üssü’l-esâsı ve 
saadetinin ve kemâlâtının esâsâtı oldu una, yüzer delillerinden bir mikyas 
olarak yalnız dört tanesine i aret edece iz:

Birincisi: Nev-i be erin hemen yarısını te kil eden çocuklar, yalnız cen-
net fikriyle –onlara deh etli ve a latıcı görünen– ölümlere ve vefatlara kar ı
dayanabilirler.. ve gayet zayıf ve nazik vücutlarında bir kuvve-i maneviye 
bulabilirler.. ve her eyden çabuk a layan gayet mukâvemetsiz mizac-ı ruh-
larında o cennet ile bir ümid bulup mesrurane ya ayabilirler. Mesela cennet 
fikriyle der: “Benim küçük karde im veya arkada ım öldü, cennetin bir ku u
oldu. Cennette gezer, bizden daha güzel ya ar.”1 Yoksa her vakit etrafında 
kendi gibi çocukların ve büyüklerin ölümleri, o zayıf bîçârelerin endi eli na-
zarlarına çarpması, mukâvemetlerini ve kuvve-i maneviyelerini zîr ü zeber 
ederek gözleriyle beraber ruh, kalb, akıl gibi bütün letâifini dahi öyle a lattı-
racak, ya mahvolup veya divane bir bedbaht hayvan olacaktı.

1 Bkz.: bni Kesîr, Tefsîru’l-Kur’ân 4/83; Hennâd, Zühd 1/221. Ayrıca, müminlerin çocuklarının cennette çok 
rahat bir durumda olacaklarına dair bkz.: Buhârî, Cenâiz 92, Edeb 109; Müslim, Birr 154, Fedâil 63. 

Akîde: nanç.
Bedîhî: Çok açık, â ikar.
Hayat-ı içtimaiye: Toplum hayatı.
Hüccet-i külliye: Bir meselenin bü-
tün yönlerini aydınlatan kapsamlı,
ümûllü delil. 
cmâl: Özlü, kısa anlatım.

Netice-i câmia: Kapsamlı netice. 
Ruhî: Psikolojik, mânevî. 

ahsiye-i insaniye: nsanın ki ili i,
insanî karakter. 
Üssü’l-esas: En temel esas. 
Zîr ü zeber: Darmada ın, param-
parça.

htisar: Özet.
Kuvve-i mâneviye: Mânevî güç, 
moral.
Letâif: Manevi duyular, ruhâni dina-
mikler.
Mîzac-ı ruh: Psikolojik yapı, tabiat. 
Mukâvemet: Kar ı koyma, dayanma.
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kinci Delil: Nev-i insanın nısfı olan ihtiyarlar, yalnız hayat-ı uhreviye 
ile yakınlarında bulunan kabre kar ı tahammül edebilirler.. ve çok alâkadar 
oldukları hayatlarının yakında sönmesine ve güzel dünyalarının kapanması-
na mukabil bir teselli bulabilirler.. ve çocuk hükmüne geçen seriü’t-teessür 
ruhlarında ve mîzaçlarında mevt ve zevalden çıkan elîm ve deh etli me’yu-
siyete kar ı, ancak hayat-ı bâkiye ümidiyle mukabele edebilirler. Yoksa o 
efkate lâyık muhteremler ve sükûnete ve istirahat-ı kalbiyeye çok muhtaç o 

endi eli babalar ve analar, öyle bir vâveylâ-yı ruhî ve bir da da a-yı kalbî 
hissedeceklerdi ki; bu dünya, onlara zulmetli bir zindan ve hayat dahi kasa-
vetli bir azap olurdu. 

Üçüncü Delil: nsanların hayat-ı içtimaiyesinin en kuvvetli medarı olan 
gençler, delikanlılar, iddet-i galeyanda olan hissiyatlarını ve ifratkâr bulu-
nan nefis ve hevâlarını tecavüzattan ve zulümlerden ve tahribattan durduran 
ve hayat-ı içtimaiyenin hüsn-ü cereyanını temin eden, yalnız cehennem fik-
ridir. Yoksa cehennem endi esi olmazsa, “el-hükmü li’l-galib”1 kaidesiyle o 
sarho  delikanlılar, hevesatları pe inde bîçâre zayıflara, âcizlere, dünyayı ce-
henneme çevireceklerdi.. ve yüksek insaniyeti, gayet süflî bir hayvaniyete 
döndüreceklerdi.

Dördüncü Delil: Nev-i be erin hayat-ı dünyeviyesinde en cemiyetli 
merkez ve en esaslı zemberek ve dünyevî saadet için bir cennet, bir melce, 
bir tahassüngâh ise aile hayatıdır. Ve herkesin hânesi, küçük bir dünyasıdır.
Ve o hâne ve aile hayatının hayatı ve saadeti ise; samimî ve ciddî ve vefa-
dârâne hürmet ve hakikî ve efkatli ve fedakârâne merhamet ile olabilir. Ve 
bu hakikî hürmet ve samimî merhamet ise ebedî bir arkada lık ve dâimî bir 

1 “Güçlü olanın sözü geçer.” (Serahsî, Mebsût 5/140; Cessâs, Ahkâmü’l-Kur’ân 5/208; Kâsânî, Bedâiu’s-
sanâi‘ 1/303). 

Cemiyetli: Kapsamlı, ümûllü.
Da da a-yı kalbî: Kalbte meydana 
gelen ızdırap, telâ .
Hayat-ı bâkiye: Ebedî, sonsuz ha-
yat.
Hayat-ı uhreviye: Ahiret hayatı.
Hüsn-ü cereyan: Güzel bir ekilde
devam etme. 
fratkâr: A ırıya kaçan, dengesiz. 
stirahat-ı kalbiye: Kalb huzuru, 

gönül rahatlı ı.

Tahassungâh: Sı ınılacak sa lam
yer.
Vâveylâ-yı ruhî: Psikolojik sıkıntı ve 
bunalımlardan kaynaklanan feryat, 
çı lık.
Vefadârâne: Vefalı, sürekli bir 
ba lılıkla.

Kasâvetli: Belâlı, tasa veren, keder 
veren.
Me’yusiyet: Ümitsizlik.
Melce: Sı ınak, sı ınılacak yer. 
Mukabele etmek: Kar ılık
göstermek.
Nev-i insan: nsano lu, insanlık.
Seriü’t-teessür: Çok çabuk etkile-
nen, teessür duyan. 

iddet-i galeyan: iddetli kayna-
yıp durmak. 
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refakat ve sermedî bir beraberlik ve hadsiz bir zamanda ve hudutsuz bir ha-
yatta birbiriyle pederâne, ferzendâne, karde âne, arkada âne münasebetle-
rin bulunmak fikriyle ve akîdesiyle olabilir. 

Mesela der: “Bu haremim; ebedî bir âlemde, ebedî bir hayatta, dâimî 
bir refika-yı hayatımdır.1 imdilik ihtiyar ve çirkin olmu  ise de zararı yok. 
Çünkü ebedî bir güzelli i var, gelecek.2 Ve böyle dâimî arkada lı ın hatırı
için her bir fedakârlı ı ve merhameti yaparım.” diyerek o ihtiyâre karısına,
güzel bir huri gibi muhabbetle, efkatle, merhametle mukabele edebilir. 
Yoksa kısacık bir-iki saat sûrî bir refakatten sonra ebedî bir firak ve mufâra-
kate u rayan arkada lık; elbette gayet sûrî ve muvakkat ve esassız, hayvan 
gibi bir rikkat-i cinsiye manasında ve bir mecazî merhamet ve sun'î bir hür-
met verebilir ve hayvanâtta oldu u gibi; ba ka menfaatler vesâir galib hisler, 
o hürmet ve merhameti ma lup edip o dünya cennetini, cehenneme çevirir. 

te iman-ı ha rînin yüzer neticesinden birisi, hayat-ı içtimaiye-i insani-
yeye taallûk eder. Ve bu tek neticenin de yüzer cihetinden ve faydalarından
mezkûr dört delile sâirleri kıyas edilse anla ılır ki; hakikat-i ha riyenin tahak-
kuku ve vukuu, insaniyetin ulvî hakikati ve küllî hâceti derecesinde kat'îdir.
Belki insanın midesindeki ihtiyacın vücûdu, taamların vücûduna delalet ve 
ehâdetinden daha zâhirdir ve daha ziyade tahakkukunu bildirir. Ve e er bu 

hakikat-i ha riyenin neticeleri insaniyetten çıksa; o çok ehemmiyetli ve yük-
sek ve hayattar olan insaniyet mahiyeti, murdar ve mikrop yuvası bir lâ e
hükmüne sukut edece ini isbat eder. Be erin idare ve ahlâk ve içtimaiyatı
ile çok alâkadar olan içtimaiyyûn ve siyasiyyûn ve ahlâkiyyûnun kulakları
çınlasın! Gelsinler, bu bo lu u ne ile doldurabilirler ve bu derin yaraları ne 
ile tedavi edebilirler?.. 

1 Bkz.: Ra’d Sûresi, 13/23; Yâsîn Sûresi, 36/56; Mü’min Sûresi, 40/8. 
2 Bkz.: Tirmizî, Tefsîru sûre (56) 5; bni Ebî eybe, Musannef 7/33; Taberânî, Mu‘cemü’l-kebîr 7/40; 

bni Abdilberr, stîâb 2/644. 

Ahlâkiyyûn: E itimciler.
Ferzendâne: Bir evlada yakı ır
tarzda.
Pederâne: Bir babaya yakı ır
tarzda. 
Firak / mufârakat: Ayrılık.
Hâcet: htiyaç.
Hakikat-i ha riye: Ha ir gerçe i.

kaynaklanan efkat, merhamet, 
acıma duygusu. 
Sermedî: Dâimi, sürekli. 
Siyasiyyûn: Siyasetçiler, politika-
cılar.
Sukût: Dü me, de er kaybetme. 
Sûrî: Görünü te olan. 
Taam: Yiyecek.

Harem / refîka-yı hayat: Hanım,
hayat arkada ı.
çtimaiyat: Sosyoloji.
çtimaiyyûn: Sosyologlar, toplum 

bilimciler.
Küllî: Kapsamlı, umumi, genel. 
Refâkat: Arkada lık, yolda lık.
Rikkat-i cinsiye: nsan olmaktan 
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kinci  Nokta 

Hakikat-i ha riyenin hadsiz burhanlarından sâir erkân-ı imaniyeden ge-
len ehâdetlerin hülâsasından çıkan bir burhanı, gayet muhtasar bir surette 
beyan eder, öyle ki: 

 Hazreti Muhammed (aleyhissalâtü vesselâm)’ın risaletine delalet 
eden bütün mu’cizeleri ve bütün delâil-i nübüvveti ve hakkaniyetinin bütün 
burhanları, birden hakikat-i ha riyenin tahakkukuna ehâdet ederek isbat 
ederler. Çünkü bu zâtın bütün hayatında bütün dâvâları, vahdâniyetten 
sonra ha irde temerküz ediyor. 

 Hem umum peygamberleri tasdik eden ve ettiren bütün mu’cizeleri 
ve hüccetleri, aynı hakikate ehâdet eder. 

Hem 1  kelimesinden gelen ehâdeti bedâhet derecesine çıkaran,

2 ehâdeti de aynı hakikate ehâdet eder.3 öyle ki: 

Ba ta Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan’ın hakkaniyetini isbat eden bütün mu’ci-
zeleri, hüccetleri ve hakikatleri, birden hakikat-i ha riyenin tahakkukuna ve 
vukuuna ehâdet edip isbat ederler. Çünkü Kur’ân’ın hemen üçten birisi 
ha irdir ve ekser kısa sûrelerinin ba larında gayet kuvvetli âyât-ı ha riyedir.
Sarîhan ve i areten binler âyâtıyla aynı hakikati haber verir, isbat eder, gös-
terir. Mesela:  

45

1 “Allah’ın peygamberlerine iman ederim.” 
2 “Allah’ın kitaplarına iman ederim.” 
3 Bkz.: Buhârî, man 50; Tefsîru sûre (31) 2; Müslim, man 8, 9; Aliyyü’l-Kârî, erhu kitabi’l-Fıkhi’l-

ekber,  s.27-29. 
4 “Güne  dürülüp ı ı ı söndü ü zaman...” (Tekvîr Sûresi, 81/1). 
5 “Ey nsanlar! Rabbinize kar ı gelmekten sakının. Gerçekten kıyamet saatinin depremi müthi  bir olay-

dır.” (Hac Sûresi, 22/1). 

Âyât-ı ha riye: Ha irden bahseden 
âyetler.
Bedâhet: Gün gibi açık olma.
Â ikâr olma. 
Delâil-i nübüvvet: Peygamberlik
delilleri, peygamberli in belgeleri. 

Temerküz etmek: Toplanmak, yo-
unla mak.

Vahdâniyet: Cenab-ı Hakk’ın bir-
li i.

Erkân-ı imaniye: manın rükünleri, 
iman esasları.

areten: ma ve i aret olarak. 
Risalet: Peygamberlik.
Sarîhan: Açık bir ekilde.
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45

gibi, otuz-kırk sûrelerin ba larında bütün kat’iyetle hakikat-i ha riyeyi kâi-
natın en ehemmiyetli ve vâcib bir hakikati oldu unu göstermekle beraber, 
sâir âyetlerinde dahi o hakikatin çe it çe it delillerini beyan edip ikna eder. 

Acaba bir tek âyetin bir tek i areti, gözümüz önünde ulûm-u slâmiyede
müteaddit ilmî ve kevnî hakikatleri meyve veren bir kitabın binler böyle e-
hâdetleri ve dâvâları ile güne  gibi zuhur eden iman-ı ha rî, hakikatsiz olma-
sı güne in inkârı belki kâinatın ademi gibi hiçbir cihet-i imkânı var mı? Ve 
yüz derece muhal ve bâtıl olmaz mı?..

Acaba bir sultanın bir tek i areti yalan olmamak için bazen bir ordu ha-
reket edip çarpı tı ı hâlde, o pek ciddî ve izzetli sultanın binler sözleri ve va-
adleri ve tehditlerini yalan çıkarmak hiçbir cihette kabil midir? Ve hakikatsiz 
olmak mümkün müdür?.. 

Acaba on üç asırda fâsılasız olarak hadsiz ruhlara, akıllara, kalblere, ne-
fislere hak ve hakikat dairesinde hükmeden, terbiye eden, idare eden bu 
manevî Sultan-ı Zî an’ın bir tek i areti böyle bir hakikati isbat etmeye kâfi 
iken, binler tasrihat ile bu hakikat-i ha riyeyi gösterip isbat ettikten sonra, o 
hakikati tanımayan bir echel ahmak için cehennem âzabı lâzım gelmez mi? 
Ve ayn-ı adalet olmaz mı?..

 Hem birer zamana ve birer devre hükmeden bütün semâvî suhuflar 
ve mukaddes kitaplar dahi, bütün istikbale ve umum zamanlara hükümran 

1 “Yer o müthi  depremiyle sarsıldı ı zaman...” (Zilzâl Sûresi, 99/1). 
2 “Gök patır patır patlayıp yarıldı ı zaman...” ( nfitâr Sûresi, 82/1). 
3 “Gök çatır çatır çatlayıp yarıldı ı zaman...” ( n ikak Sûresi, 84/1).
4 “Onlar birbirine neyi sorup duruyorlar?” (Nebe Sûresi, 78/1). 
5 “Gâ iyenin, deh eti her tarafı saracak olan o felâketin mâhiyeti hakkında elbet sen de bilgi sahibi ol-

dun.” (Gâ iye Sûresi, 88/1).

Adem: Yokluk.
Ayn-ı adalet: Adaletin ta kendisi. 
Cihet-i imkân: Olabilirlik yönü, ol-
ma imkânı.
Echel: Pek cahil. 

Sultan-ı Zî an: anlı sultan.
Tasrihat: Açıklamalar, açıklayıcı
ifadeler.
Ulûm-u slâmiye: slâmî ilimler. 

Kevnî: Varlıkla, kâinatla ilgili. 
Müteaddit: Birçok, çe it çe it.
Semâvî suhuflar: Bazı peygamber-
ere Cenab-ı Hak tarafından indiri-
len sayfalar. 
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olan Kur’ân’ın tafsilatla, izahatla, tekrar ile beyan ve isbat etti i hakikat-i 
ha riyeyi, asırlarına ve zamanlarına göre o hakikati kat’î kabul ile beraber, 
tafsilatsız ve perdeli ve muhtasar bir surette beyan, fakat kuvvetli bir tarzda 
iddia ve isbatları, Kur’ân’ın dâvâsını binler imza ile tasdik ederler. 

Bu bahsin münâsebetiyle Risale-i Münâcât’ın âhirinde 1

  rüknüne, sâir rükünlerin, hususan “rusül” ve “kütüb”ün ehâdeti, mü-

nâcât suretinde zikredilen pek kuvvetli ve hülâsalı ve bütün evhâmları izale 
eden bir hüccet-i ha riye aynen buraya giriyor. öyle ki; Münâcât’ta demi :

Ey Rabb-i Rahîm’im! 

Resûl-i Ekrem’inin tâlimiyle ve Kur’ân-ı Hakîm’in dersiyle anladım ki: 
Ba ta Kur’ân ve Resûl-i Ekrem’in olarak bütün mukaddes kitaplar ve pey-
gamberler, bu dünyada ve her tarafta numûneleri görülen celâlli ve cemâlli 
isimlerinin tecellileri daha parlak bir surette ebedü’l-âbâdda devam edece i-
ne.. ve bu fâni âlemde rahîmâne cilveleri, numûneleri mü âhede edilen ih-
sanâtının daha â aalı bir tarzda dâr-ı saadette istimrarına ve bekâsına.. ve 
bu kısa hayat-ı dünyeviyede onları zevk ile gören ve muhabbet ile refakat 
eden mü takların, ebedde dahi refakatlerine ve beraber bulunmalarına icmâ 
ve ittifak ile ehâdet ve delalet ve i aret ederler. 

Hem yüzer mu’cizât-ı bâhirelerine ve âyât-ı kâtıalarına istinaden, ba ta
Resûl-i Ekrem ve Kur’ân-ı Hakîm’in olarak bütün nuranî ruhların sahipleri 
olan peygamberler ve bütün münevver kalblerin kutubları olan veliler ve 
bütün keskin ve nurlu akılların mâdenleri olan sıddîkînler, bütün suhuf-u se-
mâviyede ve kütüb-ü mukaddesede senin çok tekrar ile etti in binler vaad-
lerine ve tehditlerine istinaden, hem senin kudret ve rahmet ve inâyet ve 

1 “Âhiret gününe iman” 

Âyât-ı kâtıa: Kat’i âyetler, do rulu-
una delil olan i aretler.

Celâlli isimler: Cenâb-ı Hakk’ın
birli ini, yüceli ini ve bütün e ya-
daki umumî tecellilerini ifade eden 
isimleri.
Cemâlli isimler: Cenâb-ı Hakk’ın
güzelli ini, merhametini ve her bir 
varlı a hususî tecellilerini ifade 
eden isimleri. 
Ebedü’l-âbâd: Tükenmez ebedî 

Mu’cizât-ı bâhire: Parlak, apaçık
mu’cizeler.
Muhtasar: Kısa, özet. 
Rabb-i Rahîm: Engin efkat ve 
merhametiyle kullarını gözeten Hz. 
Allah.
Rusül: Peygamberler.
Sıddîkîn: Sıddıklar. Sözü özündeki 
temizli i ortaya koyan, ameli ima-
nını do rulayan, seçkin veliler. 

hayat.
cmâ: Bir mesele üzerinde ittifak et-

mek.
nâyet: Cenab-ı Hakk’ın her eyi en 

mükemmel bir sistem, intizam ve 
denge içinde yaratması ve bu nizamı
devam ettirmesi.
stimrar: Devam.
Kütüb: Peygamberlere inen kitaplar.
Kütüb-ü mukaddese: Kutsal kitap-
lar.
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hikmet ve celâl ve cemâl gibi âhireti iktiza eden kudsî sıfatlarına ve e’nlerine..
ve senin izzet-i celâline ve saltanat-ı rubûbiyetine itimaden, hem âhiretin izle-
rini ve tere uhatını bildiren hadsiz ke fiyatlarına ve mü âhedelerine ve il-
melyakîn ve aynelyakîn derecesinde bulunan itikadlarına ve imanlarına bi-
nâen saadet-i ebediyeyi insanlara müjdeliyorlar. Ehl-i dalâlet için cehennem 
ve ehl-i hidayet için cennet bulundu unu haber verip ilân ediyorlar, kuvvetli 
iman edip ehâdet ediyorlar. 

Ey Kadîr u Hakîm! Ey Rahmân u Rahîm! Ey Sâdıku’l-va’di’l-Ke-
rim! Ey izzet ve azamet ve celâl sahibi Kahhâr-ı Zülcelâl! 

Bu kadar sadık dostlarını ve bu kadar vaadlerini ve bu kadar sıfât ve u-
ûnâtını yalancı çıkarmak, tekzib etmek.. ve saltanat-ı rubûbiyetinin kat’î 
mukteziyatını tekzib edip yapmamak.. ve senin sevdi in ve onlar dahi seni 
tasdik ve itaat etmekle kendilerini sana sevdiren hadsiz makbul ibadının âhi-
rete bakan hadsiz dualarını ve dâvâlarını reddetmek, dinlememek.. ve küfür 
ve isyan ile ve seni vaadinde tekzib etmekle, senin azamet-i kibriyâna doku-
nan ve izzet-i celâline dokunduran ve ulûhiyetinin haysiyetine ili en ve ef-
kat-i rubûbiyetini müteessir eden ehl-i dalâleti ve ehl-i küfrü ha rin inkârın-
da, onları tasdik etmekten yüz binler derece mukaddessin ve hadsiz derece 
münezzeh ve âlîsin. Böyle nihâyetsiz bir zulümden ve nihâyetsiz bir çirkin-
likten, senin o nihâyetsiz adaletini ve nihâyetsiz cemâlini ve hadsiz rahme-
tini, hadsiz derece takdis ediyoruz. Ve bütün kuvvetimizle iman ederiz ki: O 
yüz binler sadık elçilerin 1 ve o hadsiz do ru dellâl-ı saltanatın olan enbiya, 

1 Yüzbinlerce peygamber geldi ine dair bkz.: Ahmed bni Hanbel, Müsned 5/265; bni Hibbân, Sahîh
2/77; Taberânî, Mu’cemü’l-kebîr 8/217. 

Azamet-i kibriyâ: Cenâb-ı Hakk’ın
e siz ululu u, yüceli i.
Dellâl-ı saltanat: Saltanatın ilancı-
sı, tellâlı.
Ehl-i dalâlet / ehl-i küfür: Do ru
yoldan ayrılanlar, kâfirler.
Ehl-i hidâyet: Do ru yolda olanlar, 
müminler. 
Hakikat-i ekber-i ha riye: Büyük
ha ir gerçe i.
Hikmet: Cenab-ı Hakk’ın her eyi
bir çok fayda ve gâyeler gözeterek 
yerli yerince yapması.
bâd: Kullar.
lmelyakîn: Okuyup ö renerek,

delillere dayanarak elde edilen 
bilgi.

Sâdıku’l-va’di’l-Kerîm: Verdi i söze 
sâdık ve pek cömert, pek âlicenap 
olan.

e’n/ uûnât: Cenâb-ı Hakk’ın isimle-
rinin kayna ı olan sıfatlarının dayan-
dı ı, insanın idrak ufkunu a an, ihata 
edilemeyen, Zât’ına lâyık efkat, mu-
habbet, ferah, sürûr, gazap gibi mu-
kaddes, münezzeh mana / manalar. 

efkat-i rubûbiyet: Varlıkların
sahibinin onlara kar ı engin efkati.
Tere uhât: Bir membaa i aret eden, 
bir kayna ı gösteren sızıntılar.
Ulûhiyet: Cenâb-ı Hakk’ın kâinattaki 
mutlak hâkimiyeti, her varlı ı kendine 
itaat ettirmesi. 

zzet-i celâl: Cenâb-ı Hakk’ın “ce-
lâl” sıfatının izzeti, gere i.
Kadîr u Hakîm: Her eye gücü ye-
ten, her eyi yerli yerince yapan Hz. 
Allah.
Kahhâr-ı Zülcelâl: Zâlimlere hak 
ettikleri cezayı her zaman veren 
Yüce Allah. 
Mukteziyât: Gerekler, gerektirdi i
eyler.

Münezzeh: Uzak, beri, bula mamı .
Rahmân u Rahîm: Zâtında mutlak 
rahmet sahibi olup, varlı a da bu 
engin merhametiyle efkat eden Hz. 
Allah.
Saadet-i ebediye: Ebedî mutluluk, 
ahiret saadeti. 
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asfiya, evliyaların; hakkalyakîn, aynelyakîn, ilmelyakîn suretinde senin uhre-
vî rahmet hazinelerine, âlem-i bekâdaki ihsanâtının definelerine ve dâr-ı
saadette tamamıyla zuhur eden güzel isimlerinin harika güzel cilvelerine e-
hâdetleri hak ve hakikattir.. ve i aretleri do ru ve mutabıktır.. ve be aretleri
sâdık ve vâkidir. Ve onlar bütün hakikatlerin mercii ve güne i ve hâmisi olan 
“Hak” isminin en büyük bir uâı, bu hakikat-i ekber-i ha riye oldu unu
iman ederek senin emrin ile senin ibadına hak dairesinde ders veriyorlar ve 
ayn-ı hakikat olarak tâlim ediyorlar. 

Ya Rab! Bunların ders ve tâlimlerinin hakkı ve hürmeti için, bize ve Ri-
sale-i Nur talebelerine iman-ı ekmel ve hüsn-ü hâtime ver ve bizleri onların
efaatlerine mazhar eyle.. âmîn!.. 

...........

 Hem nasıl ki Kur’ân’ın belki bütün semâvî kitapların hakkaniyetini 
isbat eden umum deliller ve hüccetler ve Habibullah’ın belki bütün enbiya-
nın nübüvvetlerini isbat eden umum mu’cizeler ve burhanlar, –dolayısıyla–
en büyük müddeâları olan âhiretin tahakkukuna delalet ederler. Aynen öyle 
de Vâcibu’l-vücûd’un vücûduna ve vahdetine ehâdet eden ekser deliller ve 
hüccetler, –dolayısıyla– rubûbiyetin ve ulûhiyetin en büyük medarı ve maz-
harı olan dâr-ı saadetin ve âlem-i bekânın vücûduna, açılmasına ehâdet
ederler. Çünkü gelecek makamatta beyan ve isbat edilece i gibi Zât-ı Vâci-
bu’l-vücûd’un hem mevcudiyeti, hem umum sıfatları, hem ekser isimleri, 
hem rubûbiyet, ulûhiyet, rahmet, inâyet, hikmet, adalet gibi vasıfları, e’nleri
lüzum derecesinde âhireti iktiza ve vücûb derecesinde bâki bir âlemi istilzam 
ve zaruret derecesinde mükâfat ve mücâzât için ha ri ve ne ri isterler. 

Âlem-i bekâ: Ebedî âlem, ahiret 
yurdu.
Asfiya: lim ve takvalarıyla pey-
gamberlerin gerçek vârisi olan seç-
kin veliler. 
Aynelyakîn: Gözle görüp, ahit ola-
rak elde edilen bilgi. 
Be aret: Müjde, mu tu.
Dâr-ı saadet: Mutluluk yurdu, cen-
net.
Enbiya: Peygamberler.
Habibullah: “Allah’ın en çok sev-
di i kul” anlamında Peygamber
Efendimiz’e (s.a.s.) ait bir sıfat.

Rubûbiyet: Allah’ın her eyi ku a-
tan idare ve terbiyesi. 

uâ: I ın, ı ık parçası.
Ulûhiyet: Cenab-ı Hakk’ın, ibadet 
ve itaat edilmeye sadece kendisinin 
müstahak olması.
Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah. 
Vâki: Mevcut, realite. 

Hakkalyakîn: Bizzat ya ayarak el-
de edilen bilgi. 
Hâmi: Himâye eden, barındıran.
Hüsn-ü hâtime: Güzel son. Haya-
ta güzel bir ekilde veda etmek. 
man-ı ekmel: En mükemmel, ku-

sursuz iman. 
stilzam etmek: Gerektirme, icap 

etme.
Mazhar: Bir eyin göründü ü, te-
zahür etti i yer. 
Mutabık: Uygun.
Müddeâ: Dâvâ.
Nübüvvet: Peygamberlik.
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• Evet, madem ezelî ve ebedî bir Allah var. Elbette saltanat-ı ulûhiye-
tinin sermedî bir medarı olan âhiret vardır. Ve madem bu kâinatta ve zîha-
yatta gayet ha metli ve hikmetli ve efkatli bir rubûbiyet-i mutlaka var ve gö-
rünüyor. Elbette o rubûbiyetin ha metini sukuttan ve hikmetini abesiyetten 
ve efkatini gadirden kurtaran, ebedî bir dâr-ı saadet bulunacak ve girilecek. 

• Hem madem göz ile görünen bu hadsiz in’âmlar, ihsanlar, lütuflar, 
keremler, inâyetler, rahmetler; perde-i gayb arkasında bir Zât-ı Rahmân u 
Rahîm’in bulundu unu sönmemi  akıllara, ölmemi  kalblere gösterir. Elbet-
te in’âmı istihzadan ve ihsanı aldatmaktan ve inâyeti adavetten ve rahmeti 
azaptan ve lütuf ve keremi ihénetten halâs eden ve ihsanı ihsan eden ve ni-
meti nimet eden, bir âlem-i bâkîde bir hayat-ı bâkiye var ve olacaktır.

• Hem madem bahar faslında zeminin dar sahifesinde hatasız yüz bin 
kitabı birbiri içinde yazan bir kalem-i kudret gözümüz önünde yorulmadan 
i liyor. Ve o kalem sahibi yüz bin defa ahd ve vadetmi  ki: “Bu dar yerde ve 
karı ık ve birbiri içinde yazılan bahar kitabından daha kolay olarak geni  bir 
yerde güzel ve lâyemut bir kitabı yazaca ım ve size okutturaca ım” diye, 
bütün fermanlarda o kitaptan bahsediyor. Elbette ve herhalde o kitabın aslı
yazılmı  ve ha ir ve ne ir ile ha iyeleri de yazılacak ve umumun defter-i 
a’mâlleri onda kaydedilecek. 

• Hem madem bu arz, kesret-i mahlukat cihetiyle ve mütemâdiyen de-
i en yüz binler çe it çe it envâ-ı zevilhayat ve zevilervahın meskeni, men-
ei, fabrikası, me heri, mah eri olması haysiyetiyle bu kâinatın kalbi, merke-

zi, hülâsası, neticesi, sebeb-i hilkati olarak gayet büyük öyle bir ehemmiyeti 
var ki küçüklü üyle beraber koca semâvâta kar ı denk tutulmu . Semâvî 

fermanlarda dâima 1  deniliyor. Ve madem bu mahi-

yetteki arzın her tarafına hükmeden.. ve ekser mahlukatına tasarruf eden.. 

1 “Göklerin ve yerin Rabbi” (Ra’d Sûresi, 13/16; srâ Sûresi, 17/102; Kehf Sûresi, 18/14… 

Adâvet: Dü manlık.
Defter-i a’mâl: Günah ve sevap-
ların yazıldı ı defter. 
Envâ-ı zevilhayat: Canlı türleri. 
Halâs etmek: Kurtarmak. 
Hâ iye: Sayfa kenarına veya altına
dü ülen dipnot, açıklama.
hênet: Küçük görme, hafife alma. 
n’âm: Nimet verme, nimet. 
stihzâ: Alay etme. 

Sebeb-i hilkat: Yaratılma sebebi. 
Semâvî ferman: Allah tarafından
gönderilen ilâhî buyruk. Kutsal ki-
taplar.
Sukût: Dü mek, de er kaybetmek 
Zemin: Yeryüzü.
Zevilervah: Ruhu olan varlıklar.
Zîhayat: Canlı varlık(lar).

Kesret-i mahlukat: Mahlukatın
çoklu u.
Lâyemut: Ölmez, silinip gitmez. 
Medar: Dayanak noktası, sebep, 
vesile.
Men e: Yeti me, geli me yeri. 
Mütemâdiyen: Devamlı olarak. 
Perde-i gayb: Gayb perdesi, gözle 
görünmeyen eylerle aramızdaki
engel.
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ve ekser zîhayat mevcudâtını teshir edip kendi etrafına toplattıran.. ve ekser 
masnûâtını kendi hevesatının hendesesiyle ve ihtiyacatının düsturlarıyla öyle 
güzelce tanzim ve te hir ve tezyin ve çok antika nevilerini liste gibi birer yer-
lerde öyle toplayıp süslettirir ki; de il yalnız ins ve cin nazarlarını, belki se-
mâvât ehlinin ve kâinatın nazar-ı dikkatlerini ve takdirlerini ve kâinat sahibi-
nin nazar-ı istihsanını celbetmekle gayet büyük bir ehemmiyet ve kıymet
alan ve bu haysiyetle bu kâinatın hikmet-i hilkati ve büyük neticesi ve kıy-
metli meyvesi ve arzın halifesi oldu unu fenleriyle, sanatlarıyla gösteren.. ve 
dünya cihetinde Sani-i âlem’in mu’cizeli sanatlarını gayet güzelce te hir ve 
tanzim etti i için, isyan ve küfrüyle beraber dünyada bırakılan ve azabı tehir 
edilen 1 ve bu hizmeti için imhal edilip muvaffakıyet gören nev-i beniâdem 
var.

• Ve madem bu mahiyetteki nev-i beniâdem, mîzaç ve hilkat itibarıyla
gayet zayıf ve âciz ve gayet acz ve fakrıyla beraber hadsiz ihtiyacatı ve teel-
lümâtı oldu u hâlde, bütün bütün kuvvetinin ve ihtiyârının fevkinde olarak 
koca küre-i arzı, o nev-i insana lüzumu bulunan her nevi madenlere mahzen 
ve her nevi taamlara ambar ve nev-i insanın ho una gidecek her çe it mal-
lara bir dükkân suretine getiren, gayet kuvvetli ve hikmetli ve efkatli bir mu-
tasarrıf var ki böyle nev-i insana bakıyor, besliyor, istedi ini veriyor. 

• Ve madem bu hakikatteki bir Rab; hem insanı sever, hem kendini in-
sana sevdirir.. hem bâkîdir, hem bâki âlemleri var.. hem adaletle her i i gö-
rür ve hikmetle her eyi yapıyor. Hem bu kısa hayat-ı dünyeviyede ve bu 
kısacık ömr-ü be erde ve bu muvakkat ve fâni zeminde o Hâkim-i Ezelî’nin 
ha met-i saltanatı ve sermediyet-i hâkimiyeti yerle emiyor. Ve nev-i insanda 
vuku bulan ve kâinatın intizamına ve adalet ve muvâzenelerine ve hüsn-ü 
cemâline münâfi ve muhalif çok büyük zulümleri ve isyanları ve velinimetine 

1 Bkz.: brahim Sûresi, 14/42; Nahl Sûresi, 16/61; Fâtır Sûresi, 35/45. 

Arzın halifesi: Cenab-ı Hakk’ın
emirlerini yeryüzünde uygulayan ve 
O’nun adına icraatta bulunan. 
Celbetmek: Kendine çekmek.
Fevk: Üst. 
Ha met-i saltanat: Cenâb-ı
Hakk’ın hâkimiyet ve idaresinin ih-
ti amı, göz kama tırıcılı ı.
Hendese: Geometri, plan-prog-
ram, mühendislik. 
Hikmet-i hilkat: Yaratılı  hikmeti. 
Hüsn-ü cemâl: Cenâb-ı Hakk’ın

Nev-i beniâdem: nsanlık.
Sâni-i âlem: Âlemi yapan, yaratan. 
Semâvât: Gökler.
Sermediyet-i hâkimiyet: Hakimi-
yetin devamlılı ı, ebedîli i.
Taam: Yemek, yiyecek. 
Teellümat: Tasalar, kederler, acılar.
Teshir etmek: Emri altına almak, 
kendine boyun e dirmek.
Tezyin: Süsleme, donatma. 

her varlı a ayrı ayrı, hususî lütuflar-
la tecellî etmesinin hârikulâde gü-
zelli i.
htiyâr: rade, seçim, tercih. 
mhâl etmek: Mühlet vermek, süre 

tanımak.
Küre-i arz: Yerküre, dünya. 
Mutasarrıf: leri yürüten, yöneten.
Münâfi: Aykırı, zıt.
Nazar-ı dikkat: Dikkatli bakı .
Nazar-ı istihsan: Takdir ederek, 
be enerek bakma. 
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ve onu efkatle besleyene kar ı ihénetleri, inkârları, küfürleri bu dünyada ce-
zasız kalıp, gaddar zalim, rahat ile hayatını ve bîçâre mazlum me akkatler
içinde ömürlerini geçirirler. Ve umum kâinatta eserleri görünen u adalet-i 
mutlakanın mahiyeti ise dirilmemek suretiyle o gaddar zalimlerin ve me’yus 
mazlumların vefat içindeki müsavatlarına bütün bütün zıttır, kaldırmaz, mü-
saade etmez!1

• Ve madem nasıl ki kâinatın sahibi, kâinattan zemini ve zeminden nev-i 
insanı intihab edip gayet büyük bir makam, bir ehemmiyet vermi . Öyle de 
nev-i insandan dahi makâsıd-ı rubûbiyetine tevâfuk eden ve kendilerini 
iman ve teslim ile ona sevdiren hakikî insanlar olan enbiya ve evliya ve asfi-
yayı intihab edip 2 kendine dost ve muhatab ederek, onları mu’cizeler ve 
tevfikler ile ikram.. ve dü manlarını semâvî tokatlar ile tâzib ediyor. Ve bu 
kıymetli ve sevimli dostlarından dahi, onların imamı ve mefhari olan Mu-
hammed (aleyhissalâtü vesselâm)’ı intihab ederek, ehemmiyetli küre-i arzın
yarısını ve ehemmiyetli nev-i insanın be ten birisini uzun asırlarda O’nun 
nuruyla tenvir ediyor. Âdeta bu kâinat O’nun için yaratılmı  gibi; bütün 
gayeleri O’nun ile ve O’nun dini ile ve Kur’ân’ı ile tezahür ediyor. Ve o pek 
çok kıymettar ve milyonlar sene ya ayacak kadar hadsiz hizmetlerinin ücret-
lerini hadsiz bir zamanda almaya müstahak ve lâyık iken, gayet me akkatler
ve mücâhedeler içinde altmı  üç sene gibi kısacık bir ömür verilmi . Acaba 
hiçbir cihetle hiçbir imkânı, hiçbir ihtimali, hiçbir kabiliyeti var mı ki; o Zât, 
bütün emsali ve dostlarıyla beraber dirilmesin.. ve imdi de ruhen diri ve 
hayy olmasın..3 idam-ı ebedî ile mahvolsunlar? Hâ â, yüz bin defa hâ â ve 
kellâ!.. Evet bütün kâinat ve hakikat-i âlem, O’nun dirilmesini dâvâ eder ve 
hayatını Sahib-i kâinat’tan taleb ediyor… 

1 Bkz.: Bakara Sûresi, 2/48; Nisâ Sûresi, 4/40; Zümer Sûresi, 39/7. 
2 Bkz.: En’âm Sûresi, 6/86-87, 124; A’râf Sûresi, 7/144; Nahl Sûresi, 16/121... 
3 Peygamber Efendimiz (s.a.s.), kendisi için getirilen salât ü selâmların, Cenab-ı Hak tarafından kendi 

ruhuna ula tırıldı ını belirtmektedir. (Bkz.: Ebû Dâvûd, Menâsikü’l-hac 96; Ahmed bni Hanbel, Müs-
ned 2/527; Taberânî, Mu’cemü’l-evsat 3/262. 

Hayy: Canlı, hayat sahibi. 
dam-ı ebedî: Ebedî olarak yok etme. 
ntihap etmek: Seçmek.
Makâsıd-ı rubûbiyet: Cenâb-ı
Hakk’ın varlı ı idare ve gözetme-
sindeki maksatlar, gâyeler. 
Me’yus: Ümitsiz.

etmek.
Tenvir etmek: Aydınlatmak.
Tevâfuk etmek: Uyma, uygun gel-
mek.
Vefat içindeki müsâvât: E it bir 
ekilde ölme. Ölürken farklı

olmama.

Mefhar: ftihar vesilesi. Kendisiyle 
iftihar edilen. 
Mücâhede: Gayret etme. Bütün 
olumsuzluklara kar ı koyup var gü-
cüyle çalı ma.
Sahib-i kâinat: Kâinatın sahibi. 
Tâzib etmek: Cezalandırmak, azap 
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• Ve madem Yedinci uâ olan Âyetü’l-Kübrâ’da her biri bir da  kuv-
vetinde otuz üç adet icmâ-yı azîm isbat etmi ler ki: Bu kâinat bir elden çık-
mı  ve bir tek zâtın mülküdür.. ve kemâlât-ı ilâhiyenin medarı olan vahdetini 
ve ehadiyetini bedâhetle göstermi ler.. ve vahdet ve ehadiyet ile bütün kâi-
nat, o Zât-ı Vâhid’in emirber neferleri ve musahhar memurları hükmüne ge-
çiyor.. ve âhiretin gelmesiyle kemâlâtı, sukuttan ve adalet-i mutlakası, müs-
tehziyâne gadr-ı mutlaktan ve hikmet-i âmmesi, sefâhetkârâne abesiyetten 
ve rahmet-i vasiası lâhiyâne tâzibden ve izzet-i kudreti zelilâne aczden kurtu-
lurlar, takaddüs ederler. 

Elbette ve elbette ve herhalde iman-ı billâhın yüzer nüktesinden bu se-
kiz mademlerdeki hakikatlerin muktezasıyla kıyamet kopacak.. ha ir ve ne ir
olacak.. dâr-ı mücâzât ve mükâfat açılacak… Tâ ki arzın mezkûr ehemmiyeti 
ve merkeziyeti ve insanın ehemmiyeti ve kıymeti tahakkuk edebilsin.. ve arz 
ve insanın Hâlık’ı ve Rabb’i olan Mutasarrıf-ı Hakîm’in mezkûr adaleti, hik-
meti, rahmeti, saltanatı takarrur edebilsin.. ve o Bâki Rabb’in mezkûr hakikî 
dostları ve mü takları idam-ı ebedîden kurtulsun.. ve o dostların en büyü ü
ve en kıymettarı, bütün kâinatı memnun ve minnettar eden kudsî hizmetle-
rinin mükâfatını görsün.. ve Sultan-ı Sermedî’nin kemâlâtı, naks ve kusur-
dan ve kudreti, aczden ve hikmeti, sefâhetten ve adaleti, zulümden tenezzüh 
ve takaddüs ve teberri etsin. 

Elhâsıl, madem Allah var, elbette âhiret vardır…

Hem nasıl ki mezkûr üç erkân-ı imaniye onları isbat eden bütün delille-
riyle ha re ehâdet ve delalet ederler.

Abesiyet: Saçmalık, gâyesizlik. 
Bedâhet: Açık - seçiklik, netlik. 
Dâr-ı mücâzât ve mükâfat: Yapı-
lan kötü i lere ceza, iyi i lere de 
mükâfat verilecek diyar. 
Ehadiyet: Cenâb-ı Hakk’ın her 
varlı a özel, ayrı ekilde tecelli eden 
birli i.
Erkân-ı imaniye: man esasları.
Gadr-i mutlak: Katı ıksız, tam bir 
zulüm, haksızlık.
Hikmet-i âmme: Herkesi ilgilendi-
ren fayda, maslahat.
cmâ-yı azîm: Pek büyük bir ittifak, 

fikir birli i.
man-ı billâh: Allah’ın varlı ına ve 

birli ine inanmak.

Sultan-ı Sermedî: Ebedî, dâimî 
sultan.
Takaddüs / tenezzüh / teberrî:
Bütün kusurlardan, eksikliklerden, 
hatalardan uzak, beri olma. 
Takarrur etmek: Yerini bulmak, 
yerle mek, sebat bulmak. 
Vahdet: Cenâb-ı Hakk’ın bütün 
varlıklara genel ve umumi ekilde
tecelli eden birli i.
Zât-ı Vâhid: Kendisinden ba ka
ilâh olmayan, tek ve bir olan Zât 
(Allah celle celâlüh). 
Zelîlâne acz: Zillet içinde bir 
âcizlik.

zzet-i kudret: Cenâb-ı Hakk’ın
kudretinin izzeti, gere i.
Kemâlât-ı ilâhiye: Cenâb-ı Hakk’ın
kusursuz, eksiksiz, mükemmel 
icraat ve sıfatları.
Lâhiyâne tâzib: Zevk duyarak, 
e lenerek i kence etme, azap 
çektirme.
Mutasarrıf-ı Hakîm: Her i i yerli 
yerince yürüten, yöneten. 
Müstehziyâne: Alay edercesine. 
Naks: Eksiklik, kusur. 
Rahmet-i vâsia: Geni , engin 
rahmet.
Sefâhetkârâne: Bo  ve faydasız
eylerle e lenir tarzda. 

Sukût: Dü mek, de er kaybetmek.
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Öyle de  1  olan iki rükn-ü imanî da-

hi, ha ri istilzam edip kuvvetli bir surette âlem-i bekâya ehâdet ve delalet 
ederler, öyle ki: 

Melâikenin vücûdunu ve vazife-i ubûdiyetlerini isbat eden bütün deliller 
ve hadsiz mü âhedeler, mükâlemeler,2 –dolayısıyla– âlem-i ervahın ve âlem-i 
gaybın ve âlem-i bekânın ve âlem-i âhiretin ve ileride cin ve ins ile enlendi-
rilecek olan dâr-ı saadetin ve cennet ve cehennemin vücûdlarına delalet 
ederler. Çünkü melekler bu âlemleri izn-i ilâhî ile görebilirler ve girerler. 3 Ve 
Hazreti Cebrail gibi, insanlar ile görü en4 umum melâike-i mukarrebîn, mez-
kûr âlemlerin vücûdlarını ve onlar, onlarda gezdiklerini müttefikan haber ve-
riyorlar. Görmedi imiz Amerika kıt’asının vücûdunu, ondan gelenlerin ihba-
rıyla bedihî bildi imiz gibi yüz tevâtür kuvvetinde bulunan melâike ihbara-
tıyla âlem-i bekânın ve dâr-ı âhiretin ve cennet ve cehennemin vücûdlarına
o kat’iyette iman etmek gerektir. Ve öyle de iman ederiz. 

Hem Yirmi Altıncı Söz olan Risale-i Kader’de “iman-ı bilkader” rüknünü 
isbat eden bütün deliller, –dolayısıyla– ha re ve ne r-i suhufa ve mizan-ı ek-
berdeki muvâzene-i a’mâle delalet ederler. Çünkü her eyin mukadderâtını
gözümüz önünde nizam ve mizan levhalarında kaydetmek.. ve her zîhayatın

1 “Melâikeye ve kadere, hayır ve errin Allah Tealâ’dan geldi ine iman ederim.” (Bkz.: Aliyyü’l-Kârî, 
erhu kitabi’l-Fıkhi’l-ekber,  s. 27-29). 

2 Cenab-ı Hakk’ın (c.c.), Benî srâil’den 3 ki iye, onları imtihan etmek üzere bir melek gönderdi ine dair 
bkz.: Buhârî, Enbiya 51; Müslim, Zühd 10. Ayrıca sahabeden Irbâd bni Sâriye’nin*1, mrân bni Hu-
sayn’ın*2 ve Hz. Selman’ın *3 melek gördükleri rivayet edilmektedir. 

  * 1 Bkz.: Taberânî, Mu’cemü’l-kebîr 18/245. 
  * 2 Bkz.: Hâkim, Müstedrek 3/536; Bezzâr, Müsned 9/19; Tahâvî, erhu meâni’lâsâr 4/324. 
  * 3 Bkz.: Ebû Nuaym, Hilyetü’l-evliyâ 1/204; bnü’l-Cevzî, Sıfatü’s-safve 1/551. 
3 Cenab-ı Hakk’ın (c.c.), cennet ve cehennemi yaratıp, onları görmek üzere Hz. Cebrâil’i (a.s.) gönderdi-

ine dair bkz.: Tirmizî, Cennet 21; Ebû Dâvûd, Sünnet 22; Nesâî, Eymân 3. 
4 Hz. Cebrail’in (a.s.) Dıhye isimli sahabî suretinde insanlara göründü üne dair bkz.: Buhârî, man 37, 

Menâkıb 25;  Müslim, man 1, 10, Fezâilü’s-sahâbe 100. 

Âlem-i beka: Ebedî âlem, ahiret 
âlemi.
Âlem-i ervah: Ruhlar âlemi. 
Âlem-i gayb: Be  duyu ile kavra-
namayan varlıkların ve hâdiselerin 
âlemi.
Bedîhî: Çok açık bir ekilde.
man-ı bilkader: Kadere inanmak. 
Melâike: Melekler.

amel defterlerinin açılması.
Tevâtür: Yalanda ittifâk etmeleri 
mümkün olmayan birçok ki inin
nakletti i kesin haber, bilgi. 
Vazife-i ubûdiyet: Kulluk vazifesi. 
Vücûd: Mevcudiyet, varlık.

Melâike-i mukarrebîn: Büyük me-
lekler.
Mizan-ı ekber: Sevap ve günahla-
rın muhasebesinin yapılaca ı en 
büyük mizan. 
Muvâzene-i a’mâl: lenen iyi-kötü 
fiillerin ölçülüp tartılması.
Mükâleme: Konu ma.
Ne r-i suhuf: Büyük hesap günü 
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sergüze te-i hayatiyelerini kuvve-i hâfızalarında ve çekirdeklerinde vesâir 
elvâh-ı misâliyede yazmak.. ve her zîruhun hususan insanların defter-i 
a’mâllerini elvâh-ı mahfûzada tespit etmek ve geçirmek, elbette öyle muhit 
bir kader ve hakîmâne bir takdir ve müdakkikâne bir kayıt ve hafîzâne bir 
kitabet, ancak mahkeme-i kübrâda umumî bir muhakeme neticesinde dâimî 
bir mükâfat ve mücâzât için olabilir. Yoksa o ihatalı ve inceden ince olan 
kayıt ve muhafaza; bütün bütün manasız, faydasız kalır. Hikmete ve hakika-
te münâfi olur. Hem ha ir gelmezse kader kalemiyle yazılan bu kitab-ı kâi-
natın bütün muhakkak manaları bozulur ki, hiçbir cihet-i imkânı olamaz. Ve 
o ihtimal, bu kâinatın vücûdunu inkâr gibi bir muhal, belki bir hezeyan olur. 

Elhâsıl: manın be  rüknü, bütün delilleriyle ha ir ve ne rin vukuuna 
ve vücûduna ve dâr-ı âhiretin vücûduna ve açılmasına delalet edip isterler 
ve ehâdet edip taleb ederler. 

te hakikat-i ha riyenin azametine tam muvafık böyle azametli ve sar-
sılmaz direkleri ve burhanları bulundu u içindir ki; Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Be-
yan’ın hemen hemen üçten birisi ha ir ve âhireti te kil ediyor.. ve onu bütün 
hakâikına temel ta ı ve üssü’l-esas yapıyor.. ve her eyi onun üstüne bina 
ediyor.

(Mukaddime nihâyet buldu) 

*    *    * 

Ba taki âyetin mu’cizâne i aret ettikleri dokuz tabaka berâhin-i ha riye-
ye dair dokuz makamdan, Birinci Makam:

Berâhin-i ha riye: Ha rin delilleri. 
Cihet-i imkân: Olabilirlik yönü, ol-
ma imkânı.
Elvâh-ı mahfûza: Olmu  ve olacak 
her eyin kaydedildi i levhalar. 
Elvâh-ı misâliye: Varlık ve hâdise-
lerin suretlerinin kaydedildi i misal 
âlemine ait levhalar. 
Hafîzâne: Kaydedip saklar bir 
tarzda. 
Hakâik: Hakikatler.

Muhakkak: Kesinle mi , gerçekte 
var olan, kesin. 
Müdakkikâne: Dikkatli bir ekilde,
titizlikle.
Münâfi: Aykırı, zıt.
Sergüze t-i hayatiye: Hayat serü-
veni, ki inin ba ından geçenler. 
Üssü’l-esas: En temel esas. 

Hakîmâne: Hikmetlice, yerli
yerince.
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan
ve ifadesi ile insanları, benzerini 
yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı
Kerim.
Kuvve-i hâfıza: Hafıza. Akılda tut-
ma melekesi. 
Mu’cizâne: Mu’cizeli bir ekilde.
Muhâkeme: Hesaba çekilme, yar-
gılanma.
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1

olan fıkradaki ferman-ı ha re dâir buradaki gösterdi i burhan-ı bâhiri ve 
hüccet-i kâtıası beyan ve izah edilecek in âallahu’r-Rahmân.(Hâ iye-1)

1 “Haydi siz ak ama girerken, sabaha çıkarken Allah’ı takdis ve tenzih edin, namaz kılın!  Göklerde ve 
yerde hamd, güzel övgü O’na mahsustur. kindi vaktinde de, ö leye girerken de O’nu takdis ve tenzih 
edin, namaz kılın!  O, ölüden diriyi çıkarır, diriden ölüyü çıkarır ve ölmü  topra a hayat verir. te siz 
de öldükten sonra böylece diriltileceksiniz.” (Rûm Sûresi, 30/17-19). 

(Hâ iye-1) O makam daha yazılmamı .

Burhan-ı bâhir: Açık, parlak delil. 
Ferman-ı ha ir: Ha ri bildiren ilâhî 
ferman.

n âallahu’r-Rahmân: “E er Rah-
meti Sonsuz, dilerse…” 

Hüccet-i kâtıa: Kesin delil. 
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Onuncu Hüccet-i 
maniye

Yirminci  Mektup 

1

2

 Sabah ve ak am namazından sonra tekrarı, pek çok fazileti bulunan3 ve 
bir rivâyet-i sahihada ism-i âzam mertebesini ta ıyan 4 u cümle-i tevhidiye-
nin on bir kelimesi var. Her bir kelimesinde hem birer müjde ve be aret..
hem birer mertebe-i tevhid-i rubûbiyet... hem bir ism-i âzam noktasında bir 
kibriyâ-yı vahdet.. ve bir kemâl-i vahdâniyet vardır…

1 “O yüce Zât’ın adıyla.”
2 “Hiçbir ey yoktur ki Allah’ı hamd ile tesbih etmesin.” ( srâ Sûresi, 17/44). 
3 Bkz.: Ahmed bni Hanbel, Müsned 4/227, 298; bni Ebî eybe, Musannef 6/27, 7/171; Bezzâr, Müsned

3/260.
4 Bkz.: Tirmizî, Deavât 63; Ebû Dâvûd, Vitr 23; Nesâî, Sehv 58. 

Be aret: Müjde, mu tu.
Cümle-i tevhidiye: Cenâb-ı
Hakk’ın birli ini ifade eden cümle. 
sm-i âzam: Kendisi ile dua edildi-
inde Allah’ın icabet etti i en bü-

yük ismi. 

Mertebe-i tevhid-i rubûbiyet: Ce-
nâb-ı Hakk’ın her eyi ku atan ida-
re ve terbiyesinde yegâne, tek oldu-
unu gösteren derece. 

Rivayet-i sahiha: Sahih hadis, 
do ru nakil. 

Kemâl-i vahdâniyet: Cenâb-ı
Hakk’ın, kelimenin tam anlamıyla
“Bir” olması.
Kibriyâ-yı vahdet: Cenâb-ı
Hakk’ın birli indeki e siz büyüklük, 
ululuk.
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Bu büyük ve ulvî hakikatlerin izahını sair Sözler’e havale edip bir vaade 
binâen, imdilik mücmel bir hülâsa suretinde “ ki Makam”, bir “Mukaddi-
me” ile ona bir fihriste yapaca ız.

Mukaddime
Kat’iyen bil ki: 

 Hilkatin en yüksek gayesi ve fıtratın en yüce neticesi iman-ı billâhtır.

 Ve insaniyetin en âlî mertebesi ve be eriyetin en büyük makamı,
iman-ı billâh içindeki mârifetullahtır.

Cin ve insin en parlak saadeti ve en tatlı nimeti, o mârifetullah için-
deki muhabbetullahtır.

Ve ruh-u be er için en hâlis sürûr.. ve kalb-i insan için en sâfi sevinç, 
o muhabbetullah içindeki lezzet-i ruhâniyedir...

Evet, bütün hakikî saadet ve hâlis sürûr ve irin nimet ve sâfi lezzet el-
bette mârifetullah ve muhabbetullahtadır. Onlar, onsuz olamaz. Cenâb-ı
Hakk’ı tanıyan ve seven; nihâyetsiz saadete, nimete, envara, esrara ya bil-
kuvve veya bilfiil mazhardır. O’nu hakikî tanımayan, sevmeyen, nihâyetsiz 
ekâvete, âlâma ve evhama mânen ve maddeten mübtelâ olur.

Evet, u peri an dünyada, âvâre nev-i be er içinde, semeresiz bir hayat-
ta, sahipsiz, hâmisiz bir surette; âciz, miskin bir insan, bütün dünyanın sulta-
nı da olsa kaç para eder. te bu âvâre nev-i be er içinde, bu peri an fâni 
dünyada, insan; sahibini tanımazsa, mâlikini bulmazsa, ne kadar bîçare ser-
gerdân oldu unu herkes anlar. E er sahibini bulsa, mâlikini tanısa, o vakit 
rahmetine iltica eder, kudretine istinad eder. O vah etgâh dünya, bir tenez-
zühgâha döner ve bir ticaretgâh olur. 

Âlâm: Elemler. 
Âlî: Yüce.
Âvâre: Ba ıbo , peri an.
Bilfiil: Fiiliyatta olan, gerçekle en.
Bilkuvve: Henüz gerçekle memi ;
potansiyel, kabiliyet halinde var 
olan.
Envar: Nurlar. 
Fıtrat: nsan tabiatı, yaratılı ı.

Muhabbetullah: Allah sevgisi. 
Mücmel: Kısa, öz. 
Nev-i be er: nsanlık.
Sergerdân: Ba ı dönen, a kın.
Sürûr: Sevinç, ne e.

ekâvet: Bahtsızlık, mutsuzluk. 
Tenezzühgâh: Gezinti yeri.
Ulvî: Yüce. 
Vah etgâh: Ürkütücü, ıssız yer. 

Hâmi: Himâye eden, koruyan. 
Hilkat: Yaratılı .
man-ı billâh: Allah’a iman. 
Lezzet-i ruhaniye: Ruha ait mane-
vi lezzet, zevk. 
Mâlik: Sahip. 
Mârifetullah: Allah’ı sıfat, isim ve 
fiilleriyle tanımak, bilmek. Kalb ve 
vicdan kültürü. 
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Birinci Makam
u kelâm-ı tevhidînin, on bir kelimesinin her birinde birer müjde var.. 

ve o müjdede birer ifa ve o ifada birer lezzet-i mâneviye bulunur. 

Birinci  Kel ime

’ta öyle bir müjde var ki; hadsiz hâcâta mübtelâ, nihâyetsiz 

a’dânın hücumuna hedef olan ruh-u insanî, u kelimede öyle bir nokta-yı
istimdad bulur ki, bütün hâcâtını temin edecek bir hazine-i rahmet kapısını
ona açar.. ve öyle bir nokta-yı istinad bulur ki bütün a’dâsının errinden
emin edecek bir kudret-i mutlakanın sahibi olan kendi Mâbud’unu ve Hâ-
lık’ını bildirir ve tanıttırır, Sahib’ini gösterir, Mâlik’i kim oldu unu irâe eder.. 
ve o irâe ile kalbi, vah et-i mutlakadan ve ruhu, hüzn-ü elimden kurtarıp;
ebedi bir ferahı, dâimî bir sürûru temin eder.

kinci  Kel ime

u kelimede ifalı, saadetli bir müjde vardır. öyle ki; kâinatın

ekser envâıyla alâkadar ve o alâkadarlık yüzünden peri an ve ke meke

içinde bo ulmak derecesine gelen ruh-u be er ve kalb-i insan  kelime-

sinde bir melce, bir halâskâr bulur ki; onu bütün o ke meke ten, o peri ani-
yetten kurtarır.

Yani, mânen der: “Allah birdir. Ba ka eylere müracaat edip yo-

rulma, onlara tezellül edip minnet çekme, onlara temelluk edip boyun e me,
onların arkasına dü üp zahmet çekme, onlardan korkup titreme! Çünkü 
Sultan-ı kâinat birdir, her eyin anahtarı O’nun yanında, her eyin dizgini 
O’nun elindedir, her ey O’nun emriyle halledilir. O’nu bulsan, her matlu-
bunu buldun, hadsiz minnetlerden, korkulardan kurtuldun.” 

A’dâ: Dü man.
Envâ: Türler, çe itler.
Halâskâr: Kurtarıcı.
Hâlık: Hz. Yaradan, Allah. 
Hüzn-ü elîm: Elem veren üzüntü, 
keder.
râe etmek: Göstermek.
Kelâm-ı tevhidî: Cenâb-ı Hakk’ın

nen, medet aranılan kuvvet kayna ı.
Nokta-yı istinad: Dayanak noktası.
Temelluk: Dalkavukluk, yaltaklan-
ma.
Tezellül: Kendini alçaltma, küçük 
duruma dü ürme.
Vah et-i mutlaka: Tam bir yalnızlık,
yabancılık.

birli ini ifade eden söz. 
Ke meke : Karı ıklık, düzensizlik.
Kudret-i mutlaka: Tam, sınırsız bir 
kudret.
Mâbud: Kendisine ibadet edilen 
Zât, lâh.
Melce: Sı ınak.
Nokta-yı istimdad: Yardım iste-
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Üçüncü Kel ime

Yani, nasıl ki ulûhiyetinde ve saltanatında eriki yoktur; Al-

lah bir olur, müteaddit olamaz! Öyle de rubûbiyetinde ve icraatında ve îca-
dâtında dahi eriki yoktur. Bazen olur ki sultan bir olur, saltanatında eriki
olmaz; fakat icraatında, onun memurları onun eriki sayılırlar ve onun hu-
zuruna herkesin girmesine mâni olurlar. “Bize de müracaat et!” derler. 

Fakat, ezel ve ebed sultanı olan Cenâb-ı Hak, saltanatında eriki olma-
dı ı gibi; icraat-ı rubûbiyetinde dahi muînlere, eriklere muhtaç de ildir.
Emir ve iradesi, havl ve kuvveti olmazsa hiçbir ey, hiçbir eye müdahale 
edemez. Do rudan do ruya herkes O’na müracaat edebilir. eriki ve muîni 
olmadı ından, o müracaatçı adama “Yasaktır, O’nun huzuruna giremezsin!” 
denilmez. te u kelime, ruh-u be er için öyle bir müjde verir ki:

manı elde eden ruh-u be er; mânisiz, müdahalesiz, hâilsiz, mümâna-
atsız; her hâlinde, her arzusunda, her anda, her yerde o ezel ve ebed ve ha-
zâin-i rahmet mâliki ve defâin-i saadet sahibi olan Cemîl-i Zülcelâl, Kadîr-i 
Zülkemâl’in huzuruna girip, hâcâtını arz edebilir. Ve rahmetini bulup, kud-
retine istinad ederek, kemâl-i ferah ve sürûru kazanabilir. 

Dördüncü Kel ime

Yani mülk, umumen O’nundur. Sen, hem O’nun mülküsün, 

hem memlûküsün, hem mülkünde çalı ıyorsun. u kelime, öyle ifalı bir 
müjde veriyor ve diyor: 

Ey insan! Sen kendini, kendine mâlik sayma! Çünkü sen kendini idare 
edemezsin, o yük a ırdır. Kendi ba ına muhafaza edemezsin, belâlardan sakı-
nıp, levâzımâtını yerine getiremezsin. Öyle ise beyhude ızdıraba dü üp azap 

Cemîl-i Zülcelâl: Güzeller güzeli 
Yüce Allah. 
Defâin-i saadet: Saadet defineleri.
Hâcât: htiyaçlar.
Hâil: Engel, mâni. 
Havl: Kudret, güç. 
Hazâin-i rahmet: Rahmet hazine-
leri.
Îcadât: Her eyi var etme, her eye
vücut verme. 

Mümânaat: Engellemeler.
Müteaddit: Birçok. 
Rubûbiyet: Cenâb-ı Hakk’ın herke-
si ve her eyi içine alan engin terbi-
ye ve idaresi. 
Sürûr: Sevinç, ne e.

erik: Ortak.
Ulûhiyet: lah olma, Allah’ın kâi-
nattaki mutlak hâkimiyeti, her mah-
lûku kendine itaat ettirmesi. 

stinad etmek: Dayanmak. 
Kadîr-i Zülkemâl: Mükemmel, ku-
sursuz, sonsuz kudret sahibi Hz. 
Allah.
Kemâl-i ferah: Mükemmel, tam bir 
huzur, büyük bir sevinç.
Levâzımât: Gerekli malzemeler. 
Matlub: stek, talep. 
Memlûk: Kul, köle. 
Muîn: Yardımcı.
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çekme, mülk ba kasınındır. O Mâlik, hem Kadîr’dir, hem Rahîm’dir. Kudre-
tine istinad et, rahmetini itham etme! Kederi bırak, keyfini çek! Zahmeti at, 
safâyı bul! 

Hem der ki: Mânen sevdi in ve alâkadar oldu un ve peri aniyetinden
müteessir oldu un ve ıslah edemedi in u kâinat, bir Kadîr-i Rahîm’in mül-
küdür. Mülkü sahibine teslim et, O’na bırak, cefasını de il, safâsını çek! O 
hem Hakîm’dir, hem Rahîm’dir. Mülkünde istedi i gibi tasarruf eder, çevirir. 
Deh et aldı ın zaman, brahim Hakkı* gibi

“Mevlâ görelim neyler,
Neylerse güzel eyler.”

de, pencerelerden seyret, içlerine girme!

Be inci  Kel ime

Yani hamd ve senâ, medih ve minnet O’na mahsustur, O’na 

lâyıktır. Demek, nimetler O’nundur ve O’nun hazinesinden çıkar. Hazine ise 
dâimîdir. te u kelime, öyle müjde verip diyor ki: 

Ey insan! Nimetin zevalinden elem çekme! Çünkü rahmet hazinesi tü-
kenmez. Ve lezzetin zevalini dü ünüp, o elemden feryat etme! Çünkü o ni-
met meyvesi, bir rahmet-i bînihâyenin semeresidir. A acı bâkî ise, meyve 
gitse de yerine gelen var. Nimetin lezzeti içinde, o lezzetten yüz derece daha 
ziyade lezzetli bir iltifat-ı rahmeti hamd ile dü ünüp, lezzeti birden yüz de-
rece yapabilirsin.

 Nasıl ki bir padi ah-ı zî anın sana hediye etti i bir elma lezzeti içinde 
yüz, belki bin elmanın lezzetinin fevkinde bir iltifat-ı âhâne lezzetini sana 

ihsas ve ihsan eder. Öyle de kelimesiyle, yani hamd ve ükür ile, 

yani nimetten in’âmı hissetmekle, yani Mün’im’i tanımakla ve in’âmını
dü ünmekle, yani O’nun rahmetinin iltifatını ve efkatinin teveccühünü ve 

Fevk: Üst.
Hakîm: Her eyi yerli yerince ya-
pan Hz. Allah. 
Islah etmek: yile tirmek, düzelt-
mek.
hsas etmek: Hissettirmek, duyur-

mak.

Müteessir olmak: Etkilenmek,
üzülmek.
Padi ah-ı zî an: anlı padi ah.
Rahmet-i bînihaye: Sonsuz rah-
met.
Senâ: Övme, övgü 
Zeval: Yok olma, ölme. 

ltifat-ı rahmet: Rahmetin yönel-
mesi, teveccüh etmesi. 
n’âm: Nimet verme. 
Kadîr-i Rahîm: Sonsuz kudret ve 
sınırsız merhamet sahibi Hz. Allah.
Mâlik: Sahip. 
Mün’im: Nimet veren. 
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in’âmının devamını dü ünmekle nimetten bin derece daha leziz, mânevî bir 
lezzet kapısını sana açar. 

Altıncı  Kel ime

Yani hayatı veren O’dur ve hayatı rızık ile idâme eden de O’dur 

ve levâzımât-ı hayatı da ihzâr eden yine O’dur. Ve hayatın âlî gayeleri O’na 
aittir ve mühim neticeleri O’na bakar. Yüzde doksan dokuz meyvesi O’nun-
dur. te u kelime, öyle fâni ve âciz be ere nida eder, müjde verir ve der: 

Ey insan! Hayatın a ır tekâlifini omuzuna alıp zahmet çekme! Hayatın
fenâsını dü ünüp, hüzne dü me! Yalnız dünyevî, ehemmiyetsiz meyvelerini 
görüp dünyaya geli inden pi manlık gösterme! Belki o sefine-i vücûdundaki 
hayat makinesi, Hayy u Kayyûm’a aittir.. masârif ve levâzımâtını O, tedarik 
eder.. ve o hayatın pek kesretli gayeleri ve neticeleri var.. ve O’na aittir… 

Sen, o gemide bir dümenci neferisin. Vazifeni güzel gör, ücretini al, 
keyfine bak! O hayat sefinesi, ne kadar kıymettar oldu unu ve ne kadar gü-
zel faydalar verdi ini ve o sefine sahibi Zât’ın, ne kadar Kerîm ve Rahîm ol-
du unu dü ün, mesrûr ol ve ükret! Ve anla ki; vazifeni istikametle yaptı ın
vakit o sefinenin verdi i bütün netâic, bir cihetle senin defter-i a’mâline ge-
çer, sana bir hayat-ı bâkiyeyi temin eder, seni ebedi ihyâ eder! 

Yedinci  Kel ime

Yani mevti veren O’dur. Yani hayat vazifesinden terhis eder, fâni 

dünyadan yerini tebdil eder, külfet-i hizmetten âzad eder. Yani hayat-ı fâni-
yeden, seni hayat-ı bâkiyeye alır. te u kelime, öylece fâni cin ve inse ba-
ırır, der ki: 

Âlî: Yüce.
Defter-i a’mâl: Amel defteri, insa-
nın yaptı ı bütün fiillerin kaydedil-
di i defter. 
Hayat-ı bâkiye: Kalıcı, ölümsüz 
hayat.
Hayat-ı fâniye: Fani, geçici hayat. 
Hayy u Kayyûm: Her zaman var 
ve diri olup varlıkların hayatı ve de-
vamı da kendi idaresinde olan Zât. 
dâme etmek: Devam ettirmek, 

Masârif: Harcamalar, harcama ya-
pılacak eyler.
Mesrur olmak: Sevinçli, mutlu ol-
mak.
Netâic: Neticeler, sonuçlar. 
Nidâ etmek: Seslenmek.
Sefine-i vücud: Vücut gemisi, be-
den.
Tebdil etmek: De i tirmek.
Tekâlif: Yükümlülükler, sorumlu-
luklar.

sürdürmek.
hyâ etmek: Hayat vermek, ya at-

mak.
hzar etmek: Hazırlamak, hazır hâ-

le getirmek.. 
Kerîm ve Rahîm: Sınırsız cömert 
ve sonsuz merhamet sahibi Hz. 
Allah
Kesret: Çok.
Levâzımât-ı hayat: Hayat için ge-
rekli malzemeler. 
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Sizlere müjde! Mevt; idam de il, hiçlik de il, fenâ de il, inkıraz de il,
sönmek de il, firâk-ı ebedî de il, adem de il, tesadüf de il, fâilsiz bir in’i-
dam de il... Belki bir Fâil u Hakîm u Rahîm tarafından bir terhistir, bir teb-
dil-i mekândır. Saadet-i ebediye tarafına, vatan-ı aslîlerine bir sevkiyattır.
Yüzde doksan dokuz ahbabın mecmaı olan âlem-i berzaha bir visal kapısıdır.

Sekiz inci  Kel ime

Yani bütün kâinatın mevcudâtında görünen ve vesi-

le-i muhabbet olan kemâl ve hüsün ve ihsanın hadsiz bir derece fevkinde bir 
cemâl ve kemâl ve ihsanın sahibi ve bütün mahbublara bedel, bir tek cilve-i 
cemâli kâfi gelen bir Mâbud-u Lemyezel, bir Mahbub-u Lâyezal’in ezelî ve 
ebedî bir hayat-ı dâimesi var ki; âibe-i zeval ve fenâdan münezzeh ve avâ-
rız-ı naks ve kusurdan müberrâdır. te u kelime, cin ve inse ve bütün zî u-
ura ve ehl-i muhabbet ve a ka ilân eder ki:

Sizlere müjde! Mahbublarınızdan nihâyetsiz firakların yaralarını tedavi 
edip merhem süren bir Mahbub-u Bâkî’niz var. Madem O var ve Bâkî’dir, 
ba kaları ne olursa olsun merak çekmeyiniz. Belki o mahbublarda, sebeb-i 
muhabbetiniz olan hüsün ve ihsan, fazl ve kemâl, o Mahbub-u Bâkî’nin cil-
ve-i cemâl-i bâkîsinden çok perdelerden geçip, gayet zayıf bir gölgenin göl-
gesidir. Onların zevalleri, sizleri incitmesin. Çünkü onlar bir nevi aynalardır.
Aynaların de i mesi â aa-yı cemâlin cilvesini tazele tirir, güzelle tirir. Ma-
dem O var, her ey var!.. 

Adem: Yokluk.
Âlem-i berzah: Kabir hayatı, dün-
ya ile ahiret hayatı arasındaki ara 
kesit.
Avârız-ı naks: Eksiklikten dolayı
meydana gelen arızalar.
Cemâl: Cenâb-ı Hakk’ın güzelli i-
ni, bütün güzelliklerin yaratıcısı ol-
du unu ve her bir varlıktaki hususi 
tecellilerini ifade eden sıfatı.
Cilve-i cemâl: Güzeller güzeli Yüce 
Allah’ın tecellisi. 
Cilve-i cemâl-i bâki: Ebedî güzellik 
sahibi, güzeller güzeli Yüce Allah’ın
tecellisi.
Fâil u Hakîm u Rahîm: lerini en-
gin bir hikmet ve sınırsız bir merha-
metle yapan Zât. 

Sevkiyat: Göndermeler, sevk 
etmeler.

âibe-i zeval ve fenâ: Yok olma, 
sonlu olma kusuru, eksikli i.

â aa-yı cemâl: Güzelli in parlak-
lı ı, debdebesi. 
Tebdil-i mekân: Yer de i tirme.
Vatan-ı aslî: Asıl vatan, insanın ilk 
yaratıldı ı yer, ahiret yurdu. 
Zeval: Yok olma, bitme, kaybolup 
gitme
Zî uur: Akıllı, uur sahibi. 

Fazl: Fazilet, yücelik. 
Fevk: Üst.
Firak: Ayrılık.
Firâk-ı ebedi: Ebedi ayrılık.
Hüsün: Güzellik.
hsan: yilik.
n’idâm: Yok olma, bitme. 
nkıraz: Tükenme, bitme. 
Kemâl: Olgunluk, mükemmellik, 
erdem.
Mâbud-u Lemyezel: Ölümsüz lâh.
Mahbub: Sevgili.
Mahbub-u Lâyezâl / Mahbub-u 
Bâkî: Ölümsüz, ebedi sevgili. 
Mecma: Toplanma,kavu ma yeri. 
Müberrâ: Uzak, beri.
Münezzeh: Arı, duru, temiz, uzak. 
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Dokuzuncu Kel ime

Yani her hayır, O’nun elindedir. Her yaptı ınız hayrât, O’nun 

defterine geçer. Her i ledi iniz a’mâl-i sâliha, yanında kaydedilir. te u ke-
lime, cin ve inse nida edip müjde veriyor, diyor ki:

Ey bîçareler! Mezaristana göçtü ünüz zaman, “Eyvah! Malımız harap 
olup, sa’yimiz heba oldu. u güzel ve geni  dünyadan gidip, dar bir topra a
girdik.” demeyiniz, feryat edip me’yus olmayınız! Çünkü sizin her eyiniz
muhafaza ediliyor. Her ameliniz yazılmı tır. Her hizmetiniz kaydedilmi tir.1

Hizmetinizin mükâfatını verecek ve her hayır elinde ve her hayrı yapabile-
cek bir Zât-ı Zülcelâl, sizi celp edip, yer altında muvakkaten durdurur sonra 
huzuruna aldırır. Ne mutlu sizlere ki hizmetinizi ve vazifenizi bitirdiniz. Zah-
metiniz bitti, rahata ve rahmete gidiyorsunuz. Hizmet, me akkat bitti; ücret 
almaya gidiyorsunuz… 

Evet, geçen baharın defter-i a’mâlinin sahifeleri ve hidemâtının sanduk-
çaları olan tohumları, çekirdekleri muhafaza eden ve ikinci baharda gayet 
â aalı, belki yüz derece aslından daha bereketli bir tarzda muhafaza eden, 

ne reden Kadîr-i Zülcelâl, elbette sizin de netâic-i hayatınızı öyle muhafaza 
ediyor ve hizmetinize pek kesretli bir surette mükâfat verecektir.2

Onuncu Kel ime

Yani O Vâhid’dir, Ehad’dir, her eye kâdirdir. 

Hiçbir ey O’na a ır gelmez. Bir baharı halketmek bir çiçek kadar O’na ko-
laydır. Cenneti halketmek, bir bahar kadar O’na rahattır. Her günde, her 

1 Bkz.: Kehf Sûresi, 18/49; Kaf Sûresi, 50/17-18; nfitâr Sûresi, 82/10. 
2 Bkz.: Tevbe Sûresi, 9/111; Secde Sûresi, 32/17. 

A’mâl-i sâliha: Salih ameller, iyi 
i ler.
Defter-i a’mâl: Amel defteri, insa-
nın yaptı ı bütün fiillerin kaydedil-
di i defter. 
Halk etmek: Yaratmak. 
Hayrât: Hayırlar. Allah rızası için 
yapılan, halka faydalı olan bütün 
i ler.
Hebâ olmak: Bo a gitmek. 

Netâic-i hayat: Hayatın neticeleri, 
semereleri.
Sa’y: Çalı ma, gayret, çaba. 

â aa: Parlaklık, debdebe. 
Vâhid ve Ehad: Bir ve tek,
Yüce Allah. 
Zât-ı Zülcelâl: Yüceler Yücesi
Ulu Zât.

Hidemât: Hizmetler.
Kâdir: Her eye gücü yeten, pek 
güçlü.
Kadîr-i Zülcelâl: Sonsuz kudret sa-
hibi Yüce Allah. 
Kesret: Çokluk, bolluk. 
Lisan: Dil.
Me’yus: Ümitsiz.
Muvakkaten: Belli bir süre için, 
geçici olarak. 
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senede, her asırda, yeniden yeniye îcad etti i hadsiz masnûâtı, nihâyetsiz 
kudretine nihâyetsiz lisanlarla ehâdet ederler. te u kelime dahi öyle müj-
de eder, der ki: 

Ey insan! Yaptı ın hizmet, etti in ubûdiyet bo u bo una gitmez. Bir dâr-ı
mükâfat, bir mahall-i saadet senin için ihzâr edilmi tir. Senin u fâni dünya-
na bedel, bâkî bir cennet seni bekler. badet etti in ve tanıdı ın Hâlık-ı Zül-
celâl’in vaadine iman ve itimat et! O’na vaadinde hulfetmek muhaldir. Kud-
retinde hiçbir cihetle noksaniyet yoktur. lerine acz, müdahale edemez. Se-
nin küçük bahçeni halketti i gibi cenneti dahi senin için halkedebilir ve halk-
etmi  ve sana vaad etmi  ve vaad etti i için, elbette seni onun içine alacak. 

Madem bilmü âhede görüyoruz; her senede yeryüzünde hayvanât ve 
nebâtâtın üç yüz binden ziyade envâlarını ve milletlerini, kemâl-i intizam ve 
mizan ile, kemâl-i sürat ve sühûletle ha redip, ne reder. Elbette böyle bir 
Kadîr-i Zülcelâl, vaadini yerine getirmeye muktedirdir. 

Hem madem her senede, öyle bir Kadîr-i Mutlak, ha rin ve cennetin 
numûnelerini binler tarzda îcad ediyor. Hem madem bütün semâvî ferman-
ları ile saadet-i ebediyeyi vaad edip, cenneti müjde veriyor. Hem madem 
bütün icraatı ve uûnâtı hak ve hakikattir ve sıdk ve ciddiyetledir. Hem ma-
dem âsârının ehâdetiyle, bütün kemâlât, O’nun nihâyetsiz kemâline delâlet 
ve ehâdet eder. Ve hiçbir cihette naks ve kusur onda yoktur. Hem madem 
hulfü’l-vaad ve hilâf ve kizb ve aldatmak, en çirkin bir haslet ve naks ve ku-
surdur…

Âsâr: Eserler.
Bilmü âhede: Gözle görerek
Dâr-ı mükâfat: Mükâfat yeri, cen-
net.
Delâlet etmek: aret etmek, gös-
termek.
Envâ: Türler, çe itler
Hâlık-ı Zülcelâl: Yüce Yaratıcı.
Haslet: Huy, mîzaç. 
Hayvanât ve nebâtât: Hayvanlar
ve bitkiler. 
Hilâf: Terslik, zıtlık.
Hulf etmek: Sözünde durmamak. 
Hulf’ül-vaad: Sözünden dönmek. 

Kizb: Yalan.
Mahall-i saadet: Mutluluk yeri, 
cennet.
Masnûât: Sanat de eri olan varlık-
lar. Allah’ın yarattı ı her ey.
Muhal: mkânsız.
Mükemmel hız ve kolaylık.
Naks: Eksiklik. 

uûnât: lâhi i leyi ler, icraatlar. 
Ubûdiyet: Kulluk.

hzâr: Hazırlama.
Kadîr-i Mutlak / Kadîr-i Zülcelâl:
Her eye gücü yeten, mutlak ve sı-
nırsız kudret sahibi Yüce Allah. 
Kemâl: Cenâb-ı Hakk’ın her türlü 
kusurdan, eksiklikten beri oldu u-
nu; bütün mükemmel, kusursuz fiil 
ve sıfatların sahibi oldu unu ifade 
eden sıfatı.
Kemâlât: Güzellikler, mükemmel-
likler.
Kemâl-i intizam ve mizan: Mü-
kemmel düzen ve ölçü. 
Kemâl-i sürat ve sühûlet: Mü-
kemmel hız ve kolaylık.
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Elbette ve elbette o Kadîr-i Zülcelâl, o Hakîm-i Zülkemâl, o Rahîm-i Zül-
cemâl, vaadini yerine getirecek.. saadet-i ebediye kapısını açacak.. Âdem 
babanızın vatan-ı aslîsi olan cennete sizleri, ey ehl-i iman idhal edecektir! 

On Birinci  Kel ime

Yani, ticaret ve memuriyet için mühim vazifelerle bu dâr-ı

imtihan olan dünyaya gönderilen insanlar; ticaretlerini yapıp, vazifelerini bi-
tirip ve hizmetlerini itmam ettikten sonra, yine onları gönderen Hâlık-ı Zül-
celâl’ine dönecekler ve Mevlâ-yı Kerîm’lerine kavu acaklar. Yani, bu dâr-ı
fâniden gidip dâr-ı bâkîde huzur-u kibriyâya mü erref olacaklar. Yani, esbap 
da da asından ve vesaitin karanlık perdelerinden kurtulup, Rabb-i Rahîm’le-
rine makarr-ı saltanat-ı ebedîsinde perdesiz kavu acaklar.1 Do rudan do ru-
ya herkes, kendi Hâlık’ı ve Mâbud’u ve Rabb’i ve Seyyid’i ve Mâlik’i kim ol-
du unu bilecek ve bulacaklar. te u kelime bütün müjdelerin fevkinde öy-
le müjde eder ve der ki:

 Ey insan! Bilir misin nereye gidiyorsun ve nereye sevk olunuyorsun? 
Otuz kinci Söz’ün âhirinde denildi i gibi; dünyanın bin sene mesûdâne haya-
tı, bir saat hayatına mukabil gelmeyen cennet hayatının.. 2 o  cennet hayatının

1 Bkz.: “Yüzler vardır o gün pırıl pırıl... O güzel ve Yüce Rab’lerine bakakalır.” (Kıyâmet Sûresi, 75/22-
23); “ yi ve güzel davranı larda bulunanlara en güzel mükâfat yani cennet ile daha da fazlası (olarak 
Allah’ın cemâlini görmek) var. Onların yüzlerine ne bir leke bula ır, ne de bir zillet! te onlar cennetlik-
tir. Onlar orada ebedî kalacaklardır.” (Yunus Sûresi, 10/26). Ayrıca aynı hususu ifade eden hadisler 
için bkz.: Buharî, Mevâkît 16, 26, Ezan 129; Müslim, man 81, 299, 300, 302.

2 Bkz.: Buharî, Cihâd 5; Tirmizî, Tefsîru sûre (56) 1. 

Cemîl-i Zülcelâl: Güzeller güzeli 
Yüce Allah. 
Dâr-ı bâki: Kalıcı, dâimi yurt. 
Dâr-ı fâni: Geçici yurt. 
Dâr-ı imtihan: Denenme yeri, im-
tihan salonu.
Esbap da da ası: Sebeplerin gü-
rültüsü, patırtısı.
Hakîm-i Zülkemâl: Her eyi yerli 
yerince, mükemmel yapan, yaratan 
Hz. Allah. 
Hâlık: Hz. Yaradan, Hz. Allah. 
Hâlık-ı Zülcelâl: Yüce Yaratıcı.
Huzur-u Kibriyâ: E siz büyüklük, 
ululuk sahibi Cenâb-ı Hakk’ın hu-
zuru.

Rabb: Her eyin hakiki sahibi Hz. 
Allah.
Rabb-i Rahîm: Engin efkat ve 
merhametiyle kullarını gözeten
Hz. Allah. 
Rahîm-i Zülcemâl: Sonsuz merha-
met sahibi güzeller güzeli Yüce 
Allah.
Seyyid: Efendi. 
Vatan-ı aslî: Asıl vatan, insanın ilk 
yaratıldı ı yer, ahiret yurdu.
Vesâit: Vasıtalar.

dhal etmek: Yerle tirmek, dahil 
etmek.
tmam etmek: Tamamlamak.
Kadîr-i Zülcelâl: Her eye gücü ye-
ten, mutlak ve sınırsız kudret sahibi 
Yüce Allah. 
Mâbud: Kendisine ibadet edilen 
Zât, lâh.
Makarr-ı saltanat-ı ebedî: Ebedi,
dâimi saltanat merkezi. 
Mâlik: Sahip. 
Mes’ûdâne: Mutlu bir ekilde.
Mevlâ-yı Kerîm: Varlı ın pek cö-
mert, ihsanı bol, yüce sahibi Hz. 
Allah.
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dahi bin senesi, bir saat rü’yet-i cemâline mukabil gelmeyen 1 bir Cemîl-i 
Zülcelâl’in daire-i rahmetine ve mertebe-i huzuruna gidiyorsun. Mübtelâ ve 
meftun ve mü tak oldu unuz mecazî mahbublarda ve bütün mevcudât-ı
dünyeviyedeki hüsün ve cemâl, O’nun cilve-i cemâlinin ve hüsn-ü esmâsı-
nın bir nevi gölgesi.. ve bütün cennet, bütün letâifiyle bir cilve-i rahmeti.. ve 
bütün i tiyaklar ve muhabbetler ve incizaplar ve cazibeler, bir lem’a-yı mu-
habbeti olan bir Mâbud-u Lemyezel’in, bir Mahbub-u Lâyezâl’in daire-i hu-
zuruna gidiyorsunuz.. ve ziyafetgâh-ı ebedîsi olan cennete ça rılıyorsunuz.
Öyle ise kabir kapısına a layarak de il, gülerek giriniz! 

Hem u kelime öyle müjde veriyor, diyor ki: Ey insan! Fenâya, ademe, 
hiçli e, zulümâta, nisyana, çürümeye, da ılmaya ve kesrette bo ulmaya git-
ti inizi tevehhüm edip dü ünmeyiniz! Siz fenâya de il, bekâya gidiyorsunuz. 
Ademe de il, vücûd-u dâimîye sevk olunuyorsunuz. Zulümâta de il, âlem-i 
nura giriyorsunuz. Sahip ve Mâlik-i Hakikî’nin tarafına gidiyorsunuz ve Sul-
tan-ı Ezelî’nin payitahtına dönüyorsunuz. Kesrette bo ulmaya de il, vahdet 
dairesinde teneffüs edeceksiniz. Firaka de il, visâle müteveccihsiniz… 

*    *    * 

1 Bkz.: Müslim, man 297; Tirmizî, Tefsîru sûre (10) 1; bni Mâce, Mukaddime 13. 

Adem: Yokluk.
Cilve-i cemâl: Güzeller güzeli Yüce 
Allah’ın tecellisi. 
Cilve-i rahmet: Cenab-ı Hakk’ın
rahmetinin tecellisi, yansıması.
Firak: Ayrılık.
Hüsn-ü esmâ: simlerin güzelli i.
Hüsün / cemâl: Maddî, mânevî 
güzellik; iç, dı güzellik.
ncizap: Cezb edilme, çekilme. 
Kesret: Çokluk. Varlık, sebepler. 
Lem’a-yı muhabbet: Sevgi ı ı ı,
parıltısı.
Letâfet: Ho , güzel, tatlı olma. 
Mâbud-u Lemyezel: Kendisine
ibadet edilen, sonu olmayan ölüm-
süz ilâh. 

tının ba langıcı ve sonu olmayan 
Hz. Allah. 
Tevehhüm: Sanma, vehmetme. 
Vahdet: Allah’ın birli i.
Visâl: Kavu ma, ula ma.
Vücûd-u dâimî: Dâimî varlık,
devamlı var olma. 
Ziyafetgâh-ı ebedî: Dâimî ziyafet 
yeri.
Zulümât: Karanlıklar.

Mahbub-u Lâyezâl: Yok olmayan, 
ölümsüz, ebedi sevgili. 
Mâlik-i Hakikî: Her eyin gerçek 
sahibi, Hz. Allah. 
Mecazî mahbub: Fâni ve geçici 
sevgili.
Mevcudât-ı dünyeviye: Dünyadaki
varlıklar.
Mübtelâ / meftun: Dü kün, tutkun. 
Mü tâk: evkli, arzulu. 
Müteveccih: Yönelmi .
Nisyan: Unutma.
Payitaht: Hükümet merkezi, ba kent.
Rüyet-i cemâl: Cennet ehlinin -mâ-
hiyeti bizce meçhul- Cenâb-ı Hakk’ın
cemâlini görmesi. 
Sultan-ı Ezelî: Ezelî Sultan. Saltana-
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On Birinci Hüccet-i 
maniye

Yirmi kinci  Söz’ün Bir inci  Makamı

1

2

Bir zaman iki adam, bir havuzda yıkandılar. Fevkalâde bir tesir altında
kendilerinden geçtiler. Gözlerini açtıkları vakit gördüler ki acîb bir âleme gö-
türülmü ler. Öyle bir âlem ki; kemâl-i intizamından bir memleket hükmün-
de, belki bir ehir hükmünde, belki bir saray hükmündedir. Kemâl-i hayret-
lerinden etraflarına baktılar, gördüler ki; bir cihette bakılsa azîm bir âlem gö-
rünüyor.. bir cihette bakılsa muntazam bir memleket.. bir cihette bakılsa mü-
kemmel bir ehir.. di er bir cihette bakılsa gâyet muhte em bir âlemi içine 
almı  bir saraydır. u acâib âlemde gezerek seyran ettiler. Gördüler ki; bir 
kısım mahlûklar var, bir tarz ile konu uyorlar. Fakat bunlar, onların dillerini 
bilmiyorlar. Yalnız i aretlerinden anla ılıyor ki, mühim i ler görüyorlar ve 
ehemmiyetli vazifeler yapıyorlar.

1 “Dü ünüp ders çıkarsınlar diye Allah insanlara böyle temsiller getirir.” ( brahim Sûresi, 14/25). 
2 “Bunlar birtakım misallerdir ki dü ünüp istifade etmeleri için, biz onları insanlara anlatıyoruz.” (Ha ir 

Sûresi, 59/21). 

Acîb: lginç, orijinal. 
Azîm: Çok büyük. 

Kemâl-i intizam: Mükemmel bir 
düzgünlük.

Kemâl-i hayret: Son derece hay-
ret, a kınlık.
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O iki adamdan birisi, arkada ına dedi ki:

– u acîb âlemin elbette, bir müdebbiri ve u muntazam memleketin bir 
mâliki, u mükemmel ehrin bir sahibi, u musannâ sarayın bir ustası vardır.
Biz çalı malıyız, onu tanımalıyız. Çünkü, anla ılıyor ki bizi buraya getiren 
odur. Onu tanımazsak kim, bize meded verecek? Dillerini bilmedi imiz ve 
onlar bizi dinlemedikleri u âciz mahlûklardan ne bekleyebiliriz? Hem koca 
bir âlemi bir memleket suretinde, bir ehir tarzında, bir saray eklinde yapan 
ve ba tan ba a harika eylerle dolduran ve müzeyyenâtın envâıyla tezyin 
eden ve ibret-nümâ mu’cizâtlarla donatan bir zât, elbette bizden ve buraya 
gelenlerden bir istedi i vardır. Onu tanımalıyız. Hem ne istedi ini, bilmekli-
imiz lâzımdır.

Öteki adam dedi: 

– nanmam! Böyle bahsetti in gibi bir zât bulunsun ve bütün bu âlemi 
tek ba ıyla idare etsin. 

Arkada ı cevaben dedi ki:

– Bunu tanımazsak, lâkayt kalsak, menfaati hiç yok; zararı olsa pek 
azîmdir. E er tanımasına çalı sak, me akkati pek hafiftir, menfaati olursa pek 
azîmdir. Onun için ona kar ı lâkayt kalmak, hiç kâr-ı akıl de ildir.

O serseri adam dedi:

– Ben bütün rahatımı, keyfimi, O’nu dü ünmemekte görüyorum. Hem 
böyle aklıma sı ı mayan eylerle u ra mayaca ım. Bütün bu i ler, tesadüfî 
ve karmakarı ık i lerdir, kendi kendine dönüyor. Benim neme lâzım!

Akıllı arkada ı ona dedi:

– Senin bu temerrüdün beni de belki, çokları da belâya atacaktır. Bir 
edepsizin yüzünden bazen olur ki, bir memleket harab olur. 

Yine o serseri dönüp dedi ki:

– Ya kat’iyyen bana isbat et ki; bu koca memleketin tek bir mâliki, tek 
bir sânii vardır. Yahut bana ili me!

Envâ: Türler, çe itler.
bret-nümâ: bret veren. 
Mâlik: Sahip.
Mu’cizât: Mu’cizeler.

Temerrüt: nat etme, direnme. 
Tezyin etmek: Ziynetlemek, süs-
lemek.

Musannâ: Sanatlı yapılmı ey.
Müdebbir: Düzenleyen, idare eden.
Müzeyyenât: Süslemeler.
Sâni’: Sanatlı yapan, sanatkâr. 
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Cevaben arkada ı dedi:

– Madem inadın divanelik derecesine çıkmı , o inadınla bizi ve belki 
memleketi bir kahra giriftar edeceksin, ben de sana “On ki Burhan” ile 
gösterece im ki; bir saray gibi u âlemin, bir ehir gibi u memleketin, tek bir 
ustası vardır.. ve o usta, her eyi idare eden yalnız odur, hiçbir cihette nok-
saniyeti yoktur. Bize görünmeyen o usta, bizi ve her eyi görür ve sözlerini 
i itir. Bütün i leri mu’cize ve harikadır. Bütün bu gördü ümüz ve dillerini bil-
medi imiz u mahlûklar onun memurlarıdır.

Bir inci  Burhan 

Gel, her tarafa bak, her eye dikkat et! Bütün bu i ler içinde gizli bir el 
i liyor. Çünkü bak, bir dirhem(Hâ iye-1) kadar kuvveti olmayan bir çekirdek kü-
çüklü ünde bir ey, binler batman yükü kaldırıyor. Zerre kadar uuru (Hâ iye-2)

olmayan, gâyet hakîmâne i ler görüyor. Demek bunlar kendi kendilerine 
i lemiyorlar. Onları i lettiren gizli bir kudret sahibi vardır. E er kendi ba ına
olsa, bütün ba tan ba a bu gördü ümüz memlekette her i , mu’cize; her ey,
mu’cizekâr bir harika olmak lâzım gelir. Bu ise bir safsatadır.

kinci  Burhan 

Gel, bütün bu ovaları, bu meydanları, bu menzilleri süslendiren eyler üs-
tünde dikkat et. Her birisinde o gizli zâttan haber veren i ler var. Âdeta her bi-
ri birer turra, birer sikke gibi o gaybî zâttan haber veriyorlar. te gözünün 
önünde, bak; bir dirhem pamuktan(Hâ iye-3) ne yapıyor.  Bak,  kaç top çuha ve 

(Hâ iye-1) A açları ba larında ta ıyan çekirdeklere i arettir.
(Hâ iye-2) Kendi kendine yükselmeyen ve meyvelerin sıkletine dayanmayan üzüm çubukları gibi nâ-

zenin nebâtâtın, ba ka a açlara latîf eller atıp sarmalarına ve onlara yüklenmelerine i arettir.
(Hâ iye-3) Tohuma i arettir. Meselâ: Zerre gibi bir afyon büzrü, bir dirhem gibi bir zerdali nevâtı,

bir kavun çekirde i, nasıl çuhadan daha güzel dokunmu  yapraklar, patiskadan daha beyaz 
ve sarı çiçekler, ekerlemeden daha tatlı ve köftelerden ve konserve kutularından daha latîf, 
daha leziz, daha irin meyveleri hazine-i rahmetten getiriyorlar, bize takdim ediyorlar. 

Batman: Yakla ık 8 kg.lık eski bir 
a ırlık ölçü birimi. 
Büzür: Tane, tohum. 
Burhan: Delil.
Dirhem: 3.25 gr.lık eski bir a ırlık
ölçü birimi. 

Latîf: nce, yumu ak.
Nâzenin: Nazik, hassas, kırılgan.
Nevât: Çekirdekler. 
Sıklet: A ırlık.
Sikke: Damga.
Turra: mza, mühür. 

Gaybî: Görünmeyen.
Giriftar: U rayan, maruz kalan, 
yakalanan.
Hakîmâne: Hikmetlice, yerli
yerince.
Kahır: Mahvetme, cezalandırma.
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patiska ve çiçekli kuma  çıktı. Bak, ondan ne kadar ekerlemeler, yuvarlak 
tatlı köfteler yapılıyor ki; bizim gibi binler adam giyse ve yese kâfi gelir. Hem 
de bak; bu demiri, topra ı, suyu, kömürü, bakırı, gümü ü, altını gaybî avu-
cuna aldı, bir et parçası(Hâ iye-4) yaptı. Bak, gör!.. 

te ey akılsız adam! Bu i ler öyle bir zâta mahsustur ki; bütün bu mem-
leket, bütün eczasıyla onun mu’cize-i kuvveti altında duruyor, her arzusuna 
râm oluyor. 

Üçüncü Burhan 

Gel, bu müteharrik antika(Hâ iye-5) sanatlarına bak! Her birisi öyle bir tarz-
da yapılmı , âdeta bu koca sarayın bir küçük nüshasıdır. Bütün bu sarayda 
ne varsa, o küçücük müteharrik makinelerde bulunuyor. Hiç mümkün mü-
dür ki; bu sarayın ustasından ba ka birisi gelip bu acîb sarayı küçük bir ma-
kinede dercetsin! Hem hiç mümkün müdür ki; bir kutu kadar bir makine bü-
tün bir âlemi içine aldı ı hâlde, tesadüfî veyahut abes bir i  içinde bulunsun! 

Demek bütün gözün gördü ü ne kadar antika makineler var, o gizli Zât’ın
birer sikkesi hükmündedirler. Belki birer dellâl, birer ilânnâme hükmündedir-
ler. Lisan-ı hâlleriyle derler ki: “Biz öyle bir zâtın sanatıyız ki; bütün bu âle-
mimizi, bizi yaptı ı ve sühûletle îcad etti i gibi kolaylıkla yapabilir bir zâttır.”

Dördüncü Burhan 

Ey muannid arkada ! Gel, sana daha acîbini gösterece im. Bak, bu 
memlekette bütün bu i ler, bu eyler de i ti, de i iyor, bir hâlette durmuyor. 
Dikkat et ki; bu gördü ümüz câmid cisimler, hissiz kutular birer hâkim-i mutlak 

(Hâ iye-4) Unsurlardan cism-i hayvanîyi halk ve nutfeden zîhayatı îcad etmeye i arettir.
(Hâ iye-5) Hayvanlara ve insanlara i arettir. Zira hayvan, u âlemin küçük bir fihristesi ve mahi-

yet-i insaniye, u kâinatın bir misâl-i musa arı oldu undan; âdeta âlemde ne varsa, in-
sanda numûnesi vardır.

Câmid: Cansız, hareketsiz. 
Cism-i hayvanî: Canlı cisim. 
Dellâl: Gösteren, ilan eden, tellâl. 
Derc etmek: çine almak, sokmak. 
Ecza: Cüzler, parçalar, kısımlar.
Hâkim-i mutlak: Her eye hükme-
den, güçlü hâkim. 
Halk: Yaratma.

Müteharrik: Hareket eden. 
Nutfe: Sperm, döl. 
Râm olmak: Boyun e mek, uy-
mak.
Sühûlet: Kolaylık.
Zîhayat: Canlı.

lânnâme: lân ka ıdı, bildiri. 
Lisan-ı hâl: Hâl dili, durum ifadesi. 
Mahiyet-i insaniye: nsan mahiyeti, 
niteli i.
Misal-i musa ar: Küçültülmü  ör-
nek, maket. 
Muannid: natçı.
Mu’cize-i kuvvet: Kuvvet mu’cizesi.
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suretini aldılar. Âdeta her bir ey, bütün e yaya hükmediyor. te bu yanı-
mızdaki bu makineye bak,(Hâ iye-6) güya emrediyor. te onun tezyinâtına ve 
i lemesine lâzım levâzımât ve maddeler, uzak yerlerden ko up geliyorlar. -
te oraya bak! O uursuz cisim,(Hâ iye-7) güya bir i aret ediyor; en büyük bir cis-
mi, kendine hizmetkâr ediyor, kendi i lerinde çalı tırıyor. Daha ba ka eyleri
bunlara kıyas et. Âdeta her bir ey, bütün bu âlemdeki hilkatleri musahhar 
ediyor.

 E er o gizli zâtı kabûl etmezsen, bütün bu memleketteki ta ında, topra-
ında, hayvanında, insana benzer mahlûklarda o zâtın bütün hünerlerini, 

sanatlarını, kemâlâtlarını, birer birer o eylere vereceksin. te, aklın uzak 
gördü ü bir tek mu’ciz-nümâ zâtın bedeline, milyarlar onun gibi mu’ciz-nü-
mâ, hem birbirine zıt, hem birbirine misil, hem birbiri içinde bulunsun; bu 
intizam bozulmasın, ortalı ı karı tırmasınlar. Halbuki bu koca memlekette iki 
parmak karı sa, karı tırır. Çünkü bir köyde iki müdür, bir ehirde iki vali, bir 
memlekette iki padi ah bulunsa, karı tırır. Nerede kaldı, hadsiz hâkim-i mut-
lak beraber bulunsun! 

Be inci  Burhan 

Ey vesveseli arkada ! Gel, bu azîm sarayın nakı larına dikkat et ve bü-
tün bu ehrin zînetlerine bak ve bütün bu memleketin tanzimatını gör ve bü-
tün bu âlemin sanatlarını tefekkür et! te bak!

E er nihâyetsiz mu’cizeleri ve hünerleri olan gizli bir zâtın kalemi i le-
mezse bu nakı ları sâir uursuz sebeplere, kör tesadüfe, sa ır tabiata verilse; 
o vakit ya bu memleketin her bir ta ı, her bir otu, öyle mu’ciz-nümâ nakkâ ,

(Hâ iye-6) Makine, meyvedâr a açlara i arettir. Çünkü yüzer tezgâhları, fabrikaları incecik dalla-
rında ta ıyor gibi; hayret-nümâ yaprakları, çiçekleri, meyveleri dokuyor, süslendiriyor, pi i-
riyor, bizlere uzatıyor. Halbuki çam ve katran gibi muhte em a açlar, kuru bir ta ta tezgâhı-
nı atmı , çalı ıp duruyorlar.

(Hâ iye-7) Hububata, tohumlara, sineklerin tohumcuklarına i arettir. Meselâ bir sinek bir kara 
a acın yapra ında yumurtasını bırakır. Birden o koca kara a aç, yapraklarını o yumurtala-
ra bir rahm-ı mâder, bir be ik, bal gibi bir gıda ile dolu bir mahzene çeviriyor. Âdeta o 
meyvesiz a aç, o surette zîruh meyveler veriyor.

Hayret-nümâ: Hayret verici. 
Hilkat: Yaratılı .
Hububat: Taneler, tohumlar. 
Levâzımât: Gerekli malzemeler. 

Rahm-ı mader: Anne karnı.
Tanzimat: Düzenlemeler. 
Tezyinât: Süslemeler. 
Zîruh: Ruh sahibi. 

Mu’ciz-nümâ: Mu’cize gösteren. 
Musahhar: Emre âmâde, hizmete 
hazır.
Nakkâ : leyen, nak eden.
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öyle bir hârikulâde kâtip olması lâzım gelir ki; bir harfte bin kitabı yazabilsin, 
bir nakı ta milyonlar sanatı dercedebilsin. Çünkü, bak bu ta lardaki nak-
a;(Hâ iye-8) her birisinde bütün sarayın nakı ları var, bütün ehrin tanzimat ka-

nunları var, bütün memleketin te kilât programları var. Demek bu nakı ları
yapmak, bütün memleketi yapmak kadar harikadır. Öyle ise her bir nakı ,
her bir sanat o gizli zâtın bir ilânnamesidir, bir hâtemidir.

Madem bir harf, kâtibini göstermeksizin olmaz; sanatlı bir nakı , nakkâ-
ını bildirmemek olmaz! Nasıl olur ki bir harfte koca bir kitabı yazan, bir na-

kı ta bin nak ı nak eden nakkâ , kendi kitabıyla ve nak ıyla bilinmesin!.. 

Alt ıncı  Burhan 

Gel, bu geni  ovaya çıkaca ız.(Hâ iye-9) te o ova içinde yüksek bir da
var. Üstüne çıkaca ız, ta bütün etrafı görülsün. Hem her eyi yakınla tıracak
güzel dürbünleri de beraber alaca ız. Çünkü, bu acîb memlekette acîb i ler
oluyor. Her saatte hiç aklımıza gelmeyen i ler oluyor. te bak! Bu da lar ve 
ovalar ve ehirler, birden de i iyor. Hem nasıl de i iyor! Öyle bir tarzda ki 
milyonlarla birbiri içinde i ler gâyet muntazam surette de i iyor. Âdeta mil-
yonlar mütenevvî kuma lar birbiri içinde beraber dokunuyor gibi pek acîb 
tahavvülât oluyor. Bak, o kadar ünsiyet etti imiz ve tanıdı ımız çiçekli-mi-
çekli eyler kayboldular. Muntazaman yerlerine ve mahiyetçe onlara benzer, 
fakat suretçe ayrı, ba kaları geldiler. Âdeta u ova, da lar, birer sahife; yüz 
binlerle, ayrı ayrı kitaplar içinde yazılıyor. Hem hatasız, noksansız olarak ya-
zılıyor. te bu i ler, yüz derece muhaldir ki kendi kendine olsun. Evet nihâyet 
derecede sanatlı, dikkatli u i ler, kendi kendine olmak bin derece muhaldir ki; 

(Hâ iye-8) ecere-i hilkatin meyvesi olan insana ve kendi a acının programını ve fihristesini ta-
ıyan meyveye i arettir. Zira kalem-i kudret, âlemin kitab-ı kebîrinde ne yazmı  ise icmâlini 

mahiyet-i insaniyede yazmı tır. Kalem-i kader, da  gibi bir a açta ne yazmı  ise tırnak gibi 
meyvesinde dahi derc etmi tir.

(Hâ iye-9) Bahar ve yaz mevsiminde zeminin yüzüne i arettir. Zira yüz binler muhtelif mahlûkâ-
tın tâifeleri, birbiri içinde beraber îcad edilir, rû-yi zeminde yazılır. Galatsız, kusursuz, ke-
mâl-i intizamla de i tirilir. Binler sofra-yı Rahman açılır, kaldırılır, taze taze gelir. Her bir 
a aç, birer tablacı; her bir bostan, birer kazan hükmüne geçer.

Acîb: lginç, a ırtıcı.
Derc etmek: çine yerle tirmek.
Galat: Hata, yanlı .
Hâtem: Mühür. 
Îcad: Var etme, vücut verme.

Rû-yi zemin: Yeryüzü.
ecere-i hilkat: Yaratılı  a acı.

Tahavvülât: De i tirmeler.

cmâl: Özet.
Kemâl-i intizam: Tam bir düzen ve 
ahenk.
Mahlukat: Yaratılmı lar.
Mütenevvî: Türlü türlü. 
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kendilerinden ziyade, sanatkârlarını gösteriyorlar. Hem bunları i leyici öyle 
mu’ciz-nümâ bir zâttır ki; hiçbir i , ona a ır gelmez. Bin kitap yazmak, bir 
harf kadar ona kolay gelir. 

Bununla beraber her tarafa bak ki, hem öyle bir hikmetle her eyi yerli 
yerine koyuyor ve öyle mükrimâne herkese lâyık oldukları lütûfları yapıyor. 
Hem öyle ihsan-perverâne umumî perdeler ve kapılar açıyor ki herkesin ar-
zularını tatmin ediyor. Hem öyle sehâvet-perverâne sofralar kuruyor ki bü-
tün bu memleketin halklarına, hayvanlarına, her bir tâifesine has ve lâyık,
belki her bir ferdine mahsus ismiyle ve resmiyle bir tabla-yı nimet veriliyor. 

te dünyada bundan muhâl bir ey var mı ki; bu gördü ümüz i ler içinde 
tesadüfî i ler bulunsun veya abes ve faydasız olsun veya müteaddit eller ka-
rı sın veya ustası her eye muktedir olmasın veya her ey ona musahhar ol-
masın! te ey arkada ! Haddin varsa buna kar ı bir bahane bul! 

Yedinci  Burhan 

Ey arkada  gel! imdi bu cüz’iyatı bırakıp, saray eklindeki bu acîb âle-
min eczalarının birbirine kar ı olan vaziyetlerine dikkat edece iz. te bak! Bu 
âlemde o derece intizam ile küllî i ler yapılıyor ve umumî inkılâblar oluyor ki; 
âdeta bütün bu saraydaki mevcut ta lar, topraklar, a açlar, her bir ey, birer  
fâil-i muhtar gibi bütün bu âlemin nizâmât-ı külliyesini gözetip, ona göre 
tevfik-i hareket ediyor. Birbirinden en uzak eyler, birbirinin imdadına ko u-
yor. te bak! Gâibden acîb bir kafile(Hâ iye-10) çıkıp geliyor. Merkepleri a açla-
ra, nebatlara, da lara benzerler. Ba larında birer tablayı erzak ta ıyorlar. te
bak! Bu tarafta bekleyen muhtelif hayvanâtın erzaklarını getiriyorlar.

Hem de bak: Bu kubbede o azîm elektrik lâmbası(Hâ iye-11) onlara ı ık ver-
di i gibi bütün taamlarını öyle güzel pi iriyor; yalnız, pi irilecek taamlar bir 

(Hâ iye-10) Umum hayvanâtın erzakını ta ıyan, nebâtât ve e car kafileleridir. 
(Hâ iye-11) O azîm elektrik lâmbası, güne e i arettir.
Azîm: Büyük.
Cüz’iyat: Kısmî, hususî, cüz’î eyler.
Erzak: Rızıklar.
E car: A açlar.
Fâil-i muhtar: stedi ini serbestçe 
yapabilen, özgür. 
Gâib: Görünmeyen, bilinmeyen 
taraf.

Taam: Yemek. 
Tabla-yı nimet: Nimet tablası, yi-
yecek sunulan tepsi. 
Tevfik-i hareket etmek: Uygun
hareket etmek. 

hsan-perverâne: hsanla bakarak, 
gözeterek.
Mükrimâne: Cömertçe. 
Müteaddit: Birçok, çe itli.
Nizâmât-ı külliye: Genel, geni  dü-
zenlemeler. 
Sehâvet-perverâne: Cömertçe 
besleyerek.
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dest-i gaybî tarafından birer ipe takılıp(Hâ iye-12) ona kar ı tutuluyor. Bu tarafa 
da bak! Bu biçare zayıf, nahif, kuvvetsiz hayvancıklar nasıl onların ba ı
önünde, latîf gıda ile dolu iki tulumbacık(Hâ iye-13) takılmı , iki çe me gibi; yal-
nız o kuvvetsiz mahlûk, onu a zına yapı tırması kâfidir. 

Elhâsıl: Bütün bu âlemin bütün e yası, birbirine bakar gibi birbirine 
yardım eder. Birbirini görür gibi birbirine el-ele verir. Birbirinin i ini tekmil 
için birbirine omuz-omuza veriyor. Bel-bele verip beraber çalı ıyorlar. Her 
eyi buna kıyas et, tâdat ile bitmez...

te bütün bu hâller, iki kere iki dört eder derecesinde kat’î gösterir ki; u
saray-ı acîbin ustasına, yani u garib âlemin sahibine her ey musahhardır.
Her ey onun hesabına çalı ır. Her ey ona bir emirber nefer hükmündedir. 
Her ey onun kuvvetiyle döner. Her ey onun emriyle hareket eder. Her ey
onun hikmetiyle tanzim olur. Her ey onun keremiyle muâvenet eder. Her 
ey onun merhametiyle ba kasının imdadına ko ar, yani ko turulur. Ey ar-

kada ! Haddin varsa buna kar ı bir söz söyle! 

Sekiz inci  Burhan 

Gel, ey nefsim gibi kendini âkıl zanneden akılsız arkada ! u saray-ı
muhte emin sahibini tanımak istemiyorsun. Halbuki her ey onu gösteriyor, 
ona i aret ediyor, ona ehâdet ediyor. Bütün bu eylerin ehâdetini nasıl
tekzib ediyorsun? Öyle ise bu sarayı da inkâr et ve “âlem yok, memleket yok” 
de ve kendini de inkâr et, ortadan çık. Yahut aklını ba ına al, beni dinle!

te bak: u saray içinde bulunan ve memleketi ihata eden yeknesak un-
surlar, mâdenler var.(Hâ iye-14) Âdeta memleketten çıkan her ey, o maddelerden 

(Hâ iye-12) p ve ipe takılan taam ise a acın ince dalları ve leziz meyveleridir.
(Hâ iye-13) ki tulumbacık ise vâlidelerin memelerine i arettir.
(Hâ iye-14) Unsurlar, madenler ise pek çok muntazam vazifeleri bulunan ve izn-i rabbânî ile her 

muhtacın imdadına ko an ve emr-i ilâhî ile her bir yere giren, medet veren ve hayatın levâ-
zımâtını yeti tiren ve zîhayatı emziren ve masnûât-ı ilâhiyenin nescine, nak ına men e ve 
müvellid ve be ik olan hava, su, ziya, toprak unsurlarına i arettir.

Âkıl: Akıllı.
Dest-i gaybî: Görünmeyen el. 
Emirber: Söz dinleyen, itaatkâr. 
zn-i rabbânî: lâhî izin. 
Masnûât-ı ilâhiye: lâhî eserler. 

Tekmil: Bitirme, tamamlama. 
Tekzip: Yalanlama. 
Vâlide: Anne.    
Zîhayat: Canlı.

Muâvenet etmek: Yardım etmek. 
Nahif: Cılız, çelimsiz. 
Nesc: Dokuma.
Saray-ı acîb: Harika saray. 
Tâdât: Saymak. 
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yapılıyor. Demek o maddeler kimin mülkü ise, bütün ondan yapılan eyler
de onundur. Tarla kimin ise, mahsulat da onundur. Deniz kimin ise, içinde-
kiler de onundur. Hem bak, bu dokunan eyler, bu nescolunan münakka
kuma lar, bir tek maddeden yapılıyor. O maddeyi getiren, ihzâr eden ve ip 
hâline getiren; elbette, bilbedâhe birdir. Çünkü o i , i tirak kabûl etmez. Öy-
le ise bütün nescolunan sanatlı eyler, ona mahsustur. Hem de bak; bu do-
kunan, yapılan eylerin her bir cinsi bütün memleketin her tarafında bulunu-
yor; bütün ebnâ-yı cinsleriyle öyle inti ar etmi , beraber olarak birbiri içinde, 
bir tarzda, bir anda yapılıyor, nescediliyor. Demek bir tek zâtın i idir, bir tek 
emirle hareket ediyor. Yoksa böyle bir anda, bir tarzda, bir keyfiyette, bir 
heyette ittifak ve muvâfakat, muhaldir. Öyle ise bu sanatlı eylerin her birisi, 
o gizli zâtın bir ilânnâmesi hükmünde onu gösteriyor.

Güya her bir çiçekli kuma , her bir sanatlı makine, her bir tatlı lokma, o 
mu’ciz-nümâ zâtın birer sikkesi, birer hâtemi, birer ni anı, birer turrası hük-
münde lisan-ı hâl ile her birisi der: “Ben kimin sanatıyım, bulundu um san-
dıklar ve dükkânlar da onun mülküdür.” 

Ve her bir nakı  der: “Beni kim dokudu ise bulundu um top da onun 
dokumasıdır.” Her bir tatlı lokma der: “Beni kim yapıyor, pi iriyorsa bulun-
du um kazan dahi onundur.” 

Her bir makine der: “Beni kim yapmı  ise memlekette inti ar eden bü-
tün emsalimi de o yapıyor ve bütün memleketin her tarafında bizi yeti tiren,
odur. Demek memleketin mâliki de odur. Öyle ise bütün bu memlekete, bu 
saraya mâlik kimse, o bize mâlik olabilir.”

Meselâ: Nasıl mîrîye mahsus tek bir palaska veyahut bir tek dü meye
mâlik olmak için onları yapan bütün fabrikalara mâlik olmak lâzımdır ki on-
lara hakikî mâlik olsun. Yoksa o bo bo az ba ıbozuktan “mîrî malıdır” diye 
elinden alınıp tecziye edilir. 

Bilbedâhe: Açıkça. 
Ebnâ-yı cins: Hemcinsler, bir cin-
sin di er üyeleri. 
Hâtem: Mühür. 
Heyet: Bütünlük. 
hzâr: Hazırlama. 
nti ar: Yayılma.
Keyfiyet: Mahiyet, nitelik. 

Nesc olmak: Dokunmak, i lenmek.
Sikke: Damga. 
Tecziye: Cezalandırma.
Turra: mza, tûra. 

Lisan-ı hâl: Hâl dili, durum ifadesi.
Mîrî: Devlete ait, hazine malı.
Mu’ciz-nümâ: Mu’cize gösteren. 
Muhal: mkânsızlık.
Muvâfakat: Uygunluk. 
Münakka : Nakı lı, i lemeli.
Müvellid: Meydana getiren, do-
uran.
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Elhâsıl: Nasıl bu memleketin anâsırı, memlekete muhit birer maddedir. 
Onların mâliki de bütün memlekete mâlik bir tek zât olabilir; öyle de bütün 
memlekette inti ar eden sanatlar, birbirine benzedi i ve bir tek sikke izhar 
ettikleri için, bütün memleket yüzünde inti ar eden masnûlar, her bir eye
hükmeden tek bir zâtın sanatları oldu unu gösteriyorlar. 

te ey arkada ! Madem u memlekette, yani u saray-ı muhte emde bir 
birlik alâmeti vardır, bir vahdet sikkesi var. Çünkü bir kısım eyler, bir iken 
ihatası var. Bir kısım, müteaddit ise –fakat birbirine benzedi i ve her tarafta 
bulundu u için– bir vahdet-i nev’iye gösteriyor. Vahdet ise bir vâhidi göste-
rir. Demek ustası da, mâliki de, sahibi de, sânii de bir olmak lâzım gelir.

Bununla beraber sen buna dikkat et ki bir perde-i gaybdan kalınca bir 
ip çıkıyor.(Hâ iye-15) Bak, sonra binler ipler ondan uzanmı . Her bir ipin ba ına
bak; birer elmas, birer ni an, birer ihsan, birer hediye takılmı . Herkese göre 
birer hediye veriyor. Acaba bilir misin ki böyle garib bir gayb perdesinden, 
böyle acîb ihsanâtı, hedâyâyı u mahlûklara uzatan zâtı tanımamak, ona te-
ekkür etmemek, ne kadar divanece bir harekettir? Çünkü, onu tanımazsan

bilmecburiye diyeceksin ki: “Bu ipler uçlarındaki elmasları, sâir hediyeleri 
kendileri yapıyorlar, veriyorlar.” O vakit her ipe, bir padi ahlık manasını
vermek lâzım gelir. Halbuki gözümüzün önünde bir dest-i gaybî, o ipleri da-
hi yapıp o hedâyâyı onlara takıyor. Demek bütün bu sarayda her ey, kendi 
nefsinden ziyade o mu’ciz-nümâ zâtı gösteriyor. Onu tanımazsan, bütün bu 
eyleri inkâr etmekle hayvandan yüz derece a a ı dü eceksin.

Dokuzuncu Burhan 

Gel, ey muhakemesiz arkada ! Sen u sarayın sahibini tanımıyorsun ve 
tanımak da istemiyorsun. Çünkü istib’ad ediyorsun. O’nun acîb sanatlarını

(Hâ iye-15) Kalınca bir ip, meyvedâr a aca.. binler ipler ise, dallarına.. ve ipler ba ındaki elmas, 
ni an, ihsan, hediyeler ise çiçeklerin aksamına ve meyvelerin envâına i arettir.

Aksam: Kısımlar.
Anâsır: Unsurlar, ö eler.
Bilmecburiye: Mecburen. 
Dest-i gaybî: Görünmeyen bir el. 
Envâ: Türler, çe itler.
Hedâyâ: Hediyeler. 
hsanât: hsanlar, iyilikler. 

Muhit: Kaplayan, yayılan.
Perde-i gayb: Gayba ait gerçekle-
rin, hâdiselerin üzerini örten perde. 
Sâni: Sanatkâr. 
Vahdet-i nev’iye: Türde, çe itte
birlik.
Vâhid: Bir, Allah.

stib’ad: Uzak görme, ihtimal ver-
meme.
zhar: Gösterme. 
Masnû: Sanatlı yapılan ey.
Muhakeme: De er ve yargı kabili-
yeti, do ru neticelere ula ma yete-
ne i.
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ve hâlâtını, akla sı ı tıramadı ından inkâra sapıyorsun. Halbuki asıl istib’ad, 
asıl mü külât ve hakikî suûbetler ve deh etli külfetler, onu tanımamaktadır.
Çünkü O’nu tanısak, bütün bu saray, bu âlem bir tek ey gibi kolay gelir, ra-
hat olur, bu ortadaki ucuzluk ve mebzuliyete medar olur. E er tanımazsak
ve o olmazsa, o vakit her bir ey, bütün bu saray kadar mü külâtlı olur. 
Çünkü her ey bu saray kadar sanatlıdır. O vakit ne ucuzluk ve ne de meb-
zuliyet kalır. Belki bu gördü ümüz eylerin birisi, de il elimize, hiç kimsenin 
eline geçmezdi. Sen, yalnız u ipe takılan tatlı konserve kutusuna bak.(Hâ iye-16)

E er onun gizli matbaha-yı mu’ciz-nümâsından çıkmasa idi, imdi kırk para 
ile aldı ımız hâlde, yüz liraya alamazdık.

Evet bütün istib’ad, mü külât, suûbet, helâket belki muhâliyet, onu ta-
nımamaktadır. Çünkü nasıl bir a aca bir kökte, bir kanunla, bir merkezde 
hayat veriliyor. Binler meyvelerin te ekkülü, bir meyve gibi sühûlet peyda 
eder. E er o a acın meyveleri, ayrı ayrı merkeze ve köke, ayrı ayrı kanunla 
raptedilse her bir meyve bütün a aç kadar mü külâtlı olur. Hem nasıl bütün 
ordunun teçhizatı bir merkezde, bir kanunda, bir fabrikadan çıksa kemmi-
yetçe bir neferin teçhizatı kadar kolayla ır. E er her bir neferin ayrı ayrı yer-
lerde teçhizatı yapılsa, alınsa; her bir neferin teçhizâtı için, bütün ordunun 
teçhizatına lâzım fabrikalar bulunması lâzımdır.

Aynen bu iki misal gibi; u muntazam sarayda, u mükemmel ehirde,
u müterakkî memlekette, u muhte em âlemde, bütün bu eylerin îcadı, bir 

tek zâta verildi i vakit, o kadar kolay olur, o kadar hiffet peyda eder ki gör-
dü ümüz nihâyetsiz ucuzlu a ve mebzûliyete ve sehâvete sebebiyet verir. 
Yoksa her ey o kadar pahalı, o kadar mü külâtlı olacak ki dünya verilse bi-
risi elde edilemez... 

(Hâ iye-16) Konserve kutusu, kudret konserveleri olan kavun, karpuz, nar; süt kutusu, hindistan 
cevizi gibi rahmet hediyelerine i arettir.

Hâlât: Hâller, durumlar. 
Helâket: Ölme, yok olma. 
Hiffet: Hafiflik.. 
stib’ad: Uzak görme, ihtimal 

vermeme.
Matbaha-yı mu’ciz-nümâ: Mu’ci-
zevî yemeklerin pi ti i mutfak. 

Suûbet: Zorluk.
Sühûlet peyda etmek: Kolayca 
olmak.
Te ekkül: ekillenme, olu ma.

Mebzûliyet: Bolluk. 
Muhâliyet: mkânsız olma. 
Mü külât: Mü küller, problemler. 
Müterakkî: leri, ilerlemi .
Raptedilmek: Ba lanmak.
Sehâvet: Cömertlik. 
Sinn-i teklif: Yükümlülük ya ı.
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Onuncu Burhan 

Gel, ey bir parça insafa gelmi  arkada ! On be  gündür (Hâ iye-17) biz bu-
radayız. E er u âlemin nizamlarını bilmezsek, padi ahını tanımazsak cezaya 
müstahak oluruz. Özrümüz kalmadı. Zira on be  gün (güya bize mühlet ve-
rilmi  gibi) bize ili miyorlar. Elbette, biz ba ıbo  de iliz. Bu derece nazik, sa-
natlı, mizanlı, letâfetli, ibretli masnûlar içinde hayvan gibi gezip bozamayız,
bize bozdurmazlar. u memleketin ha metli mâlikinin elbette, cezası da deh-
etlidir. O zât ne kadar kudretli, ha metli bir zât oldu unu ununla anlayınız

ki; u koca âlemi, bir saray gibi tanzim ediyor, bir dolap gibi çeviriyor. u
büyük memleketi, bir hâne gibi hiçbir ey noksan bırakmayarak idare edi-
yor.

te bak, vakit-bevakit bir kabı doldurup bo altmak gibi u sarayı, u
memleketi, u ehri kemâl-i intizamla doldurup, kemâl-i hikmetle bo alttı-
rıyor. Bir sofrayı kaldırıp indirmek gibi koca memleketi ba tan ba a, çe it çe-
it sofralar,(Hâ iye-18) bir dest-i gaybî tarafından kaldırır, indirir tarzında müte-

nevvî yemekleri sıra ile getirip yedirir. Onu kaldırıp ba kasını getirir. Sen de 
görüyorsun ve aklın varsa anlarsın ki o deh etli ha met içinde hadsiz sehâ-
vetli bir kerem var.

Hem de bak ki; o gaybî zâtın saltanatına, birli ine bütün bu eyler ehâ-
det etti i gibi; öyle de kafile kafile arkasından gelip geçen, o hakikî, perde 
perde arkasından açılıp kapanan bu inkılâblar, bu tahavvülâtlar, o zâtın de-
vamına, bekâsına ehâdet eder. Çünkü zeval bulan e ya ile beraber esbap-
ları dahi kayboluyor. Halbuki onların arkasından onlara isnad etti imiz ey-
ler, tekrar oluyor. Demek o eserler onların de ilmi , belki zevalsiz birinin 
eserleri imi . Nasıl ki bir ırma ın kabarcıkları gidiyor, arkasından gelen ka-
barcıklar, gidenler gibi parladı ından anla ılıyor ki; onları parlattıran, dâimî 

(Hâ iye-17) On be  gün, sinn-i teklif olan on be  seneye i arettir.
(Hâ iye-18) Sofralar ise yazda zeminin yüzüne i arettir ki; yüzer, taze taze ve ayrı ayrı olarak mat-

baha-yı rahmetten çıkan rahmânî sofralar serilir, de i irler. Her bir bostan, bir kazan; her bir 
a aç, bir tablacıdır.

Dest-i gaybî: Görünmeyen el. 
Ha met: Ululuk, büyüklük. 
Kemâl-i hikmet: Mükemmel bir 
hikmet.
Kemâl-i hikmet: Mükemmel bir 
hikmet. Her eyin kusursuz bir 

Matbaha-yı rahmet: Rahmet mut-
fa ı.
Mütenevvî: Türlü, çe itli.
Tahavvülât: De i imler.
Zeval: Yok olma, kaybolup gitme. 

ekilde yerli yerince olması.
Kemâl-i intizam: Mükemmel inti-
zam, düzen. 
Kemiyet: Nicelik. 
Letâfet: ncelik, güzellik. 
Masnû: Sanatlı yapılan ey.
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ve yüksek bir ı ık sahibidir. Öyle de bu i lerin süratle de i mesi, arkaların-
dan gelenlerin aynı renk alması gösteriyor ki; zevalsiz, dâimî bir tek zâtın cil-
veleridir, nakı larıdır, aynalarıdır, sanatlarıdır...

On Bir inci  Burhan 

Gel ey arkada ! imdi sana geçmi  olan on burhan kuvvetinde kat’î bir 
burhan daha gösterece im. Gel, bir gemiye binece iz,(Hâ iye-19) u uzakta bir 
cezire var, oraya gidece iz. Çünkü bu tılsımlı âlemin anahtarları orada ola-
cak. Hem, herkes o cezireye bakıyor, oradan bir eyler bekliyor, oradan 
emir alıyorlar. te bak, gidiyoruz. imdi u cezireye çıktık. Bak, pek büyük 
bir içtima var. u memleketin bütün büyükleri buraya toplanmı  gibi mühim 
ihtifal görünüyor. yi dikkat et! Bu cemiyet-i azîmenin bir reisi var. Gel daha 
yakın gidece iz. O reisi tanımalıyız. te bak! ne kadar parlak ve binden(Hâ iye-

20) ziyade ni anları var. Ne kadar kuvvetli söylüyor. Ne kadar tatlı bir sohbet 
ediyor. u on be  gün zarfında bunların dediklerini ben bir parça ö rendim.
Sen de benden ö ren. Bak o zât, u memleketin mu’ciz-nümâ sultanından
bahsediyor. O sultan-ı zî an, beni sizlere gönderdi ini söylüyor. Bak, öyle 
harikalar gösteriyor, übhe bırakmıyor ki; bu zât, o padi ahın bir memur-u 
mahsusudur.

Sen dikkat et ki, bu zâtın söyledi i sözü, de il yalnız u ceziredeki mah-
luklar dinliyorlar, belki hârikulâde suretinde bütün memlekete i ittiriyor. Çünkü

(Hâ iye-19) Gemi, tarihe ve cezire ise Asr-ı Saadet’e i arettir. u asrın zulümâtlı sahilinde, mimsiz 
medeniyetin giydirdi i libastan soyunup, zamanın denizine girip, tarih ve siyer sefînesine 
binip, Asr-ı Saadet ceziresine ve Cezîretü’l-Arab meydanına çıkıp, Fahr-i Âlem’i (aleyhissa-
lâtü vesselâm) i  ba ında ziyaret etmekle biliriz ki o Zât, o kadar parlak bir burhân-ı tevhid-
dir ki zeminin ba tan ba a yüzünü ve zamanın geçmi  ve gelecek iki yüzünü ı ıklandırmı ,
küfür ve dalâlet zulümâtını da ıtmı tır.

(Hâ iye-20) Bin ni an ise ehl-i tahkik yanında bine bâli  olan mu’cizât-ı Ahmediye’dir (aleyhissa-
lâtü vesselâm). 

Asr-ı Saadet: Hz. Peygamber 
Efendimiz (s.a.s.) ile ereflenen kut-
lu asır.
Bâli  olmak: Eri mek, ula mak.
Burhan-ı tevhid: Allah’ın birli ini
gösteren delil.
Cemiyet-i azîme: Büyük topluluk 
Cezire: Ada. 
Ehl-i tahkîk: Gerçe i ara tırıp, de-
lillere dayanarak bir sonuca ula an

Efendimiz’in (s.a.s.) mu’cizeleri. 
Nuku : Nakı lar, i lemeler.
Sefine: Gemi.
Sehâvet: Cömertlik. 
Siyer: Hz. Peygamber Efendimiz 
(s.a.s.)’in hayatını ve özelliklerini 
konu edinen ilim dalı.
Tılsım: Sır, bilmece. 
Zî an: anlı, erefli.
Zulümat: Karanlıklar.

büyük ilim adamları.
Esbap: Sebepler. 
Fahr-i Âlem: Âlemin övünç kayna ı.
htifal: Toplantı.
Libas: Elbise. 
Memur-u mahsus: Özel memur, 
görevli.
Mimsiz medeniyet: Deniyet, alçak-
lık, de ersizlik.
Mu’cizât-ı Ahmediye: Peygamber 
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uzaktan uza a herkes, buradaki nutkunu i itmeye çalı ıyor. De il yalnız in-
sanlar dinliyor, belki hayvanlar1 da hatta bak da lar2 da onun getirdi i emir-
lerini dinliyorlar ki yerlerinden kımıldanıyorlar. u a açlar, i aret etti i yere 
gidiyorlar.3 Nerede istese su çıkarıyor.4 Hatta parma ını da bir âb-ı kevser 
memesi gibi yapar,5 ondan âb-ı hayat içiriyor. Bak, u sarayın kubbe-i âlî-
sinde mühim lâmba,(Hâ iye-21) onun i aretiyle, bir iken ikile iyor.6 Demek, bu 
memleket bütün mevcudâtıyla onun memuriyetini tanıyor. Onu “gaybî bir 
zât-ı mu’ciz-nümânın en has ve do ru bir tercümanıdır, bir dellâl-ı saltanatı
ve tılsımının ke âfı ve evâmirinin tebli ine emin bir elçisi” oldu unu biliyor 
gibi onu dinleyip itaat ediyorlar. te, bu zâtın her söyledi i sözü, etrafındaki
bütün aklı ba ında olanlar: “Evet, evet, do rudur!” derler, tasdik ederler. 
Belki u memlekette da lar, a açlar, bütün memleketleri ı ıklandıran büyük 
nur lâmbası,(Hâ iye-22) o zâtın i aret ve emirlerine ba  e mesiyle:7  “Evet,  evet, 

1 Meselâ Peygamber Efendimiz (s.a.s.), etrafına kimseyi yakla tırmayan huysuz bir deveyi ça ırdı ında
hemen itaat etti ine dair bkz.: Dârimî, Mukaddime 4; Ahmed bni Hanbel, Müsned 3/310; bni Ebî 

eybe, Musannef 6/316. 
2 Meselâ Peygamber Efendimiz (s.a.s.), sahabilerle beraber Uhud Da ı’ndayken da  sarsılıp, Efendi-

miz’in emri üzerine sakinle ti ine dair bkz.:  Buhârî, Fezâilü ashab 5, 7; Tirmîzî, Menâkıb 18; Ebû Dâ-
vûd, Sünnet 8. Aynı hâdise Hira Da ı’ndayken de gerçekle mi tir. Bkz.: Müslim, Fezâilü’s-sahâbe 50; 
Tirmîzî, Menâkıb 18. 

3 Meselâ Peygamber Efendimiz’in (s.a.s.) bir a acı nübüvvetine ehâdet etmesi için ça ırdı ında geldi i,
“Git!” deyince de gitti ine dair bkz.: Hâkim, Müstedrek 4/190; Ebû Nuaym, Delâilü’n-nübüvve s.390; 
bni Asâkir, Târîhu Dima k 4/365. Ayrıca Mescid-i Nebevi’de Resûl-i Ekrem’in (s.a.s.) hutbe okurken 
dayandı ı dire in minber-i erif yapıldıktan sonra devenin a laması gibi ses çıkardı ına dair bkz.: 
Tirmizî, Cum’a 10, Menâkıb 6; bni Mâce, kâmet 199; Dârimî, Mukaddime 6. 

4 Meselâ Efendimiz (s.a.s.), suyu tükenen Bi’r-i Kubâ kuyusuna abdest aldı ı suyu dökmü  sonra da dua 
etmi ; ondan sonra o kuyunun suyu hiç kesilmemi tir. (Bkz.: Beyhâkî, Delâilü’n-nübüvve 6/136; Kadı
Iyâz, ifâ 1/331 bni Kesîr, Bidâye 6/101). 

5 Meselâ Peygamber Efendimiz’in (s.a.s.) parmaklarından su akıp bundan üç yüz ki inin abdest aldı ına 
dair bkz.: Buhârî, Menâkıb 25; Müslim, Fezâil 6, 7. 

(Hâ iye-21) Mühim lâmba kamerdir ki onun i aretiyle iki parça olmu . Yani Mevlânâ Câmî’nin*
dedi i gibi: “Hiç yazı yazmayan o ümmî Zât, parmak kalemiyle sahife-i semâvîde bir elif 
yazmı ; bir kırkı, iki elli yapmı .” Yani aktan evvel, kırk olan mime benzer; aktan sonra iki 
hilâl oldu, elliden ibaret olan iki nuna benzedi. 

6 Bkz.: Kamer Sûresi, 54/1-2; Buhârî, Menâkıb 27; Müslim, Sıfâtü’l-münâfikîn 46, 47. 
(Hâ iye-22) Büyük bir nur lâmbası güne tir ki arzın arktan geri dönmesiyle yeniden güne in gö-

rünmesi, kuca ında Peygamber’in (aleyhissalâtü vesselâm) yatmasıyla ikindi namazını kıl-
mayan mam Ali (radıyallahu anh) o mu’cizeye binaen ikindi namazını edâen kılmı .

7 Meselâ, Peygamber Efendimiz’i tasdik için güne in batı ının bir saat gecikti ine dair bkz.: Taberânî, 
Mu‘cemü’l-evsat 4/224; Beyhakî, Delâilü’n-nübüvve 2/404; Kadı Iyâz, ifâ 1/284-285. 

Âb-ı kevser: Kevser suyu. 
Dellâl-ı saltanat: Saltanatın ilân-
cısı, dellâlı.
Evâmir: Emirler. 

akk: Yarılma, bölünme. 
Zât-ı mu’ciz-nümâ: Mu’cizeler
yapan, yaratan zât. 

Kamer: Ay. 
Ke af: Ke feden, ortaya çıkaran.
Kubbe-i âli: Yüksek kubbe. 
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her dedi in do rudur!” derler. 

te ey sersem arkada ! u padi ahın hazine-i hâssasına mahsus bin ni-
an ta ıyan u nuranî ve muhte em ve pek ciddî zâtın bütün kuvvetiyle, bü-

tün memleketin ileri gelenlerinin taht-ı tasdikinde bahsetti i bir zât-ı mu’ciz-
nümâda ve zikretti i evsafında ve tebli  etti i evâmirinde, hiçbir vecihle hilaf 
ve hile bulunabilir mi? Bunda hilâf-ı hakikat kabilse u sarayı, u lâmbaları,
u cemâati; hem vücûdlarını, hem hakikatlerini tekzib etmek lâzım gelir. 

E er haddin varsa buna kar ı itiraz parma ını uzat! Gör, nasıl parma ın,
burhan kuvvetiyle kırılıp, senin gözüne sokulacak!.. 

On kinci  Burhan 

Gel, ey bir parça aklı ba ına gelen birâder! Bütün on bir burhan kuvve-
tinde bir burhan daha gösterece im. te bak! Yukarıdan inen ve herkes ona 
hayretinden veya hürmetinden kemâl-i dikkatle bakan, u nuranî fermana 
(Hâ iye-23) bak. O bin ni anlı zât, onun yanına durmu , O fermanın meâlini 
umuma beyan ediyor. te u fermanın üslûbları, öyle bir tarzda parlıyor ki 
herkesin nazar-ı istihsanını celbediyor ve öyle ciddî, ehemmiyetli meseleleri 
zikrediyor ki herkes kulak vermeye mecbur oluyor. Çünkü bütün bu mem-
leketi idare eden ve bu sarayı yapan ve bu acâibi izhar eden zâtın uûnâtını,
ef’alini, evâmirini, evsafını birer birer beyan ediyor. O fermanın heyet-i 
umumiyesinde bir turra-yı âzam oldu u gibi; bak, her bir satırında, her bir 
cümlesinde taklid edilmez bir turra oldu u misillü, ifade etti i manalar, haki-
katlar, emirler, hikmetler üstünde dahi o zâta mahsus birer mânevî hâtem 
hükmünde ona has bir tarz görünüyor. 

Elhâsıl: O ferman-ı âzam, güne  gibi o zât-ı âzamı gösterir, kör olma-
yan görür... 

(Hâ iye-23) Nuranî ferman, Kur’ân’a ve üstündeki turra ise i’câzına i arettir.

Acâib: Hayret veren, a ırtan
eyler.

Edâen: Vaktinde yerine getirerek. 
Ef’âl: ler. 
Evâmir: Emirler.
Ferman-ı âzam: En büyük ferman. 
Hazine-i hâssa: Padi aha ait özel 
hazine.
Heyet-i umumiye: Genel ekil.

dı ı, insanın idrâk ufkunu a an,
ihata edilemeyen, Zât’ına lâyık ef-
kat, muhabbet, ferah, sürûr, gazap 
gibi mukaddes, münezzeh manalar. 
Taht-ı tasdik: Tasdiki altında, ka-
bul ederek.    
Turra-yı âzam: En büyük imza. 
Vecih: Yön. 

Hilâf: Terslik, zıtlık.
’câz: Benzerini yapmaktan âciz bı-

rakma, mu’cize olma. 
zhar etmek: Göstermek. 
Kemâl-i dikkat: Tam bir dikkat. 
Nazar-ı istihsan: Güzelli i kabul 
eden bakı , takdirkâr bakı .

uûnât: Cenâb-ı Hakk’ın isimleri-
nin kayna ı olan sıfatlarının dayan-
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te ey arkada ! Aklın ba ına gelmi  ise bu kadar kâfi... E er bir sözün 
varsa, imdi söyle!

O inatçı adam cevaben dedi ki: “Ben, senin bu burhanlarına kar ı yal-
nız derim: Elhamdülillâh inandım. Hem güne  gibi parlak ve gündüz gibi ay-
dın bir tarzda inandım ki; u memleketin tek bir Mâlik-i Zülkemâl’i, u âle-
min tek bir Sahib-i Zülcelâl’i, u sarayın tek bir Sâni-i Zülcemâl’i bulundu-
unu kabul ettim. Allah senden razı olsun ki beni eski inadımdan ve diva-

neli imden kurtardın. Getirdi in burhanların her birisi tek ba ıyla bu hakika-
ti göstermeye kâfi idi. Fakat her bir burhan geldikçe daha revnaktar, daha 
irin, daha ho , daha nuranî, daha güzel mârifet tabakaları, tanımak perde-

leri, muhabbet pencereleri açıldı ı için bekledim, dinledim...” 

Tevhîdin hakikat-i uzmâsına ve “âmentü billâh” imanına i aret eden 
hikâye-i temsiliye tamam oldu. Fazl-ı Rahmân, feyz-i Kur’ân, nur-u iman sa-
yesinde, tevhid-i hakikînin güne inden, hikâye-i temsiliyedeki on iki burha-
na mukabil, On ki Lem’a ile bir Mukaddime’yi gösterece iz.

1

1 Tevfik ve hidayet ancak Allah’tandır.

Âmentü billâh: “Allah’ın varlı ına,
birli ine inandım.”
Fazl-ı Rahmân: Allah’ın ihsanı,
vergisi.
Feyz-i Kur’ân: Kur’ân’ın bereketi. 
Hakikat-i uzmâ: Pek büyük haki-
kat.
Hikâye-i temsîliye: Bir hakikati 
benzetmelerle, sembollerle canlan-
dırarak anlatan hikâye. 
Mâlik-i Zülkemâl: Her eyin mü-
kemmel, kusursuz, yüce sahibi. 

Tevhid-i hakikî: Cenâb-ı Hakk’ın
birli ine tam manasıyla inanmak; 
zât, sıfât ve icraatlarında birlemek.

Mârifet: Allah’ı sıfat, isim ve fiille-
riyle tanımak, bilmek. Kalb ve vic-
dan kültürü. 
Nur-u iman: manın insana kazan-
dırdı ı ı ık, basiret. 
Revnaktar: Parlak. 
Sahib-i Zülcelâl: Her eyin yüce, 
ulu sahibi.    
Sâni-i Zülcemâl: Kendi güzelli ini
yarattıklarında gösteren yüce sa-
natkâr.
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Takrizler
1

2

3

u kâinat semâsının gurûbu olmayan mânevî güne i Kur’ân-ı Kerîm, u
mevcudât kitab-ı kebîrinin âyât-ı tekviniyesini okutturmak, mahiyetini gös-
termek için uâları hükmünde olan envarını ne rediyor. Be erin aklını tenvir 
ile sırat-ı müstakimi gösteriyor. Be eriyet âleminde her fert, hilkatindeki 
maksatlar ve fıtratındaki arzular ve istikametindeki gayesini, o hidayet güne-
inin nuru ile görür ve bilir. O hidayet nurunun tecellîsine mazhar olanlar, 

kalb kabiliyeti nisbetinde ona aynadarlık ederek yakınlık kesbeder. E ya ve 
hayatın mahiyeti o nur ile tezahür ederek, ancak o nur ile görülür, anla ılır
ve bilinir. Ezelî Güne ’in mânevî hidayet nurlarını temsil eden Kur’ân-ı Ke-
rîm, akıl ve kalb gözüyle hak ve hakikati görmeyi temin eder. Onun nurun-
dan uzakta kalanlar, zulmette kalırlar. Zira her ey nur ile görülür, anla ılır
ve bilinir.

te, u hakikatin mânevî ve sermedî güne i olan Kur’ân-ı Kerîm’in nur 
tecellîsine bu asrımızda “Nur” ismiyle müsemmâ olan Risale-i Nur’un ahs-ı
mânevîsi mazhar olmu tur. O Nur’lar ki; zulmetten ayrılmak istemeyen yara-
sa tabiatlı, gaflet uykusuyla gündüzünü gece yapan sefâhet-perest, aklı gözü-
ne inmi , zulmette kalarak gözü görmez olanlara ve yolunu a ıranlara kar ı

1 “O yüce Zât’ın adıyla.”
2 “Hiçbir ey yoktur ki Allah’ı hamd ile tesbih etmesin.” ( srâ Sûresi, 17/44). 
3 “Allah’ın selâmı, rahmeti ve bereketi kesintiye u ramaksızın dâima üzerine olsun!” 

Âyât-ı tekviniye: Yaratılı  delilleri, 
kâinat kitabının âyetleri. 
Be eriyet: nsanlık.
Envar: Nurlar. 
Gurûb: Batma. 
Hilkat: Yaratılı .
Kesb etmek: Kazanmak. 
Kitab-ı kebîr: Büyük kitap. 

ahs-ı mânevî: Hükmî ahsiyet,
tüzel ki ilik.

uâ: I ın.
Tenvir: Aydınlatma, nurlandırma.
Tevcih etmek: Yönlendirmek, yö-
neltmek.

Metâlib: stekler, talepler. 
Müsemmâ: simlenen, adlanan; 
o isimle anılan.
Ne retmek: Yaymak.
Sefâhet-perest: Haram helal de-
meden zevk pe inde olan, e lence
dü künü, beyinsiz.
Sermedî: Ebedî, sürekli. 
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projeksiyon gibi nurlarını iman hakikatlerine tevcih ederek sırat-ı müstakimi 
büsbütün kör olmayanlara gösteriyor. Nur topuzunu ehl-i küfür ve münkirlerin 
ba ına vurup: “Ya aklını ba ından çıkar at, hayvan ol; yahut da aklını ba ı-
na alarak insan ol!” diyor. 

lim bir nur oldu una göre Risale-i Nur’un ilme olan en derin vukûfunu 
gösterecek bir-iki delile kısa i aret ederiz: 

Evvelâ: unu hatırlamalıyız ki; Risale-i Nur, ba ka kitapları de il, belki yal-
nız Kur’ân-ı Kerîm’i üstad olarak tanıması ve ona hizmet etmesi itibarıyla mak-
buliyeti hakkında bizim bu mevzuda söz söylememize hâcet bırakmıyor. Biz, 
ancak ilim erbabı nazarında Risale-i Nur’un de erini belirtmek için deriz ki: 

 Risale-i Nur, imdiye kadar hiçbir ilim adamının tam bir vuzuh ile isbat 
edemedi i en mu lâk meseleleri, gayet kolay bir ekilde, en basit avâm taba-
kasından tut, ta en yüksek havas tabakasına kadar herkesin istidadı nisbetin-
de anlayabilece i bir tarzda, üphesiz, tam ikna edici bir ekilde izah ve isbat 
etmesidir. Bu hususiyet hemen hemen hiçbir ilim adamının eserinde yoktur. 

kincisi: Bütün Nur eserleri, Kur’ân-ı Kerîm’in bir kısım âyetlerinin tef-
siri olup onun mânevî parıltıları oldu unu her hususta göstermesidir. 

Üçüncüsü: nsanların en derin ihtiyaçlarına kat’î delil ve burhanlarla 
ilmî mahiyette cevap vermesidir. Meselâ Allah’ın varlı ı, âhiret ve sâir iman 
rükünlerini, bir zerrenin lisan-ı hâl ve kâl suretinde tercümanlı ını yaparak 
isbat etmesidir. En me hur slâm feylesoflarından bni Sina*, Fârâbî*, bni
Rü d*, bu meselelerde bütün mevcudâtı delil olarak gösterdikleri hâlde Risa-
le-i Nur, o hakikatleri aynen bir zerre veya bir çekirdek lisanıyla isbat ediyor. 
E er Risale-i Nur’un ilmî kudretini imdi onlara göstermek mümkün olsaydı,
onlar hemen diz çöküp Risale-i Nur’dan ders alacaklardı.

Dördüncüsü: Risale-i Nur, insanın senelerce u ra arak elde edemeyece i
bilgileri, komprime hülâsalar nev’inden kısa bir zamanda temin etmesidir. 

Be incisi: Risale-i Nur, ilmin esas gayesi olan rıza-ı ilâhîyi tahsile sebep 
olması ve dünya menfaatine ilmi, hiçbir cihetle âlet etmeyerek tam manasıyla

Ehl-i küfür ve münkir: Kâfirler ve 
inançsızlar.
Hâcet: htiyaç.
Komprime hülâsa: Sıkı tırılmı  ilaç 
tableti veya konsantre edilmi  gıda.

bilme.
Vuzuh: Açıklık, netlik. 
Sırat-ı müstakim: Do ru, Allah’a 
varan yol. 

Lisan-ı hâl ve kâl: Hâl dili ve sözlü 
ifade.
Mu lâk: Kapalı, zor anla ılır.
Rükün: Esas, temel. 
Vukûf: Bir eyi iyice, do ru ekilde
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insaniyete hizmet gibi en ulvî vazifeyi temsil etmesidir. 

Altıncısı: Risale-i Nur, kuvvetli ve kudsî ve imanî bir tefekkür semeresi 
olup bütün mevcudâtın lisan-ı hâl ve kâl suretinde tercümanlı ını yapar. Ay-
nı zamanda iman hakikatlerini ilmelyakîn ve aynelyakîn ve hakkalyakîn de-
recelerinde inki af ettirir. 

Yedincisi: Risale-i Nur, esas bakımından bütün ilimleri câmî olu udur.
Âdeta ilim iplikleriyle dokunmu  müzeyyen bir kuma  gibidir. Ve imdiye
kadar hiçbir ilim erbabı tarafından söylenmemi  ve her ilme olan vukûfunu 
tebarüz ettiren vecizeler mecmuasıdır. Misal olarak birkaçını zikrederek, he-
yet-i mecmûası hakkında bir fikir edinmek isteyenlere Risale-i Nur bahrine 
müracaat etmesini tavsiye ederiz: 

1- Sivrisine in gözünü halkeden güne i dahi O, halketmi tir.

2- Bir kelebe in midesini tanzim eden manzume-i emsiyeyi dahi O, 
tanzim etmi tir.

3- Bir zerreyi îcad etmek için bütün kâinatı îcad edecek bir kudret-i 
gayr-i mütenahî lâzımdır. Zira u kitab-ı kebîr-i kâinatın her bir harfinin, bâ-
husus zîhayat her bir harfinin, her bir cümlesine müteveccih birer yüzü ve 
nâzır birer gözü vardır.

4- Tabiat misâlî bir matbaadır, tâbi’ de il. Nakı tır, nakkâ  de il. Mistar-
dır, masdar de il. Nizamdır, nâzım de il. Kanundur, kudret de il. eriat-ı
iradiyedir, hakikat-i hâriciye de il.

Aynelyakîn: Gözle görüp, ahit
olarak elde edilen bilgi. 
Bahr: Deniz. 
Bâhusus: Özellikle.
Câmî: ümûllü, kapsamlı.
Hakikat-i hâriciye: Nesnel, objek-
tif, gerçek varlık.
Hakkalyakîn: Bizzat ya ayarak el-
de edilen bilgi. 
Halk etmek: Yaratmak. 
Heyet-i mecmûa: Genel yapı, bir 
eyin bütünü. 

Îcad etmek: Yaratmak, var etmek. 
lmelyakîn: Okuyup ö renerek,

delillere dayanarak elde edilen 
bilgi.

Nâzım: Düzenleyen. Belirli bir 
sisteme, düzene koyan.
Nâzır: Bakan, yönelik, dönük. 
Nizam: Sistem, düzen. 

eriat-ı iradiye: Cenâb-ı Hakk’ın
iradesine ba lı kanunlar mecmuası.
Tâbi’: Yapan, tab’ eden. 
Tanzim etmek: Düzenlemek, belirli 
bir ölçü içerisinde yapmak. 
Tebârüz ettirmek: Belli etmek, 
göstermek.
Ulvî: Yüce. 
Vecîze: Özlü söz, özdeyi .
Zîhayat: Canlı.

Kitab-ı kebîr-i kâinat: Büyük kâi-
nat kitabı.
Kudret-i gayr-i mütenahî: Sonsuz 
kudret.
Manzume-i emsiye: Güne  sis-
temi.
Masdar: Kaynak, memba. 
Misâlî: Maddi varlı ı olmayan; vü-
cûdu, maddi âlem ile gayb âlemi 
arasında yer alan misal âlemine ait 
varlık.
Mistar: Âlet, araç. Üzerinde kâinat 
kitabına ait satırların yazıldı ı alan. 
Müteveccih: Yönelmi , yönelik.
Müzeyyen: Ziynetli, süslü. 
Nakkâ : leyen, nak eden.
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5- Sabit, dâim, fıtrî kanunlar gibi; ruh dahi âlem-i emirden, sıfat-ı irade-
den gelmi  ve kudret ona vücûd-u hissî giydirmi tir ve bir seyyâle-i latîfeyi o 
cevhere sadef etmi tir.

Ve hâkezâ, binlerce vecizeler var… 

1

Üniversite Nur Talebelerinden 

Mustafa Hilmi 

*    *    * 

1 “Bâkî olan yalnız Allah’tır.”

Âlem-i emir: Her eyin ilâhi bir 
emirle anında yaratıldı ı, meydana 
geldi i âlem. 
Fıtrî: Tabiî, do al.
Hâkezâ: Bunun gibi, böylece. 

Vücûd-u hissî: Duyu organları ile 
hissedilebilen varlık.

Sadef: Sedef, inci kabu u.
Seyyâle-i latîfe: effaf ve maddi 
a ırlı ı olmayan varlık.
Sıfat-ı irade: Cenâb-ı Hakk’ın
“irade” sıfatı.
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Ankara Üniversitesi Nur Talebelerinin Bir Mektubu 

Aziz, sıddık karde lerimiz!

Mektubunuzdan slâm güne inin bir ziyasını sezer gibi olduk. Yüzlerce 
seneden beri insaniyet aleyhine, slâmiyet zararına mütecâviz fikir ne reden
ehl-i küfrün tahriplerini tamir için ortaya atılan Risale-i Nur’un –sizlerin mek-
tubunuzdan– gençlerin arasına yayıldı ını sezdik. Ebedî hayat yolunun hak-
perest yolcuları, hayalî bo  lâfları terk edip, Risale-i Nur’la küfür tohumlarını
eriteceklerdir. Nur’un talebeleri, ehl-i kalb ve imanın hakikî karde leridirler.
Siz karde lerimizin mektupları, bizlere hız veriyor ve verecek. Kur’ân’ın tefsi-
ri olan Risale-i Nur, bize dalâlette kalmanın ve küfürle mücadele etmemenin 
bu zamanda büyük ahmaklık oldu unu bildiriyor. Komünistli in, anar istli-
in, masonlu un kuvvet kazandı ı bir devirde en mühim bir vazife, Nur’a 

hizmet etmek ve rıza-yı ilâhîyi tahsil için onu isteyene vermektir. Bu en ba
ve en ehemmiyetli, en kıymetli ve mübarek vazifemizden bizi döndürmek is-
teyen en a ır hücumlar dahi bizlerin hızını arttıracaktır.

Risale-i Nur bize ö retiyor ve isbat ediyor ki; bu dünya, bir misafirhâ-
nedir. Ebedî hayatı isteyenler, misafirhânedeki vazifelerine dikkat gösterdik-
leri nisbette memnun edilirler. Demek ki imdi en esaslı vazifemiz, bataklık-
tan kurtulmak isteyen ehl-i dinin, karanlıktan usanmı , gıdasız kalmı  kalblerin 
yardımına ko mak, kendimizden ba layarak Nur’un dellâllı ını yapmaktır. 

Bilhassa ve bilhassa urası çok ehemmiyetli ve pek mühimdir ki; en ba -
ta ve en evvel Risale-i Nur’u dikkat ve tefekkürle devamlı olarak okumak ve 
o muazzam eser külliyatındaki Kur’ân ve iman hakikatleriyle kendimizi teç-
hiz etmek ve bu esas ve artlarla, o harika eser külliyatını bir an evvel ikmal 
etmektir. te bu nimet-i uzmâya nâil olan her genç ve herkes, bire yüz bin  

Dalâlet: Sapıklık. slâm’a uymayan 
her türlü yanlı  inanç. 
Dellâl: Gösteren, ilan eden, tellâl. 
Ehl-i din: Din mensupları.
Ehl-i kalb ve iman: nançlı gönül 
insanları.

Sıddık: Pek dürüst, pek vefalı.
Teçhiz etmek: Hazırlamak, donat-
mak.

Ehl-i küfür: Kâfirler, inançsızlar.
kmal etmek: Tamamlamak, bitir-

mek.
Mütecâviz: Haddi a an, saldırgan.
Nimet-i uzmâ: Çok büyük nimet. 
Rıza-yı ilâhî: Allah rızası.
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kuvvetinde kendine, vatan ve milletine faydalı olur; vatan, millet, gençlik ve 
Âlem-i slâm çapında hizmet edebilecek bir vaziyete gelebilir. Bunun için, 
ba ta Hazreti Üstadımız Bediüzzaman ve onun hakikî ve ihlâslı talebeleri ol-
maya lâyık sizlerden dua istirham ediyoruz ki; Risale-i Nur’un mecmualarını
bir an evvel temin edelim, arayalım, bulalım.. dikkat, tefekkür ve ihlâsla 
okuyalım.. Kur’ân ve iman hizmetinde bu vaziyette ko alım! Risale-i Nur’un 
bu asırdaki makbuliyetine i aret eden deliller fazlasıyla mevcut oldu una gö-
re, insaf sahibi her mümin karde imiz, onun tabiî bir yardımcısıdır.

Hem madem Risale-i Nur, bu asra has hususiyetler ta ıyor. Hem ma-
dem binlerce âlimlerin takdirleriyle kar ılanıyor. Hem madem Kur’ân’ın del-
lâllı ını yapan kahraman Üstad, e ine rastlanmayacak bir mükemmeliyetle, 
dürüst adımlarla, hakikî prensiplerle, bütün hayatını iman ve slâmiyet’e 
vakfetmi , dünyevî hiçbir menfaat aramadan sırf Allah rızası u runa çalı -
mı tır. Hem madem bütün kuvvetiyle Nur talebeleri de iman ve slâmiyet’e
Ehl-i Sünnet dairesinde hizmet için hayatlarını dahi çekinmeden veriyor ve 
süflî menfaat pe inde de ildirler. Ve madem yüz binlerce Nur talebeleri bü-
tün tazyik ve tehditlere ra men bu hakikati fiilen isbat etmi ler. Hem her ta-
lebe, bugün cereyan eden bâtıl felsefenin akîdelerine hakikî, mantıkî cevap-
lar vermek üzere yeti mi ler ve yeti iyorlar.

Hem her ihtiyacımıza Kur’ân cevap veriyor, onda lâzım olan her hakikat 
sarih olarak vardır. Ve madem Kur’ân, en güzel ekilde ders veren Allah’ın
hediyesi, bir nuru ve rahmetidir. Öyle ise bu hazine-i rahmeti ve menba-ı
hakikati ders veren ve hakikî surette gençli in ve avâmın anlayabilece i bir 
ekilde bildiren Risale-i Nur’u, dikkat ve tefekkürle ve devamlı olarak, müsait 

vakitlerimizi bo a gidermeden okumak ve yazmak, en büyük bir ibadet ve 
zevk kayna ıdır. Hâl ve istikbalin ve biz gençlerin, çok leziz ve i tiyakla alaca ı
gayet nâfi ve vâfi bir ilâç ve bir tiryaktır, bir mânevî kurtarıcıdır. Bu kat’î 
hakikatler meydanda iken ona bütün kuvvetimizle sarılmamak, ba tan a a ı
Risale-i Nur’u tetkik etmemek, alâkadar olmamak ancak gafletin eseri olabilir. 

Akîde: nanç, inanı .
Ehl-i Sünnet: nançlarında ve 
amellerinde Peygamber Efendi-
miz’in (s.a.s.) ve O’nun nurlu asha-
bının yoluna tâbî olanlar, Sünnîler.
Fiilen: Bizzat yaparak, uygulaya-
rak.

Tiryak: Zehirin etkisini gideren
ilaç, panzehir.
Vâfi: Yeterli, ba ka bir eye ihtiyaç 
bırakmayan.
Vakfetmek: Adamak, ba ı lamak.

Menba-ı hakikat: Hakikat kayna ı.
Nâfi: Faydalı, menfaatli. 
Sarih: Açık, net. 
Süflî: Alçak, baya ı, pes.
Tazyik: Sıkı tırma, zorlama, baskı.
Tetkik: nceleme, ara tırma.
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Hem kim hakikat pe inde ko uyorsa, Risale-i Nur’dan ders alması lâzım-
dır ve Nur yolunda giden her münevver, hakikî saadete kavu acak ve yeryü-
zünün mahiyetini derk edecektir diye, biz Ankara Nur talebeleri dahi ittifak 
ediyoruz. Ebedî hayat hazinesini gösteren Kur’ân-ı Hakîm’in nuru olan Risale-i 
Nur, elbette bir zaman dünyayı çınlatan nurlu sesini yükseltecektir! 

Madem slâm âlimleri –hadis-i erife göre– dünya ikbal ve heveslerinin 
pe inde ko madıkça peygamberlerin en emin vârisleridirler.1 Biz de Risale-i 
Nur’u onun tam vârisi biliyoruz. Risale-i Nur’un ahs-ı mânevîsi, hakikî vâris 
olmanın esasını ya amı  ve ya ıyor. Onun kar ısına çıkan körler ve sa ırlar
ve hissiz gafiller küçüleceklerdir. Böyle muazzam bir olgunlu a sahip olan 
Risale-i Nur, elbette bütün feylosofları, dünya ilim ve hak erbabını ça ıracak
ve her akl-ı selim ve kalb-i kerim olan mübarek insanları talebesi yapacak; 
bu da in âallah uzakta de il, yakında tahakkuk edecektir! 

Dünya, ekseri feylosofların ve âlimlerin dedi i gibi yep yeni bir olu un
e i indedir. Dünya, nurunu arıyor! Hakikat âiri Mehmet Âkif*, 

   
“O nuru gönder, lâhî, asırlar oldu yeter! 
Bunaldı milletin âfâkı, bir sabah ister!” 

diye, i te bu nura i aret etti i, bugün bizce bir hakikattir. 

Ankara Üniversitesi Nur Talebeleri 

*    *    * 

1 slâm âlimlerinin peygamberlerin vârisleri oldu una dair bkz.: Tirmizî, lim 19; Ebû Dâvûd, lim 1; bni
Mâce, Mukaddime 17. Ayrıca onların emin varisler oldu una dair bkz.: Deylemî, Müsned 3/75; Aclûnî, 
Ke fü’l-hafâ 2/84. 

Akl-ı selim: yiyi kötüyü ayırt ede-
bilen, sa duyulu akıl.
Derk etmek: Anlamak, idrak 
etmek.

ahs-ı mânevî: Hükmî ahsiyet,
tüzel ki ilik.
Tahakkuk etmek: Gerçekle mek,
meydana gelmek. 

kbal: Yüksek bir makama veya 
duruma eri me, talih, baht. 
Kalb-i kerim: Arı-duru, temiz kalb.
Münevver: Nurlu, parlak. 
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Çok Aziz,  Çok Mübarek ,  Çok Mü fik ,
Çok Sevgil i  Üstadımız Hazretler i !  

Risale-i Nur’u, himmet ve dualarınızla, dikkat ve tefekkürle okudukça bu 
muazzam eser külliyatının tılsım-ı kâinatın muammasını ke f ve halleden bir 
ke af oldu unu, hâl ve istikbalin bir mür id-i ekberi ve bir rehber-i âzamı ol-
du unu yine dua ve himmetinizle idrak ediyoruz.

Evet, Üstadımız Hazretleri! Risale-i Nur’u okuyan her idrak sahibi anlı-
yor ki; Risale-i Nur, gerek bu asrın, gerekse önümüzdeki asrın be eriyetini fi-
kir karanlıklarından kurtarıp, tenvir ve ir ad edecektir! 

Risale-i Nur, yalnız bu vatan ve millet için de il, Âlem-i slâm ve bütün 
be eriyetin ihtiyacına cevap verecek bir külliyat olarak te’lif edilmi tir. Bu-
gün, tarihte hiç görülmemi  bir fecaat ve felâket içerisinde çırpınan be eriyet
için, halâskâr olarak Risale-i Nur’a sarılmaktan ve ne pahasına olursa olsun, 
Risale-i Nur’un nurânî ve parlak eczalarını elde edip dikkat ve tefekkürle 
okumaktan ba ka bir kurtulu  çaresi yoktur. Risale-i Nur’u okuyan herkes, 
bu hakikati idrak etmi  ve etmektedir.

E er biz muktedir olsak, bu hakikati, kâinata nâzır bir mahalle çıkıp, bü-
tün kâinata ilân edece iz. Fakat mademki buna muvaffak olamıyoruz ve 
mademki Risale-i Nur’un cihan- ümûl kıymetini bu derece Üstadımız’ın
himmetiyle idrak etmi iz; u hâlde o nur ve feyiz hazinesi, irfan ve kemâlât 
menbaı olan Risale-i Nur’u, bir dakikamızı bile bo  geçirmeden, mütemâdi 
ve devamlı bir ekilde her gün ve her saat okuyaca ız ve bu u urda geceli-
gündüzlü çalı aca ız in âallah. Fakat, her an bütün i lerimizde oldu u gibi,   

Be eriyet: nsanlık.
Cihan- ümûl: Dünya çapında, ev-
rensel.
Fecaat: Kötü durum, felaket. 
Feyiz: lâhi ihsan, vergi, bereket. 
Halâskâr: Kurtarıcı.
Hall: Çözme.
Himmet: Yardım, gayret. 
rfan: Yanıltmayan, do ru bilgi, 

Mür id-i ekber: En büyük mür it,
yol gösterici. 
Mü fik: efkatli.
Mütemâdi: Sürekli. 
Nâzır: Bakan, gören. 
Rehber-i âzam: En büyük rehber. 
Tenvir: Aydınlatma, nurlandırma.
Tılsım-ı kâinat: Kâinatın ifresi,
sırrı.

mârifet.
r ad: Do ruyu gösterme, rehberlik 

etme.
Kemâlât: Güzellikler, faziletler, 
erdemler.
Ke af: Ke feden, ortaya çıkaran.
Mahall: Yer.
Muamma: Özü, mahiyeti hemen 
anla ılamayan derin sır.
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bunda da büyük Üstadımız’ın dua ve himmetiyle muvaffak olabilece iz.

Hem u hakikat zâhir ve bâhirdir ki; bir kimse allâme dahi olsa Risale-i 
Nur’un ve müellifinin talebesidir, Risale-i Nur’u okumak zaruret ve ihtiyacın-
dadır. E er gaflet ederse, kendisini aldatan enaniyetine boyun e ip Risale-i 
Nur Külliyatı’nı okumazsa, büyük bir mahrumiyete dûçar olur. 

Fakat biz, idrak etti imiz bu muazzam hakikat kar ısında be eriyetin ha-
lâskârı ve milyarlarca insanların fevkinde olan bir memur-u rabbânîye nasıl
minnettar ve medyun oldu umuzu tarif edemiyoruz! Yine dua ve himmeti-
nizle idrak etmi iz ki; Kur’ân-ı Kerîm’in bir mu’cize-i mâneviyesi olan harika 
Risale-i Nur Külliyatı’nın bir satırından etti imiz istifadenin, bir miktar-ı mu-
kabilini dahi ödemeye gücümüz yeti mez! Bunun için, ancak Cenâb-ı Hakk’a 
öyle yalvarmaya karar verdik:

“Yâ Rab! Bizi, ebedî haps-i münferitten kurtarıp bâkî ve sermedî bir 
âlemin saadetine nâil edecek bir hakâik hazinesinin anahtarını, Risale-i Nur 
gibi nazirsiz bir eseriyle bah eden sevgili ve mü fik Üstadımız’ı, zâlimlerin ve 
dü manların sû-i kastlerinden muhafaza eyle! Kur’ân ve iman hizmetinde 
dâima muvaffak eyle! Ona sıhhat ve âfiyetler, uzun ömürler ihsan eyle!” di-
ye dua ediyoruz. 

Evet, Üstadımız Hazretleri! Risale-i Nur’u dikkat ve tefekkürle okumak 
nimet-i uzmâsına nâil olan biz bir kısım üniversite gençli i, bir hüsn-ü zan 
veya bir tahminle de il; tahkikî ve tetkikî bir surette, sarsılmaz ve sarsılmaya-
cak olan ilmelyakîn bir kuvvet-i imaniye ile inanıyoruz ki; zemin yüzünün bu 
asra kadar görmedi i bir vah et ve deh etin sebebi olan dinsizlik ve ilhadı,
Bediüzzaman, ortadan kaldırmaya inâyet-i Hak ile muvaffak olacaktır!

Allâme: lmi ileri, en üst seviyede 
olan âlim, üstâd. 
Bâhir: Besbelli, apaçık.
Bah etmek: Ba ı lamak, vermek. 
Dûçar olmak: Yakalanmak, maruz 
kalmak.
Enaniyet: Benlik. 
Fevk: Üst. 
Hakâik: Gerçekler, hakikatler. 
Haps-i münferit: Hücre hapsi. 
Kabir ve cehennem azabı.
Hüsn-ü zan: Güzel, iyi, olumlu 
dü ünme.

Müellif: Yazar.
Nazir: Benzer, denk. 
Nimet-i uzmâ: Çok büyük nimet. 
Sermedî: Devamlı, kalıcı.
Sû-i kast: Kötü maksat, kötülük te-
ebbüsü.

Tahkikî: Do ruyu ortaya koymaya, 
açı a çıkarmaya dayalı.
Tetkikî: Ara tırmaya, incelemeye 
dayalı.

lhad: nançsızlık, dinsizlik. 
lmelyakîn: Okuyup ö renerek, de-

lillere dayanarak elde edilen bilgi. 
nâyet-i Hak: Cenâb-ı Hakk’ın yar-

dımı.
Kuvvet-i imaniye: man gücü. 
Medyun: Borçlu.
Memur-u rabbânî: Allah’ın
memuru.
Miktar-ı mukabil: Bir eyin bedeli-
nin kar ılı ı.
Mu’cize-i maneviye: Mânevi
mu’cize.
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Bizim bu kanaatimiz, safdilâne veya tahminle de ildir; ilmî ve delile 
müstenid bir tahkik iledir. Bunun için, muârız olan dahi bu hakikati kalben 
tasdik edecektir. 

Dua ve efkat buyurun, Kur’ân ve iman hizmetinde fedâi olalım! Risale-i 
Nur’u, bir dakikamızı bile kaybetmeden okuyalım, yazalım, ihlâs-ı tâmma 
muvaffak olalım!

Üniversite Nur Talebeleri Nâmına Muhsin*

*    *    * 

hlâs-ı tâmm: Tamamen Allah rı-
zasına kilitlenme. Her i i ahsî bir 
gaye veya menfaat gözetmeden ta-
mamen Allah rızası için yapma. 

Tahkik: Do ruyu ara tırma, açı a
çıkarma.

Muârız: Kar ı çıkan, muhalif. 
Müstenid: Dayalı, ba lı.
Safdilâne: Safça, saflıkla, safdillik-
le.
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Tarihçe-i Hayat çin Yazılan Önsöz

1

Medine-i Münevvere’de bulunan mühim bir âlimin, Bediüzzaman 
Hazretleri’nin Tarihçe-i Hayatı için yazdı ı bir önsözdür. 

Büyük kbâl’e* ait olan Önsöz’de demi tim ki; “Büyüklerin tarih-i ha-
yatları okunurken, ulvî menkîbeler söylenip aziz hâtıraları anılırken, insan 
ba ka bir âleme girdi ini hissediyor, gönlünü tertemiz sevgi hislerinin ulvî 
ate i yakıyor ve ilâhî feyzi sarıyor. Tarih öyle büyük insanlar kaydeder ki, 
birçok büyükler onlara nisbetle küçük kalır.

Tarihe erefler veren erler anılırken,
Yükselmede ruh, en geni  âlemlere yerden. 
Bin rayihanın feyzi sarar ruhu derinden, 
Geçmi  gibi cennetteki gül bahçelerinden. 

Bu derin hakikati, önsözü yazarken bütün azamet ve ihti amıyla idrak et-
mi  bulunuyorum. Zira, aziz ve muhterem okuyucularımıza en derin bir ihlâs 
ve samimiyetle takdim etti imiz bu eser, hemen bir asra yakla an uzun ve be-
reketli ömrünün her safhası binlerle harikaya sahne olan gönüller fatihi bü-
yük Üstad Bediüzzaman Said Nursî’ye, onun yüz otuz parçadan ibaret olan 
Risale-i Nur Külliyatı’na ve ahlâk ve faziletleri, ihlâs ve samimiyetleri, iman 
ve irfanlarıyla hayatın her safhasında sadece bir ülkeye de il, bütün insanlık
âlemine tertemiz örnekler vermekte devam eden Nur talebelerine aittir. 

Bir kitabın mukaddimesini, o kitabın hülâsası diye tarif ederler. Hâlbuki, 
her mevzuu müstakil bir esere sı mayacak kadar derin ve geni  olan bu mu-
azzam kitabın muhteviyatını böyle birkaç sayfalık mukaddimeye sı dırmak
kabil midir? 

1 “Ve yardımı da sadece O’ndan dileriz.” 

Azamet: Büyüklük. 
Feyiz: Mânevî haz, lütuf, bereket. 
Hülâsa: Öz, özet. 

Mukaddime: Giri , önsöz.
Râyiha: Güzel koku. 
Ulvî: Yüce. 

Menkîbe: Kahramanların veya veli-
lerin ba larından geçen ibretlik olay.
Muhteviyat: çindekiler, içerik. 
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Bugüne kadar âcizâne yazdı ım manzum ve mensur yazılarımın hiçbiri-
sinde bu kadar acz ve hayret içerisinde kalmamı tım. Binâenaleyh, bu eseri 
derin bir zevk, ilâhî bir ne ’e ve co kun bir heyecanla okuyacak olanlar, 
hayranlıkla görecekler ki; Bediüzzaman, çocuklu undan beri müstesna bir 
ekilde yeti en ve bütün ömrü boyunca ilâhî tecellîlere mazhar olan bam-

ba ka bir âlim ve mümtaz bir ahsiyettir.

Ben, bu büyük zâtı, eserlerini ve talebelerini inceden inceye tetkik edip 
de o nur âleminde hissen, fikren ve ruhen ya adıktan sonra, büyük ve eski 
bir Arap âirinin, bir beytiyle çok derin bir hakikati ifade etti ini ö rendim:
“Bütün âlemi bir ahsiyette toplamak Cenâb-ı Hakk’a zor gelmez!”1

*     *     * 

Gayesinin ulviyetinden, dâvâsının ihti amından ve imanının azametin-
den feyiz ve ilham alan bu kutbun cazibesine takılanların adedi günden gü-
ne ço almaktadır. Akıllara hayret veren bu ulvî hâdise, münkirleri kahretti i
gibi müminleri de âd ve mesrûr eylemekte devam edip gidiyor. 

manlı gönüllerde mânevî bir râbıta hâlinde ya ayan bu ilâhî hâdiseyi 
büyük bir mücâhid, kalbleri vecd içinde bırakan bir üslûpla bakınız, nasıl ifa-
de ediyor: 

“Ahlâksızlık çirkefinin bir tufan hâlinde her istikamete ta ıp uzanarak her 
fazileti bo maya koyuldu u kara günlerde onun yani Bediüzzaman’ın feyzi-
ni bir sır gibi kalbden kalbe, mukâvemeti imkânsız bir hamle hâlinde intikal 
eder görmekle teselli buluyoruz. Gecelerimiz çok karardı ve çok kararan ge-
celerin sabahları pek yakın olur.” 

Evet, bir sır gibi kalbden kalbe, mukâvemeti imkânsız bir hâlde yayılıp
da ılan bu nurun memleketin her kö esinde feyiz ve tesirini görenler, hayret 
ve deh etler içinde sormaya ba ladılar: öhreti memleketimizin her tarafını

1 Bkz.: bni Kays, Kura’d-dayf 1/176; Kalka endî, Subhu’l-a’ â 1/530. 

Manzum: iir.
Mensur: Düz yazı, nesir. 
Mukâvemet: Kar ı koyma, dayan-
ma.
Mücâhid: Kendini Allah yoluna 

Ulviyet: Yücelik. 
Vecd: Co ku. lâhi a kın insan ben-
li ini bütünüyle sarması.

adamı  kimse. 
Münkir: nkâr eden, kâfir. 
Rabıta: Ba , alaka. 

âd ve mesrur etmek: Sevindir-
mek, mutlu etmek.
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kaplayan bu zât kimdir? Hayatı, eserleri, meslek ve me rebi nedir? Tuttu u
yol bir tarikat mı, bir cemiyet mi, yoksa siyasî bir te ekkül müdür? 

Bununla da kalmadı, derhal gerek idarî ve gerek adlî çok mühim takip-
ler ve pek ciddî tetkikler, uzun ve müselsel mahkemeler cereyan etti. Netice-
de, bu ilâhî tecellînin gönüller ülkesine kurulan bir “iman ve irfan müessese-
si”nden ba ka bir ey olmadı ı tahakkuk edince, adaletin ilâhî bir surette te-
cellîsi u ekilde zuhur etti: “Bediüzzaman Said Nursî ve bütün Risale-i Nur 
eserlerinin beraati” kararı resmen ilân edildi. Ve artık ruhun maddeye, hak-
kın bâtıla, nurun zulmete, imanın küfre her zaman galebe çalaca ı, ezelden 
ebede de i meyecek olan ilâhî kanunların ba ında gelen bir hakikat oldu u
güne ler gibi belirdi. 

Herhangi bir iklimde zuhur eden bir ıslahatçının mahiyet ve hakikatini, 
sadakat ve samimiyetini gösteren en gerçek mîyar; dâvâsını ilâna ba ladı ı
ilk günlerle, muzaffer oldu u son günler arasında ferdî ve içtimaî, uzvî ve ru-
hî hayatında vücûda gelen de i iklik farklarıdır, derler. Meselâ o adam ilk 
günlerde mütevazi, âlicenap, ferâgat ve mahviyetkâr.. hülâsa, bütün ahlâk 
ve fazilet bakımından cidden örnek olan gayet temiz ve son derece mümtaz 
bir ahsiyetti. Bakalım, cihadında muzaffer olup hislerde, emellerde, gönül-
lerde yer tuttuktan sonra, yine o eski temiz ve örnek hâlinde kalabilmi  mi? 
Yoksa, zafer ne ’esiyle, birçok büyük sanılan kimseler gibi yere gö e sı maz
mı olmu ?

te, büyük-küçük herhangi bir dâvâ ve gaye sahibinin mahiyet ve haki-
katini, ahsiyet ve hüviyetini en hakikî çehresiyle aksettirecek olan en berrak 
ayna budur. Tarih boyunca bu müthi  imtihanı kazanmanın aheser misalini, 
evvelâ peygamberler ve bilhassa Sultanu’l-Enbiya (sallâllahu aleyhi ve sel-
lem) Efendimiz, sonra O’nun halife ve sahabeleri ve daha sonra da onların
nurlu yolunda yürüyen büyük zâtlar vermi lerdir.

*    *    * 

Âlicenap: Yüksek karakterli, fazi-
letli.
Ferâgat: Maddi-manevi her türlü 
hakkından vazgeçme, ahsi bir ey
istememe.
Galebe çalmak: Galip gelmek, 
yenmek.

Müselsel: Silisle halinde, zincirleme 
uzayıp giden. 
Te ekkül: ekillenme, olu um.
Uzvî: Maddî, bedenî.

Islahatçı: Reformcu. 
Mahviyetkâr: Alçak gönüllü, müte-
vazi.
Me reb: Yol, tarz. 
Mîyar: Ayar yapan âlet. 
Mümtaz: Seçkin, üstün.
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Peygamber Efendimiz, u 1 yani: “Âlimler, peygamber-

lerin vârisleridirler.” hadis-i erifleriyle âlim olmanın pek kolay bir ey olma-
dı ını, i’câzkâr belâgatlarıyla beyan buyuruyorlar. 

Zira, mademki bir âlim, peygamberlerin vârisidir; o hâlde, hak ve haki-
katin tebli  ve ne ri hususunda, aynen onların tutmu  oldukları yolu takip 
etmesi lâzımdır. Her ne kadar bu yol, bütün da , ta , çamur, çakıl, uçurum; 
daha beteri takip, tevkif, muhakeme, hapis, zindan, sürgün, tecrid, zehirlen-
me, idam sehpaları ve daha akıl ve hayale gelmeyen nice bin zulüm ve i -
kencelerle dolu da olsa... 

te Bediüzzaman, yarım asırdan fazla o mukaddes cihadı ile bütün öm-
rü boyunca bu çetin yolda yürüyen ve kar ısına çıkan binlerle engeli bir yıl-
dırım süratiyle a an ve peygamberlerin vârisi olan bir âlim oldu unu amelî 
bir surette isbat eden bir zâttır.

Kendisinin ilmî, ahlâkî, edebî, birçok fazilet ve meziyetleri arasında, beni 
en çok meftun eden ey, onun, o da lardan daha sa lam, denizlerden daha 
derin, semâlardan daha yüksek ve geni  olan imanıdır. Rabbim, o ne muaz-
zam iman! O ne bitmez ve tükenmez sabır! O ne çelikten irade! Hayal ve 
hâtıralara ürpermeler veren bunca tazyik, tehdit, tâzib ve i kencelere ra -
men; o ne e ilmez ba , ne bo ulmaz ses ve nasıl kısılmaz nefestir! 

Büyük kbâl’in heyecanlı iirlerinden aldı ım co kun bir ilham ne ’esiyle
vaktiyle yazdı ım “Mücâhid” unvanını ta ıyan bir manzumede, a a ıdaki 
mısraları okuyanlardan, belki âirâne bir mübalâ ada bulundu umu söyle-
yenler olmu tur. Lâkin u mukaddimesini yazmakla eref duydu um ahe-
seri okuyanlar, vecd ile dolu bir hayranlıkla anlayacaklar ki Allah’ın ne kul-
ları varmı ! E er bir iman, kemâlini bulursa neler yapar ve ne harikalar do-
ururmu !

1 Tirmizî, lim 19; Ebû Dâvûd, lim 1; bni Mâce, Mukaddime 17. 

Amelî: Fiilî, tatbikî, uygulamalı.
Cihad: Allah’ın dinini yüceltmek 
için gösterilen müsbet manada 
maddi manevi çaba, gayret.
’câzkâr: Mu’cizeli. 

Tazyik: Sıkı tırma, zorlama, baskı.
Tebli : Bildirme, ula tırma.
Tecrid: Kimseyle görü türmeme.
Hücre hapsi.
Tevkif: Tutuklama. 

Kemâl: Mükemmellik, eksiksizlik, 
kusursuzluk.
Manzume: iir. Vezinli, kâfiyeli 
eser.
Tâzib: Acı çektirme, eziyet etme. 
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Bir azm, e er iman dolu bir kalbe girerse, 
nsan da o imandaki son sırra ererse, 

En azgın ölümler ona zincir vuramazlar, 
Volkan gibi co kun akıyor, durduramazlar! 

Rabbimden iner azmine kuvvet veren ilham, 
Peygamberi rüyada görür belki her ak am!

Hep nur onun iman dolu kalbindeki mihrap, 
Kandil olamaz ufkuna dünyadaki mehtap! 

Kar-kı  demez, irkilmez, üzülmez, acı duymaz; 
Mevsim, bütün ömrünce ılık gölgeli bir yaz. 

Cennetteki âlemleri dünyada görür de
Mahvolsa e ilmez sıra da lar gibi derde! 

En sarp uçurumlar gelip etrafını sarsa, 
Ay batsa, güne  sönse, ufuklar da kararsa, 

Gökler yıkılıp çökse, yolundan yine dönmez, 
Ruhundaki imanla yanan me ’ale sönmez! 

Kalbinde yanarda  gibi, iman ne mukaddes! 
Vicdanına her an unu haykırmada bir ses: 

Ey yolcu, afaklar sökecek, durma, ilerle, 
Zulmetlere kan a latacak me alelerle!

Yıldızlara bas, çık yüce âlemlere, yüksel! 
nsanlı ı kurtarmaya cennetten inen el…

Azm: Azim, gayret, kararlılık.
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Sanki bu mısralar iman kahramanı, büyük mücâhid Bediüzzaman Haz-
retleri için yazılmı . Zira bu yüksek sıfatlar, hep onun sıfatlarıdır. Cenâb-ı
Hak u âyet-i kerimede bakınız, mücâhidlere neler vaad ediyor: 

1

Meâl-i erifi: “Bizim u rumuzda mücâhede edenlere mutlaka yollarımızı
gösteririz. Ve hiç üphe yok ki, Allah muhsinlerle –Allah’ı görür gibi ibadet 
eden mücâhidlerle– beraberdir.” 

Demek ki, iman ve Kur’ân u runda candan ve cihandan geçen mücâ-
hidlere büyük Allah, hakikat ve hidayet yollarını gösterece ini vaad buyuru-
yor. Hâ â, Cenâb-ı Hak vaadinde hulf etmez! Yeter ki, bu azîm vaad-i ilâhî-
yi icap ettirecek artlar tahakkuk etsin. 

Bu âyet-i kerime, Üstad’ın karakter ve ahsiyetini tahlil hususunda bize 
nurdan bir rehber oluyor ve o nurun billûr ı ı ı altında artık en ince çizgileri 
ve en hassas noktaları görüp sezebiliyoruz. Zira, mademki bir insan Cenâb-ı
Hakk’ın hıfz ve himâyesinde bulunmak nimetine mazhar olmu tur; artık
onun için korku, endi e, üzüntü, yılma, usanma vesâire gibi eyler bahis 
mevzuu olamaz. 

Allah’ın nuru ile nurlanan bir gönlün semâsını hangi bulutlar kaplayabi-
lir! Her an huzur-u ilâhîde bulunmak bahtiyarlı ına eren bir kulun ruhunu, 
hangi fânî emel ve arzular, hangi zavallı teveccüh ve iltifatlar ve hangi pes-
pâye gaye ve ihtiraslar tatmin, teskin ve teselli edebilir! 

Allah’tır onun yârı, mürebbîsi, velîsi, 
Andıkça bütün nur oluyor duygusu, hissi. 

Yükselmededir mârifet iklimine her an, 
Bamba ka ufuklar açıyor ruhuna Kur’ân. 

1 Ankebût Sûresi, 29/69. 

Azîm: Çok büyük. 
Hıfz ve himâye: Koruma, gözetme. 
Hulf etmek: Sözünde durmamak. 
Huzur-u ilahî: Allah’ın huzuru. 
Mârifet: Allah’ı sıfat, isim ve fiille-
riyle tanımak, bilmek. Kalb ve vic-

Pespâye: Seviyesiz, a a ılık, alçak. 
Tahakkuk: Gerçekle me.
Teveccüh: Yönelme, yakınlık gös-
terme.
Vaad-i ilâhî: Allah’ın vaadi, sözü.

dan kültürü. 
Mücâhede: Gayret etme. Bütün 
olumsuzluklara kar ı koyup slâm’ı
yaymak için var gücüyle çalı ma.
Mürebbî: Terbiye eden, yeti tiren,
e iten.
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Kur’ân ona yâd ettiriyor “Bezm-i Elest”i. 
Â ık, o tecellînin ezelden beri mesti. 

te, Bediüzzaman, böyle harikalar harikası bir inâyete mazhar olan mü-
barek bir ahsiyettir. Ve bunun içindir ki zindanlar ona bir gülistan olmu ,
oradan ebediyetlerin nurlu ufuklarını görür. dam sehpaları, birer vaiz ve ir-
ad kürsüsüdür; oradan insanlı a ulvî bir gaye u runda sabır ve sebat, me-

tanet ve celâdet dersleri verir. Hapishâneler birer Medrese-i Yusufiye’ye in-
kılâb eder, oraya girerken bir profesörün üniversiteye ders vermek için gir-
di i gibi girer. Zira oradakiler, onun feyiz ve ir adına muhtaç olan talebeleri-
dir. Her gün birkaç vatanda ın imanını kurtarmak ve cânileri, melek gibi bir 
insan hâline getirmek onun için dünyalara de i ilmez bir saadettir. 

Böyle bir yüksek iman ve ihlâs uuruna mâlik olan insan, hiç üphesiz ki 
zaman ve mekân mefhumlarının fânîler üzerinde bıraktı ı yaldızlı tesirleri, 
kesif madde âleminde bırakarak ruhu ile mâneviyat âleminin pırıl pırıl nurlar 
saçan ufuklarına yükselmi  bir hâldedir. Büyük mutasavvıfların (rahmetullahi  
aleyhim) “fenâ fillâh”, “bekâ billâh” diye tarif ve tavsif buyurdukları yüksek 
mertebe, i te bu kudsî erefe nâil olmaktır.

Evet, her müminin kendine mahsus bir huzur, hu û, tefeyyüz, tecerrüd 
ve isti rak hâli vardır. Ve herkes iman ve irfanı, salâh ve takvâsı, feyiz ve 
mâneviyatı nisbetinde bu ilâhî hazdan feyizyâb olabilir. Lâkin bu güzel hâl, 
bu tatlı visal ve bu emsalsiz haz, geçen âyet-i kerimedeki ihsan erbabı olan o 
büyük mücahidlerde her zaman devam ediyor. Ve i te onlar, bu sebepten 

Bekâ billâh: Kulun, kendi varlı ını
ve varlı ının devamlılı ını, canlılı ı-
nı, ilim sahibi olmasını, i itip görme-
sini, Cenâb-ı Hakk’ın vücûd, bekâ, 
hayat, ilim, sem, basar gibi sıfatlarıy-
la vicdanında görmesi.
Bezm-i Elest: Elest Meclisi. Cenâb-ı
Hak ruhları yarattı ında “Ben Rab-
biniz de il miyim?” diye sordu un-
da, ruhların “Evet Rabbimizsin” ek-
linde cevap vermeleri. 
Celâdet: Yi itlik, kahramanlık, me-
tânet.
Fenâ fillâh: Kulun fiilleri, sıfatları ve 
varlı ı itibarıyla Hakk’ın fiil sıfât ve 
Zât’ında fâni olması.
Feyizyâb: Feyiz bulan, ilâhî lütuflara 
mazhar olan. 

verilen isim.
Mefhum: fade, kavram. 
Mutasavvıf: Tasavvuf erbabı,
âlimleri.
Salâh: Sâlih, dindar, faziletli olma. 
Tavsif: Sıfatlarını belirtme, anlat-
ma.
Tecerrüd: Bütün be erî benlik, ar-
zu, istekler ve dünyanın fâni yüzün-
den kalben sıyrılma.
Tefeyyüz: Feyiz alma, ilâhî  
lütuflara mazhar olma. 
Visâl: Kavu ma, ula ma.

Hu û: Allah kar ısında acz, fakr ve 
eksikliklerin gere i duyulan derin 
bir mahviyet, saygı, tevazu hissi. 
Huzur: Cenâb-ı Hakk’ın emri, ira-
desi ve nazarı altında hâzır oldu u-
nun devamlı farkında olma. 
nâyet: Cenab-ı Hakk’ın yardımı,

yardım etmesi. 
sti rak: Kendinden geçme, dün-

yayı kalben unutma, kalbini dün-
yevî endi elerden temizleyip bütü-
nüyle Hakk’a yönelme. 
Kesif: Yo un, katı.
Medrese-i Yusufiye: Hz. Yusuf’un 
(a.s.) zulüm, iftira sebebiyle haksız-
ca senelerce zindanda kalmasından
kinâye olarak, aynı kaderi payla-
anların hapsedildiklere yere 
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dolayıdır ki Mevlâ’yı unutmak gafletine dü müyorlar. Nefisleriyle arslanlar 
gibi bütün ömürleri boyunca çarpı ıyorlar. Ve hayatlarının her lâhzası en 
yüksek terakki ve tekâmül hâtıraları kaydediyor. Ve bütün varlıkları o cemâl, 
kemâl ve celâl sıfatlarıyla muttasıf olan Rabbü’l-âlemîn’in rızasında erimi
bulunuyorlar.

Mevlâ, bizleri de o bahtiyarlar zümresine ilhak eylesin, âmin!.. 

*    *    * 

Yukarıdaki sahifelerde büyük Üstad’ın dostlarını meftun ve hayran etti i
kadar da, dü manlarını deh etler içerisinde bırakan azametli imanından
bahsettik. Biraz da mümtaz ahsiyeti nurdan bir hâle hâlinde sarmakta olan 
üstün meziyetlerinden, ahlâk ve kemâlâtından bahsedelim. Malûm ya, her 
ahsiyeti, muhtelif ve muayyen meziyetler çerçeveler. Binâenaleyh, Üstad’ın
ahsiyetini tekvin eden ba lıca sıfatlar unlardır:

Ferâgati
Bir dâvâ sahibinin ve bilhassa ıslahatçının muvaffakiyet artlarının en 

mühimmi ferâgattir. Zira gözler ve gönüller, bu mühim noktayı en ince bir 
hassasiyetle tetkik ve takibe meyyaldirler. Üstad’ın büyük hayatı ise ba tan
ba a feragatin aheser misalleriyle dolup ta maktadır.

Allâme eyhülislâm Mustafa Sabri Efendi* merhumdan ferâgate ait öyle
bir söz i itmi tim: “ slâm bugün öyle mücâhidler ister ki dünyasını de il, âhi-
retini dahi feda etmeye hazır olacak!” 

Büyük adamdan sâdır olan bu büyük sözü tamamen kavrayamadı ım
için, mutasavvıfların isti rak hâllerinde söyledikleri esrarlı sözlere benzeterek, 

Allâme: Büyük âlim, üstâd. 
Celâl: Cenâb-ı Hakk’ın birli ini,
yüceli ini ve bütün e yadaki umu-
mi tecellilerini ifade eden sıfatı.
Cemâl: Cenâb-ı Hakk’ın güzelli i-
ni, her bir varlı a ayrı ayrı  hususi 
tecellilerini ifade eden sıfatı.
Hâle: Ay ve güne in etrafında ba-
zen görünen parlak dâire. 
lhak eylemek: Katmak, eklemek. 
sti rak: Kendinden geçme, dünya-

yı kalben unutma, kalbini dünyevî 

sahip olan. 
Rabbü’l-âlemîn: Âlemlerin sahibi, 
hâkimi.
Sâdır olmak: Çıkmak, meydana 
gelmek.
Tekâmül: Olgunla ma, kemâle er-
me.
Tekvin: Olu turma, meydana ge-
tirme.
Terakki: lerleme, yükselme. 

endi elerden temizleyip bütünüyle 
Hakk’a yönelme. 
Kemâl: Cenâb-ı Hakk’ın her türlü 
kusurdan, eksiklikten münezzeh ol-
du unu, bütün mükemmel, kusur-
suz fiil ve sıfatların sahibi oldu unu
ifade eden sıfatı.
Kemâlât: Güzellikler, faziletler, er-
demler.
Meftun: Dü kün, tutkun.
Meyyal: Meyilli, istekli, e ilimli.
Muttasıf: Vasıflı, söz konusu sıfata
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herkese söylememi  ve olur olmaz yerlerde de açmamı tım. Vaktâ ki aynı
sözü Bediüzzaman’ın ate ler saçan heyecanlı ifadelerinde de okuyunca an-
ladım ki, büyüklere göre feragatin ölçüsü de büyüyor... 

Evet, slâm için bu kadar acıklı bir ferâgate katlanmaya razı olan mücâ-
hidleri, Erhamürrâhimîn olan Allahu Zülkerem Teâlâ ve Tekaddes Hazretleri 
bırakır mı? O fedaî kulunu lütuf ve kereminden, inâyet ve merhametinden 
mahrum etmek, ânına –hâ â!– yakı ır mı?

te Bediüzzaman, bu müstesna tecellînin en parlak misalidir. Bütün 
ömrü boyunca mücerred ya adı. Dünyanın bütün me ru lezzetlerinden ta-
mamen mahrum kaldı. Bir yuva kurmak ve orada mesûd bir aile hayatı ge-
çirmek sevdasına dü meye vakit ve fırsat bulamadı. Fakat Cenâb-ı Hak, 
kendisine öyle eyler ihsan etti ki, fânî kalemlerle tarif olunamayacak kadar 
muazzam ve muhte emdir. Bugün, dünyada hangi bir aile reisi –mânen– 
Bediüzzaman Hazretleri kadar mesûddur? Hangi bir baba milyonlarla evlâ-
da sahip olmu tur? Hem de nasıl evlâtlar! Ve hangi bir üstad, bu kadar tale-
be yeti tirebilmi tir?

Bu kudsî ve ruhî râbıta –biiznillâhi teâlâ– dünyalar durdukça duracak ve 
nurdan bir sel hâlinde ebediyetlere kadar akıp gidecektir. Çünkü bu ilâhî dâ-
vâ, Kur’ân-ı Kerîm’in nur deryasında tebellür eden bir varlık oldu u gibi 
Kur’ân’dan do mu  ve Kur’ân’la beraber ya ayacaktır...

efkat ve Merhameti  
Büyük Üstad, hak ve hakikati ta çocuklu unda bulmu tu. Kalbinin fer-

yadını ve ruhunun münâcâtını dinlemek için ma aralara kapandı ı günlerde 
bile ibadet ve taatten, tefekkür ve murâkabelerden, feyiz ve huzur almanın
zevkine ermi  olan bir “ârif-i billâh” idi. 

Ârif-i billâh: Cenâb-ı Hakk’ın isim 
ve sıfatlarının tecellilerini ruhi tecrü-
beleri neticesinde vicdanında se-
zen, ilâhî mârifete ermi  veli. 
Biiznillâhi Teâlâ: Yüce Allah’ın iz-
niyle.
Erhamürrâhimîn: Merhametlilerin
en merhametlisi Hz. Allah.
Kudsî: Mukaddes, yüce. 
Murâkabe: nsanın kendini kontro-

Ruhî: Mânevi. 
Taat: taat, kulluk. 
Teâlâ ve Tekaddes: Bütün kusur-
lardan, eksikliklerden uzak Yüce 
Allah.
Tebellür: Billurla ma, parıldama.
Zülkerem: Çok cömert, büyük ih-
san ve lütuf sahibi. 

lü, denetimi. Tas.: Allah’tan ba ka
her eyden alâkayı keserek kalben 
Cenâb-ı Hakk’a yönelmek; ilâhî il-
min her eyi ku atmı  oldu u bilin-
ciyle nefsini, yasaklara kar ı gemle-
yip ve hayatını, Allah’ın emirleri 
do rultusunda sürdürmek.
Mücerred: Maddi-mânevî, me ru
bütün nimetlerden, lezzetlerden 
uzak, sıyrılmı  olan. 
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Lâkin, karanlık gece dalgalarını andıran korkunç küfür ve ilhad kâbusu-
nun Müslüman Dünyası’nı ve dolayısıyla memleketimizi kaplamak üzere ol-
du u o tehlikeli günlerde, yata ından fırlayan bir arslan gibi yanarda ları
andıran bir kükreyi le cihad meydanına atıldı. Bütün rahat ve huzurunu bu 
mukaddes dâvâya feda etti. Ve i te bu hikmete mebnidir ki; o günden beri 
her sözü bir dilim lâv, her fikri bir ate  parçası olmu ; dü tü ü gönülleri ya-
kıyor; hisleri, fikirleri alevlendiriyor… 

Büyük Üstad’ın tam bir uzlet ve inzivâdan sonra tekrar ir ad ve cemiyet 
hayatına atılması, aynen mam Gazâlî’nin* hayatında geçirmi  oldu u o mü-
him ve tarihî merhaleye benzemektedir. Demek ki Cenâb-ı Hak, büyük 
mür idleri böyle bir müddet inzivâda terbiye, tasfiye ve tezkiye ettikten son-
ra tenvir ve ir ad vazifesiyle mükellef kılıyor. Ve bu sebepledir ki bir mâ-i 
mukattardan daha temiz ve berrak olan yüreklerinden kopup gelen nefesler, 
kalblere akseder etmez bamba ka tesirler icra ediyor. Arz etti im gibi mam
Gazâlî’nin bundan dokuz yüz sene evvel ahlâk ve fazilet sahasında yapmı
oldu u fütuhâtı bu asırda Bediüzzaman, iman ve ihlâs vâdisinde ba armı tır.

Evet, Hazreti Üstad’ı bu müthi  cihad meydanlarına sevk eden, hep bu 
e siz efkat ve merhameti olmu tur. Ve bunu bizzat kendisinden dinleyelim:

 “Bana, ‘Sen una buna niçin sata tın?’ diyorlar. Farkında de ilim; kar-
ımda müthi  bir yangın var, alevleri göklere yükseliyor. çinde evlâdım ya-

nıyor, imanım tutu mu  yanıyor. O yangını söndürmeye, imanımı kurtarma-
ya ko uyorum. Yolda birisi beni kösteklemek istemi  de aya ım ona çarp-
mı , ne ehemmiyeti var! O müthi  yangın kar ısında bu küçük hâdise bir 
kıymet ifade eder mi? Dar dü ünceler, dar görü ler!..”

sti nâsı
Üstad’ın hayatı boyunca cemiyetimizin her tabakasına vermekte oldu u

binlerle isti nâ örnekleri, dillere destan olmu  bir ulviyeti hâizdir. Mâsivâdan 

Fütuhât: Fetihler, zaferler. 
Hâiz: Sahip, elde etmi .
lhad: nançsızlık, dinsizlik. 
r ad: Do ruyu gösterme, rehberlik 

etme.
sti nâ: Bir ey istememe, tenezzül 

etmeme, tok gözlülük. 

Tenvir: Aydınlatma, nurlandırma.
Tezkiye: Arındırma, temizleme.
Ulviyet: Üstünlük, yücelik. 
Uzlet ve inzivâ: Bir kenara çekilip 
insanlardan uzak ya ama.

Mâ-i mukattar: mbikten geçip, 
damla damla akan berrak su. 
Mâsivâ: Allah’tan ba ka bütün var-
lıklar.
Mebni: ….den dolayı, …den ötürü.
Mükellef: Sorumlu, yükümlü. 
Tasfiye: Safla tırma, durulama. 
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tam manasıyla isti nâ ederek, uzvî ve ruhî bütün varlı ı ile Rabbü’l-âle-
mîn’in bitmez ve tükenmez hazinesine dayanmayı, müddet-i hayatında bir iti-
yad de il; âdeta bir mezhep, me rep ve meslek olarak kabul etmi tir. Ve bun-
da da ne pahasına olursa olsun sebat eylemekte hâlâ devam etmektedir. in
orijinal tarafı; bu meslek, kendi ahsına münhasır kalmamı , talebelerine de 
kudsî bir mefkûre hâlinde intikal etmi tir. Nur deryasında yıkanmak erefine
mazhar olan bir Nur talebesinin isti nâsına hayran olmamak kabil de ildir!

Bakınız, Üstad, Mektubat unvanını ta ıyan aheserin kinci Mektub’unda 
bu mühim noktayı altı vecih ile ne kadar asil bir iman ve irfan uuruyla izah 
eder:

 “Birincisi: Ehl-i dalâlet, ehl-i ilmi, ilmi vasıta-i cer etmekle itham ediyor-
lar. ‘ lmi ve dini kendilerine medar-ı maî et yapıyorlar’ deyip insafsızcasına
onlara hücum ediyorlar. Bunları fiilen tekzip lâzımdır.

kincisi: Ne r-i hak için enbiyaya ittibâ etmekle mükellefiz. Kur’ân-ı Ha-
kîm’de hakkı ne redenler  

1

diyerek, insanlardan isti nâ göstermi ler.”

te, Risale-i Nur Külliyatı’nın mazhar oldu u ilâhî fütuhât, hep bu enbi-
ya mesle inde sebat kahramanlı ının aheser misali ve harikulâde netice-
sidir. Ve bu sayede Üstad, izzet-i ilmiyesini cihan-kıymet bir elmas gibi mu-
hafaza eylemi tir.

Artık herkesin u runda esir oldu u maa , rütbe, servet ve daha nice bin 
ahsî ve maddî menfaatlerle asla alâkası olmayan bir insan, nasıl olur da gö-

nüller fatihi olmaz! manlı gönüller, nasıl onun feyiz ve nuruyla dolmaz! 

1 “Benim mükâfatım ancak Allah’a aittir.” (Yunus Sûresi, 10/72; Hûd Sûresi, 11/29, 51...). 

Cihan-kıymet: Dünyalar kadar, 
çok de erli.
Ehl-i dalâlet: Do ru yoldan ayrı-
lanlar, sapık ve kâfirler.
Ehl-i ilim: lim adamları.
Enbiya: Peygamberler (aleyhimü’s-
selâm).

Müddet-i hayat: Hayat boyu, 
ömür boyu. 
Münhasır: Özel, O’na ait. 
Ne r-i hak: Gerçe i yaymak. 
Uzvî: Maddî, bedenî. 
Vasıta-i cer: Menfaat sa lama
aracı.

Fiilen: Bizzat yaparak, uygulaya-
rak.
tiyad: Âdet, alı kanlık.
ttibâ etmek: Uymak, ba lanmak.
zzet-i ilmiye: lmin izzeti, onuru. 
Medar-ı maî et: Geçim vasıtası.
Mefkûre: deal, ülkü. 
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ktisatçı l ı ı
ktisat, bundan evvel bahsetti imiz “isti nâ”nın tefsir ve izahından ba ka

bir ey de ildir. Zaten iktisat sarayına girebilmek için, evvelâ isti nâ denilen 
kapıdan girmek lâzımdır. Bu sebeple iktisatla isti nâ, lâzımla melzum kabî-
lindendir.

Üstad gibi isti nâ hususunda peygamberleri kendine örnek kabul eden 
bir mücahidin iktisatçılı ı, kendili inden husule gelecek kadar tabiî bir haslet 
hâlini alır. Ve artık ona günde bir tas çorba, bir bardak su ve bir parça ek-
mek kâfi gelebilir. Zira bu büyük insan, büyük ve munsif Fransız âiri La-
martine’in* dedi i gibi: “Yemek için ya amıyor, belki ya amak için yiyor.” 

Üstad’ın me rep ve mesle ini tamamen anladıktan sonra, artık onun yük-
sek iktisatçılı ını böyle yemek içmek gibi basit eylerle mukayese etmeyi çok 
görüyorum. Zira bu büyük insanın yüksek iktisatçılı ını mânevî sahalarda tat-
bik etmek ve maddî olmayan ölçülerle ölçmek lâzım gelir. Meselâ Üstad bu 
yüksek iktisatçılık kudretini sırf yemek, içmek, giymek gibi basit eylerle de il;
bilakis fikir, zihin, istidat, kabiliyet, vakit, zaman, nefis ve nefes gibi mânevî 
ve mücerred kıymetlerin israf ve heder edilmemesiyle ölçen bir dâhidir. Ve 
bütün ömrü boyunca bir karakter hâlinde takip etti i bu titiz muhasebe ve 
murakebe usûlünü, bütün talebelerine de telkin etmi tir. Binâenaleyh bir 
Nur talebesine olur olmaz eseri okutturmak ve her sözü dinlettirmek kolay 
bir ey de ildir. Zira onun gönlünün mihrak noktasında yazılı olan u “Dik-
kat!” kelimesi, en hassas bir kontrol vazifesi görmektedir. 

te Bediüzzaman, kudretli bir ıslahatçı ve harikalar harikası bir pedagog 
(mürebbî) oldu unu, yeti tirdi i tertemiz nesille fiilen isbat etmi  ve iktisat 
tarihine nurdan pırıltılarla yazılan bir atlas sahife daha ilâve eden bir nâdire-i 
fıtrattır.

Tevazu ve Mahviyetkârl ı ı
Nur Risalelerinin bu kadar harikulâde bir ekilde cihana yayılmasında

bu iki hasletin çok faydası olmu  ve pek derin tesirleri görülmü tür. Çünkü 

Haslet: Tabiat, huy, mizaç.
Kabil: Aynı türden, aynı cinsten 
olan.

Munsif: nsaflı.
Nâdire-i fıtrat: Yaratılı  harikası,
e i-benzeri az görülen kimse.

Melzum: Lâzımın gerektirdi i ey.
( sti nâ lâzım ise onun gereklerin-
den biri de iktisat etmektir.)
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Üstad, sohbet ve teliflerinde kendine bir “kutbu’l-ârifîn” ve bir “gavsu’l-vâsı-
lîn” süsü vermedi i için gönüller ona pek çabuk ısınmı , onu tertemiz bir sa-
mimiyetle sevmi  ve derhal ulvî gayesini benimsemi tir.

Meselâ ahlâk ve fazilete, hikmet ve ibrete ait olan birçok sohbet ve telkin-
lerini, do rudan do ruya nefsine tevcih eder. Keskin ve âte în hitabelerinin ilk 
ve yegâne muhatabı, öz nefsidir. Oradan –merkezden muhite yayılırcasına–
bütün nur ve sürûra, saadet ve huzura mü tak olan gönüllere yayılır.

Üstad, hususi hayatında gayet halim-selim ve son derece mütevazidir. 
Bir ferdi de il, hiçbir zerreyi incitmemek için âzamî fedakârlıklar gösterir. Sa-
yısız zahmet ve me akkatlere, ıztırap ve mahrumiyetlere katlanır; fakat ima-
nına, Kur’ân’ına dokunulmamak artıyla!..

Artık o zaman bakmı sınız ki; o sâkin deniz, dalgaları semâlara yükselen 
bir tufan, sahillere heybet ve deh et saçan bir umman kesilmi tir. Çünkü O, 
Kur’ân-ı Kerîm’in sâdık hizmetkârı ve iman hudutlarını bekleyen kahraman 
ve fedaî bir neferidir. Kendisi bu hakikati veciz bir cümleyle u ekilde ifade 
eder:

“Bir nefer nöbette iken ba kumandan da gelse silâhını bırakmayacak.
Ben de Kur’ân’ın bir hizmetkârı ve bir neferiyim. Vazife ba ındayken kar ı-
ma kim çıkarsa çıksın ‘hak budur’ derim ba ımı e mem!..”

Vazife ba ında ve cihad meydanındayken u mısralar lisan-ı hâlidir: 

ahlanan bir ata benzer, kırarım kanlı gemi, 
Sinsi dü manlara, hâ â, satamam benli imi!

Benli imden uzak olmaktır esaret bence, 
Böyle bir zillete dü mek ne hazin i kence!

Âte în: Ate li, co kun.
Gavsu’l-vâsılîn: Allah’ın izniyle sı-
kı anlara, darda kalanlara –Hızır gi-
bi–  imdâd eden; velilere de mâne-
vi seyahatlerinde kar ıla tıkları var-
talarda hususi yardımda bulunan 
büyük veli. 

Sürûr: Sevinç, ne e.  
Te’lif: Yazı, kitap.
Telkin etmek: Fikir a ılamak, bir 
fikri kabul ettirmek.
Tevcih etmek: Yönlendirmek,
yöneltmek.

Kutbu’l-ârifîn: Âriflerin, velilerin 
kutbu, rehberi. 
Lisan-ı hâl: Hâl dili, durum ifadesi.
Mahviyetkâr: Alçak gönüllü. 
Mihrak noktası: Hareket, çıkı
noktası.
Muhit: Çevre.
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Ebedî vuslatın a kıyla geçer her ânım,
Dest-i kudretle yapılmı  kaledir imanım.

Bu mukaddes emelimden ne kadar dil âdım,
Görmek ister beni cennette ehid ecdadım.

Ruhum oldukça müebbed, ebedîdir ömrüm, 
En büyük vuslata, Allah’a çıkan yoldur ölüm. 

*     *     * 

Kitaba girmezden evvel Üstad’ı ilmî, fikrî, tasavvufî ve edebî cephele-
riyle de mütâlaa etmek isterdim. Fakat çok derin ve pek ümûllü olan bu 
mevzuların birkaç sayfayla hülâsa edilemeyece ini kat’î bir surette idrak et-
tikten sonra, artık adı geçen mevzulara birkaç cümleyle temas etmeyi müna-
sip gördüm. 

Rabbim imkânlar lütfederse, bu derin mevzuları, Risale-i Nur Külliyatı
ve Nur talebeleri ile birlikte, büyük ve müstakil bir eserle, tahlilî bir surette 
tetkik ve mütâlaa etmeyi bütün ruhumla arzu ediyorum. Bu hususta, büyük 
Üstadımız’ın ve aziz karde lerimin kıymetli dualarını niyaz eylerim! 

*    *    * 

Üstadın lmî Cephesi  
Merhum Ziya Pa a*, u:

“Âyinesi i tir ki inin, lâfa bakılmaz.
ahsın görünür rütbe-i aklı eserinde.” 

beyti ile nesilden nesile bir düstur hâlinde intikal edecek olan çok büyük bir 
hakikati ifade etmi tir.

Evet, Müslüman ırkımıza Risale-i Nur Külliyatı gibi muazzam bir iman 
ve irfan kütüphanesini hediye eden, gönüller üzerinde mukaddes bir nur 

Dest-i kudret: Kudret eli.. Cenâb-ı
Hakk’ın her eye yeten kudreti. 
Dil âd: Sevinçli, ne eli.

Rütbe-i akıl: Akıl seviyesi. 
Tahlilî: Çözüme dayalı, analitik. 
Tetkik: nceleme, ara tırma.

Müebbed: Ebedî, dâimî, sonsuz.
Mütâlaa: nceleme, ara tırma, etüt 
etme.
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müessesesi kuran mümtaz ve müstesna zâtın kudret-i ilmiyesi hakkında taf-
silâta giri mek, ö le vakti güne i tarif etmek kadar fuzulî bir i tir.

Yalnız, yanık bir âirimizin:

“Hüsn olur kim seyrederken ihtiyâr elden gider.” 

dedi i gibi, hayatının her lâhzasında ilâhî tecellîlere mazhar bulunan bu mü-
barek zâtın ilim ve irfanından, ahlâk ve kemâlâtından bahsetmek, insana 
bamba ka bir zevk ve ilâhî bir haz veriyor. Bunun için sözü uzatmaktan ken-
dimi alamıyorum.

Üstad Risale-i Nur Küliyatı’nda dinî, içtimaî, ahlâkî, edebî, hukukî, felse-
fî ve tasavvufî en mühim mevzulara temas etmi  ve hepsinde de harikulâde 
bir surette muvaffak olmu tur. in asıl hayret veren noktası, birçok ulemâ-
nın tehlikeli yollara saptıkları en çetin mevzuları gayet açık bir ekilde ve en 
kat’î bir surette halletti i gibi en girdaplı derinliklerden Ehl-i Sünnet ve Ce-
maat’in tuttu u nurlu yolu takip ederek sahil-i selâmete çıkmı  ve eserlerini 
okuyanları da öylece çıkarmı tır.

Bu sebeple Risale-i Nur Külliyatı’nı aziz milletimizin her tabakasına ke-
mâl-i emniyet ve samimiyetle takdim etmekle eref duyuyoruz. Nur Risale-
leri, Kur’ân-ı Kerîm’in nur deryasından alınan berrak katreler ve hidayet gü-
ne inden süzülen billûr huzmelerdir. Binâenaleyh, her Müslüman’a dü en
en mukaddes vazife, imanı kurtaracak olan bu nurlu eserlerin yayılmasına
çalı maktır. Zira, tarihte pek çok defalar görülmü tür ki bir eser; nice fertle-
rin, ailelerin, cemiyetlerin ve sayısız insan kütlelerinin hidayet ve saadetine 
sebep olmu tur. Ah, ne bahtiyardır o insan ki bir mümin karde inin imanı-
nın kurtulmasına sebep olur! 

Üstad’ın Fikrî  Cephesi  
Malûm ya her mütefekkirin kendine mahsus bir tefekkür sistemi, fikrî 

hayatında takip etti i bir gayesi ve bütün gönlüyle ba landı ı bir ideali vardır.

Ehl-i Sünnet ve Cemaat: nançla-
rında ve amellerinde Peygamber 
Efendimiz’in (s.a.s.) ve O’nun nurlu 
ashabının yoluna tâbî olanlar, Sün-
niler.
Huzme: Demet, ı ık demeti. 

eden; geni , derin ve sistemli dü ü-
nen.
Sahil-i selâmet: Güvenli sahil.
Tefekkür: Varlık ve hâdiseleri iyice 
okuma; geni , derin ve sistemli dü-
ünme.

Hüsn: Güzellik.
htiyâr: rade.
Kemâl-i emniyet: Tam bir güven 
içinde.
Kudret-i ilmiye: lmî gücü, iktidarı.
Mütefekkir: Dü ünür. Tefekkür 
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Ve onun tefekkür sisteminden, gaye ve idealinden bahsetmek için uzun mu-
kaddimeler serdedilir. Fakat Bediüzzaman’ın tefekkür sistemi, gaye ve ideali, 
uzun mukaddimelerle filân yorulmaksızın, bir cümleyle hülâsa edilebilir: 

Bütün semâvî kitapların ve bilumum peygamberlerin yegâne dâvâları
olan “Hâlık-ı kâinat’ın ulûhiyet ve vahdâniyetini ilân” ve bu büyük dâvâyı
da ilmî, mantıkî ve felsefî delillerle isbat eylemektir. 

– O hâlde Üstad’ın mantık, felsefe ve müsbet ilimlerle de alâkası var? 

– Evet, mantık ve felsefe Kur’ân’la barı ıp hak ve hakikate hizmet ettik-
leri müddetçe Üstad en büyük mantıkçı ve en kudretli bir feyzoftur. Mukad-
des ve cihan ümûl dâvâsını isbat vâdisinde kullandı ı en parlak delilleri ve 
en kat’î burhanları, Kur’ân-ı Kerîm’in “Allah kelâmı” oldu unu her gün bir 
kat daha isbat ve ilân eden “müsbet ilim”dir. 

Zaten felsefe, aslında hikmet manasına geldikçe, Vâcibü’l-vücûd Tealâ 
ve Tekaddes Hazretleri’ni, Zât-ı Bârî’sine lâyık sıfatlarla isbata çalı an her 
eser en büyük hikmet ve o eserin sahibi de en büyük hakîmdir. 

te Üstad, böyle ilmî bir yolu, yani Kur’ân-ı Kerîm’in nurlu yolunu takip 
etti i için binlerle üniversitelinin imanını kurtarmak erefine mazhar olmu -
tur. Hazretin bu hususta hâiz oldu u ilmî, edebî ve felsefî daha pek çok me-
ziyetleri vardır. Fakat onları, eserlerinden misaller getirerek –in âallah– müs-
takil bir eserde arz etmek emelindeyim. Ve minallahi't-tevfik! 

Tasavvuf Cephesi  
Nak ibendî me âyihinden, her harekâtını Peygamber-i Zî an Efendimiz 

Hazretleri’nin harekâtına tatbik etmeye çalı an ve büyük bir âlim olan bir 
zâta sordum: 

Cihan ümûl: Dünya çapında, ev-
rensel.
Hâlık-ı kâinat: Kâinatın Yaratıcısı.
Me âyih: eyhler.
Minallahi’t-tevfik: “Ba arı, muvaf-
fakiyet Allah’tandır!”
Peygamber-i Zî an: anlı Pey-
gamber.

Vâcibü’l-vücûd: Varlı ı kendinden 
ve kesin olan Hz. Allah. 
Vahdâniyet: Allah’ın birli i.
Zât-ı Bâri: Her eyi yoktan var 
eden; birbirine uygun, en mükem-
mel ekilde, kusursuz yaratan Zât. 

Serdetmek: Ortaya sürmek, izah 
etmek.
Teâlâ ve Tekaddes: Bütün kusur-
lardan, eksikliklerden uzak Yüce 
Allah.
Ulûhiyet: Cenâb-ı Hakk’ın kâinat-
taki mutlak hakimiyeti, her varlı ı
kendine itaat ettirmesi. 
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– Efendi Hazretleri, ulemâ ile mutasavvife arasındaki gerginli in sebebi 
nedir?

– Ulemâ, Resûl-i Ekrem Efendimiz’in ilmine, mutasavvıflar da ameline 
vâris olmu lar. te bu sebepten dolayıdır ki, Fahr-i Cihan Efendimiz’in hem 
ilmine ve hem ameline vâris olan bir zâta ‘zü’l-cenaheyn’, yani ‘iki kanatlı’
deniliyor. Binâenaleyh, tarikattan maksat, ruhsatlarla de il; azîmetlerle amel 
edip ahlâk-ı Peygamberî ile ahlâklanarak, bütün mânevî hastalıklardan te-
mizlenip Cenâb-ı Hakk’ın rızasında fânî olmaktır. te bu ulvî dereceyi kaza-
nan kimseler, üphesiz ki ehl-i hakikattirler. Yani, tarikattan maksut ve mat-
lup olan gayeye ermi ler demektir. Fakat bu yüksek mertebeyi kazanmak, 
her adama müyesser olamayaca ı için, büyüklerimiz matlup olan hedefe 
kolaylıkla erebilmek için muayyen kâideler vaz’ eylemi lerdir. Hülâsa tari-
kat, eriat dairesinin içinde bir dairedir. Tarikattan dü en eriata dü er,
fakat –maâzallah– eriattan dü en ebedî hüsranda kalır.

Bu büyük zâtın beyanatına göre, Bediüzzaman’ın açtı ı nur yolu ile, ha-
kikî ve âibesiz tasavvuf arasında cevherî hiçbir ihtilâf yoktur. Her ikisi de rı-
za-yı Bârî’ye ve binnetice cennet-i a’lâya ve dîdar-ı Mevlâ’ya götüren yol-
lardır.

Binâenaleyh, bu asîl gayeyi istihdaf eden herhangi mutasavvıf bir kar-
de imizin, Risale-i Nur Külliyatı’nı seve seve okumasına hiçbir mâni kal-
madı ı gibi; bilakis Risale-i Nur, tasavvuftaki “murâkabe” dairesini Kur’ân-ı
Kerîm yoluyla geni leterek, ona bir de “tefekkür” vazifesini en mühim bir 
vird olarak ilâve etmi tir.

Evet, insanın gözüne-gönlüne bamba ka ufuklar açan bu tefekkür sebe-
biyle, sadece kalbinin murâkabesiyle me gul olan bir sâlik, kalbi ve bütün 

Azîmet: Normal artlar altında her-
kesin uymakla yükümlü oldu u dinî 
hüküm ve emir. 
Binnetice: Sonuçta, netice olarak. 
Cennet-i a’lâ: Yüce cennet. 
Cevherî: Asla, öze ait. 
Dîdar-ı Mevlâ: Allah’ın cemâli. 
Fahr-i Cihan: Kâinatın iftihar tab-
losu.
Maâzallah: “Allah korusun!” 
Maksud: Maksat, niyet, gâye. 
Matlub: Aranan, talep edilen. 
Muayyen: Belirli, belli. 

Ruhsat: Dini hükümlerde yine di-
nin belirledi i mazeretlerle yüküm-
lülük dı ına çıkabilme izni. 
Sâlik: Bir yol tutup o yolda giden 
kimse. Tas.: Allah’ın rızasını kazan-
ma hedefine ba lı, belli bir disiplin 
içinde O’na yürüyen; yürüyerek ta-
biatındaki uzakla ma temayüllerini 
nötralize eden veya kendi uzaklı ını
a maya çalı an hak yolcusu. 
Ulemâ: Âlimler, bilginler.
Vaz’ eylemek: Koymak, yerle tir-
mek.

Murâkabe: nsanın kendini kontro-
lü, denetimi. Tas.: Allah’tan ba ka
her eyden alâkayı keserek kalben 
Cenâb-ı Hakk’a yönelmek; ilâhî il-
min her eyi ku atmı  oldu u bilin-
ciyle nefsini, yasaklara kar ı gemle-
yip ve hayatını, Allah’ın emirleri 
do rultusunda sürdürmek.
Mutasavvife: Tasavvuf erbabı,
âlimleri.
Müyesser olmak: Kısmet, nasip 
olmak.
Rıza-yı Bârî: Allah rızası.
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letâifiyle birlikte, zerrelerden kürelere kadar bütün kâinatı azamet ve ihti-
amıyla seyir ve tema a, murakabe ve mü âhede ederek, Cenâb-ı Hakk’ın o 

âlemlerde bin bir ekilde tecellî etmekte olan esmâ-yı hüsnâsını, sıfât-ı ulyâ-
sını kemâl-i vecd ile görerek, artık sonsuz bir mâbedde oldu unu aynelyakîn, 
ilmelyakîn ve hakkalyakîn derecesinde hisseder. Çünkü içine girdi i mâbed 
öyle ulu bir mâbeddir ki; milyarlara sı mayan cemaatin hepsi a k ve evk,
hu û ve isti raklar içinde Hâlık’ını zikrediyor. Yanık, tatlı ve güzel lisanları;
ive, na me, ahenk ve besteleriyle bir a ızdan

1234

diyorlar.5

Risale-i Nur’un açtı ı iman ve irfan ve Kur’ân yolunu takip eden, i te
böyle muazzam ve muhte em bir mâbede girer.. ve herkes de iman ve irfa-
nı, feyiz ve ihlâsı nisbetinde feyizyâb olur. 

Edebî  Cephesi  
Eskiden beri lâfız ve mana, üslûp ve muhteva bakımından, edipler ve â-

irler, mütefekkirler ve âlimler ikiye ayrılmı lardır. Bunlardan bazıları sadece 
üslûp ve ifadeye, vezin ve kâfiyeye kıymet vererek; manayı, ifadeye feda et-
mi lerdir ve bu hâl de kendini en çok iirde gösterir. Di er zümre ise en çok 
mana ve muhtevaya ehemmiyet vererek; özü, söze kurban etmemi lerdir.

1 “Allah, her türlü noksandan münezzehtir.” 
2 “Bütün hamdler, övgüler Allâh’adır.”
3 “Allah’tan (c.c.) ba ka ilâh yoktur.” 
4 “Allah, büyüktür.” 
5 Bkz.: Müslim, Âdâb 12, Zikir 32; Tirmizî, Vitir 3, Daavât 26; Nesâî, ftitah 32.

Aynelyakîn: Gözle görülüp edinilen 
bilgi.
Esmâ-yı hüsnâ: Allah’ın güzel 
isimleri.
Feyizyâb: Feyiz bulan, ilâhî lütufla-
ra mazhar olan. 
Hakkalyakîn: Bizzat ya ayarak el-
de edilen bilgi. 
Hâlık: Yaratıcı.
Hu û: Allah kar ısında acz, fakr ve 

Kemâl-i vecd: lâhi a kın insan 
benli ini bütünüyle saran mânevi 
bir co kusu.
Letâif: Manevi duyular, ruhâni di-
namikler.
Sıfât-ı ulyâ: Yüce sıfatlar.
Vird: Belli aralıklarla devamlı oku-
nan dua, zikir. 

eksikliklerin gere i duyulan derin 
bir mahviyet, saygı, tevazu hissi. 
lmelyakîn: Okuyup ö renerek,

delillere dayanarak elde edilen 
bilgi.
sti rak: Kendinden geçme, dün-

yayı kalben unutma, kalbini dünye-
vî endi elerden temizleyip bütünüy-
le Hakk’a yönelme. 
stihdaf: Hedef, gâye edinme. 
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Artık Bediüzzaman gibi büyük bir mütefekkirin edebî cephesi, bu küçük 
mukaddime ile kolayca anla ılır sanırım. Zira Üstad, o kıymetli ve bereketli 
ömrünü, kulaklarda kalacak olan sözlerin tanzim ve tertibiyle de il; bilakis 
kalblerde, ruhlarda, vicdan ve fikirlerde kudsî bir ideal hâlinde insanlıkla be-
raber ya ayacak olan din hissinin, iman uurunun, ahlâk ve fazilet mefhu-
munun asırlara, nesillere telkiniyle me gul olan bir dâhidir. Artık bu kadar 
ulvî bir gayenin tahakkuku için candan ve cihandan geçen bir mücâhid, pek 
tabiîdir ki fânî ekillerle me gul olamaz. 

Bununla beraber Üstad zevk inceli i, gönül hassasiyeti, fikir derinli i ve 
hayal yüksekli i bakımından harikulâde denecek derecede edebî bir kudret 
ve melekeyi hâizdir. Ve bu sebeple üslûp ve ifadesi, mevzuya göre de i ir.
Meselâ ilmî ve felsefî mevzularda mantıkî ve riyâzî delillerle aklı ikna eder-
ken gayet veciz terkipler kullanır. Fakat gönlü mest edip ruhu yükseltece i
anlarda ifade o kadar berrakla ır ki tarif edilemez. Meselâ semâlardan, gü-
ne lerden, yıldızlardan, mehtaplardan ve bilhassa bahar âleminden ve Ce-
nâb-ı Hakk’ın o âlemlerde tecellî etmekte olan kudret ve azametini tasvir 
ederken üslûp o kadar latîf bir ekil alır ki; artık her te bih, en tatlı renklerle 
çerçevelenmi  bir levhayı andırır.. ve her tasvir, harikalar harikası bir âlemi 
canlandırır.

te bu hikmete mebnidir ki; bir Nur talebesi, Risale-i Nur Külliyatı’nı
mütâlaasıyla –üniversitenin herhangi bir fakiltesine mensup da olsa– hissen, 
fikren, ruhen, vicdanen ve hayalen tam manasıyla tatmin edilmi  oluyor. 
Nasıl tatmin edilmez ki; Risale-i Nur Külliyatı, Kur’ân-ı Kerîm’in cihan- ümûl
bahçesinden derilen bir gül demetidir. Binâenaleyh onda o mübarek ve ilâhî 
bahçenin nuru, havası, ziyası ve kokusu vardır.

Ruhun bu ihtiyacını söyler akan sular, 
Kur’ân’a her zaman be erin ihtiyacı var. 

Ali Ulvi Kurucu*

*    *    * 

Latîf: Ho , güzel, hafif.
Mebni: ….den dolayı, …den ötürü.

yaparak elde edilen. 
Te bih: Benzetme. 

Mütâlaa: nceleme, etüt etme. 
Riyâzî: Matematiksel. Hesap 
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1

sm-i âzamın hakkına ve Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan’ın hürmetine ve Re-
sûl-i Ekrem (aleyhissalâtü vesselâm)’ın erefine, bu mecmuayı bastıranları
ve mübarek yardımcılarını ve Risale-i Nur talebelerini Cennetü’l-Firdevs’te 
saadet-i ebediyeye mazhar eyle! Âmin…

Ve hizmet-i imaniye ve Kur’âniyede dâima muvaffak eyle! Âmin...  

Ve defter-i hasenâtlarına Asâ-yı Musa’nın her bir harfine mukabil, bin 
hasene yazdır! Âmin...

Ve Nurlar’ın ne rinde sebat ve devam ve ihlâs ihsan eyle! Âmin... 

Yâ Erhamerrâhimîn!.. Umum Risale-i Nur akirtlerini iki cihanda mesûd 
eyle! Âmin...

nsî ve cinnî eytanların erlerinden muhafaza eyle! Âmin… 

Ve bu âciz ve biçare Said’in kusurâtını affeyle! Âmin… 

Umum Nur akirtleri Nâmına
Said Nursî 

1 “Ya Allah, ya Rahman: Ey Zâtı itibarıyla merhametli olan! Ya Rahim: Ey rahmetiyle mahlûkâtına mer-
hamet eden! Ya Ferd: Ey e i ve benzeri olmayan! Ya Hayy: Ey her zaman var olan, diri olan, ezelî ve 
ebedî hayat sahibi olan! Ya Kayyûm: Ey kendi Zât’ı ile var olup, zeval bulmayan ve bütün varlıkları
varlıkta tutup onları yöneten! Ya Hakem: Ey hükmü geçersiz kılınmayan Hâkim! Ya Adl: Ey tam adalet 
sahibi! Ya Kuddûs: Ey her eyi tertemiz yapan ve kendisi bütün eksiklerden uzak ve yüce Zât!” 

Cennetü’l-Firdevs: Firdevs Cenne-
ti. Bütün cennet mertebelerinin bir-
likte mü âhede edilece i cennetin 
en yüksek yeri ve en uç noktası.
Defter-i hasenât: Sevap, kazanç 
defteri.
Erhamerrâhimîn: Merhametlilerin
en merhametlisi. 
Hasene: Sevap. 
Hizmet-i imaniye ve Kur’âniye:
Kur’ân-ı Kerim’e ve imana hizmet.

yapmaktan âciz bırakan Kur’ân-ı
Kerim.
Mazhar eylemek: Nail etmek, e-
reflendirmek.
Ne r: Yayma, yayımlama.
Saadet-i ebediye: Ebedi, sonsuz 
mutluluk, cennet hayatı.

âkirt: Ö renci, talebe. 

hlâs: Yaptı ını sırf Allah emretti i
için yapıp, ba ka bir gaye karı tır-
mamak.
nsî ve cinnî eytanlar: nsanlar-

dan ve cinlerden eytanlık yapan-
lar.
sm-i âzam: Kendisi ile dua edildi-
inde Allah’ın icabet etti i en bü-

yük ismi. 
Kur’ân-ı Mu’cizü’l-Beyan: Beyan
ve ifadesi ile insanları, benzerini 
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Abdurrahman Nursî
(1903-1928)

Bediüzzaman Hazretleri’nin büyük 

karde i Molla Abdullah’ın o ludur.

1903’te Nurs’ta do du. l. Dünya sava ı

sonunda Üstad Hazretleri stanbul’a

gelmi ti. Bunun üzerine ye eni Abdur-

rahman da stanbul’a Üstad’ının yanına

gelmi  ve Çamlıca’da bulunan bir evde 

O’nunla beraber kalmı tı. Bediüzzaman 

Hazretleri’nin “gayet zeki, fedakar, hem 

bir talebe, hem hizmetkâr, hem kâtib, 

hem evlad-ı maneviye”si olan Abdur-

rahman Nursî, Kurtulu  Sava ı’ndan

sonra Birinci Millet Meclisi’nde bir süre 

katiplik yaptıktan sonra 25 ya ında he-

nüz yeni evli iken vefat etmi tir. Vefa-

tından sonra Hz. Üstad; “benim yegane 

manevi evladım ve medar-ı tesellim ve 

hakiki varisim ve bir deha-i nurani sa-

hibi olaca ı muhtemel olan biraderza-

dem Abdurrahman” ifadeleriyle ye eni-

nin gönlündeki konumuna i aret eder. 

Abdurrahman Nursî Beyefendi, Hz. Üs-

tad’a ait ilk biyografi çalı ması olan 

“Bediüzzaman’ın Tarihçe-i Hayatı” adlı

eseri kaleme almı  ve 1919’da stan-

bul’da yayınlamı tır.

Abdülkâhir Cürcânî (?-1079)   

Arap dil bilgini ve edebiyat nazari-

yatçısı olan Cürcânî, ya adı ı devrin 

önemli kültür merkezlerinden biri olan 

Cürcan’da do du ve bütün hayatını

orada geçirdi. Tahsilini bitirdikten sonra 

Cürcan’da ders vermeye ba layınca

öhreti kısa zamanda yayıldı. Ondan 

ders okumak isteyen ilim meraklıları

Cürcan’a akın etmeye ba ladılar. ‘Bela-

gat eyhi’ ünvanı ile anılmayı hak eden 

Cürcânî’nin en önemli eserleri Esrarü’l-

belaga ve Delâ’ilü’l-i’câz adlı eserleridir. 

Abdülkadir Geylâni 
(Gavs-ı Âzam) (1077-1166)

Hazar Denizi’nin güneybatısındaki

Gilân eyalet merkezine ba lı Neyf kö-

yünde do du. Küçük ya ta babasını kay-

beden Abdülkadir’in bütün gayesi, tahsi-

line devirin en önemli ilim ve kültür mer-

kezi olan Ba dat’ta devam etmekti. On 

sekiz ya ına gelince annesinden izin ala-

rak bir kafileye katılıp Ba dat’a gitti. Ora-

da hadis, fıkıh, edebiyat okudu. Bu ara-

da Ba dat mutasavvıflarıyla yakın dost-

luklar kurup tasavvufa intisap etti. Med-

resede hadis, tefsir, kıraat, fıkıh ve nahiv 

gibi ilimleri okuttu ve vaaz vermeye 

ba ladı. Ancak bir süre sonra bütün 

ahıslar
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bunları bırakarak inzivâya çekildi. 

Abdülkadir Geylâni’nin tasavvufu, e-

riata ve dinin zahiri hükümlerine titizlik-

le ba lı kalma esasına dayanır. O, her 

an Kur’ân ve hadislere uygun hareket 

etmeyi art ko ar. Ona göre bir zahidin 

hayatında görülebilecek derûnî hâller 

dini ölçülerin dı ına ta mamalıdır. Ge-

rek vaazlarında gerekse eserlerinde son 

derece sade bir üslup kullanan Abdül-

kadir Geylâni’nin verdi i vaazları din-

lemek için yetmi  bin ki inin Ba dat’a

geldi i rivayet edilir. Daha hayatta iken 

kendisinden birçok keramet nakledil-

meye ba lanmı tır. Kendi adıyla anılan

Kâdiriyye tarikatı bütün slâm âlemine 

yayılmı tır. En önemli eserleri olarak 

Gunye, Fütuhu’l-Gayb ve Fethu’r-Rab-

banî sayılabilir.

Abdülmecid Nursî (Ünlükul) 

(1884-1967)

Bediüzzaman Hazretleri’nin öz kar-

de idir. Dinî ilimlere dair tahsilini ta-

mamladıktan sonra Diyarbakır ve 

Van’da muallimlik, Nev ehir/Ürgüp’te

müftülük, Konya mam-Hatip ve Yük-

sek slâm Enstitüsü’nde meslek dersleri 

hocalı ı yapmı tır. Karde i Bediüzzaman 

Hazretleri’nin el-Mesneviyyü’n-Nuriyye 

ve ârâtü’l- ’câz adlı Arapça eserlerini 

Türkçe’ye tercüme ederek Türkiye’deki 

iman hizmetinde önemli bir vazife edâ 

etmi tir. 1967’de Konya’da vefat etmi -

tir.

Abdülmuhsin (Muhsin Alev)

Üstad Bediüzzaman Hazretleri ile 

Afyon’da tanı an Muhsin Alev beyefen-

di, 1952 yılında Gençlik Rehberi dâ-

vâsında sanık olarak yargılanmı , 1952 

ve 1953 yıllarında Gençlik Rehberi 

mahkemesi münasebetiyle stanbul’a

gelerek Üstad Bediüzzaman’la görü -

mü  ve hizmetinde bulunmu tur. nanç-

sızlı ın hâkim oldu u bir dönemde üni-

versiteli bir genç olarak iman yoluna 

kendini adayan Muhsin Alev beyefendi, 

halen Almanya’da ya amakta olup 

iman ve Kur’ân hizmetine devam et-

mektedir.

Ali Ulvi Kurucu (1920-2002) 

Ömrünün ço unu Medine-i Münev-

vere’de geçiren zamanımızın kıymetli

ilim, irfan ve iir üstadlarından biridir. 

1920 yılında Konya’da do du; burada 

hafızlık yaptı ve Arapça e itimi aldı.

1938 yılında Medine’ye yerle ti. Ezher 

Üniversitesi’nde yüksek tahsilini tamam-

ladıktan sonra Medine’deki Mahmudiye 

ve Ârif Hikmet Kütüphâneleri’nde vazi-

fe yaptı. Büyük airimiz Mehmet Âkif 

Ersoy’un üslubunu zamanımızda devam 

ettiren, peygamber sevgisi, hizmet a k u 

evki, nezaket ve nezafeti ile insanımız
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üzerinde ciddi tesir uyandıran Ali Ulvi 

Kurucu Hocamız, dolu dolu ya adı ı bir 

ömrün ardından 2002 yılında Medi-

ne’de vefat etmi  ve Cennet’ül-Bâki 

Mezarlı ı’na defnedilmi tir.

Cengiz Han (1115-1227)

Mo ol imparatorlu unun kurucusu 

ve ilk hükümdarıdır. On üç ya ında ba-

basını kaybetti. Bunun üzerine babası-

na tâbi kabileler tarafından terkedilerek 

ailece yalnız bırakıldı ve sürekli olarak 

baskılara maruz bırakıldılar. Çocuklu-

undan beri kar ıla mı  oldu u çetin 

artlar, Cengiz Han’da büyük bir fizikî 

kuvvet, yüksek bir sabır ve tahammül 

gücü, ama aynı zamanda sert ve acıma-

sız bir karakter meydana getirmi ti.

Cengiz Han, kendisine kar ı çıkanları,

teslim olmamakta direnenleri, çocukları,

kabileleri ve ehirleriyle birlikte ortadan 

kaldırırdı. Ça da ı olan bnü’l-Esir, Hz. 

Âdem’den o zamana kadar insanlı ın

maruz kaldı ı en büyük felaketin Mo ol

istilâsı oldu unu söyler ve “Ke ke an-

nem beni do urmasaydı da tüyler ürper-

tici zulüm ve katliamları görmeseydim!” 

der. Cengiz Han’ın orduları istilâ ettikle-

ri slâm ülkelerinde ta  üstünde ta  bı-

rakmadılar. Kadın ve çocuklar dahil 

herkesi vah ice öldürdüler. Mo ol as-

kerleri, slâm kültür ve medeniyetinin 

en önemli merkezlerini de tahrip ettiler. 

Mo ollar’ın slâm kültür ve medeniyet 

eserlerini tahribe yönelik harekâtı, Cen-

giz Han’dan sonra Hülâgu ve di er 

torunları tarafından da devam ettirilmi ,

çok sayıda müslüman katledilmi , cami, 

medrese ve kütüphâneler yakılıp yıkıl-

mı tır. Devlet te kilatında sadece Mo ol

gelenekleri hâkimdi. Cengiz Han, ömrü-

nün sonuna kadar bütün kültürlere ya-

bancı kaldı. mparatorlukta kurdu u te -

kilat ilkel prensiplere dayandı ı için ölü-

münden sonra ancak kırk yıl dayanabil-

mi tir. Buna ra men ailesinin hâkimiyeti 

bir müddet daha devam etmi tir.

Ceylan Çalı kan (1929-1963) 

1929 yılında Emirda ’da dünyaya 

geldi. Üstad Hazretleri, 1944 yılında 

Emirda ’a geldi inde Çalı kan ailesi 

onun yardım ve hizmetine ko mu tu.

te bu kahraman ailenin fertlerinden 

biri olan Ceylan Çalı kan Beyefendi de 

kendini Üstad’a vakfetmi , bütün haya-

tını iman ve Kur’ân hizmetine adamı

talihlilerden biriydi. Üstad Hazretleri, 

yazdı ı bir mektupta “Ceylan! Sen bah-

tiyardın ki, bu acîb zamanda Risale-i 

Nur’un ehemmiyetli bir hizmeti ve onun 

manevî hazinesinin bir anahtarını aldın.

Benim de anahtarımı aldın. Ve küçük bir 

Abdurrahman ve küçücük bir Husrev 

namını aldın. Bu kudsî ve ehemmiyetli 

vazifeye lâyık olaca ını gayet kuvvetli 
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bir sadakat ve metanet ve ihtiyat ile 

isbat edersin.” diye i arette bulunmu -

tur. man yolunda bir çok kere tevkif 

edilen, de i ik sıkıntı ve musibetlere 

maruz kalan Ceylan Çalı kan Beyefen-

di, 1963 yılında stanbul’da geçirmi

oldu u bir trafik kazası neticesinde 

Hakk’ın rahmetine kavu mu tur.

Eflâtun (M.Ö. 427-348)

lkça  Yunan filozofudur. Atina’da 

do an Eflâtun, Sokrat’ın talebesidir. Ef-

lâtun’un en önemli görü ü “ideler âle-

mi” görü üdür. Ona göre duyularla al-

gılanan bu âlem gölgelerden ibarettir. 

Bizzat e yanın kendisi bir takım yansı-

ma ve hayallerdir. Asıl âlem ise ideler 

âlemidir.

Fârâbî (871-950)

slâm felsefesini metot, terminoloji ve 

problemler açısından temellendiren ünlü 

Türk filozofudur. Türkistan’ın Farab (bu-

günkü Kazakistan’ın Otrar) ehrinde

do du. Fârâbî, slâm dünyasında ilk de-

fa Kindî’nin ba lattı ı felsefî harekete ve 

onun ekillendirdi i Me âî akıma, kendi 

inanç ve kültürünün temellerini olu tu-

ran uluhiyyet, nübüvvet ve meâd akî-

desinin yanı sıra Eflâtun ve Yeni Eflâ-

tunculuk’tan aldı ı bazı unsurları da ka-

tarak eklektik bir sistem kurmu tur. Fâ-

râbî’nin en çok tartı ılan görü ü “sudûr 

teorisi”dir. Bütün semavî kitaplarda, 

mümkin varlıklar tanımına giren kâina-

tın Allah’ın hür iradesi ve mutlak kudre-

tinin sonucu olarak sonradan yaratıldı ı

eklinde çok açık bir inanç ve telakki 

bulunmasına ra men slâm felsefesi ta-

rihinde ilk defa Fârâbî dini gelene in

dı ına çıkarak Allah-âlem ili kisini sudûr 

veya kozmik akıllar teorisi denilen bir 

sistemle yorumlamı tır.

Fuad (?-1944)

Bediüzzaman Hazretleri’nin karde i

Abdülmecid Ünlükul Efendi’nin o lu-

dur. Hz. Üstad, talebelerinden Ceylan 

Çalı kan’ın, genç ya ta vefat eden ye-

eni Fuad Ünlükul bedeline verildi ini

ifade etmektedir. man hakikatlerini ne-

ir yolunda yapmı  oldu u hizmetler 

dolayısıyla Üstad Hazretlerinin takdir 

etti i merhum Fuad Ünlükul 1944 yı-

lında vefat etmi tir.

Gavs-ı Âzam (Bkz.: Abdülkadir 
Geylâni)

Hâfız Ali (Ergün) (1898-1943)

Hz. Üstad’ın Barla’ya sürgün edil-

mesinden sonra, onun saff-ı evveldeki

ilk talebelerinden biridir. 1898’de Ispar-

ta- slâmköy’de do du. Yakla ık 12 sene 

aralıksız bir ekilde Nur hizmetinde bu-

lundu. Risaleleri gece-gündüz durmadan 
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bir matbaa gibi el yazılarıyla ço alttı-

ından, Bediüzzaman tarafından kendi-

sine “nur fabrikası” ünvanı verildi. O, 

Üstad’ının “yorulmaz ve usanmaz, cid-

di, samimi, sıddîk, hakiki, gayûr, zeki, 

fedakâr ve vefadâr karde i, Nur’un e-

hid kahramanı, ha irdeki büyük mah-

kemede Nur talebelerinin alemdârıdır.”

Üstad’ına bedel olarak ömrünü nezre-

dip ehâdet mertebesine ermi tir. 1943 

yılında Üstad’la birlikte bulundu u De-

nizli Hapishânesi’nde iken rahatsızlan-

dı. Kaldırıldı ı Denizli Memleket Hasta-

hanesi’nde ebedi âleme göç etti. Bedi-

üzzaman Hazretleri, Hâfız Ali’nin vefa-

tından sonra u ifadeleri kullanmı tır:

“Gizli dü manlar beni zehirlediler. Ve 

Nur’un ehid kahramanı merhum Hâfız

Ali benim bedelime hastahaneye gitti 

ve benim yerimde berzah âlemine seya-

hat eyledi.”

Hanım (?-1944) 

Bediüzzaman Hazretleri’nin üç kız

karde inden biridir. lim ve faziletiyle ta-

nınan Hanım hanımefendi, Birinci Dün-

ya Sava ı’ndan önce Molla Said isimli 

bir zatla evlenmi , 1913 yılında da aile-

siyle birlikte am’a hicret etmi tir. Bura-

da yakla ık 15 yıl müderriselik yapan 

Hanım Hanımefendi, 1944 yılında ye-

dinci kez gitti i hacda, sedye ile tavaf 

etti i esnada vefat etmi tir.

Hüsrev Altınba ak (1899-1977) 

Bediüzzaman Hazretleri tarafından

“Nur’un en has ve kahraman bir talebe-

si” olarak takdir edilen ve onun ilk tale-

belerinden biri olan muhterem Hüsrev 

Altınba ak, Isparta’da do du. Eski ehir, 

Denizli ve Afyon hapishânelerinde Üs-

tad’la beraber bulundu. Ömrünü iman 

hizmetlerine adadı, bilhassa Risale-i 

Nur’un Kur’ân hattıyla yazılıp ço altıl-

masında büyük hizmetlerde bulundu. 

Üstad’ının i aret ve te vikiyle Allah lafz-ı

celilinin alt alta aynı hizada yer aldı ı

tevâfuklu Mushaf-ı erif’i yazmı tır.

Hülâgu (1217-1265)

lhanlı Devleti’nin kurucusu ve ilk 
hükümdarı olan Hülâgu, Cengiz Han’ın
torunudur. Mo ol Devleti tarafından
kendisine smailîler’in ortadan kaldırıl-
ması, Abbasî halifeli inin itaat altına
alınması ve Suriye ile Mısır’ın zaptı gö-
revleri verilmi ti. smalilîleri kısa zaman-
da ortadan kaldıran Hülâgu, daha son-
ra Ba dat’a yöneldi. Burada tarihte 
e ine az rastlanır bir katliam yapılmı ,
cesetlerden yayılan kokular Hülâgu’yu 
dahi ehirden uzakla mak zorunda bı-
rakmı tır. Cami ve kütüphaneler tahrip 
edilmi , kitaplar Dicle’ye atılmı , nehir 
günlerce mürekkep renginde akmı tır. 
Bu istilâ, sadece Ba dat için de il bütün 
slâm dünyası için bir felaket olmu tur.
Bu tarihten itibaren slâm Medeniyeti’nin 
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duraklamaya ve gerilemeye ba ladı ı
görülür. Yaptı ı zulüm ve katliamlarla 
tarihin en zalim hükümlarından biri 
olarak kabul edilen Hülâgu, kendisi 
Budist olmasına ra men kaynaklarda 
hanımları arasında en itibarlısı olarak 
gösterilen hristiyan Dokuz Hatun’un da 
tesiriyle onun devrinde Hristiyanlı ın
nüfuzu artmı , birçok kilise ve manastır
yapılırken bazı mescidler kiliseye çev-
rilmi , müslümanlar zulüm, i kence ve 
katliamlara maruz kalmı tır.

bni Rü d (1126-1198)

Me âî okulunun son temsilcisi, filo-

zof, fakih ve hekimdir. Kurtuba’da do -

du. Kendisi gibi babası ve dedesi de 

Kurtuba’da kadılık yapmı lardı. Aris-

to’nun felsefî doktrinine sâdık kalarak 

onun eserlerini erhetti inden ‘Aristo 

ârihi’ ünvanıyla da tanınır. Temel dini 

ilimleri babasından ö renen bni Rü d, 

Endülüs’te âdet oldu u üzere mam

Malik’in “Muvatta” adlı eserini ezberle-

di. Ayrıca fıkıh, fıkıh usûlü, felsefe, tıp,

matematik ve astronomi ö renimi gör-

dü. bni Rü d’ün asıl amacı, vahiy ile 

felsefenin birbirinden ba ımsız olarak 

nasıl anla ılıp de erlendirilebilece i ve 

buna ba lı olarak ikisi arasında biri di-

erini geçersiz kılmayacak biçimde sa -

lam ba lantılar kurmaktır. Me âî(Aris-

tocu) okulunun son temsilcisi kabul edi-

len bni Rü d, bilhassa Allah’ın iradesini 

sınırlayıcı yorumlardan ötürü ele tirilere

muhatap olmu tur.

bni Sina (980-1037)

slâm Me âî (Aristocu) okulunun en 

büyük sistemci filozofu, Ortaça  tıbbı-

nın önde gelen temsilcisi olan slâm bil-

ginidir. Buhara yakınındaki Ef ene kö-

yünde do du. Üstün bir zekaya sahip 

oldu u için küçük ya ta dikkatleri üze-

rine topladı. Önce Kur’ân’ı ezberledi; 

dil, edebiyat, akâid ve fıkıh ö renimi

gördü. Dinî ilimler sahasında çok yo un

bir okuma faaliyeti sürdüren ve yüksek 

bir düzeye ula tı ı anla ılan bni Sina 

ayrıca babasından geometri, aritmetik 

ve felsefe konusunda ilk bilgilerini aldı.

Mantık ve aritmetik üzerine çalı maları-

nı sürdürdükten sonra, astronomide de 

o günün artları açısından oldukça ileri 

bir seviyeye ula tı. Felsefenin bütün di-

siplinlerinde iyi bir donanıma sahip ol-

duktan sonra tıp tahsiline ba ladı. Fel-

sefe ve tıp alanında oldukça ün kazanan 

bni Sina, henüz on sekiz ya ında iken 

Sâsâni hükümdarının saray hekimli ine

getirildi. Kindî ile ba layan slâm felsefe 

gelene inin zirvesinde bulunan bni Sina 

felsefî sisteminde özellikle Fârâbî’ye çok 

ey borçludur. Kendisi bir bakıma Fârâ-

bî’nin ö rencisi ve halefi olarak görüle-

bilir. Bununla birlikte üstadını a mı , ta-

rih içerisinde onun adını ikinci derecede 
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bırakmı tır. Ayrıca bni Sina’nın, felsefî 

açıdan, Fârâbî kadar Eflatun ve Aristo 

sistemine ba lı olmadı ı söylenebilir. 

Ancak bni Sina, slâm dü ünce tarihin-

de üzerinde çokça tartı ılan Fârâbî’nin 

“sudûr teorisi”ni aynen tekrar eder. 

brahim Hakkı (1703-1780) 

Marifetname adlı eseriyle tanınan

âlim, sûfi ve âirdir. 1703’te Erzurum’un 

Hasankale ilçesinde do du. 1728’e ka-

dar Erzurum’daki medreselerde ö renim

gördükten sonra, bu tarihte eyh smail

Fakîrullah’ı ziyaret etmek üzere Tillo’ya 

gitti. Yakla ık 6-7 yıl tasavvuf üzerine 

yo unla tıktan sonra, eyhinin vefatı üze-

rine tekrar Erzurum’a döndü ve burada 

daha önce babasının imamlık yaptı ı ca-

miye imam oldu. 1747 yılında stanbul’a

gidip Sultan l. Mahmud ile görü tü. Pa-

di ahtan ilgi ve takdir gördü, kendisine 

saray kütüphanesinde çalı ma izni veril-

di. Özellikle yeni astronomiye ilgisinin bu 

kütüphanedeki çalı malarıyla ba ladı ı

söylenebilir. Ayrıca kendisine müderrislik 

pâyesi verildi ve ders okutması artıyla

Erzurum’daki Abdurrahman Gazi Dede 

Tekkesi’nin zâviyedârlı ı tevcih edildi. 

 1755’te ikinci defa stanbul’a gitti. 

Marifetname’yi bu ikinci stanbul ziyare-

tinden kısa bir süre sonra tamamlaması,

onun bu eserle ilgili olarak stanbul’da

yo un bir hazırlık çalı ması yaptı ı ka-

naatini vermektedir. 1775’te Tillo’ya 

yerle ti, 1780’de vefat etti ve Tillo’daki 

eyhinin türbesine defnedildi. Geni

tasavvuf bilgisi, konuları iyi bir düzen 

içinde ve anla ılır bir üslupla ifade et-

mesi takdire de er yönlerindendir. Ay-

rıca geleneksel astronomi yanında yeni 

astronomiyle tıp, anatomi, fizyoloji, arit-

metik, geometri, trigonometri, felsefe, 

psikoloji, ahlâk gibi alanlarda oldukça 

geni  bir birikime sahip oldu u görül-

mektedir.

mam Gazâlî (1058-1111)

E ’arî kelâmcısı, afiî fakihi, tasavvuf 

ehli, felsefeye yöneltti i ele tirilerle tanı-

nan slâm dü ünürüdür. ran’ın Horasan 

bölgesindeki Tus’ta (bugünkü Me hed)

do du. Okuma-yazma, Kur’ân ezberi, dil 

bilgisi, aritmetik gibi alanlarda dönemin 

geleneksel ilk ö renimini babasının yakın

sufî bir dostundan aldı. Ni abur’daki

Nizamiye Medresesi’ne girmesi ve orada 

dönemin en tanınmı  kelâm âlimi olan 

mamü’l-Haremeyn el-Cüveyni’nin ö -

rencisi olması e itim-ö retiminde dönüm 

noktası oldu. Cüveynî’nin ölümünden 

sonra büyük devlet ve siyaset adamı

Nizamülmülk’le görü mesi ise hayatında

yeni bir dönemin açılmasını sa ladı. Ni-

zamiye medreselerinde müderrislik ma-

kamına kadar ula an Gazâlî; burada 
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kelâm, felsefe, bâtınîlik ve tasavvuf hak-

kında uzun soluklu ara tırma ve çalı ma-

larda bulundu. Aklı, duyuları, tecrübe ve 

sezgiyi bilginin ba lıca kaynakları kabul 

etmekle beraber, aklı a an hakikatleri 

ancak vahiyle ö renilebilece ini belirten 

Gazâlî, filozoflara kar ı verdi i mücadele 

ile slâm dü ünce tarihinde önemli bir 

konuma sahiptir.

mam Rabbânî (1563-1624)

Müceddid-i Elf-i Sânî (hicrî II. Binyı-

lın müceddidi) ünvanıyla da tanınmak-

tadır. Do u Pencap’taki Sirhind’de 

(Serhind) do du. Ö renime babasının

yanında ba ladı. Medresede tefsir, ha-

dis yanında aklî ilimler tahsili de aldı.

Hacca giderken Delhi’de Nak ibendiyye

tarikatını Hindistan’da yayan Hace 

Bâkibillah ile kar ıla tı. Teklifini kabul 

ederek bir süre yanında kaldı, sonra ona 

intisap etti. Kısa bir müddet sonra da 

onun en önemli bir halifesi konumuna 

geldi. Kendi ifadesiyle Nak ibendiyye

tarikatına intisap etmesi onun bütün 

ruhî terakkisinin temelini olu turdu. Ya-

adı ı dönem ve co rafyada slâm

inançları hurafe ve batıl inançlarla ka-

rı tırılmak isteniyordu. Hint kıtasında

Babürlü Ekber ah eliyle bir devlet po-

litikası olarak bütün dinleri birle tirme

gibi bir hedef do rultusunda slâmî

inançların tahrif ve de i tirilme tehlikesi  

sözkonusuydu. te mam Rabbânî bu 

batıl hareketlere kar ı sahih slâm inan-

cının yerle mesi için büyük gayret ve 

çalı malarda bulundu ve tarihe ll. bin 

yılın müceddidi olarak geçti. En önemli 

eseri Mektubat’tır. manın yakîn dere-

cesine erdirilmesi, insanın ihsan derece-

sine yükseltilmesi, slâm’ın insana sev-

dirilmesi vb. benzeri konularda mam

Rabbânî’nin görü lerini yansıtan bu 

eser, 536 mektubun derlenmesiyle mey-

dana gelmi tir. Birkaçı dı ında bütün 

mektuplar Farsça yazılmı tır.

Lamartine (1790-1869) 

Fransız âir, yazar ve devlet adamı.

1790’da Macon’da do du. 1832-1833’te 

Lübnan, Suriye, Filistin ve stanbul’u

kapsayan uzun bir yolculu a çıktı. Do-

u’ya, kutsal topraklara yaptı ı yolcu-

luklardan din anlayı ı, duygu ve dü ün-

celeri bakımından büyük bir de i im

geçirerek döndü. 1833’te milletvekili 

seçilen Lamartine, güçlü bir hatip ola-

rak parlamentoda çok defa “ ark mese-

lesi” üzerine yaptı ı konu malarda Ba-

tı’nın Do u’yu, özellikle Osmanlılar’ı iyi 

tanıyamamı  olmaktan kaynaklanan 

yanlı  hükümler verdi ini, böylece bütün 

dünyayı yanılttı ını sık sık dile getirdi. 

Fransız romantizminin en önemli isimle-

rinden biri olan Lamartine, zengin imaj-

ları, güçlü ritmi, ahenkli mısraları ile 18. 
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yüzyıl iirine yeni bir soluk katmı tır. 

Türkler’le ilgili olumlu dü ünceleriyle

minnet duygusunun ifadesi olarak Tür-

kiye Tarihi adlı sekiz cilttlik bir eser 

yazması onun Türk dostu olarak anıl-

masına vesile olmu tur. Son yıllarını

maddi sıkıntılar içinde geçiren Lamar-

tine, 1869’da Paris’te ölmü tür.

Mehmet Âkif Ersoy 

(1873-1936)

stiklal Mar ımızın âiri, milli-dini 

hassasiyeti, karakter ve seciyesiyle Türk 

milletinin gönlünde yer edinen yakın ta-

rihimizin dü ünce ve aksiyon kahra-

manlarından biridir. 1873’te stan-

bul’da do du. Fatih Medresesi müder-

rislerinden olan babası Mehmed Tahir 

Efendi’den Arapça e itimi aldı. 1893’de 

Mülkiye Baytar Mektebi’nden mezun 

oldu. ll. Me rutiyet'in ilanından sonra 

E ref Edip'le birlikte, kendisinin ba ya-

zarlı ını da yaptı ı, devrin ilim ve fikir 

hayatında önemli yeri ve tesiri olan Sı-

rat-ı Müstakim mecmuasını yayınlama-

ya ba ladı. Bu arada stanbul Dârülfü-

nu’nda Osmanlı Edebiyatı müderrisli i

vazifesinde bulundu. 1918’de Dârü’l-

hikmeti’l- slâmiyye’nin ba kâtipli ine

tayin edildi. 1920’de Milli Mücadele 

hareketine fiilen katılma kararıyla Ana-

dolu’ya geçti ve Burdur mebuslu una

seçildi. Halka ve cephedeki askerlere 

yaptı ı konu ma ve vaazlarla Milli Mü-

cadele için önemli bir manevi dinamik 

olarak tarihe geçti. Milli mar  için yaz-

mı  oldu u iir, Büyük Millet Meclis’inin 

1921 tarihli oturumda okunarak ittifak-

la stiklal Mar ı güftesi olarak kabul 

edildi. Milli Mücadele’nin zaferle sonuç-

lanmasının ardından Büyük Millet Mec-

lisi’nin aldı ı seçim kararı üzerine yeni-

den te ekkül eden ikinci dönemde aday 

gösterilmedi. 1923’te Abbas Halim Pa-

a’nın daveti üzerine Mısır’a gitti. 1929-

1936 yılları arasında Kahire’deki el-Ca-

miatü’l-Mısriyye’nin Edebiyat Fakülte-

si’nde Türk dili ve edebiyatı dersleri 

verdi. On yıldan fazla süren Mısır döne-

mi geçim sıkıntısının yanında vatan has-

reti ve slâm Âlemi’nin peri an hâlinin 

kendisinde do urdu u büyük ızdırap-

larla geçti. iirleri “Safahat” adlı kita-

bında toplanan büyük âirimiz Mehmet 

Âkif Ersoy 1936 yılında hasta olarak 

yurda döndü, aynı yıl Hakk’ın rahmeti-

ne kavu tu. Kabri, stanbul Edirnekapı

mezarlı ındadır.

Mevlânâ Câmî (Molla Câmî)

(1414-1492)

Arap dil bilgini, âir ve mutasavvıftır.

Horasan’ın Câm ehrinde do du. Bu 

ehre nisbetle Câmî diye öhret bulmu -

tur. Ulemâ yeti tiren bir ailenin çocu u

olarak dünyaya gelen Câmî, Nizamiye 
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medreselerinde e itim gördü ve denile-

bilir ki ça ının bütün ilimlerini tahsil etti. 

Fars iirinin en büyük üstadlarından biri 

kabul edilen; âlim, edip, âir ve muta-

savvıf sıfatlarını kendisinde birle tiren

Câmî, arkasından manzum ve mensur 

birçok eser bırakmı tır.

Muhammed kbâl (1877-1938) 

Hindistanlı müslüman dü ünür ve 

âir. 1877’de Ke mir sınırı yakınındaki

Siyalkut ehrinde dünyaya geldi. Sufi-

me rep bir zat olan babası Nur Muham-

med ve annesi mam Bibi onun dini 

ahsiyetinin geli mesinde önemli ölçü-

de etkili olmu lardır. Lahor’da Hükü-

met Koleji’nde felsefe ve hukuk a ırlıklı

dersler aldı. Daha sonra Cambridge 

Üniversitesi’nde felsefe çalı maları yaptı.

1907’de buradan mezun olduktan son-

ra Münih’e gitti ve orada felsefe saha-

sındaki doktorasını tamamladı. slâm

Dünyası’nın içinde bulundu u problem-

lerin çözümü için fikri çalı malarını sür-

düren, müslümanların dertleriyle dert-

lenip ızdıraplarını eserlerine yansıtan

Muhammed kbâl, Türk milletinin yakın

tarihteki sıkıntılarıyla da ilgilenmi , bu 

ilgisini daha 1911’de Trablusgarp e-

hidleri için yazdı ı iiriyle terennüm et-

mi tir. Türkler’in gerek slâm tarihindeki 

rolleri gerekse Trablusgarp, Balkan, l. 

Dünya sava ı ve Milli Mücadele’deki 

kahramanlıkları kbâl’in hayran oldu u

ve gelecek için ümit besledi i özellikler-

dir. 1934’te yakalandı ı gırtlak kanseri-

ne, bunun akabinden gözlerinin iyice 

zayıflamasına, maddi problemler ya a-

masına ra men, gerek halkının gerekse 

slâm Âlemi’nin meseleleri ve gelece iy-

le ilgisini devam ettiren Muhammed 

kbâl 1938’de vefat etmi tir. Kabri, La-

hor’daki Mescid-i ahi’nin minaresinin 

dibinde bulunmaktadır. Birçok eseri bu-

lunan Muhammed kbâl’in 1927’de 

yazmı  oldu u Câvidnâme adlı eseri 

onun aheseri sayılır; Farsça olan bu 

eser bir tür manzum dramdır.

Mustafa Sabri Efendi

(1869-1954)

Osmanlı’nın son döneminde yeti -

mi  ilim ve siyaset adamıdır. Tokat’ta 

do du. lk tahsilinden sonra hıfzını ta-

mamladı. Kayseri’de Hoca Emin Efen-

di’nin derslerine devam edip aklî ve 

naklî ilimlerde kısa zamanda büyük me-

safe kat etti. Daha sonra stanbul’a gi-

dip Ahmet Âsım Efendi’den icazet aldı.

Fatih Camii’nde müderris oldu unda

henüz 22 ya ındaydı. 16 yıl Sultan II. 

Abdülhamit’in huzurunda verilen huzur 

derslerine katıldı. 1908 yılında Tokat 

meb’usu oldu. Daha sonra Dâr’ül-Hik-

met-i slâmiye âzâlı ına tayin edildi. 

1919’da Damat Ferit Pa a kabinesinde 
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eyhülislam oldu. 1922 yılında Mısır’a

hicret etti ve hayatının son 32 yılını Mı-

sır’da ilmî faaliyetler ve eser telifiyle ge-

çirdi. En me hur eseri “Mevkifu’l-akl”dır.

Sekkâkî (1160-1299)

Me hur dil ve belâgat alimidir. lk

mesle i maden oyma i çili iydi. Daha 

sonra kendini ilme verdi. lim sahasın-

daki ilk  çalı maları ba arılı olmaktan 

uzak idi; bu ba arısızlık onun cerasetini 

kırdı. Ancak aralıksız dü en su damlala-

rının kayada nasıl bir delik oydu u dik-

katini çekince, çalı malarına tekrar ba -

ladı. Sekkâkî Hanefî fıkıhçıları arasında

yer alır ancak öhreti dil ve belâgat ko-

nusundadır. “Miftah’ul-ulûm” adlı eseri 

zamanına kadar belâgat konusunda ka-

leme alınmı  olan en kapsamlı eser ol-

ma özelli ine sahiptir. 

Zemah erî  (1075-1143) 

Büyük bir dilci, edebiyatçı, kelamcı

ve tefsircidir. Zemah er’de do du. lk

e itimi burada aldı. Daha sonra ilim 

tahsili için o zamanın büyük bir ilim ve 

medeniyet merkezi olan Buhara’ya gitti. 

Buhara’da fıkıh usülü, fıkıh, hadis, tefsir, 

kelam, mantık, felsefe ve Arapça dersleri 

aldı. Kelam sahasında mutezilî görü ler

ta ıdı ı için ciddi tenkide u ramı tır. 

Klasik bir eser olarak kabul edilen el-

Ke af, onun belâgat ilmindeki üstün 

mevkiine delil olup en önemli eseridir. 

Bu eseri açıklamak için 250 kadar ha i-

ye yazılmı tır. Mutezilî olmasına ra -

men, 9 yüzyıldan beri Sünnî medrese-

lerde okutulması, müslüman ho görü-

sünün bariz bir örne idir.

Ziya Pa a (1825-1880)

Son dönem Osmanlı âir, yazar ve 

siyasetçisidir. Bayezid Rü diyesi’ni bi-

tirdikten sonra Sadâret Kalemi’ne me-

mur olup saraya kâtip olarak alındı.

1867’de ülkede me rutiyet yönetiminin 

kurulması için çalı an Genç Osmanlılar 

Cemiyeti üyeleri arasına katılarak Pa-

ris’e kaçtı. 1870’de stanbul’a dönüp 

padi ah Abdülaziz’in tahttan indirilme-

sinden sonra ûrâ-yı Devlet üyeli ine

seçildi. Kanun-i Esasi’yi hazırlayan ko-

misyonda görevlendirildi. II. Abdülha-

mit döneminde vezirlik rütbesiyle Suri-

ye, Konya ve Adana valiliklerinde bu-

lundu. Tanzimat döneminde divan iiri

gelene ini ba arıyla sürdüren Ziya Pa-

a, özellikle gözlemledi i sosyal bozuk-

lukları ele tiren iirleriyle tanınmaktadır.
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âlûde, 45, 67 
Âmir, 224, 263 
Âmir-i Müstakil, 224 
Ankara, 205 
antika, 195, 315 
Arap, 324 
arz, 194, 243, 248, 250, 251, 263, 

264, 270, 277 
âsâyi , 9, 56 
asfiya, 143, 159, 168, 277, 278, 293 
asker, 190 
askerlik, 215 
Asr-ı Saadet, 122, 155, 163, 324 
a k-ı kimyevî, 190 
Avrupa, 213, 214 
Ayasofya, 218 
âyet, 199, 200, 201 
âyet-i tekviniye, 240 
âyine, 221, 226, 247, 248, 276, 324 
âyine-i esmâ-yı rabbâniye, 226 
âyine-i samedânî, 249 
âyine-i samedâniye, 148 
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bâkî, 261, 266, 276 
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batman, 33, 43, 245, 314 
bedâhet, 150, 205, 219, 235, 247, 
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286
bedî, 273 
bekâ, 210, 276 
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373
beniâdem, 161, 295 
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berzahî, 196 
be er, 250, 253 
bîçare, 26, 30, 45, 51, 88, 302 
bilmü âhede, 128, 153, 228, 248, 
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boru, 251 
buhârî hâmız-ı karbon, 190 
bulut, 128, 129, 252, 261, 262, 263 
burhan, 29, 125, 140, 144, 168, 202, 

203, 205, 300, 324, 326, 327 
burhân-ı tevhid, 324 
câmid, 80, 129, 130, 131, 138, 167, 

178, 188, 189, 193, 209, 210, 
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câzibe, 189, 194 
cehâlet, 241, 245 
cehennem, 9, 13, 51, 54, 60, 61, 62, 

63, 88, 89, 95, 100, 105, 122, 
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cemaat, 191 
cemâl, 33, 39, 41, 42, 67, 71, 108, 

197, 200, 240, 241, 246, 247, 
248, 249, 257, 272, 292, 307, 
311, 345 

cemâl-i esmâ, 248 
cemâl-i kemâl, 241 
Cemâl-i Mutlak, 237 
cemâl-i rahmet, 39, 42 
cemâl-i rubûbiyet, 257 
Cemîl, 46, 203, 248, 249, 304, 311 
Cemîl-i Zülcelâl, 203, 304, 311 
Cenâb-ı Hakk, 34, 36, 45, 47, 48, 

66, 67, 70, 71, 96, 97, 99, 100, 
103, 105, 142, 146, 150, 187, 
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121, 135, 136, 228, 244, 246, 
250, 254, 272, 279, 286, 287, 
292, 298, 309, 310, 311, 354 

cezire, 324 
cihâzât, 45, 178, 215, 216, 220, 222, 

234
cihâzât-ı harbiye, 216 
cihâzât-ı mâneviye, 276 
cilve, 109, 133, 193, 213, 214, 219, 

220, 221, 236, 244, 248, 254, 
271, 307, 311 
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cilve-i cemâl-i bâkî, 307 
cilve-i esmâ, 193, 221, 254 
cin, 80, 83, 90, 98, 100, 169, 235, 

279, 280, 295, 298, 306, 307, 308 
cûd-u mutlak, 255 
Cuma, 218 
cüz'iyat, 82 
çam, 316 
çam a acı, 215 
çekirdek, 28, 33, 41, 44, 62, 177, 

192, 215, 228, 229, 240, 242, 
256, 314, 329 

çendan, 189 
çe m-i dil erbabı, 202 
çiçek, 35, 40, 42, 96, 118, 193, 213, 

228, 233, 239, 255, 256, 269, 
271, 272, 273, 308 

da , 35, 135, 137, 245, 270, 297, 
317, 325, 341 

da da a-yı kalbî, 54, 287 
dâhiye-i hilkat, 203 
dalâlet, 15, 16, 64, 99, 212, 230, 

231, 246, 292, 324, 348 
dâr-ı saadet, 266, 294 
dâvâ, 21, 22, 37, 187, 188, 189, 

192, 193, 195, 214, 254, 296, 
340, 345, 346 

dehrî, 43 
delâlet, 47, 48, 49, 59, 67, 90, 138, 
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demir, 212, 315 
deniz, 135, 136, 148, 152, 234, 267, 

268, 270, 320, 350 
derece-i azamet, 274 
derece-i ha met, 274 
dest-i gaybî, 34, 129, 319, 321, 323 
dil, 40, 43, 107, 202, 203, 211, 366, 

371, 373 
din, 115, 170, 174, 198, 356, 363 
dinsizlik, 205, 336 
dirhem, 207, 245, 246, 314 
divane, 36, 208 
dünya, 10, 11, 20, 21, 27, 28, 43, 
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116, 120, 126, 127, 139, 146, 
154, 163, 172, 173, 175, 178, 
234, 237, 244, 253, 254, 270, 
287, 288, 295, 302, 322, 329, 
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düstur, 37, 115, 169, 235, 236, 240, 
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dü man, 230 
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ecrâm-ı semâviye, 259 
ecrâm-ı ulviye, 261 
eczâ, 231, 252 
eczâhâne, 207, 208 
eczâhâne-i kübrâ, 242 
ednâ, 222, 241 
Eflâtun, 210, 368, 369 
Ehad, 196, 197 

ehadiyet, 104, 109, 194, 223, 257, 
269, 274, 278, 297 

ehl-i dalâlet, 280, 281 
ehl-i ihtisas, 36, 37, 254 
ehl-i küfür, 245 
ehl-i irk, 187 
ehl-i tahkik, 37, 143, 324 
ehl-i velâyet, 36, 157, 158 
ejderha, 205 
elektrik, 27, 28, 118, 129, 196, 200, 

243, 244, 260, 318 
elhamdülillâh, 224, 225, 327 
elmas, 321 
enbiya, 277, 278 
ervah, 253 
ervah-ı neyyire, 280 
esbab-ı âlem, 206 
esbab-ı maddiye, 208, 229 
esbab-perest, 220 
esbap, 104, 187, 188, 193, 194, 195, 
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231, 234, 240, 245, 310 

esfel-i sâfilîn, 198 
esir, 215, 218, 348 
Eski ehir Hapishânesi, 15, 233 
esmâ-yı hüsnâ, 145, 248, 249, 273, 
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e câr, 138, 269, 272, 273 
e ya, 40, 207, 215, 216, 217, 234, 

257, 323 
evâmir-i rabbâniye, 265 
evham, 197 
evliya, 159, 162, 168, 277, 278, 296 
Fa'âl u Hallâk, 264 
fabrika, 200 
Fahr-i Âlem, 324 
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195, 196, 353, 370, 371, 372, 373 
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fenn-i elektrik, 28, 243 
fenn-i iâ e, 26, 243 
fenn-i kıraat, 29 
fenn-i kimya, 243 
fenn-i kitâbet, 29 
fenn-i makine, 26, 243 
fenn-i rızık, 243 
fenn-i ticaret, 243 
fenn-i ziraat, 243 
Fettâh u Allâm, 264 
Feyyâz-ı Müteâl, 262 
fezâ, 118, 196, 197, 202, 263, 267, 

270, 277 
fıtrat, 91, 127, 191, 197 
fikr-i küfrî, 204, 214, 225 
Firavun, 38, 79, 195, 215 
gafil, 257 
gayb, 321 
gâzât-ı muzırra, 234, 268 
gece, 86, 121, 128, 144, 161, 201, 

252, 259, 268, 328, 347, 369 
gemi, 203, 253, 324, 350 
gömlek, 193 
göz, 31, 59, 86, 130, 144, 169, 175, 

195, 210, 211, 227, 230, 274, 295 
gümü , 315 
gündüz, 12, 23, 28, 32, 35, 37, 42, 

48, 75, 86, 121, 138, 159, 160, 
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Habib-i Rabbü’l-âlemîn, 248 
Habib-i Rahmânî, 249 
Habib-i Zî an, 97 
hafîziyet, 41, 42, 236 
hakâik-i imaniye, 204 
Hakem, 34, 239, 241, 242, 248, 

249, 357 
Hakem-i Zülcelâl, 239 
hakikat-i ha riye, 48 
hakikat-i Muhammediye, 44, 90, 91, 

94
hakikat-i uzmâ, 257, 328 
Hakîm, 17, 22, 25, 34, 39, 46, 58, 

63, 75, 103, 105, 120, 130, 132, 
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201, 203, 208, 209, 213, 219, 
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291, 292, 297, 305, 307, 310, 
334, 348, 360 

Hakîm-i Ezelî, 208 
Hakîm-i Lokman, 17, 120 
Hakîm-i Mutlak, 245, 246 
Hâkim-i Mutlak, 224, 315, 316 
Hakîm-i Zülcelâl, 25, 195, 203, 244 
Hakîm-i Zülcelâli Velcemâl, 241 
Hakîm-i Zülkemâl, 257, 310 
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hakkalyakîn, 47, 159, 180, 278, 281, 
293, 330, 355 

hakk-ı hayat, 237 
Hâlık, 213, 219, 222, 223, 235, 247, 

261, 263, 266, 270, 273, 275, 
278, 282 

Hâlık-ı kâinat, 79, 142, 146, 213, 
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Hâlık-ı külli ey, 278 
halife, 35, 44, 222, 340 
halk etmek, 241, 267, 315 
hamd, 2, 67, 118, 120, 126, 131, 
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273, 277, 284, 285, 300, 301, 
305, 328 

hâme-i zerrîn-i kudret, 202 
hâne, 20, 88, 171, 181, 203, 288, 

323
Hannân u Mennân, 265 
hareket-i zikriye, 271 
hâric-i dâire-i akliye, 216 
harp ve hicret, 233 
hassâse, 189 
hastalık, 190, 225 
ha ir, 36, 43, 47, 48, 49, 130, 175, 

250, 251, 252, 263, 294, 297, 
299, 300 

ha met, 39, 83, 86, 106, 107, 108, 
162, 167, 196, 197, 200, 202, 
237, 249, 259, 295, 323 

ha met-i rubûbiyet, 237 
ha r-i ekber, 251 
hâtem, 327 
hava, 82, 88, 121, 130, 213, 234, 

263, 264, 319 
havas, 329 

havl ve kuvvet, 266 
hayat, 275, 286, 322 
hayvan, 253, 264, 265, 277 
hayvanât, 25, 27, 35, 53, 60, 139, 

152, 192, 234, 239, 251, 264, 
265, 267, 309 

hayvanât-ı bahriye, 267 
Hayy ve Kayyûm, 36 
hediye, 11, 94, 239, 305, 321, 351 
herc ü merc, 199, 223, 234 
heyet-i mecmûa, 271 
hikâye-i temsiliye, 327 
hikmet, 2, 33, 34, 35, 37, 38, 39, 41, 

42, 46, 61, 64, 75, 80, 85, 87, 96, 
103, 109, 127, 130, 133, 140, 
141, 174, 175, 180, 184, 187, 
188, 189, 191, 192, 193, 195, 
197, 200, 202, 203, 208, 212, 
213, 214, 226, 234, 236, 237, 
246, 249, 263, 272, 274, 275, 
276, 280, 285, 292, 293, 295, 
297, 350, 351 

hikmet-i âmme, 236 
hikmet-i ilâhiye, 226 
hikmet-i insâniye, 234 
hikmet-i âmile, 37 
hilâf-ı hakikat, 247, 326 
hilâl, 201, 325, 360 
hile, 86, 169, 326 
hilkat, 57, 83, 106, 107, 161, 171, 

193, 197, 227, 269, 295 
Hindistan, 372 
hindistan cevizi, 322 
hodgâmlık, 56 
hokka, 201 
hububat, 256 
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hulle, 41 
hurafe, 204, 207, 214, 372 
hutbe, 202, 325 
hüccet, 5, 70, 85, 89, 125, 160, 164, 

165, 168, 285, 286, 291, 300 
hüceyrât, 177, 188, 189, 256 
hüdhüd-ü Süleymanî, 276 
hüküm-fermâ, 237, 367 
hüsn-ü hilkat, 269 
hüsn-ü sanat, 33, 255, 257 
iâ e, 26, 133, 135, 161, 235, 268, 

271
ibadet, 191, 224, 225, 226, 277, 283 
ibda', 140, 182, 232 
îcad, 36, 104, 108, 109, 131, 133, 

140, 160, 174, 175, 177, 182, 
192, 193, 194, 196, 206, 208, 
212, 214, 215, 216, 218, 220, 
221, 222, 227, 230, 231, 232, 
251, 252, 255, 260, 264, 271, 
279, 309, 315, 317, 330 

îcad-ı e ya, 255 
icmâ, 142, 145, 151, 159, 160, 162, 

166, 173, 254, 278, 279, 291, 297 
idam, 272 
idare, 235, 236, 243, 260, 261, 263, 

265, 266, 267, 268, 269, 274, 279 
ihata-yı ilim, 265 
ihênet, 39, 54, 55, 96, 123 
ihsan, 272, 321 
ihsanât-ı ilâhiye, 265 
ihsanât-ı uhreviye, 266 
ihtâr, 205 
ihtifa, 261 
ihtira', 232 
ihtiyar, 227 

ihyâ, 250, 251, 253 
ihzâr, 242, 253, 270, 271, 272, 279, 

320
ikindi, 326 
iktezathü’t-tabiat, 206, 212 
iktifâen, 32, 52, 53, 54, 57 
iktisâd, 235, 236, 237, 247 
lâhe'l-evvelîne ve'l-âhirîn, 277 

ilhamât, 278 
ilim, 86, 140, 150, 175, 182, 184, 

187, 189, 191, 194, 208, 210, 
213, 218, 229, 263, 270, 272, 
275, 229, 329, 330, 334, 352, 
353, 366, 372, 373 

ilmelyakîn, 47, 143, 144, 154, 163, 
180, 278, 280, 281, 292, 293, 
330, 336, 355 

ilm-i ezelî, 231 
iltibas, 80 
iman, 10, 16, 17, 18, 19, 21, 30, 32, 

50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 60, 62, 
64, 69, 75, 76, 84, 85, 87, 97, 98, 
90, 100, 101, 102, 103, 106, 109, 
116, 139, 142, 148, 158, 163, 
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imtinâ, 198, 214, 216, 222, 230 
in'âm, 138, 182, 271, 285 
inâyet, 37, 39, 236, 237, 249, 280, 

285, 291, 293, 336, 346 
inâyet-i dâime, 37 
infial, 197 
inkâr, 206, 217, 218, 224, 225, 230, 

231, 237, 245, 246, 249, 252, 
254, 272, 319, 321 

inkılâb, 190 
inkılâbât, 268 
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inki âf, 205 
insan, 192, 194, 206, 207, 213, 214, 

217, 218, 223, 226, 235, 241, 
242, 247, 265, 273, 274, 275, 277 

intisab, 214, 215 
intizam, 188, 191, 192, 193, 197, 

316
intizam-ı ekmel, 244 
slâm ordusu, 205 

ism-i Adl, 236 
ism-i âzam, 233, 238 
ism-i Cemîl, 248 
ism-i Hakem, 238, 240, 242, 244, 

247, 248 
ism-i Hakîm, 236, 242, 246, 247, 

259
ism-i Rahmân, 248 
israf, 247 
istib'ad, 235, 252, 321, 322 
istidad-ı fıtrî, 34 
istidat, 265 
istif, 26, 137, 234, 242 
istifham-ı inkârî, 205 
isti nâ-yı mutlak, 223 
istihdam, 187, 188, 191, 195 
istihracât, 278 
istilzam, 181, 237, 247, 248, 293, 

297
istîmal, 3, 26, 131, 176, 206, 230, 

263, 276 
istimdâd, 205 
istirahat, 251 
itaat, 325 
Kâb-ı Kavseyn, 171 
kabil-i inkısam, 69 
kader, 192, 193, 197, 229, 252 

kaderî a aç, 215 
kader-i ilâhî, 215, 229 
Kadîr, 190, 191, 197, 199, 201, 206, 

208, 209, 210, 211, 213, 220, 
221, 229, 230, 231, 232, 234, 
241, 242, 244, 246, 250, 254, 
261, 263, 268, 269, 270, 273, 280 

Kadîr-i Ezelî, 208, 210, 211, 229 
Kadîr-i külli ey, 221, 270 
Kadîr-i Mutlak, 220, 231, 232, 241, 

242, 246 
Kâdir-i Mutlak, 261 
Kadîr-i Zülcelâl, 135, 182, 197, 200, 

202, 206, 208, 213, 230, 232, 
244, 257, 261, 263, 308, 309, 310 

Kadîr-i Zülkemâl, 200 
kafile, 318, 323 
kâinat, 210, 224, 226, 228, 230, 

233, 234, 236, 240, 241, 242, 
244, 246, 248, 249, 274, 275 

kâinatın hülâsası, 277 
kâinatın meyvesi, 224 
kalb, 17, 20, 23, 39, 50, 55, 153, 

191, 211, 278, 286, 302, 303, 
328, 332, 334 

kalem, 317 
kalem-i kader, 210, 212, 317 
kalem-i kudret, 210 
kamer, 201, 326 
kan, 188, 189 
kanun, 190, 218, 228 
karbon, 190, 213 
karınca, 215 
karpuz, 322 
kâtib, 220 
katran, 316 
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kavânîn-i âdetullah, 221 
kavl-i leyyin, 204 
kavun, 314, 322 
kazan-ı rahmânî, 243 
kelâm, 186 
kelb-i Ashab-ı Kehf, 276 
kelimât-ı mübareke, 68 
kemâl, 240, 243, 245, 247, 265, 

271, 275 
kemâl-i cemâl, 241 
kemâl-i hikmet, 188, 191, 192, 193, 

196, 256, 323 
kemâl-i imtiyaz, 256 
kemâl-i intizam, 187, 192, 193, 195, 

251, 252 
kemâl-i kudret, 256, 257 
kemâl-i nimet, 272 
kemâl-i rahmet, 256
kemâl-i rubûbiyet, 196 
kerâmât, 278
kerem, 323 
Kerîm, 248, 249, 269, 270, 271, 280 
kesret, 257 
kesret-i mutlaka, 255 
ke fiyât, 278 
ke âf, 249 
keyfiyât, 232 
kı , 201 
kı la, 217 
kıyâmet, 246, 250, 251, 252, 263 
kıyas, 316, 319 
kitab-ı kâinat, 202, 238 
kitab-ı kebîr, 239, 240, 279 
kitab-ı kebîr-i kâinat, 247 
kitap, 317 
kitle-i nariye, 244 

konserve, 314, 322 
kozmo rafya, 200 
köfte, 314, 315 
kör kuvvet, 234, 240, 274 
Kuddûs, 236 
kudret, 187, 188, 189, 190, 191, 

192, 193, 195, 197, 200, 202, 
252, 314, 317, 322 

kudret-i ezeliye, 231 
kulak, 195, 326 
Kumandan-ı Âzam, 27, 243 
kuma , 315, 320 
Kur’ân, 204, 205, 217, 225, 227, 

230, 267, 326 
kur’ân-ı azîm-i kâinat, 240 
Kur’ân-ı Hakîm, 205, 261, 275, 277 
Kur’ân-ı Mu'ciz'ül-Beyan, 146, 227 
kurb, 253 
kuvve, 33, 40, 51, 75, 95, 120, 144, 

279, 286, 299 
küfür, 204, 208, 226, 242, 253, 254, 

281, 326 
küll, 76, 266 
küllî, 25, 35, 42, 44, 45, 52, 57, 58, 

65, 67, 69, 73, 76, 79, 81, 84, 85, 
86, 90, 97, 98, 99, 102, 103, 106, 
109, 112, 129, 130, 136, 138, 
154, 163, 176, 177, 208, 264, 
266, 267, 288, 318 

küre-i arz, 20, 25, 26, 38, 42, 65, 
107, 132, 192, 193, 194, 199, 
234, 243, 244, 252 

küreyvât-ı hamrâ, 234 
kütüb-ü mukaddese, 291 
lâmba, 253, 325 
letâif, 146, 211, 270, 286, 311, 355 
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letâif-i mâneviye, 191 
Levh-i Mahfuz, 40, 75, 122, 279 
Levh-i Mahv ve sbat, 262 
libas, 41 
lisan-ı hâl, 17, 40, 109, 159, 186, 

191, 261, 266, 268, 273, 277, 
320, 329, 330 

lisan-ı hikmet, 193 
lisan-ı kâl, 135, 139, 158, 159, 186, 

262, 266, 273, 277 
lisan-ı hâl, 17, 40, 94, 109, 132, 135, 

138, 147, 158, 159, 168, 186, 
191, 261, 266, 268, 273, 277, 
318, 320, 329, 330 

lokma, 319 
Mâbud, 277 
Mâbud-u bilhak, 71, 224 
Mâbud-u Ezelî, 218 
Mâbud-u Mutlak, 223 
maddiyyûn, 188 
mâdenler, 318 
mâdumat-ı hâriciye, 231 
mahiyet-i insaniye, 51, 60 
mahkeme, 250 
mahlûkât, 182, 260, 265, 272 
mahlûkât-ı semâviye, 260 
mah er, 197, 253, 254 
mah er-i acâib ve garâib, 197 
makarr-ı saltanat-ı ebediye, 268 
mâlik, 213, 226 
Mâlik-i yevmi'd-dîn, 275 
Mâlik-i Zülkemâl, 327 
mânevî yara, 225 
mârifet, 327 
masârif, 233, 306 
maskara, 231 

masnû, 211, 222 
matbaa, 212, 221, 257 
matbah-ı rabbânî, 243 
mazhariyet, 41, 91, 150, 171 
mâzi, 210 
me’yus, 54, 188, 191, 226, 296, 308 
me’yusâne, 8, 17, 54 
me’yusiyet, 8, 54, 55, 101, 287 
mebzûliyet, 256, 322 
medar, 1, 4, 18, 30, 51, 57, 66, 67, 

84, 87, 94, 101, 102, 103, 133, 
152, 157, 158, 161, 168, 175, 
180, 213, 215, 228, 242, 249, 
322, 348, 366 

medar-ı istimdad, 51 
medeniyet, 216 
medh ü senâ, 42, 179, 222, 239, 

263, 266 
Medrese-i Yusufiye, 7, 19, 55, 64, 

120, 344 
mektubat-ı samedâniye, 201 
mektub-u samedânî, 221, 226 
mektup, 211 
melâike, 43, 48, 101, 151, 152, 298 
menba-ı acâib, 267 
men'-i i tirak kanunu, 223 
mescid, 186 
meslek, 204, 214, 222 
mesrûrâne, 51 
me hud hakikatler, 249 
me îet, 245 
me îet-i rabbâniye, 226 
mevâdd-ı hayatiye, 208, 229 
mevcudât, 46, 64, 166, 187, 195, 

206, 213, 214, 216, 217, 219, 
228, 231, 254, 265, 311, 328 
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mevcudât-ı ilmiye, 231 
Mevlânâ Câmî, 325 
mevlevî, 190 
mevt, 233, 234, 265 
mevzûniyet, 197, 234, 255 
meyve, 187, 192, 197, 250, 255, 

256, 314, 316, 317, 322 
mide, 256 
mikdar-ı kaderî, 229, 230 
mikyas, 76, 226, 286 
minare, 201 
misafir yolcular, 270 
misafirhâne-i dünya, 268 
misafirperver, 270 
misal-i musa ar, 275 
misillü, 35, 47, 50, 67, 80, 101, 200, 

201, 211, 215, 231, 236, 263, 327 
mizan, 192, 194, 201, 233, 234, 235, 

236, 239, 242, 243, 249, 268, 
271, 273 

mizan-ı mahsus, 201, 207 
mu’cizât, 278 
mu’cizât-ı Ahmediye, 324 
mu’cize, 257 
muaccel, 67 
muallim-i ekber, 247 
muallim-i ekmel, 249 
muannid, 210, 212 
muattıl, 212, 257 
muayyen, 176, 201, 221, 345, 354 
muhabbet, 276, 327 
muhal, 37, 39, 46, 59, 174, 204, 

206, 207, 208, 211, 212, 215, 
221, 222, 231, 274, 290, 299 

muhâlât, 212, 230 

Muhammed (aleyhissalâtü vesselâm), 
249, 282 

muhit, 140, 154, 179, 181, 188, 192, 
230, 253, 267, 268, 279, 299, 321 

Muhyî, 250 
muktazî, 253 
musahhar, 35, 133, 195, 197, 250, 

263, 268, 270, 277, 282, 297, 
316, 318 

Mutasarrıf, 251 
Mutasarrıf-ı Fa'âl, 262 
mutî, 38, 195, 197, 260, 273 
muvakkat, 10, 20, 50, 55, 56, 173, 

241, 251, 265, 272, 288, 295 
muvâzene, 33, 131, 133, 136, 175, 

178, 211, 234, 235, 273, 298 
mübâyin, 148, 208 
mücâzât, 75, 253, 294, 297, 299 
müdakkik, 143, 171, 202 
müddeî, 187, 188, 189, 191, 193, 

194, 195, 196 
müdür, 316 
müfarakat, 51 
müjde, 186 
mükâbere, 224 
mülhid, 60, 164, 206 
mümtenî, 174, 206, 214, 215 
Münâcât Risalesi, 291 
münevver, 197 
münhasır, 67, 348 
Mün'im, 248 
münkir, 204, 210, 218, 222 
Mürebbî u Rahîm, 273 
mürekkeb, 220 
müsbit, 37, 254 
müsemmâ, 47, 328 
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müstahak, 45, 61, 62, 142, 227, 296, 
323

mü âhede, 252 
mü ir, 66 
mü tak, 45, 95, 144, 151, 153, 179, 

272, 311, 350 
mütecâvizâne, 204 
mütefavit, 201 
mütehassıs, 36, 37 
mütemâdiyen, 10, 16, 25, 29, 46, 

64, 70, 74, 97, 127, 130, 135, 
146, 166, 177, 233, 243, 294 

mütenevvî, 58, 145, 264, 267, 269, 
317, 323 

muvâzene, 233, 234, 235 
müvellidülhumuza, 130, 131, 213 
müvellidülmâ, 131, 213 
müzeyyen, 21, 35, 138, 146, 173, 

193, 201, 239, 330 
Nâka-yı Salih, 276 
nakı , 219, 271 
Nakkâ , 217, 219, 221 
Nakkâ -ı Ezelî, 217, 221, 240 
namaz, 68, 225, 284, 300, 326 
nar, 322 
nazar, 209, 211 
nebâtât, 25, 27, 35, 40, 138, 175, 

191, 239, 255, 264, 265, 269, 
270, 273, 318 

nefer, 195, 228, 275 
nefes, 190 
nefis, 254 
nefs, 226 
nefs-i kâfir, 254 
Neml, 276 
Nemrud, 215 

netice-i hilkat, 224 
nev-i be er, 12, 20, 40, 50, 79, 302 
nezâfet, 235, 236, 237 
nizam, 242, 249, 271, 273 
nokta-yı istinad, 30, 66, 71, 106, 

115, 168, 215, 303 
nokta-yı istimdad, 30, 303 
nokta-yı muzlim, 202 
Nur, 205 
Nur-u Kur'ân, 230 
nücûm, 187, 196 
nücûm-perest, 196 
nücûm-u sevâbite, 187 
ordu, 188, 251, 260, 274, 322 
ordugâh, 26, 127, 265, 275 
ömür, 266, 315 
padi ah, 316, 324 
patiska, 315 
perde-i gaflet, 257 
perde-i gayb, 149, 162, 278, 294, 

321
perde-i izzet, 219 
peresti , 28, 45 
peygamber, 326 
Rab, 248 
Rabbe'l-âlemîn, 277 
Rabbe's-semâvâti ve'l-aradîn, 277 
Rabb-i Rahîm, 291 
Rabbu'l-berri ve'l-bahr, 267 
ra'dat, 262 
rahat, 323 
Rahîm, 16, 30, 33, 35, 46, 58, 72, 

75, 82, 103, 129, 131, 133, 135, 
169, 178, 235, 246, 248, 249, 
250, 257, 269, 270, 271, 272, 
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273, 275, 280, 283, 285, 291, 
292, 294, 305, 306, 307, 310 

Rahîm-i Zülcemâl, 257 
Rahmân, 16, 39, 82, 83, 131, 133, 

135, 162, 248, 270, 275, 280, 
292, 294 

rahmet, 236, 237, 246, 248, 249, 
262, 268, 272, 273, 276, 280, 
281, 322 

Rahmeten li’l-âlemîn, 248 
rahmet-i âmme, 37 
rahmet-i vâsia, 248 
Ramazan, 238 
Ramazan hilâli, 254 
Ramazan-ı erif, 186, 238, 254 
recm-i eytan, 197 
redd-i müdahale, 223 
rehber-i ekber, 249 
rehber-i ekmel, 148, 247 
Resûl-i Ekrem, 247, 248, 259, 261, 

263, 267, 268, 270, 273, 275, 
277, 278, 280 

Rezzâk, 265, 266, 267 
rezzâkıyet, 42, 232 
rızık, 210, 275 
Risale-i Nur, 204, 282 
risalet-i Ahmediye, 89, 248, 249 
rubûbiyet, 32, 37, 38, 61, 65, 70, 79, 

82, 87, 106, 128, 130, 180, 182, 
192, 193, 195, 217, 223, 242, 
247, 249, 265, 266, 270, 274, 
276, 293, 294, 301 

rubûbiyet-perver, 270 
ruh, 191, 252, 275 
Rumuzât-ı Semâniye, 171 
rusül, 292 

rükn-ü imanî, 69, 299 
saadet-i ebediye, 250 
saat, 201 
sâbık, 31, 227 
Sâdıku'l-va'di'l-Emîn, 275 
saltanat, 196, 237, 249, 260, 268, 

272, 280, 281 
saltanat-ı rubûbiyet, 196, 197, 201 
saltanat-ı sermediye, 39 
saltanat-ı ulûhiyet, 260, 272 
samediyet, 187 
sanat, 192, 193, 197, 200, 211, 212, 

217, 219, 232, 239, 247, 248, 
256, 257, 264, 271, 274, 275, 317 

sanat-ı acîbe, 264 
sanat-ı rabbâniye, 217 
Sâni', 28, 72, 74, 94, 138, 140, 160, 

174, 181, 187, 189, 190, 191, 
192, 197, 200, 201, 202, 217, 
219, 221, 225, 228, 235, 241, 
242, 245, 246, 248, 264, 269, 
270, 271, 273, 277, 313, 327 

Sâni-i Adl, 235 
Sâni-i Hakem ü Hakîm, 248 
Sâni-i Hakikî, 228 
Sâni-i Hakîm, 190, 245, 246, 264 
Sâni-i Kadîm, 217 
Sâni-i Kadîr, 241, 242 
Sâni-i Vâhid, 228 
Sâni-i Zülcelâl, 200, 201, 217, 221, 

246
Sâni-i Zülcemâl, 327 
sapan ta ı, 194, 252 
saray, 210, 211, 216, 217, 312, 313, 

314, 318, 319, 321, 322, 323 
saray-ı âlem, 217 
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sefâhet, 2, 12, 13, 15, 17, 246, 328 
sehâvet, 255, 257 
semâ, 197 
semâvât, 38, 43, 128, 141, 146, 167, 

196, 197, 198, 200, 201, 203, 
220, 231, 248, 251, 260, 263, 295 

Semî, 34, 35 
senâ, 272, 273 
sergerdân, 176, 302 
serseri tesadüf, 234, 240, 274 
servet, 191 
seyr u seyahat, 268 
seyyârât, 65, 195, 200 
sikke, 191, 192, 267, 271, 274 
sikke-i vahdet, 187, 191, 194, 196 
sinek, 195, 198, 208, 214, 231, 316 
siyer, 324 
Sofestâî, 209, 230, 245 
Sultan-ı Ezel ve Ebed, 218, 225 
Sultan-ı Ezelî, 38, 218, 239, 311 
Sûre-i Amme, 201 
Sûre-i Nebe, 201 
Sûre-i Rahmân, 236 
Sübhânallah, 261 
süflî, 116, 191, 196, 231, 287, 333 
sünbül, 256 
süt, 322 

âri', 219 
ecere-i hilkat, 197, 317 
efkat-perver, 270 
ehâdet, 217, 239, 253, 257, 260, 

261, 262, 263, 265, 266, 267, 
269, 270, 271, 272, 273, 277, 
278, 279, 280, 281, 289, 319, 323 

ehir, 189 
ek, 205 

eker, 315 
ems-i Ezelî, 212, 213 
e'n, 177 
eriat, 218 
eriat-ı fıtriye, 218, 219, 221 
eytan, 191 
iddet-i muhalefet, 269 
iddet-i zuhur, 261, 266, 277 
imendifer, 171 
im ek, 262 
irk, 195, 229, 241, 242 
uûnât, 181, 194 
uur, 242 
uursuz tabiat, 274 
uur-u insanî, 242 
ükür, 223, 224, 232, 277 

taam, 320 
taarrüf-u rabbânî, 248 
tabiat, 187, 188, 189, 191, 193, 194, 

197, 204, 206, 211, 212, 213, 
217, 218, 219, 220, 221, 225, 
227, 229, 230, 231, 257 

tabiat-perest, 222, 224 
tabîiyyûn, 191, 204, 214, 217, 219 
tahabbüb-i ilâhî, 248 
taharri, 216 
tahavvül, 264 
tahavvülât, 233, 317 
tahrip ve tâmir, 233 
takdis, 248, 261, 262, 263, 266, 268, 

270, 273, 277, 281 
takdisât, 266 
tâlimât, 274 
tanzif, 236 
tanzim, 234, 239, 260, 261, 270 
tard-ı erik, 223 



N D E K S L E R  /  K A R M A  N D E K S 399

tarih, 324 
tarîkat-ı Muhammediye, 68 
tarîk-i vahdâniyet, 206 
têrikü’s-salât, 225, 226 
tarla, 319 
tasannû, 56, 81 
tasdik, 325 
tasfiye, 190 
ta , 251 
tavzif, 261, 262, 270, 276, 279, 280 
tayyâre, 253, 260 
tebeddül, 111, 148, 174, 193, 197, 

217, 264 
tebli , 326 
tecdid, 192, 193 
tecelli-i âzam, 238 
teçhiz, 246, 274 
tefekkür, 316 
tefri  etmek, 35 
tefsir, 257 
tehdid, 253 
tekbir, 261, 282 
telâhuk-u efkâr, 157, 166 
telefon, 189 
telgraf, 189 
temâ â, 255 
tenbel, 225 
terakkiyât, 200 
tere uh, 170 
terhis, 215, 275 
tesadüf, 257 
tesbih, 261, 266, 270, 273 
tesbihkârâne, 61 
teshir, 201, 261, 269, 270, 282 
Te ekkele binefsihî, 206, 210 
te ekkül, 271, 274 

te kil-i ceset, 274 
tevâtür, 254, 278 
tevbe, 197 
tevhid, 81, 83, 85, 104, 126, 138, 

150, 172, 186, 242, 301, 327 
tevhid-i hakikî, 327 
tezâhürât-ı rubûbiyet, 247 
tezyin, 41, 47, 71, 138, 178, 182, 

195, 216, 243, 244, 255, 295, 313 
tılsım-ı kâinat, 249 
tırnak, 316 
tiryak, 17, 207, 208 
tohum, 213, 256 
tokat, 197 
toprak, 315, 319 
tufûliyet, 48 
tu yan, 196 
turra, 191, 194, 196, 314, 320, 326 
ubûdiyet, 68, 83, 107, 156, 158, 

195, 223, 247, 309 
ulûhiyet, 70, 71, 180, 223, 237, 293, 

353
ulûm-u âliye, 159 
ulûm-u slâmiye, 170 
ulviyet, 79 
ümmî, 155, 156, 163, 325 
ümmiyet, 81, 86 
Üstad-ı Âzam, 159 
üzüm, 133, 315 
Vâcibü'l-vücûd, 131, 151, 162, 172, 

174, 177, 181, 211, 215, 216, 
217, 219, 222, 223, 261, 264, 
268, 271, 278, 353 

vahdânî, 69 
vahdâniyet, 29, 158, 187, 205, 224, 

278, 301 
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vahdâniyet-i ilâhiye, 205, 224 
vahdet, 109, 143, 145, 187, 219, 

227, 228, 245, 259, 260, 261, 
262, 263, 264, 265, 267, 269, 
271, 274, 278, 279, 297, 301, 
311, 321 

vahdet-i tedbir, 269 
vahdetten kesrete (gitmek), 229 
Vâhid, 196, 197, 209, 261, 265 
Vâhid u Ehad, 181, 208, 211, 215, 

224, 228, 261, 265 
vâhidiyet, 257, 274 
vakit, 190, 192, 193, 312, 316, 321, 

322, 323 
vali, 316 
vâlide, 56 
vâridat, 44, 135, 233, 234 
vecih, 348 
Vedûd, 248 
vefat, 252 
Vehhâb, 265 
velâyet-i Ahmediye, 68 
vücûb-u vücûd, 257, 261, 263, 271, 

278
vücûd-u hâricî, 231 
ya mur, 261, 262, 263 
yakîn, 50, 158, 372 
yakînî burhan, 278
yaprak, 256 
Yaratıcı, 260 

yaz, 201, 252, 255, 317 
Yeni Gün Matbaası, 205 
yeryüzü, 255, 257 
yıldız, 196, 197, 200, 201 
Yunan, 205 
zâhir, 254 
zaman-ı Âdem, 47, 108, 221 
Zât-ı Ahmediye, 249 
Zât-ı Akdes, 266, 277 
Zât-ı Ehad u Samed, 214 
Zât-ı Kadîr, 252 
Zât-ı Vâcibü’l-vücûd, 249 
Zât-ı Zülcelâl, 223, 234 
zelzele, 199, 268 
zerdali, 315 
zerrât, 177, 178, 187, 213, 231, 232, 

252
zerre, 187, 188, 190, 191, 194, 201, 

314
zeval, 323 
zındıka, 205 
zîhayat, 192, 194, 245, 269, 271, 

273, 275, 276, 277 
zillet, 253 
zînet, 239, 249, 271 
zîruh, 275 
zî uur, 39, 104, 105, 153, 223, 245, 

247, 275, 276 
ziyâ, 213, 234, 235, 236 
zulüm, 225 
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